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آن قدر  اندوخته ها  و  قلم  و  کتاب  با  اُنس  و  شیرین  آن قدر  آگاهی،  و  علم  چتر  زیر  »زندگی 

خاطره آفرین و پایدار است که همه ی تلخی ها و ناکامی های دیگر را از یاد می برد.  بشریت با همه ی 

پیشرفت هایش در علوم و فنون، هنوز در گهواره ی طفولیت دانش است و تا رسیدن به بلوغ 

کامل، راه طولانی در پیش است.«

امام خمینی )ره(
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کتاب  و کتاب خوانی،  یکی از ضرورت های زندگی آحاد مردم به ویژه جوانان است. نقش 

کتاب،  یک نقش بی بدیل است. البته  بهترین کتاب ها،  کتابی است  که انسان را به 

سمت  خداوند و ارزش های والا  و انقلابی هدایت کند  و امیدواریم 

گاه حقیقی خود را در جامعه بیابد. کتاب  جای

حضرت آیت الله خامنه ای   مقام معظم رهبری )مدظله العالی(
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کتاب، به معنای آن است که ما از دیروزمان بازنمی مانیم که چه بوده است و از فکر فردایمان که چه 

باید باشد نیز فاصله نمی گیریم. اگر کتاب می خواهد جامعه را در مسیر تعالی و پیشرفت قرار دهد، باید 

با نقد توأم باشد. کتاب و نقد، اندیشه و نقد متمم و مکمل یکدیگرند. کدام اندیشه است که 

بدون نقد و نقادی به  پیش برود و کمال یابد و کدام نقدی است که بدون اندیشه بتواند 

مفید فایده باشد؟

حجة الاسلام دکتر حسن روحانی رئیس جمهور
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باید به  ما کتاب است و  ترویج کتاب؛ یعنی ترویج اندیشه، منطق و عقلانیت. معجزه ی دین 

گاه امسال با  دنبال این باشیم که ترویج کتاب به صورت جدی تر در پیش گرفته شود. شعار نمایش

عنوان »نه به کتاب نخواندن« در همین راستا انتخاب شده است. ما باید کتاب را 

به متن زندگی مردم برگردانیم.

دکتر جهانگیری معاون اول رئیس جمهور
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دکتر سيدعباس صالحی 

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی  کتاب،حلقةاتصالملتهاوتمدنهاست

 کتاب، اولين رسانة بشر است که قدمتی ديرينه دارد. هيچ رسانه ای به اندازة کتاب مانا نيست. ما 
همچنان به کتاب نيازمنديم؛ گرچه رسانه های جديد پديد آمده اند، اما هيچ يک از اين رسانه های 

جديد، نمی توانند جای کتاب را پر کنند. کتاب، عصارة تمدن های بشری است و تمدن های بشری 
با کتاب تعريف و آغاز می شوند. کتاب، رسانه ای زايا در انديشه به شمار می رود و حامل و مولدّ تفکّر است؛ هيچ رسانه ای به اندازة کتاب دارای 
قابليت تکثير تفکّر نيست و طعم تفکّر را ندارد. جامعه ای که بيشتر کتاب بخواند، مدنی تر، عقلانی تر و توسعهیافته تر از ساير جوامع است.

 جامعة ايرانی، جامعه ای با فرهنگ غنی و مأنوس با کتاب است؛ بنابراين، بايد هر آنچه در توان داريم برای رشد و تقويت کتاب و 
کتاب خوانی در جامعه به کارگيريم. بايد جامعه را به سمتی پيش ببريم که اين رفتار اکتسابی را به دست آورد و کتاب خوانی در فضای 
اجتماعی  به يک رفتار جمعی تبديل شود. اگر کتاب را جدی بگيريم، اتفاقات خوبی رخ خواهد داد. انسان رشيد، سالم و موفق، در پرتو 

کتاب و کتاب خوانی شکل می گيرد. اميدوارم بحث کتاب و کتاب خوانی، به يک پويش در جامعه تبديل شود.
 با نگاهی ديگر، کتاب و صنعت نشر در کشور ما به عنوان فرصتی برای اشتغال، توسعة علم و پل ارتباط فرهنگی، بايد موردتوجه باشد. با 

عنايت به تأکيدات رهبر انقلاب و رئيس جمهور در موضوع توسعة علمی کشور و لزوم پرداختن به آن، ضروری است اجزای توسعة علمی کشور بيش ازپيش تقويت 
شود که يکی از اين اجزا، توليدات حوزة علم و کتاب های اين حوزه است. در 40 سال گذشته يک ميليون و 330 هزار عنوان کتاب چاپ شده که 667 هزار عنوان آن، 

کتاب های چاپ اول است و نمايشگاه کتاب تهران، محلی برای نمايش و معرفی اين جريان علمی بزرگ و محفلی برای توجه دادن مردم به کتاب خوانی است.
 نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، از زاويه های متعدد ديگری نيز قابل توجه است؛ ازيک طرف، مهم ترين رويداد فرهنگی کشور است و از طرف ديگر، استقبال 
و حضور گستردة اقشار مختلف در آن، الُفت مردم ما با فضای فرهنگی را نشان می دهد. می توان گفت؛ مهم ترين اتفاق اين دوره از نمايشگاه، بعُد فرهنگی و 
اجتماعی آن است، درواقع هيچ فضايی را در اين مرزوبوم با چنين تجمّع انسانی نمی توان يافت. انبوه جمعيت بازديدکننده تهرانی و شهرستانی در نمايشگاه، 
نشان می دهد اين نمايشگاه جشن فرهنگی ايرانيان شده است؛ يک عادت خوب چون شب يلدا و نوروز. اين سنت نيک را که کتاب، ايرانيان را با هر تيره و 

سليقه، در يک مکان گرد می آورد، بايد قدر دانست.
 همچنين صنعت نشر را بايد از دريچة ديپلماسی فرهنگی و عمومی نيز مورد توجه قرار داد. ديپلماسی فرهنگی کشو ر ما بر محور کتاب متمرکز است و از اين 
طريق با تعداد قابل توجهی از مؤسسه ها، ناشران و نويسندگان خارجی ارتباط برقرار کرده ايم که فرصتی مغتنم است. ايران می تواند از طريق صنعت نشر با 
جهان ارتباط برقرار کند. در حال حاضر 22/9 درصد از کل نشر کشور ما، کتاب های ترجمه است. اين واقعيت، نشان می دهد کتاب خط اعتباری ما با جهان 

است و ما جهان را با کتاب می شناسيم و با آن ارتباط خلّاق و فعّال داريم و در مقابل، آن ها هم از کتاب های ما بهره خواهند برد.
 حضور ناشران خارجی از کشورهای مختلف در نمايشگاه کتاب تهران، در همين راستاست و تلاش بر اين بوده است که برخلاف شرايط دنيا، اين حضور با قائل شدن 
امتيازهايی مانند بورسيه نمايشگاه، گرنت و... به صورت حداکثری باشد. در نمايشگاه کتاب امسال، ما و اهالی فرهنگ و نشر، مفتخر به حضور مقام معظم رهبری در نمايشگاه 
کتاب و بازديد از آن بوديم. اين حضور، انرژی مضاعفی به شيفتگان کتاب و فرهنگ بخشيد و جمعيت انبوه در نمايشگاه و حضور ايشان در جشن ضيافت 

کتاب، اطمينان اجتماعی و امنيت ملی را به نمايش عمومی درآورد. به عنوان خادم کتاب و فرهنگ، 
از اين حضور شورانگيز صميمانه سپاسگزارم.
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 کتاب، به معنای ظهور و بروز خِرد و انديشة انسان است و از 
ديرباز جلوة رشد و تعالی فرهنگ و تمدن يک جامعه به شمار می آمده است. انديشمندان و دانشمندان 
هر جامعه ای در تمامی حوزه های معرفتی، نوآوری ها، ديدگاه ها و نظريات خويش را در قالب نوشته ها 
به يادگار  گذاشته اند. امروزه اگر ما نيز به پيشينة درخشان خويش افتخار می کنيم، به دليل آثار مکتوبی است که از بزرگان سرزمينمان 
برای ما به يادگار مانده است. نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، نقطه عطفی بزرگ در حوزة فرهنگ مکتوب کشور و معرّف هويت 
فرهنگی ما به جهانيان است. ديدار اصحاب صنعت نشر کتاب کشور و جهان با رويکرد چاپی و ديجيتالی، فرصتی فراهم آورده تا در بستر 
فرهنگ متعالی اسلامی- ايرانی، توسعة فرهنگ کتاب و کتاب خوانی در چرخة توليد تا مصرف اطلاعات، دوام و قوام يابد. نمايشگاه 
کتاب به دليل گسترة فرهنگی و اجتماعی اش، زمينة مناسبی برای آشنايی مردم با نويسندگان، ناشران و به طورکلی کتاب را فراهم 
می کند. بر اساس سند چشم انداز 1404، ايران بايد تا 10 سال ديگر، نخستين کشور منطقه در عرصة کتاب باشد و برنامه ريزی ها بايد 
به گونه ای صورت پذيرد که به زودی کتاب و کتاب خوانی به عادت روزانة ايرانيان تبديل شود که اين مهم، نيازمند عزم ملیّ، تلاش 

جمعی و بهره گيری صحيح از رويدادهايی همچون نمايشگاه کتاب است.
 از نخستين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تا به امروز، جهت هايی نو و مأموريت های تازه ای در ماهيّت اين نمايشگاه ايجاد شده است که هدف غايی اش جذب 
مخاطبان عام و خاص و ايجاد امکان ديدار اهل قلم و مخاطبان با اهالی صنعت چاپ و نشر و ترويج فرهنگ مطالعه و کتاب خوانی است. درصورتی که نمايشگاه 

از تنوّع، کيفيت و محتوای خوب برخوردار باشد، می توان پويايی را در آن حس کرد و همين، باعث استقبال از نمايشگاه کتاب توسط مخاطبان خواهد شد.
 نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، شايد از معدود نمايشگاه هايی است که بيشتر بر عرضة مستقيم کتاب )در دو حوزة کتاب های خارجی و داخلی( استوار است. 

البته اين واقعيت نبايد نمايشگاه را از هدف اصلی خود که همانا معرفی کتاب های جديد و چاپ اول و تبادل حق نشر است، دور سازد.
 در کنار اين مهم، معمولاً فعاليت های فرهنگی و جنبی فراوانی نيز صورت می پذيرد که عملًا اين نمايشگاه را به يک رخداد فرهنگی بزرگ تبديل کرده است. 
ارتباط ميان مخاطبان و نويسندگان، برگزاری جلسات نقد و بررسی، کارگاه های آموزشی و نشست های آسيب شناسی فرهنگی در حوزه صنعت نشر و نيز 

آشنايی با فرهنگ های مختلف و معرفی پيشينة فرهنگی ايران اسلامی به ساير جهانيان، ازجمله اين فعاليت ها بوده است.
 برگزاری منسجم و موفق اين نمايشگاه، درگرو سازمان دهی فعاليت ها و ابلاغ اهداف و سياست ها به بخش های ذی ربط جهت برنامه ريزی و پيگيری امور و 
اجرای وظايف محوله و ارائه گزارش به منظور حصول اطمينان از تحقق اهداف موردنظر است. نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در حالی سی ويک سالگی خود را 
پشت سر گذاشت که با غريو بلند »نه به کتاب نخواندن« و دعوت آحاد مردم به مطالعة بيشتر، همة علاقه مندان به حوزة فرهنگ را به اين ميهمانی بزرگ فراخواند.

اميدواريم با مدد خداوند بزرگ و همفکری و همکاری همة فعالان صنعت نشر و اهالی فرهنگ و دانش و انديشه، فعاليت اين نمايشگاه به بهترين وجه و مؤثرترين 
روش به منظور تحقق اهداف فرهنگی و اجتماعی جمهوری اسلامی ايران ادامه يابد.

در پايان، تشکر و سپاس صميمانة خود را از کليه همکاران و نهادهايی که در برگزاری نمايشگاه تلاش کرده اند، ابراز می دارم و برای 
همگان آرزوی توفيق بيشتر دارم.

دکتر محسن جوادی

معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس نمايشگاه
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نمایشگاهبینالمللیکتاب،رویدادیچندوجهیوملّیاست

 سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با شعار »نه به کتاب نخواندن« و دعوت مردم به 
کتاب خوانی که يکی از دغدغه های کهنة اين سرزمين است، به پايان رسيد و برگ ديگری از نمايشگاه 

اين بار در مصلای امام خمينی )ره( ورق خورد. انتخاب اين شعار برای اين دوره از نمايشگاه، توجه دادن جامعه به دلايل »کتاب نخواندن« 
بود و اميد می رود اين دلايل روشن و  تسهيلات و حمايت های دولت و وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، جريان کتاب خوانی را تسهيل کند. 
نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به عنوان رويدادی چندوجهی و جشنواره ای ملیّ، نقش کليدی در حوزه صنعت نشر کشور ايفا می کنند. 
از طرفی تحقق اهدافی همچون ارتقای فرهنگ کتاب خوانی و مطالعه، برپايی يک رويداد فرهنگی و بين المللی برای بهره مندی در بسط 
ديپلماسی فرهنگی، بسترسازی برای کمک به رونق اقتصاد نشر کشور و همچنين ايجاد فرصت ها برای گسترش روابط و تعاملات تجاری 
بين صنعت نشر داخل با صنعت نشر بين المللی را در سر دارد و از طرف ديگر ناشران اهدافی چون فروش بالا در مدتی کوتاه، معرفی تازه های 
نشر خود، برندسازی، تداوم حضور در صنعت نشر کشور با شرکت در نمايشگاه و بالاخره خريدوفروش کپی رايت و ترجمة کتاب ها را دنبال 

می کنند و تعاملات و مبادلات تجاری با همديگر را پی می گيرند. بازديدکنندگان )مردم( هم عموماً با هدف خريد کتاب با تخفيف و همچنين آشنايی با تازه های نشر 
در نمايشگاه کتاب حضور می يابند.همچنين اين نمايشگاه، امکانی برای نويسندگان، مترجمان و تصويرگران فراهم می آورد تا بتوانند با مخاطبان خود و مردم و ساير 
عوامل نشر ارتباط برقرار کنند. علاوه بر اين ها، نمايشگاه کتاب محل مناسبی برای ارتقای دانش شرکت کنندگان و بازديدکنندگان از صنعت نشر کشور و رويکردها و 
جريان های غالب در اين حوزه است و اين مهم اغلب در قالب نشست ها، هم انديشی ها، کارگاه های آموزشی و ساير رويدادهای فرهنگی و ادبی اتفاق می افتد. ايرانيان به 
بهانة کتاب، در محيطي فرهنگي حاضرشده و نفس می کشند و ريه هاي خود را پر از هواي فرهنگ می کنند و اين فضا را وسيله ای می سازند براي تجربه زيستي فرهنگي.

اگر بخواهيم بر اساس شواهد و قرائن، جمع بندی اجمالي داشته باشيم، نمايشگاه کتاب در هر دو بعُد کمّي و کيفي، شاخص مناسبي براي رشد فرهنگي و سنجش ميزان 
پيشرفت در مسير توسعه محسوب می شود. حضور گسترده و فعّالانة اصحاب فرهنگ در نمايشگاه کتاب، فرصت بی تکراری است که هم به افزايش سطح تعامل و 

تبادل نظر اهل فضل می انجامد و هم فرصتي جهت ارتباط مستقيم عوامل توليدکننده کتاب با مخاطبان ايجاد می کند.
با توجه به افزايش ميليونی مخاطب، نمايشگاه بين المللی کتاب تهران پرمخاطب ترين و ازنظر مساحت، دومين نمايشگاه کتاب دنياست. يکی از ابعاد مهم اين نمايشگاه، 
بعُد بين المللی آن است. ترديدی وجود ندارد »وجود کتب خارجی« برای »بين المللی بودن نمايشگاه« کافی نيست و بايد امکانات بيشتری برای ارتباط با دانش و 
دانشمندان جهان فراهم آورد. به همين خاطر، در اين نمايشگاه نقش »ديپلماسی فرهنگی« برجسته شده و علاوه بر حضور بيش از 50 کشور خارجی در اين رويداد 
بزرگ فرهنگی، کشور صربستان به عنوان »کشور ميهمان« و شهر تونس پايتخت کشور تونس به عنوان »شهر ميهمان« در اين نمايشگاه حضور داشتند. افزون بر آن، 
موضوع بورسيه نمايشگاه کتاب و حضور چهره های فرهنگی ساير کشورها، از نقاط قوت نمايشگاه محسوب می شود. در اين نمايشگاه   با حضور هيئت های مختلف 
فرهنگی از کشورهای متعددی همچون چين، آلمان، ايتاليا، مجارستان، عمان و...، توافقات مهمی شکل گرفت و تلاش شد بخش بين الملل نمايشگاه به فضايی 
برای مراودات بين المللی در حوزة نشر تبديل شود. تلاش ما اين بود که اين نمايشگاه، رضايت ناشران و تمامي اهالي فرهنگ را فراهم کند و آيندگان 

نيز از دستاوردها و افتخاراتش بهره مند شوند.

دکتر اميرمسعود شهرام نيا

مديرعامل مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران و قائم مقام نمايشگاه
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     شهرداری تهران
شهرداری منطقه 7

معاونت فنی و عمرانی
معاونت خدمات شهری و محيط زيست

معاونت امور اجتماعی و فرهنگی
سازمان حمل ونقل و ترافيک

سازمان بهشت زهرا )س(
سازمان بوستان ها و فضای سبز شهر تهران

سازمان زيباسازی شهر تهران
سازمان آتش نشانی و خدمات ايمنی

سازمان مديريت و نظارت بر تاکسی رانی
سازمان مديريت پسماند

سازمان پيشگيری و مديريت بحران شهر تهران
سازمان فرهنگی، هنری شهرداری تهران

سازمان سرمايه گذاری و مشارکت های مردمی
سازمان ميادين ميوه و تره بار

سازمان فناوری اطلاعات و ارتباطات

سازمان رفاه، خدمات و مشارکت های اجتماعی
اداره کل امور خدمات شهری

اداره کل روابط عمومی شهرداری تهران
شرکت واحد اتوبوس رانی تهران و حومه

شرکت راه آهن شهری تهران و حومه )مترو(
شرکت بهره برداری راه آهن شهری تهران و حومه

شرکت بهره برداری نمايشگاه بين المللی شهر آفتاب
شرکت خدماتی کالای شهروند

پيک بادپا
سامانه 137

   تشکل های صنفی نشر
  اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران

اتحاديه شرکت هاي تعاوني ناشران ايران
انجمن فرهنگی ناشران کتاب دانشگاهی

انجمن فرهنگی ناشران کمک آموزشی
انجمن فرهنگی ناشران کتاب کودک و نوجوان

قدردانی

ستاد برگزاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، مراتب قدردانی و سپاس خود را از همکاری صميمانه مراکز، نهادها و دستگاه های همکار 
ذيل در برگزاری باشکوه اين نمايشگاه اعلام می دارد:
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مجمع ناشران انقلاب اسلامی
انجمن فرهنگی ناشران بين المللی ايرانيان

مجمع ناشران الکترونيک
بانک شهر

شورای اسلامی شهر تهران
نيروی انتظامی

سازمان صداوسيمای جمهوری اسلامی ايران
وزارت اطلاعات/ اداره کل اطلاعات استان تهران

دادگستری کل استان تهران
مديريت حرم مطهر امام خمينی )ره(

سازمان بازرسی کل کشور
استانداری و فرمانداری تهران

شرکت آسان پرداخت
مرکز اورژانس تهران
جمعيت هلال احمر

دانشگاه علوم پزشکی شهيد بهشتی
سازمان بهزيستی

بنياد شهيد و امور ايثارگران
سازمان انتقال خون

شرکت ارتباطات سيار
شرکت آبفای استان تهران

شرکت مخابرات

شرکت پست جمهوری اسلامی ايران
گمرک جمهوری اسلامی ايران

شرکت هواپيمايی جمهوری اسلامی ايران )هما(
وزارت نيرو

وزارت راه و شهرسازی
وزارت امور خارجه

شرکت توزيع نيروی برق تهران بزرگ
فرودگاه بين المللی امام خمينی )ره(

شورای تأمين استان
سفارت  کشورهای صربستان، ايتاليا و آلمان
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 سیاست ها و راهبردهاي 
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

گفتار اول
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حمايت از صنعت نشر و نظارت بر آن، از وظايف قانوني وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي است. سياست گذاری و برنامه ريزي در اين حوزه نيز طبق اسناد 
قانوني به اين وزارتخانه سپرده شده است. حمايت از صنعت نشر در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي شامل فعاليت هاي متنوّعي است که بخشي از آن ها طبق 
آيين نامة يارانه نشر مصوب هيئت وزيران و ذيل قانون برنامه پنجم توسعه کشور انجام مي گيرد. برگزاري نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و نمايشگاه هاي 

استاني، ازجمله فعاليت هاي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي درزمينة حمايت از صنعت نشر ايران است.

دیدگاهدولتدربارةحوزهفرهنگ

توسعة حوزة فرهنگ، يکي از محورهاي برجسته و اساسي برنامة دولت است که در اهداف راهبردي، راهبردها و اولويت هاي راهبردي حوزة فرهنگ و 
همچنين نقشه راه حوزة فرهنگ ترسيم و تشريح شده است.

برخی مواردي که در اهداف راهبردي دولت به آن اشاره شده است، عبارت اند از:
توسعة عدالت فرهنگي در دسترسي به فضا و فرآورده هاي فرهنگي؛

کسب جايگاه شايسته در تجارت جهاني محصولات فرهنگي.
در بخش اصلاح ساختار مديريت فرهنگي کشور نيز آمده است که فقدان چابکي و انعطاف ساختار مديريتي در ساير بخش هاي کشور مشهود است و نظام 

مديريت فرهنگي هم از همين عوارض رنج مي برد و نيازمند اصلاحات است.
در اين راستا، دولت بر واگذاري تصدي هاي اجرايي بخش فرهنگ به بخش غيردولتي، حذف قوانين و مقررات زائد و ايجاد محيط قانوني تسهيل گر و 
حامي، وارد ساختن نيروي انساني کارآمد و متخصص در کلية سطوح مديريت فرهنگي و اعمال رويکردهاي مديريتي متناسب با منطق عرصة فرهنگ و 
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دور شدن از رويه هاي سياسي، امنيتي و محدودکننده در موضوعات زير تأکيد دارد:
واگذاري تصدي هاي اجرايي بخش فرهنگ به بخش هاي غيردولتي؛

حذف قوانين و مقررات زائد و ايجاد محيط قانوني تسهيل گر؛
بازنگري در ساختار تشکيلاتي دستگاه هاي اجرايي بخش فرهنگ؛

حمايت از توسعه کمّي و کيفي صنوف فرهنگي؛
حمايت از تأسيس و فعاليت مؤسسات غيردولتي فرهنگي و هنري؛
حمايت از نهادها و تشکل هاي مردم نهاد در بخش فرهنگ و هنر.

با توجه به رهنمودهاي مقام معظم رهبري، سياست هاي کلي دولت و وزير فرهنگ و ارشاد اسلامي، همچنين انتظارات و ضرورت هاي برآمده از مهندسي 
فرهنگي، مديريت فرهنگي و الگوي اسلامي- ايراني توسعه، اهداف و سياست ها و اقدامات اجرايي به شرح آتی قابل بيان است:
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اهدافنمایشگاهبینالملليکتابتهران
ايجاد فرصت هاي اقتصادي مناسب براي همه حلقه هاي نشر؛

عرضة ابتکارات، مزيت هاي رقابتي و ظرفيت هاي همة ارکان و کنش گران صنعت نشر کشور اعم از پديدآورندگان، ناشران، توزيع کنندگان، 
ترويج کنندگان و کتاب فروشان؛

تقويت حضور صنعت نشر ايران در مبادلات فرهنگي و تجاري بين المللي )ديپلماسي فرهنگي(؛
ترويج کتاب و کتاب خواني؛

دسترسي آسان مشتريان و علاقه مندان به تازه هاي کتاب.

سیاستهاينمایشگاهبینالملليکتابتهران

مشارکت همة ارکان و کنش گران صنعت نشر در برگزاري نمايشگاه؛
تقويت جنبه هاي نمايشگاهي و فاصله گرفتن از شيوة فروشگاهي؛

توانمندسازي بخش هاي خصوصي و تشکل هاي نشر به عنوان محرک اصلي رشد فرهنگي کشور؛
اصلاح رويکرد اقتصادي نمايشگاه، کاهش سهم خرده فروشي و افزايش سهم کلی فروشی و فروش امتياز کتاب در نمايشگاه؛

کاهش تصدي گري دولت و واگذاري مديريت و اجراي نمايشگاه به تشکل هاي نشر و مشارکت آن ها در سياست گذاری و برنامه ريزي؛
ارتقاي آموزش و انتقال تجربه هاي ارکان صنعت نشر؛

کاهش هزينه هاي برگزاري نمايشگاه و استفادة بهينه از امکانات موجود؛
بهره گيري از ظرفيت هاي اعتبار )برند( نمايشگاه براي اقتصادي تر کردن نمايشگاه؛

کمک به صنعت نشر ايران در مبادلات فرهنگي و بازار جهاني نشر و استفاده از ظرفيت نمايشگاه براي توسعه ارتباطات بين المللي )ديپلماسي فرهنگي(؛
کوچک سازي و چابک سازي ساختار نمايشگاه؛

ساماندهي يارانه ها و سياست هاي حمايتي؛
پردازش اطلاعات و داده هاي نمايشگاه بين المللي کتاب تهران و مديريت آن، به گونه ای که براي دست اندرکاران نشر مفيد و قابل استفاده باشد؛

تقويت جنبه هايي از نمايشگاه که امکان حضور مردم و به خصوص خانواده ها را افزايش مي دهد؛
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حمايت از نشر الکترونيک و صورت هاي جديد کتاب و استفاده هوشمندانه از فناوري هاي نوين در عرصة کتاب؛
بهره گيري از ظرفيت نهادهاي خيريه و داوطلب مردمي در نمايشگاه به منظور کمک به ترويج کتاب خواني؛

طراحي هويت بصري ثابت و يکپارچه )شامل رنگ، فونت و...( براي تمامي فعاليت هاي نمايشگاه به منظور کمک به اعتبار )برند( نمايشگاه با 
توجه به استانداردهاي بين المللي در طراحي هويت بصري و مسائل زيبايي شناسي نمايشگاه؛

استفاده از ظرفيت هاي نمايشگاه براي ترويج کتاب و کتاب خواني بين مردم و طرح مسائل و مشکلات حوزة کتاب ميان سياست گذاران و نخبگان.

بخشيازاقداماتاجرایيمتناظربااهدافوسیاستها

واگذاري بخش هاي بيشتري از مديريت و اجراي نمايشگاه بين المللي کتاب به تشکل هاي نشر نسبت به دوره هاي قبل؛
حضور مؤثرتر اعضاي تشکل ها در شوراي سياست گذاری و برنامه ريزي نمايشگاه؛

اصلاح و کوچک سازي ساختار نمايشگاه با ادغام و تجميع بخش هاي مختلف نمايشگاه؛
تشکيل نهاد نظارت مالي، اجرايي و محتوايي؛

تغيير رويکرد علمي-آکادميک به رويکرد ترويجي-مردمي در برگزاري نشست ها؛
تمرکززدايي مکاني نشست ها و امکان برگزاري نشست ها در ميان سالن ها و داخل غرفه ها؛

تمرکز بيشتر نشست ها بر موضوعات مرتبط با کتاب و پرهيز از موضوعات غيرمرتبط؛
استفاده از ظرفيت تشکل هاي اهل قلم و تشکل هاي علمي و دانشگاهي در برگزاري نشست ها؛

محدودکردن بخش فروش به کتاب هاي جديد در بخش بين الملل؛
استفاده از زبان دوم در فضاهاي داخلي و کليه اقلام تبليغاتي نمايشگاه به خصوص در بخش بين الملل؛

حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايراني به زبان هاي ديگر؛
فعال کردن آژانس هاي ادبي و حضور آنان در نمايشگاه؛

پررنگ شدن فعاليت بازار جهاني کتاب ايران با توجه به تجربه هاي قبلي؛
دعوت از نويسندگان برجستة جهاني و مديران نمايشگاه هاي بين المللي و استفاده از ظرفيت حضور آنان در جامعه؛

اختصاص فضاهايي در داخل سالن هاي اصلي فروش کتاب براي ديدار مخاطبان با نويسندگان، امضاي کتاب و نشست هاي کوتاه مانند رونمايي؛
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اصلاح وضعيت سالن هاي کودک و نوجوان و افزايش تسهيلات رفاهي متناسب با حضور خانوادگي؛
معرفي نويسندگان و پديدآورندگان ايراني کتاب و زمينه سازي براي آشنايي بيشتر آن ها با مردم؛

تهيه گزارش هاي تحليلي و توصيفي از داده ها و اطلاعات نمايشگاه و انتشار آن؛
اختصاص فضا يا مکاني به خريدوفروش امتياز رايت داخلي؛

اختصاص سالن يا غرفه اي به معرفي ابتکارات ارکان صنعت نشر به خصوص کتاب فروشان، موزعان، چاپ و...؛
حضور توزيع کنندگان و موزعان بدون اجازه فروش در نمايشگاه؛

استفاده از فن آوري هاي نوين در برگزاري نمايشگاه و نمايش فن آوري هاي در خدمت نشر؛
برگزاري کارگاه هاي آموزشي درزمينة تحولات جديد صنعت نشر؛

تحليل داده هاي نمايشگاه به خصوص داده هاي مرتبط به فروش و ارائه نتايج آن به دست اندرکاران صنعت نشر؛
اختصاص غرفه هايي به گروه هاي برگزيدة ترويج کتاب خواني؛

اختصاص غرفه هايي به پايتخت کتاب ايران و روستاهاي دوستدار کتاب؛
تعيين ميهمان ويژه نمايشگاه بين المللي کتاب تهران؛

استفاده از ظرفيت نمايشگاه براي انجام پژوهش در حوزة کتاب خواني و حمايت از پژوهش ها در اين زمينه؛
حضور تشکل هايي از توزيع کنندگان، پديدآورندگان و نمايندة گروه هاي ترويج کتاب خواني در شوراي تشکل ها؛

انتخاب مشاور هنري براي رئيس نمايشگاه به منظور تهيه طرح جامع هويت بصري و زيبايي شناسي نمايشگاه و نظارت بر اجراي آن؛
لحاظ کتاب هاي ديجيتال و صورت هاي جديد کتاب در شاخص هاي تعيين متراژ غرفه ناشران شرکت کننده؛

قائل شدن امتياز ويژه در تعيين متراژ غرفة ناشران؛ براي کتاب هاي تأليفي که آماده سازي، صحافي و چاپ آن ها ويژه، زمان بر و هزينه بر است؛
امکان ارائه لوازم جانبي و صنايع مرتبط به کتاب در غرفه ها مانند کتاب خوان ها، اپليکيشن ها و...؛

تحليل روزانة داده هاي نمايشگاه و انتشار داده ها و تحليل هاي قابل انتشار؛
امکان فروش متمرکز و موضوعي کتاب هاي ناشران )با موضوع يا محتواي خاص( به صورت آزمايشي توسط گروهي از ناشران به صورت مشترک.
افزون بر اقدامات ارائه شده در اين متن، شوراي برنامه ريزي نمايشگاه، اقدامات ديگري را متناسب با اهداف و سياست هاي نمايشگاه تصويب خواهد کرد.
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کتاب، سرچشمه دانايی است و جشن کتاب، جشن انديشه هاست. پس از برپايی 30 دوره نمايشگاه کتاب تهران، ارديبهشت ماه در سرزمين ايران به ماه کتاب 
و انديشه اختصاص يافته است. رويداد نمايشگاه کتاب، نه تنها پرمخاطب ترين رويداد نمايشگاهی ايران و بزرگ ترين نمايشگاه فرهنگی، بلکه عظيم ترين 

گردهم آيی صاحبان قلم و انديشه طی سال در سرزمين ايران است.
اين نمايشگاه، فرصت درخشانی در اختيار سياست گذاران و متوليان فرهنگی و همچنين اصحاب قلم و فکر می گذارد. در اين ماه، دغدغة توجه به کتاب 
و مطالعه اوج می گيرد و ايرانيان از سراسر کشور برای حضور در اين رويداد فرهنگی به پايتخت می آيند. فرصت هم انديشی، گفت وگو و ديدار با کتاب، تنها 
بخشی از اين گردهمايی فرهنگی است. نمايشگاه کتاب تهران، وعده گاه پيوند علاقه مندان کتاب بافرهنگ کهن ايران، جهان اسلام و همچنين فرهنگ 

جهانی است. جايی است که می توان از مفهوم »قسم به قلم و آنچه با آن نوشته می شود« آگاه شد.
حال نمايشگاه کتاب تهران، سی ويکمين گام خود را نيز پشت سر گذاشت، اما اين گام در ادامه گام های قبلی و البته با نگاهی به افق آينده برداشته شد و 

حاصلِ همکاری بخش دولتی متولی امر کتاب و کتاب خوانی با اتحاديه ها و صنوف نشر و ساير دستگاه های همکار بود.
واگذاری فعاليت های اجرايی به بخش خصوصی، هم انديشی در افق ترويج فرهنگ کتاب خوانی در کشور، توجه به تقويت اقتصاد کلان نشر و توجه به 

ديپلماسی فرهنگی و عدالت فرهنگی، از شاخص های مهم نمايشگاه 31 محسوب می شود. 
در اين راستا و به منظور تدوين خط مشی و سازمان دهی مناسب برای برپايی نمايشگاه، جلسات متعدد شورای سياست گذاری نمايشگاه برگزار شد. در 
اين نشست ها، ارزيابی ها و مطالعات گستردة دورة 30 و ديگر دوره ها موردتوجه قرار گرفت و با توجه به آسيب شناسی های انجام شده، سياست گذاری های 

واقع بينانه ای شکل گرفت. 
در ادامة اين روند، شورای برنامه ريزی نمايشگاه نيز با جلسات مداوم و پيگيری لازم، توانست سياست های تصويبی را در قالب ساختار مصوب سازمان دهی 
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کند و از طريق کميته های مرتبط به اجرا درآورد. ماحصل اين تلاش در کنار 
تمام کاستی های موجود آن، اتفاقی است که به عنوان سی ويکمين نمايشگاه 
کتاب تهران شناخته شد. اميدواريم خاطرة خوشی از اين نمايشگاه در اذهان 

اصحاب فرهنگ به يادگار ماند.

تاریخچةنمایشگاهبینالمللیکتابتهران

نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به عنوان بزرگ ترين نمايشگاه خاورميانه، 
مهم ترين رويداد فرهنگی کشور است که همه ساله در ارديبهشت ماه ميزبان 
کتاب و دوستداران يار مهربان است. اين نمايشگاه طی سال ها فعاليت خود، 

تحولات کمّی و کيفی زيادی را تجربه کرده و گسترش دامنة تجربيات اين رويداد فرهنگی، هنوز هم ادامه دارد.
حرکت کمّی از حضور 200 ناشر داخلی در نخستين دوره تا نزديک به 3 هزار ناشر داخلی در سال های اخير، افزايش فضای نمايشگاهی و رشد بازديدکنندگان 

از چند هزار نفر به چند ميليون نفر، گواه تحول کمّی مثبتی است که در حوزة حضور ناشران رخ داده است.
اين نمايشگاه در حوزة عرضة کتاب هم از 26 هزار عنوان کتاب داخلی و 8 هزار عنوان کتاب خارجی در نخستين دوره به بيش از 300 هزار عنوان کتاب 

داخلی و بيش از 190 هزار عنوان کتاب خارجی، رشد قابل توجهی داشته است.
در حوزة کيفی، اما تحولات اين نمايشگاه بزرگ اگر بيشتر و مهم تر از رشد کمّی نباشد، کمتر هم نبوده است. نخستين تحول کيفی نمايشگاه، 
حضور بخش بين الملل، همپا و همگام بخش داخلی از نخستين دوره بوده است. در اين عرصه، به حضور ناشران و عرضة کتاب های خارجی اکتفا 
نشده و از دوره های ميانی نمايشگاه، بازار جهانی کتاب ايران برپا و بخش مبادلات و رايزنی های فرهنگی برای توسعة نشر بين المللی ايران همواره 

فعاليت گسترده ای داشته است.
اين بخش در مسير حرکت نمايشگاه به سمت يک نمايشگاه واقعی و دور شدن از جنبة فروشگاهی، مسير درستی پيموده و موفقيت های زيادی داشته است. 
تعيين شعار برای نمايشگاه بر مبنای شعار سال يا بر مبنای سياست ها و برنامه های سياست گذاران فرهنگی، ديگر تحول کيفی مهم نمايشگاه بوده است. 
تأکيد بر کتاب و کتاب خوانی، خانواده و کودک و از همه مهم تر تأکيد بر دانايی در شعارهای مختلف نمايشگاه، باعث شده تا برنامه ريزی ها و جهت دهی 

سياست ها در راستای شعار مطرح شده انجام شود.
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برپايی نشست  های تخصصی بر اساس برنامه ريزی و اعلام فعالان بخش خصوصی، نهادهای دولتی و غيردولتی، از ديگر تحولات کيفی نمايشگاه 
کتاب تهران بوده که سنگ بنای آن از دوره های آغازين نمايشگاه گذاشته شد و در سال های اخير در همة بخش های نمايشگاه )سراهای اهل قلم، بين الملل، 

کارنامه نشر و...( به شکلی گسترده به آن پرداخته می شود.
نمايشگاه کتاب تهران به دليل نداشتن يک مکان دائمی، تا دورة نوزدهم در محل دائمی نمايشگاه های بين المللی تهران برپا شد و از دورة بيستم به مصلای 
بزرگ امام خمينی )ره( نقل مکان کرد. دردوره های 29 و 30 فضای تازه ساخت شهر آفتاب محل برگزاری اين نمايشگاه بود و امسال نيز مصلای امام خمينی 

)ره( دوباره به عنوان ميزبان برگزاری اين نمايشگاه تعيين شد. 

شعارهاینمایشگاههایکتاب

همّت مضاعف، کار مضاعفبيست وسومين نمايشگاه
ارتقای معرفت دينی و بصيرت فرهنگی در سال جهاد اقتصادیبيست وچهارمين نمايشگاه
آيندة روشن با خانوادۀ کتاب خوانبيست وپنجمين نمايشگاه
کتاب، چشمة جوشان دانايیبيست وششمين نمايشگاه
بهشت دانايی در ضيافت کلماتبيست وهفتمين نمايشگاه

خواندن، گفت و گو با جهانبيست وهشتمين نمايشگاه
فردا برای خواندن دير است!بيست ونهمين نمايشگاه

يک کتاب بيشتر بخوانيم!سی امين نمايشگاه
نه به کتاب نخواندن!سی ويکمين نمايشگاه

سیاستهایفرهنگیومحورهایفعالیتسیویکمیننمایشگاهبینالمللیکتابتهران

افزايش توان ترويجی و تشويقی نمايشگاه کتاب تهران در راستای توسعة فرهنگ کتاب خوانی در کشور؛
ايجاد بستر مناسب برای گسترش ارتباطات فرهنگی جامعه و همچنين توسعة ديپلماسی فرهنگی کشور؛
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برنامه ريزی برای توسعة زيرساخت های اقتصاد فرهنگ در کشور از طريق گسترش ابعاد نمايشگاهی در قياس با ابعاد فروشگاهی نمايشگاه؛
توجه ويژه به توسعة مشارکت های صنفی در برگزاری نمايشگاه.

نمايشگاه کتاب سی ويکم، با نگاه به عملکرد 30 دورة گذشته، فعاليت های خود را در 6 محور اصلی ساماندهی کرد:
1. دعوت مردم به کتاب خوانی با انتخاب شعار »نه به کتاب نخواندن« که برگرفته از دغدغة  کهنه موجود در دل وجان فرهيختگان اين سرزمين است و 
اينکه مبادا، غفلت زمانه، ما را از خواندن و دانستن دورتر و دورتر کند. انتخاب اين شعار به معنای همدلی و مشارکت قوی ميان سه ضلع ناشر، مؤلف و خواننده 

است تا هر چه زودتر دست به کار شوند و تا دير نشده ميان مردم و کتاب، آشتی دوباره برقرار کنند.
بالا رفتن سطح مطالعه و افزايش سرانة مصرف فرهنــگي کشور و توسعه و استمرار کتاب خوانی به منظور کاهش آسـيب ها و مخاطرات اجتماعي، ازجمله 
اهداف اصلی نمايشگاه است؛ چراکه افزايش سطح مطالعه، به بالارفتن سطح دانش می انجامد و موجب مقاوم سازی فرهنگي، اجتماعي و اقتصادي می شود.

2. با توجه به اينکه سال 97 از سوی مقام معظم رهبری، سال حمايت از کالای ايرانی معرفی  شده است، تلاش مجموعة وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
و اهالی قلم و ناشران داخلی، اين بوده است که کتاب بخشــی از کالای مصرفی خانواده ها باشد؛ به گونه ای که خريد کتاب، يکی از مخارج اصلی خانواده 

محسوب شود و مردم بيش از خريدن بعضی از وسايل تزييناتی و تجملاتی و غيراساسی زندگی، به کتاب اهميت دهند.
تقدير از ناشران فعال ايرانی که هم ازلحاظ کميّت و هم ازلحاظ کيفيت آثاری فاخر منتشر نموده  و فعالانه غرفة خود را برپا کرده اند، بعُد ديگر حمايت از 
کالای ايرانی است که در مراسم افتتاحيه و اختتاميه نمايشگاه در نظر گرفته شده است. بر اين اساس وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی افزون بر ترويج فرهنگ 

کتاب خوانی، افزايش توليد کتاب و حمايت از ناشران فعال درزمينة توليد کتاب و محصولات فرهنگی را از وظايف عمدة فرهنگی خود تلقی می نمايد.
در اين راستا، نمايش کتاب ها، تازه های نشر و محصولات فرهنگی- آموزشی بيش از 2500 ناشر داخلی )که برای همة اقشار و گروه های سنّی توليدشده( 

و تلاش برای معرفی بهينة اين آثار، ازجمله کارکردهای اين نمايشگاه است.
3. گراميداشت مناسبت های مهم ملیّ ازجمله چهل سالگی انقلاب، ميلاد امام زمان )عج(، پاسداشت اصحاب انديشه و نشر و افزايش فرهنگ مطالعه از 
طريق تقويت فعاليت های ترويجی و فرهنگی و برگزاری نشست ها، برگزاری جلسات تخصصی و ايجاد سراهای علمی-آموزشی به منظور ترغيب مردم به 

کتاب خوانی، از ديگر محورهای مدنظر نمايشگاه است.
بديهی است امروز بايد بيش از هر زمان ديگر، به توسعة فضای تعامل و گفت وگو ميان اجزای سازندة فرهنگ انديشيد و در اين راستا در نمايشگاه سی ويک 

تلاش شد با مشارکت ناشران و تشکل های صنفی در فرآيند سياست گذاری و اجرا، جنبه نخبه گرايی و دانش محوری ارتقا يابد.
4. مشارکت دادن تشکل های صنفی و ناشران در فرآيند برگزاری نمايشگاه از آغاز تا پايان که باهدف تکريم و توجه به صنعت نشر صورت گرفته، ديگر 
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محور فعاليت نمايشگاه بوده است. 
در دنيای امروز، صنعت نشــر يکی از پايه های اساسی توســعة فرهنگی و اقتصادی اســت و همواره به عنوان يکی از محورهای توسعة پايدار، مبنای 
تصميم گيری ها و تصميم سازی ها در سطوح خرد و کلان قرارگرفته و به همين سبب، دولت بر آن بوده است تا با واسپاری بخشی از فعاليت ها و امور اجرايی 
به ناشران و تشکل های صنفی، گام های مؤثری برای حمايت از صنعت نشر و کاهش تصدی گری دولت در اين عرصه بردارد و اين مهم در حد قابل توجهی 

در نمايشگاه سی ويکم تحقق يافته است.
5. نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، عرصة ديپلماسی فرهنگی کشوری است که خواهان مدارا، تعامل و گفت و گو با جهان است و بر اين اساس، تقويت بعُد 
بين الملل نمايشگاه از طريق برپايی بازار جهانی کتاب و مرکز تبادل رايت، تقويت حضور ناشران خارجی در نمايشگاه، سامان دهی موزعين و نمايندگان نشر 
خارجی، تقويت و توسعه ديپلماسی فرهنگی و گسترش فعاليت های فرهنگی و تعاملات بين المللی ازجمله حضور کشور صربستان با بيش از ده ها نويسنده و 
شخصيت فرهنگی و علمی به عنوان »ميهمان ويژه نمايشگاه« و نيز حضور تونس به عنوان »شهر ميهمان«، اجرای طرح بورسيه نمايشگاه به منظور تقويت 
حضور نويسندگان، ناشران و شخصيت های ممتاز فرهنگی در نمايشگاه و بالأخره حضور گستردة رؤسای نمايشگاه های بين المللی يا تشکل های نشر ساير 

کشورها، مدنظر قرار داشته است.
6. فعال شدن ظرفيت هاي ارتباطاتي و رسانه اي در مدت برگزاري نمايشگاه؛ ازآنجايي که ارتباطات نقشي حياتي در بازار کتاب ايفا می کند و نمايشگاه 
فرصتي می شود که در آن به وسيله قرارهاي حضوري و ديدار ميان ناشر، مؤلف و مخاطب، تعاملي شکل گيرد، در مدت برگزاري اين نمايشگاه همة گروه ها 
و شبکه هاي رسانه اي با انتشار اخبار ريزودرشت از چگونگي برگزاري نمايشگاه کتاب، به اين رويداد بزرگ فرهنگي مي پردازند که اين امر نيز به نوبة خود، 

جنب وجوشي در جامعه ايجاد می کند و همگان را به شرکت در اين رويداد فرهنگي فرامي خواند.
در يک کلام، هدف اين بوده است که نمايشگاه کتاب پاسخگوی نياز همه اقشار و تأمين کنندة ذائقة تمامی اقشار به ويژه نوجوانان و جوانان باشد. اگر 
نمايشگاه کتاب از تنوّع کتاب و کيفيت بالا و محتوای خوبی برخوردار و مکانی برای عرضة کتاب های مختلف ناشران و نويسندگان باشد، از پويايی، پيشرفت 

و استقبال خوبی برخوردار خواهد بود. در غير اين صورت، دچار تکرار و يکنواختی شده و به تدريج مشتريان خود را از دست می دهد.
اصولًا نمايشگاه کتاب تهران را شايد نتوان با ديگر نمايشگاه های بين المللی مقايسه کرد؛ چراکه هم زمان فروشگاه، نمايشگاه و تفرجگاهی فرهنگی بر محور 
کتاب بوده است و اين موارد برای رسيدن به هدف نمايی برپايی آن يعنی توسعة فرهنگی و افزايش کتاب خوانی و سرانة مطالعه در خدمت يکديگر قرار دارند. 
بی ترديد نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با عمر و تجربه 30 سالة خود، امکان گفت وگوی بی واسطه کتاب را با دوستدارانش فراهم می سازد و زمينه ساز 

فرصتی برای ارتباط مستقيم ناشران و نويسندگان با مردم می شود.
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ویژگیهایسیویکمیننمایشگاهبینالمللی
کتابتهران

بررسی و بازنگری در اهداف، سياست ها و اقدامات مرتبط با 
برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛

تلاش برای تقويت توليد، عرضه و معرفی کتاب ايرانی؛
واگذاری تصدی های اجرايی به بخش غيردولتی؛

تلاش برای تقويت استانداردهای نمايشگاهی؛
تقويت بعُد بين المللی و توجه به ديپلماسی فرهنگی؛
تقويت بعُد نظارتی در قالب شورای نظارت و ارزيابی؛

توجه به اهداف راهبردی دولت در حوزة فرهنگ مانند توسعة 
عدالت فرهنگی در دسترسی به فضا و فرآورده های فرهنگی و دست يابی 

به جايگاه شايسته در تجارت محصولات فرهنگی ايران؛
حذف قوانين و مقررات زائد و ايجاد محيط قانونی تسهيلگر؛

توجه به اهداف نمايشگاه با توجه به ضرورت های مهندسی 
فرهنگی و الگوی ايرانی اسلامی توسعه ازجمله: ايجاد فرصت مناسب 
اقتصادی برای حلقه های نشر، عرضه ابتکارات و مزيت های رقابتی 
برای همه ارکان  نشر، تقويت حضور ايران در مبادلات فرهنگی 
تجارت بين المللی در ترويج کتاب و کتاب خوانی و تسهيل در دسترسی 

علاقه مندان به کتاب؛
شکل گيری سياست های نمايشگاه بر اساس اهداف تعريف شده، 
توانمندسازی بخش خصوصی، اصلاح رويکرد اقتصادی، کاهش 
هزينه های برگزاری و استفاده بهينه از امکانات و ساماندهی يارانه ها؛

اقداماتاجراییجهتنیلبهاهدافنمایشگاهوافزایش

جمعیتکتابخوان

تدوين تقويم زمانی نمايشگاه، متناسب با استانداردهای جهانی؛
حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی به زبان های ديگر؛
فعال کردن آژانس های ادبی و حضور آنان در نمايشگاه؛

تقويت فعاليت بازار جهانی کتاب ايران با توجه به تجربه های   
قبلی؛

دعوت از اهل قلم و مديران نمايشگاه های بين المللی و استفاده 
از ظرفيت حضور آنان در جامعه؛

تعيين ميهمانان ويژه نمايشگاه برای چند سال آينده؛
اختصاص فضاهايی در داخل سالن ها اصلی فروش کتاب 
برای ديدار مخاطبان با نويسندگان، امضای کتاب و نشست های 

کوتاه مانند رونمايی؛
اصلاح وضعيت سالن های کودک و نوجوان و افزايش تسهيلات 
رفاهی متناسب با حضور خانوادگی از طريق انتقال سالن های کودک و 

نوجوان به مکان بهتر، طراحی محيطی مناسب تر و...؛
معرفی نويسندگان و پديدآورندگان کتاب و زمينه سازی برای 

آشنايی بيشتر آن ها با مردم؛
برگزاری کارگاه های آموزشی درزمينة تحولات جديد صنعت نشر؛

احيای سنّت کتاب خوانی از طريق ايجاد باشگاه های کتاب و 
تخصيص غرفه به گروه های برگزيدة ترويج کتاب خوانی؛

طراحی و ايجاد نشست ها و فضاهای جديد جهت تعامل نخبگان 
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و مردم و تقويت جنبه های نخبه گرايی و پاسداشت اصحاب انديشه 
و اهل قلم؛

تأکيد و ترويج فرهنگ حجاب و عفاف از طريق نشست های 
تخصصی، ايجاد مراکز مشاوره و اعطای گل به بانوان محجبه؛

تعميق و غنــای برنامه های فرهنگی در ســرای اهل قلم و 
نشست های علمی و فرهنگی؛

استفاده از فن آوری های نوين در برگزاری نمايشگاه؛
ايجاد سالن و غرفه به منظور معرفی ابتکارات مزيت های رقابتی، 
نمايش فن آوری های در خدمت صنعت چاپ و معرفی تحولات جديد 

صنعت چاپ و نشر؛
تخصيص غرفه به موضوع پايتخت کتاب ايران و روستاهای 
دوستدار کتاب به منظور معرفی و شناساندن آثار و طرح های شهرها، 

روستاها و عشاير؛
اجرای برنامه هايی مناسب »اقوام و اديان« و برگزاری روز 
فرهنگی استان ها با حضور ناشران فعال و مسئولين اجرايی جهت معرفی 

تازه های کتاب استان و تجليل از پژوهشگران و نخبگان و ناشران؛
اجرای برنامه های فرهنگی-ترغيبی »فرهنگسرای کتاب« 
با همکاری شهرداری تهران در سه بخش عمومی، تفريحات ورزشی 

و کودک و نوجوان؛
فعاليت ميهمان ويژه نمايشگاه )صربستان( و شهر ميهمان 

)تونس( با حضور مقامات، نويسندگان و ناشران ايشان؛
حضور سفارتخانه ها، نمايندگان نمايشگاه های معتبر و سازمان ها 

و نهادهای بين المللی در نمايشگاه از جمله اکو، سازمان ملل، يونسکو 
نمايندگان انجمن های دوستی؛

استقرار و فعاليت بخش »بازار جهانی کتاب ايرانی« با محوريت 
معرفی پژوهانه )گرنت( حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی، برگزاری 

نمايشگاهی از آثار منتخب رايت فروش رفته و ...؛
فعاليت هدفمند شورای نظارت و ارزيابی به منظور نظارت در 

همه ابعاد اجرايی و محتوايی نمايشگاه؛
پيش بينی زائرسرا برای دانشجويان و طلاب در حرم مطهر 

حضرت امام )ره( به ظرفيت حداقل 4 هزار نفر.
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سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در يک نگاه

12 تا 22 ارديبهشت سال 1397؛ مجموعة فرهنگی-عبادی مصلای امام خمينی )ره(زمان و مکان برگزاری
فضای نمايشگاهی: بيش از 130 هزار مترمربع زيربنا / فضای سازه ای موقت: 31 هزار مترمربع زيربنا

ساختار نمايشگاه
 مشتمل بر 6 شورا )سياست گذاری، برنامه ريزی، نظارت و ارزيابی، کميسيون معاملات و

 هيئت های بدوی و تجديدنظر رسيدگی به تخلفات(، 7 کارگروه )چهار کارگروه نظارت تخصصی،
بررسی و تدوين مقررات، بررسی برنامه ها و خريد کتاب(، 4 بخش و 12 کميته اجرايی

2625 ناشرتعداد ناشران داخلی

550 ناشر خارجی در قالب 123 غرفه )42 غرفه لاتين و 81 غرفه عرب(تعداد ناشران خارجی

 تعداد کتاب های عرضه شده در
بخش ناشران داخلی

207129 عنوان کتاب منتشرشده در 2 سال اخير و بيش از 300 هزار عنوان )با احتساب
کتب منتشرشده در سال های گذشته(

تعداد کتاب های عرضه شدة خارجی
141305 عنوان کتاب مشتمل بر 35403 عنوان کتاب عربی و 105902 عنوان به 

زبان های انگليسی، فرانسه، آلمانی، صربی و روسی در بخش بين الملل که بيش از نيمی از 
اين کتاب ها منتشرشده در سه سال اخير است.

کل فروش

92/1 ميليارد تومان از طريق دستگاه های کارت خوان
37 ميليارد تومان فروش نقدی و تعهدی
جمع فروش حدود 130 ميليارد تومان

تعداد کل تراکنش های انجام شده در روزهای نمايشگاه حدود 1.920.000 مورد و مبلغ کل
تراکنش ها بيش از 921 ميليارد ريال بوده است.

53 کشور- ميهمان ويژه: کشور صربستان/ شهر ميهمان: تونستعداد کشورهای خارجی شرکت کننده
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مهم ترين ويژگی های نمايشگاه کتاب در
اين دوره 

تغيير مکان برگزاری جهت سهولت دسترسی مخاطبان و ناشران
استقبال بسيار زياد از نمايشگاه و افزايش حدود 20 درصدی بازديدکنندگان نمايشگاه

واگذاری امور اجرايی نمايشگاه به تشکل های نشر
توسعة فضای نمايشگاهی و افزايش فضای مسقف

افزايش تسهيلات و توسعة آن در ميان اقشار مختلف به منظور توسعة عدالت فرهنگی )بن کتاب 
دانشجويان و طلاب، يارانه خريد کتاب به اهل قلم، بن کتاب اساتيد و هيئت های علمی و ...(

 فعاليت های ترويجی و فرهنگی
نمايشگاه کتاب

سالن کارنامه نشر و نمايش آماری چهل سال نشر کتاب در جمهوری اسلامی ايران
سالن هنرنما و سالن های سرای اهل قلم

سالن ملل، غرفه کشورها و غرفه پايتخت کتاب ايران
برگزاری مجموعاً بيش از 450 نشست و فعاليت با موضوعات مختلف فرهنگی و تخصصی

فعاليت های رسانه ای نمايشگاه

فعاليت 1289 خبرنگار از 193 رسانه داخلی و خارجی
برقراری حدود 150 ارتباط زندة تلويزيونی با شبکه های مختلف

تعداد اخبار و گزارش های توليدشده در واحد خبری در طول روزهای نمايشگاه: 360 عنوان خبر و گزارش
انتشار نشريه روزانه نمايشگاه کتاب

برگزاری 8 نوبت نشست خبری در روزهای نمايشگاه کتاب

مصلایتهران؛میزباننمایشگاهسیویکم

محل برگزاری نمايشگاه کتاب تهران با توجه به گستره و ابعاد بين المللی آن، نيازمند وجود امکانات و زيرساخت هايی است که بر اساس همين نياز، در 
بيست ونهمين دورة نمايشگاه کتاب تصميم به انتقال محل برگزاری به شهر آفتاب گرفته شد و سی امين دوره هم در آن مجموعه برپا گرديد؛ ولی سی و يکُمين 

دورة نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بار ديگر بعد از 2 سال، در مصلای بزرگ امام خمينی )ره( تهران برگزار شد. 
اين انتخاب، در حالی بود که سه گزينه برای برگزاری اين نمايشگاه مطرح بود:
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محل دائمی نمايشگاه های بين المللی تهران؛
مصلای امام خمينی )ره(؛

مجموعة  نمايشگاهی شهر آفتاب.

اولويت نخست بسياری از اعضای شورای سياست گذاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، مديران وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و تشکل های نشر، 
مجموعة نمايشگاه بين المللی تهران در خيابان سئول بود و بازديد و مذاکرات مختلفی هم با مسئولان آن انجام شد، ولی به دليل تداخل زمانی برگزاری 
نمايشگاه کتاب با نمايشگاه بين المللی صنعت نفت و برنامه ريزی گستردة انجام شده برای برپايی آن و عدم امکان تغيير تاريخ از يک سو و نيز مصوبة شورای 
تأمين مبنی بر ممنوعيت برگزاری هرگونه نمايشگاه پرمخاطب در مجموعة نمايشگاه بين المللی تهران در خيابان سئول از سوی ديگر، عملًا امکان برگزاری 

نمايشگاه کتاب حداقل برای اين دوره در آن مکان فراهم نبود. 
مجموعة نمايشگاهی شهر آفتاب هم دارای نواقصی بود که طبق اعلام مديريت شهری، رفع اين نواقص تا زمان برپايی نمايشگاه عملی به نظر نمی رسيد. 
طی اين مدت اگرچه همکاری و همراهی شهرداری تهران برای برگزاری هرچه بهتر اين نمايشگاه قابل توجه بود، اما وجود بعضی مشکلات زيرساختی 
موجب شد فعالان عرصة نشر نسبت به ادامة برگزاری نمايشگاه کتاب در شهر آفتاب تا زمان تکميل آن دچار ترديد و بازنگری شوند. اين موضوع، در جلسه 

شورای سياست گذاری نمايشگاه با حضور تعدادی از معاونان و مسئولان شهرداری تهران موردتوجه و بررسی دقيق قرار گرفت.
علاوه بر آن، جلسات متعددی برای بررسی بيشتر موضوع برگزار شد که درنهايت بر اساس اعلام مصلای امام خمينی )ره( مبنی بر تکميل رواق های 
شرقی و غربی تا زمان برگزاری نمايشگاه، مقرر شد بر اساس نظر و درخواست صنوف نشر و مصوبة شورای سياست گذاری، سی ويکمين نمايشگاه کتاب 

تهران در مصلای امام خمينی )ره( برگزار شود.
يادآور می شود تفاهم نامه 5 ساله  با شهرداری تهران برای در اختيار قرارگرفتن مجموعه شهر آفتاب به منظور برگزاری نمايشگاه کتاب کماکان تا سال 1400 

اعتبار دارد و بر اساس آن، چنانچه امکانات زيرساختی و فضای مسقف در مجموعة يادشده تأمين شود، نمايشگاه کتاب در شهر آفتاب برگزار خواهد شد.
درواقع، اين جابجايی به نوعی همکاری با شهرداری تهران و ايجاد فرصتی برای آماده سازی بيشتر شهر آفتاب به منظور برگزاری نمايشگاه بين المللی 

کتاب تهران بود.
به تعبير مدير کميته اجرايی نمايشگاه، »با توجه به ساخت و سازهای انجام شده و فضاهايی که امسال برای نخستين بار در نمايشگاه کتاب مورد استفاده 
قرار می گيرند، پُربيراه نيست اگر مکان برگزاری اين نمايشــگاه را مصلای جديدی بناميم و بگوئيم که امسال اولين بار است که نمايشگاه کتاب در اين 

مجموعه برگزار می شود«.
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برای اينکه عموم مخاطبان و به ويژه کسانی که اصطلاحاً کاربر اين رويداد بزرگ فرهنگی هستند )اعم از ناشران و بازديدکنندگان(، بيشتر با اين »مصلای 
جديد« آشنا شوند، چند روز قبل از شروع سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، برنامه ای برای بازديد گروهیِ خبرنگاران از روند آماده سازی اين 
رويداد تدارک ديده شد و يک هفته مانده به گشايش نمايشگاه کتاب، اين بازديد با حضور خبرنگاران و عکاسان خبری و نمايندگان بيش از 30 رسانه و البته 

مديران حوزه هايی اجرايی نمايشگاه و همچنين مديران مصلا، انجام شد.
ناگفته پيداست که نه نمايشگاه کتاب و نه مکان فعلی برگزاری آن، موضوع ناشناخته ای برای خبرنگاران حوزة کتاب و نشر نيست و لذا در جريان بازديد، 
دست کم تعداد زيادی از اصحاب رسانه که طبيعتاً شناخت بيشتری نسبت به هر دو مقوله داشتند، بيشتر از آنچه به دنبال کسب اطلاعات درباره نمايشگاه و 

مصلا باشند، در جستجوی يافتن پاسخ سؤالات جديدشان بودند که عمدتاً به فضاهای تازه ای که در مصلا مورد بهره برداری قرار می گيرد، ارتباط داشت.
بازديد تيم خبرنگاران که متشکل از نمايندگان رسانه های تصويری، آنلاين و مکتوب بود، با حضور در محل تخلية محموله های کتاب خارجی يا همان 
گمرک نمايشگاه آغاز شد؛ اين بخش که در جنب آن، بخش ناشران خارجی )لاتين و عرب( نمايشگاه با بيش از 8000 مترمربع مساحت قرار داشت، درواقع 

در زيرزمين رواق شرقی مصلا واقع شده بود که دسترسی به آن از خيابان های اصلی صحن مصلا، به راحتی امکان پذير است.
در اين قسمت آنچه بيش از همه توجه اصحاب رسانه را به خود جلب می کرد، نوشته های درج شده روی محموله های خارجی کتاب بود که نشان می داد 

هر محموله از کدام کشور و توسط کدام ناشر خارجی برای عرضه در 
آوردگاه کتاب تهران، به اينجا آمده اســت. خبرنگاران از اين فرصت 
استفاده و اطلاعات ناگفته ای از حجم محموله های خارجی و ناشران 

کتاب های يادشده، صيد کردند.
مقصد بعدی خبرنگاران در اين بازديد، قسمت فوقانی همين بخش 
يعنی رواق شرقی بود که به محل استقرار ناشران حوزة کودک و نوجوان 
اختصاص يافته بود. با توجه به اينکه بخش زيادی از کاربران و درواقع 
بازديدکنندگان اين بخش از نمايشگاه، خردسالان و يا کودکان و نوجوانان 
هستند، به نظر می رسيد اين سالن بايد با حساسيت بيشتری در رعايت 

استانداردهای نمايشگاهی به خصوص ايمنی، برپا شود.
از قضا، بخش قابل توجهی از سؤالات اصحاب رسانه، معطوف به 
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آیین گشایش نمایشگاه

همين مسئله بود که نشان از دغدغه مندی آن ها نسبت به اين موضوع داشت. البته آن گونه که مسئولان اجرايی نمايشگاه کتاب ازجمله قائم مقام و معاون 
اجرايی و نيز مدير کميته اجرايی نمايشگاه عنوان کردند، بالاترين استانداردهای ايمنی )ازجمله استانداردهای مربوط به تخلية امن جمعيت در زمان ازدحام، 
تهوية سالن ها و ...( در اين بخش رعايت شده است؛ ضمن اينکه در اين بخش و برخلاف ساير بخش ها، کف سازی ويژه ای برای سازه های موقت صورت 

گرفته است.
پس از اين بخش، خبرنگاران به محل استقرار ناشران آموزشی که درست در نقطه مقابل ناشران کودک و نوجوان و در رواق غربی مصلا قرار داشت، رفتند 

و از سازه ها و ابنيه های نمايشاهی ايجاد شده در اين قسمت ديدن کردند.
در روز حضور خبرنگاران در مصلا، سی وپنجمين دورة مسابقات قرآن کريم در محل شبستان در جريان بود و اين قسمت از مجموعه مصلا، تقريباً دو روز 
بعد از اين بازديد، در اختيار ستاد اجرايی نمايشگاه کتاب قرار گرفت. اما عجالتاً در مورد اين بخشِ نمايشگاه هم می توان گفت که به روال سال های قبل، در 

اين قسمت ناشران عمومی و بخش هايی از حوزه های ستادی نمايشگاه )در بالکن شبستان( مستقر شده اند.
درمجموع، کل فضایِ در اختيار نمايشگاه، يکصد و سی هزار مترمربع بوده است که البته از اين متراژ، سی هزار مترمربع در سازه های موقت برپا شده است؛ 
33 هزار مترمربع از اين فضا در اختيار ناشران عمومی، 12 هزار مترمربع در اختيار ناشران دانشگاهی، 11 هزار مترمربع در اختيار ناشران کودک و نوجوان، 

10 هزار مترمربع در اختيار ناشران آموزشی و 8 هزار مترمربع در اختيار 
ناشران خارجی بود. مابقی اين فضاها به بخش های ستادی و پايانه های 

اتوبوسرانی و تاکسيرانی و پارکينگ های مصلا اختصاص پيدا کرد.
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مراسم افتتاحية سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با شعار »نه به کتاب نخواندن« صبح روز سه شنبه 11 ارديبهشت ماه، با حضور سيدعباس 
صالحی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، »ولادان ووکسوساوليوويچ« وزير فرهنگ و اطلاع رسانی صربستان و »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس 

به عنوان ميهمانان ويژة نمايشگاه و ديگر شخصيت های فرهنگی، در سالن چهل سرای مصلای امام خمينی )ره( برگزار شد.
سيد عباس صالحی: نمايشگاه کتاب تهران، متعلق به همة ملت و اصحاب فرهنگ، هنر و ادب است

دکتر سيدعباس صالحی، وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در ابتدای صحبت هايش با اشــاره به حضور نيافتن رئيس جمهور در اين مراسم گفت: بنده به 
نيابت از رئيس جمهور جناب آقای دکتر روحانی به ميهمانان سلام می کنم. 
رئيس جمهور، هميشه دغدغة فرهنگی جدی دارند. تا آخرين ساعت قرار 
بود ميزبانشان باشيم، اما به دليل پاره ای از اتفاقات بين المللی و يک سری از 
مسائل داخلی، به تصميمات ايشان نياز بود. همچنين روز شنبه سفر استانی 
به استان خراسان رضوی خواهند داشت. با توجه به اين که آخر هفته تعطيل 

است و تراکم کاری داشتند، نتوانستند در اين مراسم شرکت کنند.
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی با تأکيد بر اينکه جريان نشر خصوصی در 
ايران رو به افزايش است، گفت: کتاب و نشر را بايد به عنوان حلقه و مادة اصلی 
تمدنی و ملیّ يک جامعه دانست؛ زيرا کتاب پايه مادر فرهنگ محسوب می شود.

 

مراسم افتتاحيه
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ايران، سرزمين فرهنگ و ادب است. به  تمامی ميهمانان داخلی و خارجی به ويژه کشور صربستان که به عنوان ميهمان ويژة اين دوره از نمايشگاه کتاب 
تهران حضور دارد، خيرمقدم می گويم.

صالحی در ادامه با تأکيد بر اهميت کتاب در زندگی بشری افزود: کتاب را به عنوان يک ظرفيت رسانه و امری که فقط يک قالب فرهنگی است نبايد ديد، 
بلکه بايد بدانيم کتاب از زاويه های مختلف به عنوان پايه مادر فرهنگ است و همة اجزای فرهنگ کشور به آن متصل است و بر مبنای آن ريشه می دهند.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی تصريح کرد: هيچ حوزة فرهنگی، هنری و علمی وجود ندارد که از کتاب ارتزاق نکند و نمايشگاه کتاب تهران نيز متعلق به 
همة ملت و اصحاب فرهنگ، هنر و ادب است.

صالحی در ادامه گفت: کتاب مبدأ خيزش ها و بعثت های تمدنی است. هر ملتی که جهشی را آغاز می کند، آن را با کتاب های تازه آغاز می کند. در تاريخ 
تمدنی نيز بعثت های بشری با کتاب آغاز می شود.

عضو شورای عالی انقلاب فرهنگی افزود: کتاب حلقة اتصال ملت ها و تمدن ها است و ما از طريق آن به مبادلات فرهنگی و تمدّنی خود می پردازيم. کتاب 
بسامد فرهنگ و تمدن ايران است. ايران را با مثنوی و شاهنامه و سعدی می شناسند، همان طور که ما نيز ديگر کشورها را با کتاب های آن ها می شناسيم. 

کتاب، سرماية ماندگار است، معادن تمام شدنی هستند، اما کتاب می ماند.
صالحی با اشاره به گزارش آماری از حوزة نشر در40 سال گذشته در ايران ادامه داد: انقلاب اسلامی در 40 سال گذشته در حوزه های مختلف ازجمله نشر، 
گام های روبه جلويی داشته است. در اين بازة زمانی، يک ميليون و 230 هزار عنوان کتاب در ايران به چاپ رسيده است که از اين تعداد 667 هزار عنوان آن 

چاپ اول است. همچنين، تعداد 960 هزار عنوان آن کتاب های تأليفی و 272 هزار عنوان آن ترجمه است.
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی تأکيد کرد: اين آمار نشان می دهد، ايران در اين مدت جريان پرشتاب فرهنگ و توليد فرهنگ و علم را طی کرده است. تنوّع 
موضوعی قابل توجهی در توليدات 40ساله ديده می شود. در حوزة ادبيات، شعر، رمان و نمايشنامه نويسی 256 هزار عنوان کتاب در 40 سال گذشته چاپ 
 شده است که 145 هزار عنوان آن چاپ اول است و اين نشان می دهد کشور ايران همچنان کشور شعر، داستان و قصه است. ملت، با شعر زنده اند و با داستان 

زندگی خود را به ديگران منتقل می کنند.
وی گفت: در حوزة کودک و نوجوان نيز 175 هزار عنوان کتاب چاپ شده است و ما يکی از ظرفيت های بزرگ حوزة نشر کودک و نوجوان هستيم. بخش 

نشر خصوصی نيز در اين 40 سال فعال تر شده است؛ نشر خصوصی ما پرتکاپو است و اين جريان در ايران رو به تزايد و تکامل است.
صالحی با اشاره به سرانة مطالعه در ايران افزود: برای ارتقای سرانة کتاب خوانی در ايران،  همه بايد تلاش کنيم. اين تلاش فقط مختص ناشران و وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی نيست. بلکه به همت دولت، ملت و حاکميت نياز دارد. کتاب خوانی در معرض تهديد رسانه های رقيب و پرهياهو است و بايد به اين 
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نکته توجه داشته باشيم.
وی تأکيد کرد: برای ارتقای کتاب خوانی در کشور علاوه بر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و ناشران، به عزم جدی وزارتخانه های آموزش وپرورش آموزش 

عالی، سازمان صداوسيما، رسانه ها و ... نيازمنديم.
صالحی با اشاره به خطر بحران کتاب خوانی در کشور ادامه داد: خطر اين بحران را نبايد کمتر از بحران آب بدانيم. بايد آن را درک کنيم و برايش کارگروه 

تشکيل دهيم. در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در اين زمينه اقداماتی صورت گرفته است، ولی به عزم ملی در اين زمينه نيازمنديم.
وی در بخش ديگری از سخنان خود به اقتصاد نشر اشاره کرد و گفت: اينکه در حال حاضر بخش خصوصی ميدان دار حوزة نشر است و اين که رانت دولتی 
کمتر می شود ماية مباهات است، اما بايد نشر خصوصی را جدی تر گرفت. بايد اشتغال در عرصة فرهنگ و کتاب را جدی بگيريم، همان طور که اشتغال در 
کارخانه های اقتصادی مهم است، بايد در کارخانه های فرهنگی نيز مهم باشد و نبايد فضای توليد فرهنگ را دست کم بگيريم، فضايی که می تواند عاشقانه 
باشد. اگر فضای اشتغال در کارخانه ها معيشتی است، فضای اشتغال در عرصه فرهنگ عاشقانه است و نبايد آن را دست کم بگيريم. اشتغال فقط به معنای 

حضور در کارخانه های اقتصادی نيست، اشتغال در فضای فرهنگی کم اهميت تر از اشتغال در کارخانه های اقتصادی نيست.
صالحی در ادامه بر امنيت در حوزة نشر تأکيد کرد و افزود: نشر هم در حوزة آزادی انديشه و هم در حوزة امنيت عرضه و توزيع، دچار اختلالاتی است که 
البته بايد در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی از آزادی انديشه و نقد حمايت کنيم و اجازه ندهيم جريان انسدادگرايی، آزادی و امنيت را در حوزة نشر محدود 

کند. اين حمايت و حفاظت، نيازمند کمک های اجزای دولت و حاکميت است.
وی با تأکيد بر اهميت امنيت عرضه و توزيع گفت: در کنار امنيت آزادی انديشه، نياز به امنيت عرضه نيز داريم. همان طور که قاچاق کتاب بدتر از قاچاق 
بنزين و ارز است. قاچاق بنزين به بخشی از اقتصاد ضربه می زند، اما قاچاق کتاب انديشه را غارت می کند و عشق به تأليف و نشر را از بين می برد. بايد امنيت 

اقتصادی در حوزة نشر جدی گرفته شود. با همت نهادهای انتظامی، قضايی، حاکميتی و فرهنگی، اين غارتگری را بايد به حداقل برسانيم.
محسن جوادی: ميراث جاويدان کتاب و شعر ايران را در حافظة تاريخی جهان ماندگار می کنيم

 معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، در آئين گشايش سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: تقارن روز نخست نمايشگاه 
کتاب تهران با نيمة شعبان که يکی از اعياد مسلمانان و به خصوص شيعيان است را به فال نيک می گيريم تا پُربارتر از سال های قبل باشد و به جائی برسيم 

که کل ايران از نمايشگاه کتاب ديدن کنند.
جوادی افزود: اين نمايشگاه با چهلمين سال پيروزی انقلاب اسلامی متقارن است و ان شاءالله امسال بيش از 4 ميليون بازديدکننده داشته باشيم.

وی خاطرنشان کرد: ايران سرزمين کتاب و شعر است، ما مردمان اهل کتاب و شعر هستيم، معنای کتاب و شعر، دانايی و عشق است.



# نه_ به_کتاب_نخواندن

48

دکتر جوادی در پايان گفت: بايد ميراث جاويدان سرزمينمان را دوباره احيا کنيم و نام ايران با کتاب و شعر در حافظة تاريخی جهان ماندگار شود.
يحيی دهقانی: برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در مصلای امام خمينی )ره( خواست ناشران بود

معاون اجرايی نمايشگاه کتاب تهران هم در اين آئين گفت: برگزاری اين نمايشگاه در مصلای امام خمينی )ره(، بر اساس خواست ناشران و اهالی نشر 
صورت گرفته است.

يحيی دهقانی افزود: اتفاقی که امسال در نمايشگاه افتاده، اين است که صنف ناشران متولی امر تبليغات هم شده است.
دهقانی خاطرنشان کرد: جايگاه خوب برای نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، يکی از دغدغه ها و آرزوهای حوزة نشر بود که دو دورة متناوب در شهر آفتاب 

برگزار شد، اما آنچه مورد انتظار بود برآورده نشد و امسال با اشتياق خود ناشران و اهالی نشر، به مصلی برگشتيم.
وی ادامه داد: در راستای رفع مشکلاتی که برای ناشران ايجاد نگرانی و دغدغه کرده بود، بندی به ضوابط ثبت نام اضافه شده و امسال 5 عنوان به ليست 

ناشرانی که می توانند شرکت کنند نيز اضافه شد تا آن مشکلات رفع شود.
وی خاطرنشان کرد: نمايشگاه تهران در حال حاضر در قالب 16 کميته و بخش اجرا می شود که 7 کميته بر اساس سياست های واسپاری وزارت ارشاد به 

صنف، توسط ايشان اداره می شود.

ولادانووکسوساولیووچ:فرهنگسازی؛هدفصربستاندرنمایشگاهکتابتهران

وزير فرهنگ کشور صربستان در افتتاحية سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران اظهار کرد: افتخار ماست که کشور صربستان 
ميهمان ويژة اين دوره از نمايشــگاه کتاب تهران است و ما از اين 

فرصت برای فرهنگ سازی بهره می بريم.
ولادان ووکسوساوليووچ ادامه داد: ما از کشوری دوست به اينجا 
آمده ايم و باوجود تفاوت های فرهنگی در خاک ايران، احســاس 

غريبگی نمی کنيم.
وی با اشاره به احترام عميقی که برای ميراث فرهنگی ايران قائل 
است، به معرفی بزرگان فرهنگ و ادب کشور صربستان پرداخت و 
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گفت: اين افراد اگرچه کمتر از بزرگانی چون فردوسی، حافظ، سعدی و رومی معروف اند، اما در توسعة فرهنگ و ادب کشور صربستان نقشی اساسی داشته اند.

وزير فرهنگ صربستان در ادامه اظهار کرد: بايد برای بقا و پيشرفت فرهنگ ديرينة خود تلاش کنيم، چراکه هر چيزی جز ارزش های فرهنگی گذراست.
وی با اشاره به چالش فرهنگ و ارزش های بومی در مواجهه با روند جهانی شدن گفت: اين روند می خواهد جهان را متحدالشکل کند، اما درک ما از فرهنگ 
همچون موزاييکی است که همة سنّت ها و فرهنگ های مختلف آزادانه کنار هم قرار بگيرند. ما هم می خواهيم بخشی از فرهنگ جهانی باشيم، اما درعين حال 

خودمان باشيم و من مطمئنم ايران نيز چنين گرايشی دارد.
ووکسوساوليووچ اظهار کرد: اغلب، موانع سياسی مانع شناخت بهتر و بيشتر می شود، نقش ما در اين نمايشگاه، فرهنگ سازی است.

وی با اشاره به حضور ايران در نمايشگاه کتاب بلگراد در دو سال قبل گفت: غرفة ايران در اين نمايشگاهة توجه زيادی جلب کرد و اکنون صربستان اين 
فرصت را دارد که فرهنگ و نشر خود را در ايران ارائه دهد.

اين مقام عالی رتبه در پايان سخنرانی خود تصريح کرد: ما کشور بزرگی نيستيم، اما به ارزش های فرهنگی اهميت زيادی می دهيم.

آمالحشانه:نمایشگاهبینالمللیکتابتهرانپُلیبرایارتباطاتفرهنگی

معاون وزير فرهنگ تونس، در مراسم افتتاحيه سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران ضمن خيرمقدم به وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، اهل قلم 
و ديگر حضار گفت: بی شک اين ارتباط و حضور، بيانگر سطح عالی روابط ميان دو کشور ايران و تونس است و اين حضور باعث پيشرفت روابط دو کشور و 

پلی برای ارتباط فرهنگی است.
»آمال حشانه« خطاب به وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی گفت: باعث خوشحالی است که ما در اين دوره از نمايشگاه کتاب تهران در کشوری با فرهنگ قوی 

حضور داريم و اين فرصت به کشور ما داده شد تا بتوانيم فرهنگ خودمان را درزمينة  کتاب و فناوری با مردم به اشتراک بگذاريم.
وی افزود: ما به طور مستمر برای مشارکت فرهنگی کار می کنيم تا بتوانيم همکاری های مثبتی به لحاظ کمّی و کيفی داشته باشيم. همچنين برای تبادل 

تجارب فرهنگی درزمينة هنری، نوآوری و مشارکت در حوزةميراث فرهنگی آماده ايم و سعی می کنيم درزمينة موسيقی و سينما هم سهيم باشيم.
معاون وزير فرهنگ تونس اظهار کرد: ما با حضورمان در نمايشگاه کتاب تهران، سعی بر نشــان دادن چهره ای واقعی از تونس داريم و با آغوش باز از 
فرهنگ  های مختلف استقبال می کنيم و همچنين قوانين جمهوری اسلامی ايران را در تونس تدريس می کنيم، چراکه اين قوانين از ارزش ها حمايت می کند.

وی با بيان اينکه ايران کشوری است که از تمامی فرهنگ ها استقبال می کند، خاطرنشان کرد: ما در دولت تونس در حفظ و صيانت از ميراث فرهنگی 
تلاش می کنيم و همچنين در سياست گذاری دولت تونس تلاش بر مطالعه داريم، چون اين موضوع حافظ ميراث تمدنی ماست و ما قصد داريم دانش آموزان 
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را در مقاطع دبستان و مهدکودک ها برای مطالعه تشويق کنيم.
معاون وزير فرهنگ تونس در پايان با اشاره به اينکه بودجه های خاصی هم برای برپايی کتابخانه ها داريم يادآور شد: پروژة بعدی ما، برپايی شهری فرهنگی 

است که از تمامی اصحاب فنون و ادب استقبال به عمل می  آيد و اين مکان به قطب اصحاب هنر و البته پايتخت فرهنگی تونس تبديل می شود.

معرفیناشرانبرگزیدهسال

به منظور تشويق و ترغيب ناشران تأثيرگذار در ارتقاء سطح و توسعة نشر حرفه ای، ايجاد خلاقيت، الگوسازی برای انتشار آثار ارزشمند فرهنگی و همچنين 
مشارکت در اعتلای سطح فرهنگ عمومی جامعه و بر اساس مصوبه شورای فرهنگ عمومی، ناشران برتر سال 1396 از سوی دبيرخانه انتخاب ناشر برتر 

وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی انتخاب و اعلام شدند.
ناشران واجد شرايط طبق فراخوان اعلامی و طبق آيين نامه ناشر نمونه سال 96 و معيارهای اعلام شده، نسبت به ارائه مدارک و مستندات خود اقدام کردند 

و بر اساس امتيازهای داده شده توسط هيئت داوران انتخاب و در مراسم افتتاحية سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب معرفی شدند.
معيارهای ارزيابی ناشران نمونه سال 96:  

تعداد عنوان های تأليف با در نظرگرفتن تعداد صفحات و قطع کتاب )هر تأليف حداکثر 2 امتياز(، تعداد عنوان های ترجمه با لحاظ تعداد صفحات و قطع 
کتاب )هر عنوان حداکثر يک امتياز(، تعداد عنوان هايی که ناشر حق نشر آن را بر اساس قرارداد معتبر به يکی از ناشران خارجی واگذار کرده است )هر عنوان 
حداکثر 15 امتياز(، تناسب کتاب های ناشر با نيازهای علمی و فرهنگی جامعه، کيفيت ارائه آثار از حيث ويرايش فنی و ويراستاری، حروف چينی، صفحه آرايی، 
گرافيک، کيفيت توليد، برگزيدگان جايزه جلال آل احمد يا پروين )هر عنوان حداکثر 20 امتياز(، تعداد کتاب هايی که در جشنواره های معتبر داخلی )اعم از 
دولتی و غيردولتی( جايزه گرفته اند )هر عنوان حداکثر 5 امتياز(، نوآوری و ابتکارات مرتبط با ترويج، توزيع و توسعة نشر کشور )اعم از سايت، نشريه، نقد کتاب، 
رونمايی و حضور در بازارهای جهانی(، پاسداری از زبان فارسی و توجه به ويرايش ادبی به خصوص در آثار ترجمه، انتشار کتاب های تأليفی ارزشمند نفيس با 
رويکرد فرهنگ و هنر ايرانی- اسلامی، انتشار کتاب های تأليفی مرجع در حوزه های گوناگون، بهره مندی از گروه های کارشناسی و يا هيئت علمی )به تناسب 
موضوع فعاليت ناشر(، فعاليت تخصصی مؤثر در يک يا چند حوزة موضوعی مشخص، انتشار آثار علمی به زبان ساده برای گسترش دانش عمومی، برپايی غرفه 
در نمايشگاه های معتبر خارجی و مورد تأييد معاونت امور فرهنگی باهدف ترويج ارزش های ايرانی - اسلامی و حضور در بازارهای جهانی با هزينه مشخص.

حوزه کودک و نوجوان:
الف: هماهنگی محتوا با تصوير با توجه به موضوع، مخاطب و فن؛
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ب: نگاه به اصالت فرهنگی و هنر ايرانی- اسلامی.
بزرگ سالان: 

الف: طراحی روی جلد کتاب ها؛
ب: ساير معيارها، به انتخاب هيئت داوران.

در اين مراسم، وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی از ناشران برگزيده 
سال 96 در بخش های مختلف تجليل به عمل آورد.

فهرست 13 ناشر برگزيدة سال 96 که بعد از قرائت بيانية هيئت داوران 
در اين بخش معرفی و تجليل شدند، به شرح زير است:

بخش ناشران خصوصی بزرگ سال تهران: 
نشر »سفير اردهال«  و نشر » نی« به صورت مشترک )نامزدها:  انتشارات نی، مجد، سفير اردهال، تيمورزادگان، خرسندی و سايان(.

بخش ناشران خصوصی بزرگ سال شهرستان: 
نشر »کتابستان معرفت« و »شهيد کاظمی« )نامزدها: فرهنگ ايليا، کتابستان معرفت، شهيد کاظمی و نويد شيراز(.

بخش ناشران خصوصی کودک و نوجوان تهران: 

نشر »قديانی«  و نشر »افق« به صورت مشترک و نشر »فنی ايران« شايستة تقدير )نامزدها: انتشارات قديانی، فاطمی، افق، پيدايش و انتشارت فنی ايران(.
بخش ناشران خصوصی کودک و نوجوان شهرستان: 

نشر »براق« )نامزدها:  انتشارت جمال، براق و سايه گستر(.
بخش غيرخصوصی بزرگ سال:

انتشارات »سوره مهر« )نامزدها:  سوره مهر، سمت، جامعه المصطفی، سازمان انتشاراتی جهاد دانشگاهی، انتشارات اميرکبير و انتشارات علمی فرهنگی(.
بخش غيرخصوصی کودک و نوجوان:

انتشارات »مدرسه« )نامزدها: انتشارت کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان، انتشارت مدرسه، انتشارت علمی فرهنگی و به نشر(.
همچنين هيئت داوران با توجه به معيارهای مندرج در جدول ماده 5 آيين نامة ناشر نمونه سال و با عنايت به مفاد تبصره های 1، 2 و 3 اين بخش، ناشران 
نوپای زير را که دارای بهترين عملکرد از حيث کيفيت ارائه آثار، انتخاب موضوع، انتشار کتاب های ارزشمند و نوآورانه، فعاليت  تخصصی مؤثر در يک يا چند 
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موضوع مشخص متناسب با نيازهای علمی و فرهنگی جامعه بوده اند؛ به عنوان ناشر برگزيده بخش جنبی معرفی کرد. 
بر اساس نظر هيئت داوران، انتشارات شهرستان ادب، انتشارات کتاب جمکران و انتشارات کتابک به عنوان ناشر برتر در بخش جنبی معرفی شدند.

در روز نخست فعاليت نمايشگاه؛ مردم نمايشگاه کتاب را غافلگير کردند
تنها دقايقی پس از گشوده شدن درهای ورودی مصلای امام خمينی )ره(، محل برگزاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، حضور دور از 

انتظار مردم در اين مجموعه، ناشران و مسئولان نمايشگاه را غافلگير کرد.
پس از ماه ها تلاش که از سوی حدود 80 دستگاه مختلف در بخش های مختلف اعم از دولتی، عمومی و خصوصی برای برپايی سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران صورت گرفته بود، انتظار يک سالة اهالی نشر و همچنين علاقه مندان به کتاب و کتاب خوانی برای آغاز اين نمايشگاه، سرانجام به 
پايان رسيد و فعاليت اين رويداد بزرگ حوالی ساعت 10 صبح روز چهارشنبه 12 با گشوده شدن درهای مجموعه مصلای امام خمينی )ره( پايتخت به روی 

مردم ارديبهشت آغاز شد.
شايد نکته ای که از همان دقايق اوليه بيشتر از همه توجه ناشران و غرفه داران را به خود جلب کرد، حضور چشمگير و تقريباً غيرقابل انتظار مردم در نمايشگاه 
بود؛ تقريباً از حوالی ساعت 10 موج جمعيت از نقاط مختلف شهر برای اينکه خود را به محل برگزاری نمايشگاه کتاب برسانند و از طريق مبادی ورودی مصلا، 

راهی بخش های مختلف نمايشگاه شوند، به اين نقطه از پايتخت سرازير شد.
بازديد چشمگير

اين اتفاق که می توان گفت يک دليل اصلی آن تعطيلی روز چهارشنبه به مناسبت اعياد نيمه شعبان بود، تقريباً همه دست اندرکاران نمايشگاه کتاب تهران 
اعم از عوامل اجرايی و همچنين غرفه داران را غافلگير کرد؛ آن هم در ساعاتی که به هرحال مصلا هنوز آن چنان که بايدوشايد، رنگ و بوی ميزبانی از يک 
نمايشگاه کاملًا آماده را به خود نگرفته بود و در بخش هايی از نمايشگاه، غرفه داران سرگرم غرفه آرايی برای ميزبانی شايسته از ياران اصلی يار مهربان بودند.

با اينکه سازوکار مشخصی برای اعلام دقيق ميزان بازديدکنندگان از نمايشگاه وجود ندارد، اما برآوردهای تخمينی و گزارش های جمعيت شماری، از 
حضور چند ده هزار نفر در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در روز نخست فعاليت آن، حکايت دارد.

اگرچه ازدحام خودروها در مبادی ورودی مصلا مشکلات کوچکی را برای حضور مردم در جشن کتاب تهران به وجود آورد، اما با همکاری عوامل اجرايی 
نمايشگاه و البته با محوريت پليس راهور، اين مشکلات ريز و پراکنده، به تدريج جای خود را به شور و نشاط فرهنگی در مصلا داد.

روالی که چند سالی است مردم در مواجهه با نمايشگاه کتاب دنبال می کنند، امسال هم در روز نخست نمود داشت؛ به اين ترتيب که بخش قابل توجهی 
از بازديدکنندگان نمايشگاه کتاب در اين سال ها، روز نخست حضورشان را در نمايشگاه تنها به آشنايی با فضای کلی حاکم بر اين رويداد و همچنين محل 
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قرار گرفتن بخش های مختلف و ناشران آن ها، اختصاص می دهند تا بتوانند در روزهای آينده با آشنايی بيشتر و اطلاعات دقيق تری که از نشانی غرفه های 
ناشران مورد علاقة خود کسب کرده اند، سهل تر به آنجا بروند.

البته دريافت فهرست کتاب های ناشران در نمايشگاه، گرفتن کاتالوگ و بروشور مربوط به برنامه ها و نشست های تخصصی در بخش های مختلف و زمان و 
مکان حضور نويسندگان و مترجمان در نمايشگاه، از کارهای ديگری بود که بيشتر بازديدکنندگان ترجيح دادند در روز اول حضورشان در نمايشگاه انجام دهند.

افتتاح غرفه ميهمان ويژه امسال و پارسال
در کنار حضور قابل توجه بازديدکنندگان، البته نمايشگاه در روز نخست فعاليت خود، شاهد چندين اتفاق مهم ديگر نيز بود؛ حوالی ظهرروز چهارشنبه و 

در محل بالکن شبستان در مصلای امام خمينی )ره(، غرفة جمهوری 
صربستان که ميهمان ويژه سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 
بود، طی مراسمی با حضور مسئولان بلندپاية فرهنگی دو کشور ازجمله 
وزير فرهنگ اين کشور و رئيس نمايشگاه امسال کتاب، گشايش يافت.

ساعاتی بعد و کمی آن طرف تر، غرفة ايتاليا هم که سال گذشته اين 
عنوان )ميهمان ويژه( را در اختيار داشت، طی مراسمی با حضور رئيس و 
قائم مقام نمايشگاه کتاب تهران و همچنين مشاور ارشد رئيس جمهور 

ايتاليا، افتتاح شد. 
تونس نيز که به عنوان شهر ميهمان ويژه در اين دوره از نمايشگاه کتاب 
تهران شرکت کرده است، شاهد برگزاری آئين افتتاحيه غرفه خود با حضور 
معاون وزير فرهنگ اين کشور و مقامات ارشد نمايشگاه کتاب تهران بود.
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پيچيدگي اجرايي نمايشـگاه بين المللي کتاب تهران و ضرورت توجه به همة جوانب کار، ايجاب مي کرد با بهره گيري از پشتوانه هاي علمي و تجربه هاي 
1

اجرايي، سياست هاي کلان نمايشگاه کتاب به دقت تدوين شود. ازاين رو، معاونت امور فرهنگي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي پس از برگزاري سی امين 
نمايشگاه بين المللي کتاب تهران، اعضاي شوراي سياست گذاری نمايشگاه سی ويکم را معرفي کرد.

اعضای شورای سياست گذاری
اعضاي اين شورا به گونه اي انتخاب شده بودند که نمايندگان سليقه ها و ديدگاه هاي مختلف و حلقه هاي مختلف نشر در آن حضور داشته باشند. ازاين رو 
نمايندگان ناشران، تعدادي از صاحب نظران و دست اندرکاران حوزة نشر و برخي از مديران اجرايي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي، به عنوان اعضای شوراي 

سياست گذاری نمايشگاه معرفی شدند.
اعضاي شوراي سياست گذاری را مي توان به سه گروه عمده تقسيم بندي کرد:

گروه اول: نمايندگان تشکل هاي نشر: محمود آموزگار )از اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران(، مهدي اسماعيلي راد )از اتحاديه ناشران آشنا( و محمد 
حمزه زاده )از مجمع ناشران انقلاب اسلامي(؛

گروه دوم: مديران و صاحب نظران فرهنگي: اين افراد به جهت اعتبار فرهنگي و تجربه هاي مفيدشان در حوزه هاي فرهنگ به اين شورا دعوت شدند. 
علي اکبر اشعري )دارای سوابق و تجارب در حوزه کتاب و حضور در باغ کتاب(، فريدون عموزاده خليلی )نويسنده و رئيس انجمن نويسندگان کودک و 
نوجوان(، مهدي فيروزان )به اعتبار حضور در شهر کتاب ( و رضا اميرخاني )نويسنده و پديدآورندة معاصر(، مرتضي کاظمي )مشاور اقتصادي وزير( و دکتر 

سيدمحمد بهشتي )به اعتبار تجربه هاي فرهنگي و هنري(؛
گروه سوم: مديران فرهنگي و اجرايي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي: دکتر سيد اميرمسعود شهرام نيا )مديرعامل مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی 
ايران و  مجري نمايشگاه کتاب(، دکتر محمد سلگي و در ادامه دکتر محمدجواد مرادی نيا )مديرکل دفتر توسعه کتاب و کتاب خواني(، علي اصغر سيدآبادي 

)مديرکل دفتر مطالعات و برنامه ريزي فرهنگي( و آقاي همايون اميرزاده )مشاور اجرايي معاونت امور فرهنگی(.
يادآور می شود رياست شوراي سياست گذاری را دکتر محسن جوادی معاون امور فرهنگي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي برعهده داشت.

فعاليت هاي شوراي سياست گذاری
با هدف برنامه ريزی، سياست گذاری و هماهنگ کردن فعاليت های مرتبط با سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، در پنجم آذرماه 1396 

اعضای شورای سياست گذاری اين رويداد فرهنگی از سوی دکتر سيد عباس صالحی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی منصوب شدند.

 شورای سیاست گذاری نمایشگاه
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در متن احکام سيد عباس صالحی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی خطاب به اعضای شورای سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران چنين آمده بود: 
»عبور از سه دهه تلاش و مجاهدت برپايی باشکوه، مستمر و منظم نمايشــگاه بين المللی کتاب تهران به عنوان بزرگ ترين رخداد فرهنگی ايران، موجب 
شکرگزاری به درگاه خداوند متعال و قدردانی از تمامی دست اندرکاران گذشته و حال اين فعاليت ارزشمند، در حوزه نشر کشور است.اکنون که با اعتماد راسخ به 
ظرفيت ها و تکاليف قانونی به ويژه اجرای اصل 44 قانون اساسی و در ساية وفاق و همدلی تشکل های حوزة کتاب، امور اجرايی اين وظيفه سترگ فرهنگی به بخش 
خصوصی سپرده شده و فرآيند واسپاری آن به تکامل رسيده است، نظر به اهميت برنامه ريزی مطلوب در اين زمينه، با توجه به سوابق و تجارب ارزشمند جنابعالی، 

به موجب اين ابلاغ به عنوان »عضو شورای سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران« منصوب می شويد. 
اميد است با استفاده حداکثری از تجارب موجود، در توسعه و ارتقای روزافزون فرهنگ کتاب و کتاب خوانی موفق و در انجام اين وظيفه مهم مؤيد باشيد.«

 مصوبات شورای سياست گذاری
مهم ترين تصميم هاي شوراي سياست گذاری نمايشگاه سی ويکم، به شرح زير است:

مصوبات جلسه اول
اولين جلسه شورای سياست گذاری در تاريخ 96/9/8 با حضور وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی برگزار و اهم مصوبات اين جلسه به شرح زير تعيين شد:

1. زمان برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 12 تا 22 ارديبهشت 97 و زمان افتتاحيه نيز صبح روز 11 ارديبهشت تعيين گرديد.
2. ميهمان ويژه سه سال آينده تعيين شد. صربستان برای سال 2018، چين برای سال 2019 و ژاپن برای سال 2020 ميهمان ويژه نمايشگاه کتاب تهران خواهند بود.

3. آقای اميرزاده به عنوان سخنگوی شورای سياست گذاری انتخاب شدند.
مصوبات جلسه دوم

دومين جلسه شورای سياست گذاری در تاريخ 96/9/22 با حضور وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، معاون فرهنگی و اجتماعی شهرداری تهران و جمعی از 
مديران شهرداری برگزار و مقرر شد شهرداری تهران ظرف مدت ده روز نظر خود را در خصوص شروع ساخت وساز سالن های جديد در شهر آفتاب به شورای 

سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران اعلام کند.
مصوبات جلسه سوم

سومين جلسه در تاريخ 96/10/20 برگزار شد و با توجه به عدم آمادگی شهرداری برای رفع نواقص شهر آفتاب و درخواست نمايندگان صنف نشر مبنی بر 
انتقال نمايشگاه کتاب به مصلا، با در نظرگرفتن فضای مسقف بيشتر و شرايط مساعد و همچنين اعلام آمادگی مصلا، مصوب گرديد سی ويکمين نمايشگاه 

بين المللی کتاب تهران در مصلا برگزار شود.
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مصوبات جلسه چهارم
جلسه چهارم در تاريخ 96/11/11 برگزار و تصميمات زير گرفته شد:

1. به منظور تسريع در فرآيند تصميم گيری شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر، مقرر شد کميته منتخب شورای سياست گذاری متشکل از آقايان 
علی اکبر اشعری، مهدی فيروزان و فريدون عموزاده خليلی در مواردی که شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف به نتيجه نرسيد، نسبت به اتخاذ تصميم اقدام 

نمايد. بديهی است تصميم کميته مذکور قطعی و لازم الاجراست.
2. شهر کراکوف به عنوان شهر ميهمان نمايشگاه تعيين شد.

مصوبات جلسه پنجم
جلسه پنجم در تاريخ 96/12/9 برگزار و مصوبات آن به شرح زير تعيين شد:

1. مبنای ثبت نام برای ناشران در بخش بزرگ سال 40 عنوان کتاب و در بخش کودک و نوجوان 45 عنوان کتاب طی سه سال گذشته تعيين گرديد.
2. سقف متراژ غرفه در فضای مسقف و غيرمسقف به شرح زير تعيين گرديد:

الف. در فضای مسقف بخش عمومی و دانشگاهی 100 مترمربع و بخش کودک و آموزشی 250 مترمربع

ب. در فضای غيرمسقف )چادر( 350 مترمربع
3. اجاره بهای غرفه برای بخش خصوصی و غيرخصوصی به شرح زير تعيين گرديد:

الف. بخش خصوصی

قيمت هر مترمربع)ريال(شرحرديف
400.000تا 9 مترمربع به ازای هر مترمربع1
600.000از 10 مترمربع تا 24 مترمربع به ازای هر مترمربع2
950.000از 25 مترمربع تا 48 مترمربع به ازای هر مترمربع3
1.350.000از 49 مترمربع تا 100 مترمربع به ازای هر مترمربع4
1.750.000از 101 مترمربع تا 200 مترمربع به ازای هر مترمربع5
2.250.000از 201 مترمربع به بالا به ازای هر مترمربع6
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ب. بخش غيرخصوصی
    

قيمت هر مترمربع)ريال(شرحرديف
750.000تا 9 مترمربع به ازای هر مترمربع1
1.050.00از 10 مترمربع تا 24 مترمربع به ازای هر مترمربع2
1.550.000از 25 مترمربع تا 48 مترمربع به ازای هر مترمربع3
1.850.000از 49 مترمربع تا 100 مترمربع به ازای هر مترمربع4
2.500.000از 101 مترمربع تا 200 مترمربع به ازای هر مترمربع5
3.100.000از 201 مترمربع به بالا به ازای هر مترمربع6

4 . آيين نامه  مقررات و ضوابط حضور و ثبت نام در بخش بين الملل و آيين نامه هيئت رسيدگی به تخلفات به شرح متن مصوب کارگروه بررسی و تدوين 
مقررات، مورد تصويب قرار گرفت.

5. شورای سياست گذاری با تفويض نهايی تدوين و اصلاح مقررات و شيوه نامه های مورد عمل، در کارگروه بررسی و تدوين مقررات موافقت کرد.
6. مقرر شد اجاره بهای غرفه در چادر اضافه نشود و اجاره بهای آن همانند سال قبل دريافت  شود.

7. مقرر گرديد آقای حافظی به عنوان نماينده شورای سياست گذاری در کميسيون معاملات حضورداشته باشند.
8. شهر تونس به جای شهر کراکوف به عنوان شهر ميهمان انتخاب شد.

مصوبات جلسه ششم
جلسه ششم در تاريخ 97/1/22 برگزار شد و اهم مصوبات آن به شرح زير بود:

1. شعار " نه به کتاب نخواندن"  برای اين دوره از نمايشگاه مصوب شد.
2. مقرر شد تأييد نهايی پوستر منتخب نمايشگاه توسط آقای دکتر بهشتی انجام شود.

3. مقرر شد تصميم گيری در خصوص پوسترهای غيررسمی با نظر آقای عموزاده خليلی و آقای غريب پور انجام شود.
4. دستورالعمل مشارکت در يارانه بن خريد کتاب، به شرح زير مصوب شد:
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سهم دارندة بنسهم مشارکت معاونتسقف بناستفاده کنندهرديف

60 درصد40 درصد1.000.000 ريالدانشجويان و طلاب1
70 درصد30 درصد2.500.000 ريالاساتيد و اعضای هيئت علمی دانشگاه ها و حوزه ها2
-100 درصد2.500.000 ريالاهل قلم3
25 درصد نسبت به مبلغ آورده تا سقف مذکور1.000.000.000 ريالدانشگاه ها، حوزه های علميه، مراکز علمی و پژوهشی و کتابخانه ها4
 نخبگان و اصحاب فرهنگ و هنر با تأييد اداره کل فرهنگ5

و ارشاد اسلامی استان ها و مؤسسه خانه کتاب
20 درصد نسبت به مبلغ آورده تا سقف مذکور10.000.000 ريال

مراکز فرهنگی و هنری مؤسسات و انجمن های فرهنگی و هنری، 6
کانون های فرهنگی و هنری مساجد، مؤسسات قرآنی، پايگاه های 

مقاومت بسيج و...

10 درصد نسبت به مبلغ آورده تا سقف مذکور200.000.000 ريال

 ساير مراکز شامل وزارتخانه ها، نهادها، سازمان ها، شرکت ها7
و مؤسسات خصوصی

5 درصد نسبت به مبلغ آورده تا سقف مذکور500.000.000 ريال

تبصره: سهم مشارکت معاونت امور فرهنگی در خصوص گروه های هدف موضوع 

4 تا 7 با نظر و موافقت معاون امور فرهنگی تا 15 درصد قابل افزايش خواهد بود.
5. مقرر شد آقايان اميرزاده و شهرام  نيا، راه اندازی طرح خيرين کتاب در 

نمايشگاه کتاب و امکان اجرای آن را بررسی نمايند.
6. مقرر شد برای همه قراردادها، کارگروه نظارتی مربوط در تمامی مراحل 

کار نظارت کند.
7. مقرر شد هيئت رسيدگی به تخلفات، علاوه بر رسيدگی به تخلفات احتمالی 

ناشران با رعايت چهارچوب های قانونی، به خطاها و تخلفات احتمالی کارکنان و مجموعه های وابسته به ارشاد، مؤسسه و تشکل های نشر رسيدگی کند.
8. مقرر شد بورسيه نمايشگاه کتاب تهران با کارگروهی که سازوکار آن مشخص شده، ادامه يابد.

9. مقرر شد فضايی برای ناشران نشر الکترونيک در نظر گرفته شود.
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2شورایبرنامهریزی)ستادبرگزاری(نمایشگاه
بر اساس ماده 10 آيين نامة برگزاري نمايشگاه بين المللي کتاب تهران، مهم ترين وظايف شوراي برنامه ريزي نمايشگاه عبارت است از:

الف. بررسي و تصويب طرح ها و برنامه های عملياتي؛
ب. هماهنگي و بررسي نحوه اجرايي سياست های ابلاغ شده از سوي شوراي سياست گذاری؛

ج. بررسي پيشنهادها و روش های اجرايي فعاليت هاي ويژه نمايشگاه؛
د. ارائه پيشنهاد براي اصلاح امور نمايشگاه هاي آتي؛

هـ. حسن نظارت بر روند اجراي فعاليت هاي نمايشگاه؛
و. بررسي کاستی ها، نواقص و مشکلات جاري بخش های مختلف نمايشگاه.

در اين دوره از نمايشگاه، علاوه بر رئيس و قائم مقام نمايشگاه و معاون اجرايی، مجموعة مديران کميته ها و بخش های اجرايی نمايشگاه و اعضای شورای 
نظارت و ارزيابی، نماينده شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر و مشاور اجرايی رئيس نمايشگاه در ترکيب شوراي برنامه ريزي حضور داشتند و طي جلسات 

متعدد مجموعه فعاليت هاي نمايشگاه موردبررسي و تصويب قرار گرفت.
اعضاي شوراي برنامه ريزي سی ويکمين نمايشگاه بين المللي کتاب تهران عبارت بودند از آقايان: 

سيداميرمسعود شهرام نيا )قائم مقام نمايشگاه و رئيس شوراي نظارت و ارزيابي(، يحيی دهقانی )معاون اجرايي(، همايون اميرزاده )رئيس هيئت رسيدگی 
به تخلفات و عضو شورای نظارت و ارزيابی(، نيکنام حسينی پور )رئيس هيئت تجديدنظر رسيدگی به تخلفات و عضو شورای نظارت و ارزيابی(، محمدجواد 
مرادی نيا )عضو شورای نظارت و ارزيابی و رئيس کارگروه نظارت بر نشر داخلی(، علی فريدونی )عضو شورای نظارت و ارزيابی و رئيس کارگروه نظارت بر 
نشر بين الملل(، محمد خلج )عضو شورای نظارت و ارزيابی و رئيس کارگروه نظارت اجرايی و مالی(، هومان حسن پور )کميتة ناشران داخلي(، داريوش رضواني 
)کميته تشريفات(، حسين صفري )کميتة اجرايي-رفاهي(، داريوش نويدگويی )کميتة فعاليت هاي فرهنگي(، غلامرضا نوعی )کميته امور بين الملل(، داوود 
موسايی )کميتة ناشران خارجی(، مهدي سهل آبادي )کميتة حراست(، محسن نصرالله )کميتة پشتيباني(، مصطفي وکيل قاهاني )کميتة مالي(، رجبعلی 
سالاريان )کميتة روابط عمومي(، محمدمهدی داوودی پور )کميته تبليغات و بازرگانی(، علي اکبر تورانيان )کميتة اطلاع رساني(، مهدي اسماعيلي راد )مشاور 
رئيس نمايشگاه در امور اجرايی(، سيدمحمد طباطبائي )بخش ستاد خبري و رسانه ای(، فتح الله فروغی )دبير شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر(، محسن 

عموشاهي )دبير ستاد برگزاری نمايشگاه و رئيس کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی( و مراد خزايی )مدير بخش سايت و فضای مجازی(.
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اهداف شوراي برنامه ريزی براي برگزاري اين دوره از نمايشگاه:
سامان دادن و به روزرسانی مجموعه ضوابط و مقررات 

نمايشگاه و تدوين ضوابط در موارد موردنياز؛
بررسي و تصويب طرح ها و برنامه های عملياتي کميته ها 

و بخش های اجرايی نمايشگاه؛
اتخاذ حداکثر تدابير ممکن براي افزايش جمعيت 
بازديدکننده، پيش بيني تسهيلات رفاهي بيشتر براي بازديدکنندگان 

و تقويت حضور خانواده ها در نمايشگاه؛
تأکيد بر اجراي مجموعه سياست ها و راهبردهاي 

اجرايي مصوب شوراي سياست گذاری نمايشگاه؛
چابک سازي ساختار کميته ها و بخش ها و رعايت انضباط مالي و حداکثر صرفه جويي در هزينه ها؛

بهره گيــري حداکثـري از مشارکت و همکاري دستگاه هاي همکار ازجمله شهرداري تهران؛
ايجاد فضاي آرام و مناسب براي حضور حداکثري ناشران در نمايشگاه به منظور رونق بخشي به چرخه اقتصاد نشر؛

تقويت فعاليت ها و فضاهاي فرهنگي و ارزشي نمايشگاه.

موارد زير در خصوص عملکرد اين شورا قابل توجه است:
تشکيل 4 نشست عمومي که مصوبات اين نشست ها به کميته ها و بخش هاي ذي ربط ابلاغ شده است؛

تشکيل »کارگروه بررسي برنامه ها« و برگزاري 8 نشست تخصصي به منظور نهايي کردن و بررسي برنامه هاي اجرايي کميته های نمايشگاه؛
تشکيل »کارگروه تدوين، تنقيح و بازبيني مقررات« و برگزاري 14 نشست تخصصي که ماحصل آن بازبيني و اصلاح دستورالعمل هاي موجود 

و تدوين برخی مقررات موردنياز بوده است.
شورای سياست گذاری نمايشگاه، طی مصوبه ای اختيارات خود در خصوص تصويب نهايی مقررات موردنياز نمايشگاه را به اين کارگروه تفويض کرد.

يادآور می شود دو کارگروه يادشده با ترکيبی از نمايندگان معاونت امور فرهنگی )آقايان همايون اميرزاده، نيکنام حسينی پور و احمد کمالی نژاد(، مؤسسه 



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

65

نمايشگاه های فرهنگی ايران )آقايان اميرمسعود شهرام نيا، حسين صفری و محسن عموشاهی( و شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر )آقای يحيی 
دهقانی به عنوان معاون اجرايی و آقايان مهدی اسماعيلی راد، برزو سريزدی و شهروز گهواره در بخش »کارگروه تدوين مقررات« و آقايان فتح الله فروغی، 
محمدرضا حاتمی و محمد يراقچی در »بخش کارگروه بررسی طرح ها و برنامه ها«( به نمايندگی از شورای برنامه ريزی، وظيفة تدوين و بازنگری در مقررات 

و شيوه نامه های موردنياز و بررسی طرح ها و برنامه های عملياتی قسمت های مختلف نمايشگاه را برعهده داشته است.

3کمیسیونمعاملات
اعضای کميسيون معاملات سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران شامل 10 عضو )ترکيبی از اعضای هيئت مديره مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران، 

تشکل های نشر و نمايندگان وزارت ارشاد اسلامی( به شرح زير بودند:

توضيحاتسمتنام و نام خانوادگیرديف
رئيس کميسيون معاملاتقائم مقام نمايشگاه و مديرعامل و رئيس هيئت مديره مؤسسهاميرمسعود  شهرام نيا1

عضو کميسيون معاملات معاون اجرايی نمايشگاهيحيی  دهقانی2

عضو کميسيون معاملاتعضو هيئت مديره مؤسسه و مشاور معاونت امور فرهنگیهمايون  اميرزاده3

عضو کميسيون معاملاتعضو هيئت مديره مؤسسه و مديرکل پشتيبانی وزارتخانهحسين  سيفی4

عضو کميسيون معاملاتنماينده تشکل های نشر و عضو هيئت مديره و هيئت امناء مؤسسهمحمود  آموزگار5
عضو کميسيون معاملاتمدير امور مالی موسسه و مدير کميته امور مالیمصطفی  وکيل قاهانی6

عضو کميسيون معاملاتنماينده تشکل های نشرعبدالعظيم  فريدون7

عضو کميسيون معاملاتنماينده تشکل های نشر و عضو هيئت امناء مؤسسهمهدی  اسماعيلی راد8

عضو کميسيون معاملاتنماينده تشکل های نشرهومان  حسن پور9

عضو کميسيون معاملاتنماينده مالی معاونت امور فرهنگیمهدی  حافظی10

دبير کميسيون معاملاتمسئول دفتر حقوقی موسسههادی بقراط پور11
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پيرو برگزاری مناقصه عمومی طبق آگهی چاپ شده در روزنامه کثيرالانتشار )روزنامه اطلاعات( در تاريخ های 96/11/30 و 96/12/2 در خصوص 
انتخاب پيمانکاران واجد شرايط، کميسيون معاملات فعاليت خود را شروع کرد. اعضای کميسيون معاملات در طول برگزاری جلسات کميسيون به کليه 

امور مالی و قراردادهای نمايشگاه و کليه فعاليت های جاری نمايشگاه رسيدگی و با بررسی نهايی، آن ها را مصوب نمودند؛
اولين جلسه کميسيون 96/12/15 و آخرين نشست اين کميسيون مورخ 97/2/18 تشکيل گرديد؛

دومين جلسه کميسيون 96/12/17 به منظور بازگشايی پاکت های مناقصه و بررسی اسناد مناقصه تشکيل شد و از تاريخ 96/12/15 الی 97/2/18 
جلسات مکرر کميسيون تشکيل گرديد؛

در مجموع تعداد 19 جلسه کميسيون معاملات تشکيل شد؛
تعداد ساعات جلسات کميسيون معاملات 80 ساعت کاری )با ميانگين 4 ساعت هر جلسه( بود؛

تعداد مصوبات جلسات کميسيون معاملات 60 مصوبه و تعداد کل قراردادهای منعقده 20 قرارداد بوده است.

4کمیتهناشرانداخلی
مدير کميته:  هومان حسن پور

معاونان کميته:  سيدرفيع  احمد جواهری- ارشد عين اللهی
آغاز فعاليت کميته: بهمن 1396

اين کميته، با هدف ايجاد بستر مناسب برای حضور ناشران داخلی در 4 گروه »ناشران عمومی، کودک و نوجوان، آموزشی و دانشگاهی« تشکيل  شده 
است. کميته ناشران داخلی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، با همکاری چهار زيرمجموعه مجری متشکل از اتحاديه تعاونی ناشران ايران 
)بخش ناشران عمومی(، انجمن های فرهنگی ناشران کتاب کودک و نوجوان )بخش کودک و نوجوان(، انجمن فرهنگی آموزشی )بخش ناشران آموزشی( 

و انجمن فرهنگی دانشگاهی )بخش ناشران دانشگاهی( فعاليت کرد.
مهم ترين فعاليت ها و برنامه های اجرايی

با توجه به اهميت اين رويداد فرهنگي، تلاش مسئولين امر، همواره برگزاري هر چه   بهتر اين نمايشگاه نسبت به سال هاي پيش با وجود مشکلات و کاستی های 
موجود بوده است. در اين راستا، با تشکيل شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر، نخستين جلسات مربوط اين دوره از نمايشگاه از 30 بهمن ماه سال 1396 برگزار شد. 
کميته ناشران داخلی بعد از صدور احکام توسط رياست نمايشگاه آغاز به کار کرد. اولين مرحله، فعال شدن دبيرخانه مستقر در محل اتحاديه ناشران و 

کتاب فروشان تهران بود. پس ازآن، جلسات متعددی برای طراحی ساختار، تکميل و بررسی کارکنان و وسايل موردنياز تشکيل شد.
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پس از طی مراحل فوق، کميته به صورت فشرده و با تشکيل جلسات متعدد، شيوه نامه و مقررات نمايشگاه را بررسی کرد و پيشنهاد هايی را آماده نمود. 
هم زمان، دبيرخانه کميته از چهار تشکل مجری بخش های عمومی، دانشگاهی، کودک و نوجوان و آموزشی درخواست کرد نمايندگان خود را برای شرکت 

در جلسه مشترک کميته با بخش ها در مورد بررسی آئين نامه ها و ضوابط معرفی نمايند.
بعد از معرفی نمايندگان بخش های چهارگانه، جلسه ای با حضور مدير و معاونين کميته و نمايندگان بخش ها برگزار شد تا پيشنهاد های کميته و بخش ها 
با هم هماهنگ شود و حداکثر استفاده از خرد جمعی صورت پذيرد. بدين ترتيب در تاريخ ششم اسفندماه 96، اصلاحات موردتوافق توسط اعضای جلسه 
مصوب و به پيوست نامه ای برای شورای برنامه ريزی صنف و قائم مقام محترم نمايشگاه جهت طرح در کارگروه بررسی و تدوين مقررات ارسال گرديد. 

نکات بارز پيشنهادی کميته به شرح ذيل بود:
1. قيمت اجاره غرفه در سال 97 نسبت به سال گذشته، تغيير نکند؛

2. برای مديريت بهتر فضای مسقف، حداقل متراژ در بخش عمومی، دانشگاهی، کودک و آموزشی 4/5 مترمربع و حداکثر متراژ غرفه بخش عمومی و 
دانشگاهی 100 مترمربع و برای کودک و آموزشی 200 مترمربع باشد. با قيد دو تبصره که در صورت الزامات اجرايی و فنی، سقف فوق تا ميزان رفع مشکل 

قابل تغيير باشد و همچنين اين محدوديت برای بخش مسقف )غير چادر( حاکم باشد.
3. برای فضاهای غيرمسقف )چادر( متراژ بيش از 300 مترمربع هم در بخش خصوصی از 301 تا 400 مترمربع، متری 2700000 ريال و از 401 تا 500 
مترمربع، متری 4000000 ريال و برای بخش دولتی از 301 تا 400 مترمربع 3750000 ريال و از 401 تا 500 مترمربع 5500000 ريال تعيين گرديده بود 

)تا پيش ازاين هزينه اجاره غرفه از 200 مترمربع به بالا، ثابت بود(.
4. برای فروش های بالای 10000000 ريال که با بن کتاب تسويه شود، ارائه فاکتور دقيق الزامی است.

5. در قسمت محروميت ها هم، محروميت ها  از يک تا سه سال تغيير کرد و دريافت تعهدنامه کتبی پيشنهاد شد.
پيشنهاد های فوق در کارگروه بررسی و تدوين مقررات نمايشگاه بررسی شد و جرح و تعديلاتی صورت گرفت، اما درنهايت در شورای سياست گذاری 

نمايشگاه با تغييراتی اساسی حتی بعضاً متضاد با متن پيشنهادی، تصويب و به کميته ابلاغ شد.
در ادامه، جلسه مشترکی بين نمايندگان 4 بخش مجری با مديران کميته های فعاليت های فرهنگی و کميته تبليغات و بازرگانی برگزار شد تا نظرات مديران 

کميته ها با بخش ها هماهنگ و همچنين مسائل بخشی برای برنامه ريزی کميته ها تبيين شود.
دراين بين، برنامه و جدول زمان بندی کار آماده بود و برای طرح و اصلاحات با نگاه بخشی و استفاده از خرد جمعی و ظرفيت های تخصصی بخش ها، در جلسه ای با حضور 

نمايندگان بخش ها و مديران کميته های حراست و اجرايی-رفاهی، اين جدول مورد نقدوبررسی قرار گرفت و اصلاحات بخشی و حتی فراکميته ای هم در آن ديده شد.
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هم زمان، دبيرخانة کميته فعال بود و به نامه های وارده ترتيب اثر می داد. ازجملة اقدامات، هماهنگی با مسئولين سايت نمايشگاه برای بسترسازی ثبت نام 
و نيز مؤسسه خانه کتاب برای دريافت فايل فهرست کتاب ناشران مطابق موازين مشخص شده تا يک روز قبل از شروع ثبت نام و بارگذاری آن بر روی سايت 

بود. همچنين طی نامه ای به بخش ها ابلاغ شد که در صورت داشتن طرح و برنامه برای ارائه به کارگروه طرح و برنامه، طرح خود را به کميته اعلام نمايند.
درنهايت، اين هماهنگی های شبانه روزی نتيجه داد و ثبت نام در روز شانزدهم اسفند آغاز و با تمديد تا بيست وچهارم اسفند به طول انجاميد.

نتيجه ثبت نام متقاضيان در موعد مقرر در سايت:
تعداد کل متقاضی حضور: 2530 ناشر
به تفکيک درخواست و شکل حضور:

آموزشی: 132 ناشر
مستقل و موقت:122 ناشر

نمايندگی:10 ناشر
بخش دانشگاهی: 525 ناشر
مستقل و موقت: 433 ناشر

نمايندگی:96 ناشر
بخش عمومی:1532 ناشر

مستقل و موقت: 1267 ناشر
نمايندگی:256 ناشر

بخش کودک و نوجوان: 350 ناشر
مستقل و موقت: 327 ناشر

نمايندگی:23 ناشر
يادآور می شود تعداد قابل توجهی از مؤسسات و ناشران، در مهلت 
قانونی موفق به ثبت نام نشده بودند و تا آخرين روزها متقاضی 
درخواست متراژ بودند که در آمار پيش گفته لحاظ نشده  است.
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در طی مراحل ثبت نام، مشکلات حساب های بانکی مؤسسات حقوقی و مصوبه شورای سياست گذاری که حداقل عناوين را بالا برده بود، ازجمله نکاتی 
بود که ظرفيت کميته و بخش ها را مشغول کرده بود.

در اين مرحله، کميته به شکل مکتوب از بخش ها درخواست کرد ملاک ها و شيوه نامة تخصيص غرفه خود را اعلام دارند تا علاوه بر اطلاع شورای برنامه ريزی 
و اجرايی صنف، معيار مشخص و قابل قبولی برای تطبيق نتايج بررسی درخواست ها با تأييد و يا رد و همچنين متراژ تخصيصی به ناشران وجود داشته باشد.

بعد از پايان مهلت ثبت نام، فايل جديدی از خانه کتاب دريافت و دوباره در سايت بارگذاری شد تا چنانچه اطلاعات ناشران از مقطع ثبت نام تغييری داشته 
باشد، لحاظ شود.

پس از پايان ثبت نام، بررسی متراژ قابل تخصيص به هر ناشر توسط بخش ها و فراهم کردن بستر تخصيص از سوی کميته با هماهنگی های انجام گرفته 
با معاونت اجرايی و کميته اجرايی- رفاهی و ساير کميته ها در دستور کار قرار گرفت. در تمامی اين مراحل، بخش سايت و گروه های اطلاع رسانی فضای 

مجازی و روابط عمومی، همراهی ويژ ه ای با اين کميته معمول داشتند.
در جانمايی کلی بخش ها، ازآنجاکه شورای برنامه ريزی و اجرايی اين مسئوليت را بر دوش معاونت اجرايی نمايشگاه گذاشته بود، کميته ناشران داخلی 
ورود نکرد، اما مسائل و حواشی تغييراتی که در جانمايی ها رخ می داد، فعاليت کميته را به شدت متأثر می کرد؛ چراکه زمان اندک بود و هرگونه تغيير در نقشه ها، 
موجب تغيير فضای تخصيصی به بخش ها می شد. به همين دليل، قسمت عمدة فعاليت کميته بعد از دورة اول تعطيلات رسمی سال نو و حتی بعد از تعطيلات 

رسمی، صرف تطبيق تغيير متراژ کلان با ميزان قابل تخصيص شد. 
هم زمان ليست ناشران بخش ها موردبررسی قرار می گرفت، اما دائماً تغييرات و يا احتمال ايجاد تغيير در متراژ کلی بخش ها، باعث می شد دسترسی به نتايج 
قطعی دشوار شود )تغيير مکان نمايشگاه و همچنين تغيير سازه های مصلا را می توان از دلايل اين تغييرات ذکر کرد.( بااين حال کميته در دريافت نقشه های 

خام از کميته اجرايی-رفاهی و ارسال نقشه های جانمايی شده از سوی بخش ها به معاونت اجرايی اصرار می ورزيد.
اولين جلسه تخصصی بررسی وضعيت ناشران با ترکيب نماينده کارگروه نظارتی نشر داخلی، نماينده کميته و نماينده بخش )با مجوز معاونت اجرايی و 
معرفی نماينده از سوی رئيس کارگروه نظارت بر نشر داخلی( در 25 اسفندماه برگزار شد. برخی از اين جلسات، به شکل شبانه روزی تشکيل می شد و علاوه 

بر آناليز عملکرد بخش ها، به اعتراضات مطرح شده نيز ورود کرد.
 لازم به ذکر است متقاضيان زيادی هنوز موفق به دريافت غرفه نشده بودند و از طرفی تعليق احکام 120 ناشر محروم از حضور در نمايشگاه در روزهای 
نزديک به شروع نمايشگاه، اين تعداد را افزايش داد. مطابق دستور رئيس نمايشگاه در شب پايانی، مقرر شد تمامی غرفه هايی که خالی مانده و ناشر برای 

دريافت آن مراجعه نکرده، به متقاضيان در نوبت واگذار شود. به همين دليل، فرآيند تحويل غرفه دو يا سه روز پس از شروع نمايشگاه نيز به طول انجاميد.
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هم زمان ضرورت داشت واحد انفورماتيک کميته علاوه بر هماهنگی با سايت ثبت نام نمايشگاه، نسبت به ارسال مشخصات مالی ناشران برای دريافت 
دستگاه کارت خوان به بانک عامل و کميته مالی و نيز ارسال اطلاعات مديران، متصديان و معاونين غرفه برای صدور کارت شناسايی به کميته حراست اقدام 

کند که اين مهم هم با هماهنگی کميته های ذی ربط با موفقيت به سرانجام رسيد.
هرچند با در نظرگرفتن زمان محدود باقيمانده، عمليات اجرايی و آماده سازی با سرعت ادامه داشت؛ اما مشکلات جدی هم پيش رو بود. به عنوان مثال، 
يکی از بزرگ ترين بخش های ناشران داخلی نمايشگاه، بخش عمومی بود که در شبستان جانمايی شده بود و تا 5 روز قبل از شروع نمايشگاه به دليل برگزاری 
مسابقات بين المللی قرآن کريم، غرفه بندی در قسمت های عمده ای از آن مقدور نبود و اين باعث می شد مسئولين بخش با فشار مضاعفی بعد از تخلية 

شبستان، اقدام به آماده سازی سالن ها کنند.
زمان کم و حجم زياد فعاليت بخش ها، موجب عدم امکان وصول مبالغ غرفه ها قبل از تحويل غرفه توسط برخی بخش ها )تا 70 درصد مبلغ غرفه ها( شد 

که با تلاش کميته و همکاری بخش ها، بستانکاری نمايشگاه تا روز آخر دريافت شد.

آخرين آمار ناشران داخلی در نمايشگاه:
کل ناشران: 2625 ناشر

ناشران آموزشی: 142 ناشر
نمايندگی:10 ناشر  

ناشران بخش دانشگاهی: 552 ناشر
نمايندگی:125 ناشر  

ناشران بخش عمومی:1582 ناشر
نمايندگی:261 ناشر  

ناشران بخش کودک و نوجوان: 349 ناشر
نمايندگی:23 ناشر  

تعداد کل غرفه های تخصيص يافته:1827
تعداد غرفه های ناشران آموزشی: 120 ناشر
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تعداد غرفه های ناشران دانشگاهی: 376 ناشر
تعداد غرفه های ناشران عمومی:1062 ناشر

تعداد غرفه های ناشران کودک:269 ناشر
تعداد کل کتاب های عرضه شده در نمايشگاه: 207129 جلد

 کتب بخش آموزشی: 15770 جلد
 کتب بخش دانشگاهی: 60850 جلد

 کتب بخش عمومی: 97132 جلد 
 کتب بخش کودک: 33440 جلد 

انتخاب غرفة برتر
در طول نمايشگاه، رايزنی برای تشکيل هيئت داوران غرفه برتر آغاز شد تا رئيس نمايشگاه، قائم مقام نمايشگاه )رئيس شورای نظارت و ارزيابی(، شورای برنامه ريزی و 
اجرايی صنف نشر، معاون اجرايی، رئيس کارگروه نظارت بر نشر داخلی و همچنين مديران بخش های چهارگانه، نمايندگان خود را برای حضور در اين هيئت اعلام دارند.

درنهايت با همکاری هيئت داوران غرفه برتر، نتايج زير به دست آمد:
در بخش عمومی: غرفه بنگاه نشر و ترجمه پارسه شايسته تقدير و انتشارات کارنامه از حوزه تهران و انتشارات مرسل از حوزه شهرستان غرفه های 

برتر شناخته شدند.
در بخش دانشگاهی: غرفه انتشارات رويان پژوه غرفه برتر شناخته شد.

در بخش آموزشی: غرفه انتشارات تخته سياه شايسته تقدير و انتشارات واله غرفه برتر شناخته شد.
در بخش کودک نوجوان: غرفه انتشارات زعفران شايسته تقدير و از حوزة تهران غرفه انتشارات طوطی و از حوزه شهرستان غرفه انتشارات حديث 

نينوا غرفه برتر شناخته شدند.
در بخش ديجيتال: غرفه ايده پردازان عصر نو به عنوان غرفه برتر شناخته شد.

عصر 21 ارديبهشت مراتب طی نامه ای به همراه بيانيه هيئت داوران به اطلاع رئيس نمايشگاه، قائم مقام نمايشگاه، معاون اجرايی، رئيس کارگروه نظارت 
بر نشر داخلی و کميته روابط عمومی  رسيد. در اين نامه علاوه بر بيانيه و معرفی غرفه های برتر، پيشنهاد  تشويق نقدی و کتبی از ناشران يادشده مطرح شد.
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يکی از فعاليت های که به شدت ظرفيت کميته را مشغول می ساخت، اعمال نظارت شکلی، صدور اخطارها و ابلاغ  رأی های صادره از هيئت رسيدگی به 
تخلفات به ناشران ذی ربط بود که علاوه بر ناظران، معاونين و حتی مدير کميته را درگير می کرد. حجم اخطارها بالغ بر 6 زونکن تکميل شده و حجم احکام 

هيئت رسيدگی به تخلفات دو زونکن تکميل شده را شامل می شود.

ضوابط تخصيص غرفه در بخش ناشران داخلی:
مبناي ثبت نام براي ناشران علاوه بر دارا بودن پروانه نشر معتبر از وزارت فرهنگ و ارشاد اســلامي، به تفکيک هر حوزه و بر اساس تعداد کتاب هاي 

منتشرشده، بدين شرح بوده است:
ناشران عمومي، دانشگاهي و آموزشي: 40 عنوان کتاب؛

ناشران بخش کودک و نوجوان: 45 عنوان کتاب.
تبصره 1: در همه حوزه ها، حداقل 15 عنوان از کتاب هاي منتشرشده بايد چاپ اول باشد. کتاب هاي تجديد چاپ در هرسال، فقط يک عنوان محاسبه مي شود.

تبصره 2: محاسبه تعداد عناوين متقاضيان بر اساس عناوين منتشرشده طي 4 سال اخير تا زمان ثبت نام، بر اساس اطلاعات خانه کتاب ايران است و عناوين 

منتشرشده پيش ازاين دوره، در تخصيص متراژ غرفه مؤثر نيست.

1-4. بخش ناشران عمومی
اتحاديه تعاوني هاي ناشران ايران )آشنا( مطابق روال سال هاي پيش، مسئوليت ثبت نام ناشران و برگزاري نمايشگاه در بخش عمومي را بر عهده داشته 
است. اين بخش که درواقع مهم ترين و پربازديدترين بخش نمايشگاه کتاب تهران است، در سالن شبستان و در فضايي به مساحت تقريبی 14000 مترمربع 
قرار داشت. اين اتحاديه از تاريخ 1396/12/15 با تشکيل دبيرخانه در محل تعاونی اتحاديه ناشران، کار خود را آغاز کرد. مهم ترين وظيفه دبيرخانه ناشران 
عمومی، ثبت نام و ساماندهی اطلاعات ناشران متقاضی بوده است. بر اين اساس، اطلاع رسانی به متقاضيان حضور در نمايشگاه اولين گام اين دبيرخانه بوده 
و با توجه به طيف گسترده متقاضيان و پراکندگی جغرافيايی آنان در سراسر کشور، کار اطلاع رسانی از طريق سايت وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، مؤسسه 

نمايشگاه های فرهنگی، سايت اتحاديه تعاونی های ناشران ايران و روزنامه های کثيرالانتشار انجام شد.
ثبت نام ناشران بخش عمومی

ثبت نام ناشران بخش عمومی در ســی ويکمين نمايشــگاه بين المللی کتاب تهران به صورت اينترنتي از طريق سايت www.tibf.ir و لينک 
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www.ipcu.ir انجام شد که طراحي و راه اندازی سايت ثبت نام را مؤسسه نمايشگاه هاي فرهنگي ايران برعهده داشت.
در اين راستا ناشران متقاضی از تاريخ 1396/12/15 تا تاريخ 1396/12/22 )که به مدت دو روز تا تاريخ 1396/12/24 نيز تمديد شد( اقدام به ثبت نام در 
سايت نمودند و اطلاعات درخواستي سايت مذکور را تکميل و پس از ثبت عناوين کتاب ها در سايت و ديگر اطلاعات خواسته شده، از سيستم کد رهگيري 

دريافت نمودند. 
ثبت نام ناشران با سه عنوان مستقل، موقت و نمايندگي ها صورت می گرفت که اين تقسيم بندی با توجه به تعداد عناوين کتاب ها بوده است. ناشران داراي 
حداقل 40 عنوان کتاب مرتبط در حوزه ثبت نامي از ابتداي سال 1393 تا زمان ثبت نام، قادر به ثبت نام به صورت مستقل بوده اند؛ در غير اين صورت ناشران 

مي توانستند به صورت ثبت نام موقت و يا اعطای نمايندگی به ناشران ديگر ثبت نام نمايند. 
اولويت بندی ناشران براي دريافت غرفه

کتاب هاي ناشران متقاضی شرکت در  نمايشگاه با حضور اعضای کميته ناشران داخلي و بخش عمومی موردبررسی قرار گرفت و پس از تطبيق عناوين 
اعلام شده از سوي خود ناشر و اطلاعات موسسه خانه کتاب و رسيدن به آمار واقعی و با توجه به متراژ درخواستي هر ناشر و فضاي موجود و در دسترس، اقدام 
به تخصيص متراژ به ناشران گرديد. در اين قسمت ابتدا به ناشران مستقل و در ادامه به ناشراني که به صورت موقت ثبت نام نموده بودند و واجد شرايط لازم 

بودند، غرفه تعلق گرفت.
لازم به ذکر است ازآنجا که ثبت نام نمايشگاه امسال همچون سنوات گذشته به صورت اينترنتي انجام گرفت و محل برگزاری نمايشگاه نيز مجدداً به مصلا 
انتقال يافته بود؛ تعداد ناشراني که در نمايشگاه امسال درخواست غرفه داشتند )به ويژه ناشران شهرستاني( به مراتب از سال هاي پيش بيشتر بود، لذا موضوع 
کمبود فضا بسيار بيشتر از سال هاي پيش نمود داشت و  در نتيجه اعتراضات و واکنش هاي ناشرانی که به آنان غرفه اختصاص نيافته بود را در پي داشت و 

اين امر در سال هاي آتي زمينه ساز مشکلات بيشتري خواهد بود. 
با اين توضيح، به نظر می رسد اين مشکل نيازمند راه حلی اساسي، زيربنايي و بررسي دقيق است؛ چنانکه در سال جاري براي رفع مقطعي اين مسئله، به 
ناچار تعدادي از ناشران واجد شرايط که به آنان در طبقه پايين شبستان غرفه تعلق نگرفته بود، در نيم طبقه بالاي شبستان جانمايی شدند و باوجود نيم بها 
بودن مبلغ اجاره اين قسمت، بازهم نارضايتی های ناشران به جهت مراجعه کمتر حاضرين به اين بخش را در پي داشت که درنهايت با موافقت رياست 

نمايشگاه، مبلغ اجاره غرفه آنان با پرداخت يک ميليون ريال که به صورت علی الحساب از نامبردگان دريافت شده بود، تسويه  گرديد.
طراحي و نقشه کشی و جانمايي و چيدمان ناشران

همچون سنوات گذشته، نقشه خام سالن شبستان تهيه و به کميته اجرايي نمايشگاه و مدير کميته ناشران داخلي ارسال شد که پس از تأييد آن توسط 
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کميته اجرايي و کميته ناشران داخلي، نسبت به جانمايي ناشران اقدام 
لازم به عمل آمد.

پس از جلسات متمادي که به تخصيص متراژ مناسب به ناشران واجد 
شرايط انجاميد، کار جانمايي ناشران در نقشه تهيه شده آغاز شد. ترتيب 
چيدمان ناشران در نقشه بر اساس اولويت الفبايي از »الف« تا »ي« 
انجام شد و شروع چيدمان از ابتدای سالن شبستان و با حرف »الف« آغاز 
گرديد )به استثنای تعدادي از ناشران با عناوين کتاب هاي بيشتر و فضاي 
بزرگ تر که در زير نورگيرهای شبستان در يک رديف مجزا تعدادی 
از ناشران که در راهروی 11/1 و 11/2 جانمايی شدند قرار گرفتند(. 

همچنين همان طور که قبلًا نيز اشاره شد، در خصوص ناشراني که به جهت محدوديت فضا در طبقه پايين سالن شبستان به آنان غرفه تعلق نگرفت، با 
آماده سازی بخشي از نيم طبقه بالاي شبستان به تعداد بيست غرفه 9 متری، نسبت به جانمايي و چيدمان آن ها اقدام شد.

مديريت سالن شبستان
بر اساس سنوات گذشته، سالن شبستان با توجه به ازدحام جمعيت و همچنين تعداد بالاي ناشران حاضر، به 5 سالن 1، 2، 3، 4 و 5 تقسيم و براي هر سالن، 
مدير و جانشين تعيين و وظايف آنان ابلاغ شد. عمده وظايف مديران سالن ها،  نظارت و ارزيابي عملکرد ناشران، قرار دادن تجهيزات و اسباب لازم غرفه ها 
در اختيار ناشران، نظارت بر نصب کتيبه ها و بنرهاي مربوط به هر سالن، بررسي کارت شناسايي مديران و متصديان غرفه ها، اعمال مربوط به تسويه حساب 

ناشران و برگه خروج آنان و ابلاغ احکام مربوط به تخلف در صورت وقوع آن به ناشران شرکت کننده در نمايشگاه بود. 
لازم به ذکر است که ناشران مستقر در نيم طبقه بالا به تعداد 20 غرفه نيز به فضاي سالن 5 شبستان اضافه گرديد.

ضمناً با توجه به راه اندازي درگاه پرداخت اينترنتي سايت نمايشگاه، نسبت به تسويه حساب ناشران و پيگيري آن از سوي مديران سالن ها اقدام شد که اين 
فرآيند تا روزهاي پاياني نمايشگاه به طول انجاميد.

2-4. بخش ناشران کتاب دانشگاهی
يکی از حوزه های پرمخاطب نمايشگاه، بخش دانشگاهی است که امسال نيز همانند سا ل های گذشته وظيفه انجام امور اجرايی اين بخش، به عهده 
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انجمن فرهنگی ناشران کتاب دانشگاهی واگذار شد و اين انجمن برای برپايی بخش دانشگاهی سی ويکُمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، ستاد اجرايی 
خود را تشکيل داد.

در بخش دانشگاهی، 552 ناشر از طريق سايت ثبت نام نمودند که 
تعدادی به دليل نقص پرونده و تعدادی به دليل عدم احراز شرايط، از 
حضور در نمايشگاه امسال بازماندند و در نهايت تعداد 502 ناشر در فضای 
5.354 مترمربع مفيد در 6 سالن بخش دانشگاهی و 990 مترمربع در 

سالن پزشکی، با عرضه 79.622 عنوان کتاب جانمايی شدند.
اطلاعات بخش ناشران دانشگاهی، به صورت آماری به شرح ذيل است:

تعداد سالن های دانشگاهی و پزشکی: 7 سالن، سالن های  
F7 – F6 – F5 – F4 – F3 – F2 – F1
F7 ،تعداد سالن ناشران پزشکی: 1 سالن

تعداد کل ناشران ثبت نام شده در سايت: 552 ناشر
تعداد ثبت نام نهايی بعد از بررسی پرونده و تعداد عناوين 

منتشرة ناشران: 502 ناشر
تعداد کل غرفه های دانشگاهی: 397 غرفه

تعداد غرفه های واگذاری به ناشران ثبت نام مستقل: 377 ناشر
تعداد ناشران حاضر در نمايشگاه با اعطای نمايندگی به ناشران غرفه دار: 125 ناشر

متراژ درخواستی ناشران: 14.790 مترمربع
متراژ واگذاری به ناشران غيرپزشکی: 5.354 مترمربع

متراژ واگذاری به ناشران پزشکی: 990 مترمربع
تعداد غرفه های اطلاع رسانی، حراست، مديريت، بانک، کارت خوان و دوربين: 20 غرفه در متراژ 156 مترمربع

جمع متراژ واگذاری در بخش دانشگاهی: 6500 مترمربع
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تعداد کل کتاب های ناشران شرکت کننده در چهار سال اخير: 79.622 عنوان
تعداد کل کتاب های چاپ اول ناشران شرکت کننده در چهار سال اخير: 52.365 عنوان

ساختار ستاد اجرايی بخش دانشگاهی
مديريت بخش ناشران دانشگاهی

مسئول بخش: محمدتقی عرفانپور
قائم مقام: سيد مجتبی طالقانی

وظايف:
زمان بندی برنامه های اجرايی نمايشگاه؛

تشکيل جلسات با کميته ها و انجام هماهنگی های لازم؛
نظارت بر عملکرد مديران سالن ها؛

انجام امور اجرايی نمايشگاه؛
پيگيری و نظارت مستمر بر انجام غرفه بندی، انعقاد قراردادها 

و تعهدات مالی؛
انجام اموری که از ســوی کميته ناشران داخلی به بخش 

دانشگاهی ارجاع می شود.
هماهنگی سالن ها: عليرضا مروتی

وظايف:
حضور در سالن ها و بررسی امنيت غرفه داران و غرفه ها؛

نظارت و رسيدگی به غرفه داران، پيگيری و حل مشکلات 
به وجود آمده در خصوص دستگاه کارت خوان و برق و...؛

مديريت و ساماندهی سالن ها؛
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رسيدگی و مديريت بحران حوادث غيرمترقبه )مانند بارندگی(؛
استقرار در مصلا و نظارت بر اجرای غرفه بندی.

يادآور می شود پس از آماده سازی نقشه جانمايی غرفه های دانشگاهی در اواخر فروردين ماه و تأييد آن توسط مديريت کميته ناشران داخلی، نماينده انجمن 
از تاريخ 97/2/1 به منظور نظارت بر اجرای عمليات غرفه بندی و ساير موارد اجرايی در محل نمايشگاه مستقر گرديد. تغييرات و اصلاحات نهايی سالن ها نيز 
با توجه به فضايی که در اختيار ناشران دانشگاهی قرار گرفته بود، صورت پذيرفت. هم زمان با انجام غرفه بندی، نيروهای تأسيسات، برق و مخابرات نيز از 
سوی ستاد اجرايی نمايشگاه شروع به فعاليت نمودند. در تاريخ 97/2/3 ستاد اجرايی ناشران دانشگاهی، اطلاعات متراژ های واگذاری به ناشران را در سايت 
انجمن به آدرس www.abup.ir جهت بازديد و آگاهی ناشران بارگذاری نمود و بعدازآن در فرصت چندروزه به اعتراضات و درخواست های ناشران پرداخت 
و بعد از بارگذاری اطلاعات نهايی در سايت نمايشگاه، از تاريخ 97/2/4 غرفه های ناشرانی که غرفه سازی داشتند، جهت غرفه آرايی به ايشان تحويل داده 
شد. مابقی ناشران، از تاريخ 97/2/8 تا 97/2/11 فرصت داشتند با مراجعه به ستاد اجرايی و تحويل رسيد بانکی واريز اجاره غرفه، معرفی نامه تحويل غرفه 

را دريافت نمايند و با مراجعه به مصلا و مدير سالن مربوط، غرفه خود را تحويل گيرند.
واحد چيدمان: محمدتقی عرفانپور، سيد مجتبی طالقانی، محمدرضا ناجيان

وظايف:
بررسی ليست کتاب های متقاضيان جهت اختصاص غرفه؛

تعيين متراژ غرفة ناشران؛
جانمايی ناشران و اختصاص غرفه به مراکز خدمات رسانی ستاد نمايشگاه مانند اطلاع رسانی، بانک و حراست؛

طراحی و چيدمان نقشه سالن ها؛
تحويل غرفه به ناشران، با هماهنگی کميته ناشران داخلی؛

رسيدگی به اعتراضات ناشران در خصوص غرفه و متراژ واگذاری؛
از فعاليت های اصلی و نهايی کميته چيدمان طراحی ساختار اوليه نقشه و طراحی نقشه و جانمايی غرفه ناشران بود که از اهميت فوق العاده ای برخوردار بود.

امورمالی: مجيد حق شناس
وظايف:

تنظيم اسناد مالی، بررسی قراردادها، عقد قراردادها و پرداخت مالی؛
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انجام کليه دريافت ها و پرداخت ها.
انجام کليه امور مالی نمايشگاه در بخش دانشگاهی توسط اين واحد صورت گرفت. همچنين ساماندهی امور مالی قراردادهای منعقده بين انجمن و 

ناشران، بررسی هزينه ها و درآمدهای دانشگاهی برعهدة اين واحد بود.
روابط عمومی و اطلاع رسانی: محمدتقی عرفانپور

وظايف:
پوشش خبری فعاليت های جاری بخش و ستاد ناشران دانشگاهی؛

ارتباط با واحد خبری نمايشگاه؛
به روزرسانی اخبار سايت انجمن فرهنگی ناشران کتاب دانشگاهی.

تبليغات داخل سالن: ناصر نقی زاده
وظايف:

جذب اسپانسر؛
فروش تبليغات.

تدارکات و پشتيبانی: محسن فيجانی
وظايف:

انجام امور تدارکات و پذيرايی؛
تهيه امکانات دفتری و لوازم اداری؛

چاپ بنر، راهنمای سالن ها و نصب آن ها با هماهنگی کميته تبليغات در محل نمايشگاه؛
هماهنگی با مخابرات جهت پيشبرد امور مخابراتی؛

هماهنگی با شرکت آسان پرداخت جهت انجام امور مربوط به واگذاری دستگاه کارت خوان به ناشران.
امور اداری و دبيرخانه: نرگس مهرابيان،  مريم بهرامی

وظايف:
اطلاع رسانی؛
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ثبت نام اينترنتی ناشران؛
 اخذ مدارک ثبت نام از متقاضيان؛
بازبينی مدارک ثبت نام اينترنتی؛

کنترل و غربالگری دقيق کتاب های ناشران؛
بارگذاری اطلاعات ناشران شرکت کننده در نرم افزار نمايشگاه؛

 تهيه ليست شماره حساب ناشران دانشگاهی جهت کدگذاری دستگاه کارت خوان؛
تهيه نقشه سالن های بخش دانشگاهی؛

طراحی، سفارش چاپ و نصب کتيبه ها و راهنمای سالن ها؛
تسويه حساب مالی اجاره غرفه ها، تهيه و ارسال ليست نهايی به کميته مالی در پايان نمايشگاه؛

هماهنگی با رسانه ها و خبرگزاری ها در خصوص پوشش اخبار نمايشگاه.

ثبت نام اينترنتی:
ثبت نام در سی ويکُمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، از تاريخ 16 الی 22 اسفندماه 1396 صورت پذيرفت. ثبت نام همانند سال گذشته از طريق 
سايتwww.register.tibf.ir  انجام گرفت. ناشران با مراجعه به سايت مذکور و با ورود به حساب کاربری خود، پس از مطالعه ضوابط حضور، آيين نامه 
انضباطی و اجرايی و شيوه نامه، با انتخاب بخش مربوط به فعاليت خود، ثبت نام را که شامل بارگذاری و تکميل ليست کتاب های منتشره )طی چهار سال 
اخير(، واردکردن اسامی متصديان، عکس مديرمسئول و متصديان غرفه برای صدور کارت شناسايی مربوط در زمان مقرر و با ارائه درخواست )متراژ و تعداد 

دستگاه کارت خوان( بود، انجام دادند.
از شرايط لازم جهت ثبت نام ناشران، داشتن پروانه نشر معتبر تا پايان ارديبهشت ماه 1397 و داشتن حداقل 40 عنوان کتاب دانشگاهی چاپ شده از ابتدای 

سال 93 به بعد که حداقل 15 عنوان آن چاپ اول باشد، بود.
پس از اتمام مهلت ثبت نام، اين کميته ليست نهايی ثبت نام شدگان، به همراه ليست کتاب های آنان را تهيه و اطلاعات لازم را برای بررسی دقيق کتاب و 

تعيين متراژ غرفه در نرم افزار مربوط بارگذاری نمود.
جهت اختصاص غرفه به ناشران دانشگاهی، علاوه بر تعداد کتاب های ناشر، سه شاخص )شمارگان کتاب، صفحات کتاب و قطع کتاب( در معيار تخصيص 

غرفه در نظر گرفته شد.
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بعد از ثبت نام و جمع آوری اوليه اطلاعات ناشران ثبت نامی، اين سه معيار در خصوص کتاب های ناشران موردبررسی قرار گرفت به هر ناشر با در نظرگرفتن 
معيارهای ديگری همچون آثار برگزيده جشنواره کتاب سال، جشــنواره کتاب فصل و... پيشکسوت بودن، چاپ کتاب های مرجع و فرهنگ، غرفه های 

دستوری، مساعدت و همکاری با ناشرانی که با گرفتاری مالی مواجه بودند و در نظرگرفتن ازدحام جمعيت در برخی غرفه ها، متراژ غرفه ها تعيين گرديد.
لازم به ذکر است، بعد از محاسبه متراژ توسط نرم افزار، جلسات متمادی بررسی پرونده و بازبينی متراژهای محاسباتی برای نهايی شدن با حضور اعضای 

هيئت مديره برگزار شد. برای تحقق کامل اين امر ليست متراژ واگذاری غرفه، چندين بار ويرايش شد.
فعاليت های فرهنگی:

برنامه ای ويژه با عنوان »تجليل و تقدير از پيشکسوتان کتاب فروش و نشر دانشگاهی« برنامه  امسال انجمن در سرای اهل قلم بود.
در اين مراسم، از دو پيشکسوت نشر کتاب دانشگاهی؛ آقايان »دکترمحمود گلزاری« مدير انتشارات رشد و »دکتر مسعود نيکوکار زنجانی« مدير انتشارات 

گسترش علوم پايه و کتاب فروش پيشکسوت آقای »جمال باغشاهی« 
مدير کتاب فروشی »پرهام« به پاس خدمات ارزنده و تلاش در صنعت 

نشر کشور و کتاب فروشی، تقدير و تجليل به عمل آمد.

3-4. بخش ناشران کودک و نوجوان
انجمن فرهنگی ناشــران کتاب کودک و نوجوان برای تخصيص 
بهتر متراژ غرفه به ناشران کودک در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، 

جلسات تخصصی خود را از خردادماه سال 96 برگزار نمود. 
در اين جلسات که زير نظر هيئت مديره انجام می شد، سعی بر اين 
بود که تا حد امکان به ويژگی های ظاهری، فنی و محتوايی کتاب های 
کودکان و نوجوانان از قبيل تعداد صفحه، قطع، چهار يا تک رنگ  بودن 
کتاب ها، دست ساز بودن، تيراژ، تأليف يا ترجمه بودن کتب، کسب جوايز 

داخلی،  مرجع بودن کتاب و ... توجه شود.
سپس، برای هر يک امتياز و ضريبی در نظر گرفته شد تا درنهايت 
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متراژها بر اساس امتيازها و نه فقط تعداد کتاب ها تعيين شود. از مهرماه سال 96 تيمی آشنا با مقوله کتاب، جهت برنامه نويسی انتخاب و شروع به کار کردند. 
برنامه مزبور طبق زمان بندی، در بهمن ماه آماده شد و فقط بايد زير بار می رفت تا خطاهای آن بررسی و اصلاح شود.

هم زمان با صدور ابلاغ مسئولان نمايشگاه در اسفندماه سال 96 يعنی زمانی که هرسال ثبت نام ها به پايان رسيده بود، کارگروه سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران در بخش کودک و نوجوان )با عضويت آقايان جام شير، جداری، ستارزاده، شهرابی، گلابی، سريزدی، و طوسی از طرف هيئت مديره 

به عنوان ميهمان( جهت انجام امور بخش مزبور تشکيل شد.
طی هماهنگی با کميته ناشران داخلی، کارها به سرعت شروع شد. ابتدا بازديدی از محل مصلا برای جانمايی بخش ها انجام شد. کارگروه مزبور برای 
بخش کودک و نوجوان ابتدا طبقه منفی يک )همکف( رواق شرقی را در نظر گرفت. فضايی مسقف با 14 هزار مترمربع غيرمفيد که می توانست متراژ سال 
گذشته ناشران اين بخش را فراهم آورد؛ اما پس ازآن و ازآنجايی که بخش بين الملل اصرار داشت که غرفه هايش زير سقف و گمرکش نيز کنارش باشد با 
رايزنی های انجام شده و در راستای همکاری با ساير بخش های نمايشگاه، به طبقه اول رواق شرقی معرفی و مقرر شد مکان های زير به ترتيب اولويت برای 

سالن های کودک و نوجوان در نظر گرفته شود:
فضای مسقف رواق شرقی؛
بالکن رواق شرقی )چادر(؛

صحن مصلا )4000 متر چادر(.
ازآنجا که فضای مسقف رواق شــرقی و چادرهای بالکن حتی 5000 مترمربع از فضای موردنياز ناشران کودک و نوجوان را نيز تأمين نمی کرد، انجمن 
تقاضا کرد که طبق مصوبه قبلی چادرهای صحن را هم در اختيار اين بخش قرار دهند. از طرف ديگر نرم افزار انجمن برای تعيين متراژ با ايراداتی روبه رو شد 

و ازآنجا که فرصت کافی برای رفع معايب وجود نداشت، اين کار به صورت دستی انجام گرفت.
تا حدود دو هفته مانده به آغاز نمايشگاه، هنوز تکليف چادرهای صحن روشن نبود؛ بنابراين متراژ واقعی و جانمايی ناشران به شدت عقب افتاده و انجمن را 
دچار معضلات فراوان کرده بود. به هر ترتيب به جای 4000 متر مربع، نصف اين متراژ در صحن به بخش کودک و نوجوان تعلق گرفت که بلافاصله تعيين 
متراژهای غرفه های ناشران و جانمايی آن ها آغاز شد که به دليل ضيق وقت شديد، قاعدتاً می بايست درصد اشتباهات نيز بالاتر می رفت که خوشبختانه اين 

اتفاق رخ نداد.
موارد زير، نکات ديگری هستند که در اين دوره می توان به آن ها اشاره نمود:

جمعيت مخاطبان، در چهار سالن از پنج سالن بخش کودک و نوجوان نسبتاً يکسان و خوب بود. تنها در چادر شمالی بالکن رواق شرقی کمبود 
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تردد وجود داشت. اين معضل قبل از شروع نمايشگاه و جانمايی غرفه ها توسط انجمن کارشناسی شده و به همين منظور در جانمايی اوليه، راهرويی را برای 
اتصال شمال رواق شرقی و بالکن در نظر گرفته بود که با مخالفت شديد نماينده محترم کميته ناشران داخلی مواجه شد. نتيجه اين که ناشران اين بخش 

متحمل زيان فراوانی شدند.
ابتدا قرار بود به ناشرانی که کمتر از 45 عنوان کتاب در چهار سال اخير دارند، غرفه ای تعلق نگيرد. با بررسی اين ناشران در کميته ای که به همين 

منظور پيش بينی شده بود، حدود يک صد ناشر توانستند جواز حضور در نمايشگاه را کسب نمايند.
کتاب های حدود 70 ناشر ديگر با همت انجمن فرهنگی ناشــران کودک و نوجوان و اختصاص بودجه 20 ميليون تومانی انجمن )و البته غرفه 

رايگان( در قالب غرفه جمعی در نمايشگاه عرضه شد که تجربه موفقی بود.
غرفه نشر فاطمی )کتاب طوطی( به عنوان غرفه برگزيده و غرفه نشر زعفران به عنوان غرفه شايسته تقدير در اين بخش انتخاب شدند.

در کل به نظر می رسيد که ناشران بخش کودک و نوجوان از محل نمايشگاه امسال نسبت به شهر آفتاب رضايت بيشتری داشتند.

4-4. بخش ناشران آموزشی
با شروع ثبت نام در سايت نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، اقدام برای تعيين مديران اجرايی، تبليغات و فرهنگی آغاز و فراخوانی نيز در کانال انجمن 
ناشران آموزشی برای تشکيل کارگروه نمايشگاه منتشر شد و به منظور هرچه بهتر برگزارکردن نمايشگاه، نشست هايی صورت گرفت. پس از دريافت ليست 

ثبت نامی ناشران، نسبت به محاسبه امتياز ناشران به منظور تعيين متراژ غرفه بر اساس ديتاهای تصويب شده در انجمن، اقدام شد.
 در ادامه، فهرست ناشران و متراژ هر يک در اختيار کميته ناشران داخلی قرار گرفت و کار مربوط به نقشه  و جانمايی شروع شد. به دلايلی 7 نوع نقشه رسم 
شد و به منظور برقراری عدالت و عدم تبعيض، برای غرفه های بيش از 70 مترمربع در حضور نمايندگان ناشران ذی نفع و کارگروه، قرعه کشی انجام پذيرفت. 
سپس نقشة  متراژ غرفه ها به کميته ناشران داخلی و کميته اجرايی-رفاهی نمايشگاه ارائه و پس از رفع اشکالات اعلامی، کار غرفه بندی آغاز و مکان های 

رفاهی و عمومی )اطلاع رسانی، پليس، آتش نشانی، حراست، بانک، مخابرات، کودکان کار و...(  با نظر مديران مربوط جانمايی شد. 
با مراجعات متعدد مديران و ناشران به مصلا و آمادگی برای ساخت غرفه ها، برای ناشرانی که غرفة خودساز داشتند فراخوانی داده و کار ساخت وساز و نصب 

اسپيس ها آغاز شد. بخش های رفاهی نيز با دريافت نقشه از واحد اجرايی، کار خود را برای خدمات رسانی به غرفه ها آغاز کردند.
 از طرفی با توجه به سياست گذاری هيئت مديره انجمن فرهنگی ناشران آموزشی در خصوص تبليغات نمايشگاه، انجام فعاليت های ترويجی در اولويت 
قرار گرفت و موارد تبليغاتی به راديو نمايشگاه و بنرهای محيط به رواق غربی محدود شد. در اين دوره از برگزاری نمايشگاه، به دليل فضای غيرنمايشگاهی 
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رواق غربی، امکان فعاليت تبليغاتی، افت چشمگيری پيدا کرد.
 همچنين مقرر شد برنامه نشست ها و سخنرانی ها و رونمايی کتاب بخش ناشران آموزشی، مستقلًا در سالن ناشران آموزشی برگزار شود. اين برنامه ها 
 شامل  حدود 60 نشست، سخنرانی، کارگاه، رونمايی کتاب فاخر و چند برنامه ويژه که بسيار علمی و متنوع تنظيم شده بود، طی زمان نمايشگاه با افزايش 

مواجه شد و نهايتاً به 75 مورد رسيد.
بر اساس رويکردها و مقررات انتخاب غرفه های برتر، کارگروهی متشکل از 12 نفر تعيين و جلساتی برای محاسبه  امتياز غرفه تشکيل شد. با تجميع 

امتيازها، انتشارات »واله« به عنوان غرفه برتر و انتشارات »تخته سياه« به عنوان غرفة شايستة تقدير معرفی شدند.

5کمیتهناشرانخارجی
مدير کميته:  داود موسايی

معاون کميته:  علی نيکبخت
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

کميته ناشران خارجی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در قالب تعامل بين نماينده اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران و نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران و طی ابلاغ حکمی از سوی معاونت امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس نمايشگاه در بهمن ماه سال 1396 آغاز به کار نمود. 
بر اساس تصميم شورای سياست گذاری در خصوص واگذاری امور اجرايی در هر بخش به تشکل های صنفی، مديريت کميته ناشران خارجی به آقای داود 

موسايی نماينده اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران واگذار گرديد.
بخش ناشران خارجی نمايشگاه که شامل سالن کتاب های لاتين و سالن کتاب های عربی می شود، با حضور ناشران خارجی از کشورهای مختلف و در 
بخش رواق شرقی نمايشگاه در مصلای امام خمينی )ره( آغاز به کار کرد. تعامل و تبادل فرهنگی ايران و کشورهای مختلف و همکاری در پيشبرد اهداف 

مشترک در حوزه های مختلف فرهنگی جزو برنامه ها و اهداف اين بخش تعريف شده است.
اقدامات و طراحی های اوليه قبل از شروع کار

برگزاری جلسات مشورتی مختلف مدير کميته و پايه ريزی يک کار تيمی و تشکيلاتی برای نتيجه گيری بهتر در نمايشگاه با هدف انجام به موقع فعاليت ها، 
نهايتاً به تهيه چارت تشکيلاتی و پس ازآن زمان بندی فعاليت ها منجر گرديد. در اين چارت علاوه بر بخش مديريت، دبيرخانه و امور عمومی، 6 واحد زير 

پيش بينی و مورد تأييد قرار گرفت:
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واحد ثبت نام؛
واحد مديريت سالن ها؛
واحد جانمايی و نقشه؛

واحد امور مالی، قراردادها و تدارکات؛
واحد اطلاع رسانی؛

واحد گمرک و ترخيص بار.
پس از تعيين وظايف واحدها، مسئول مربوط به پيشنهاد معاون اجرايی و تأييد مدير کميته، کار خود را آغاز نمود.

فعاليت های کميته ناشران خارجی قبل از شروع نمايشگاه
تهيه چارت سازمانی کميته ناشران خارجی؛

اعلام تاريخ ثبت نام نمايشگاه به ناشران عرب و لاتين؛
ويرايش و اعلام نظر در مورد جزوه مقررات به کارگروه بررسی و تدوين مقررات و ترجمه آن به زبان های عربی و لاتين؛

ايجاد تعامل با کارگروه ثبت نام و مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی جهت ثبت نام ناشران؛
دريافت درخواست شرکت کنندگان نمايشگاه به روش آنلاين؛

نظارت بر روند ثبت نام در بخش های عربی و لاتين؛
جانمايی و تنظيم نقشه نهايی بر اساس آمار قطعی ثبت نامی ها 

در هر بخش )عربی و لاتين(؛
ارائه درخواســت های کارت خوان ناشران به بخش مالی 

نمايشگاه؛
نظارت بر روند آماده سازی سالن ها )سازه ها، غرفه بندی 
و تجهيز آن ها، موکت، برق، کارت خوان، کارت شناسايی، کتيبه ها، 

بنرهای راهنمای راهروها و ...( و تحويل غرفه ها به متقاضيان؛
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نظارت بر روند آماده سازی سازه مربوط به محل ستاد کميته ناشران خارجی و تجهيز آن در زمان بندی مناسب؛
اطلاع رسانی تخصصی کميته ناشران خارجی به دو زبان لاتين و عربی؛

بررسی موارد انتخاب غرفه های برتر لاتين و عربی جهت انتخاب شايسته.

فعاليت های واحد ثبت نام کميته ناشران خارجی
مراحل ثبت نام از 20 اسفندماه 96 به صورت آنلاين و از طريق سايت tibf.ir آغاز گرديد و فعاليت هايی به شرح زير تا پايان کار نمايشگاه انجام شد:

بارگذاری اطلاعات لازم روی سايت؛
بررسی ثبت نام ها و مدارک بارگذاری شده در سايت.

درخواست متقاضيانی که از طريق سايت انجام پذيرفته بود، توسط کارشناسان ثبت نام بررسی و به رفع نواقص موجود پرداخته می شد. بعد از بررسی ثبت نام 
در صورت کامل بودن مدارک، به متقاضيان تأييديه ثبت نام داده می شد و در صورت نقص در مدارک، تذکرات لازم و راهنمايی های مؤثری داده می شد که 

نسبت به تکميل مدارک در مدت زمان خاصی اقدام نمايند. فرايند تخصيص متراژ غرفه ها نيز به صورت اينترنتی روی سايت به عمل می آمد.
تخصيص متراژ غرفه به شرکت کنندگان نيز بر اساس متراژ مفيد ســالن های در اختيار و شاخص هايی همچون تعداد عناوين )با اولويت کتب جديد(، 

غرفه سازی و اولويت های فنی و مهندسی نقشه سالن تعيين شد.
در بخش ناشران عرب، ثبت نام های ديرهنگام و خارج از زمان بندی تعيين شده و از طرفی شرکت مستقيم ناشران از کشورهای ديگر، اعمال مقررات و 
زمان بندی را با مشکل مواجه می کرد. به همين دليل جانمايی در اين بخش با جابجايی های متعددی همراه بود که امکان برنامه ريزی منسجم و يکپارچه 
را از ستاد می گرفت. به طور عمده جابجايی در بخش عربی به دليل ثبت نام و عدم شرکت در نمايشگاه به دلايل مختلف )ازجمله تخريب کتاب ها و نرسيدن 

آن ها به نمايشگاه و ...( جانمايی را دچار تغييرات بسيار نمود و مديريت آن را با مشکلات بسيار مواجه کرد.

نظارت بر جانمايی و غرفه بندی در سالن ها
بعد از تهيه و تنظيم نقشه سالن و غرفه های عربی و لاتين از سوی تيم فنی ستاد کميته ناشران خارجی و نهايی شدن ثبت نام ناشران و متراژهای درخواستی 

آن ها، تيم اجرايی به تخصيص و تجهيز غرفه ها با توجه به معيارهای مشخص شده پرداخت و در زمان مقرر به غرفه داران تحويل شد.
در طول برگزاری نمايشگاه نيز با اعمال نظارت در اين قسمت، کليه مشکلات رفع و يا هزينه های احتمالی مرتبط با آن ها طبق ضوابط و مقررات محاسبه 
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و به کميته مالی ارجاع داده شد.
محاسبه تعداد عناوين شرکت کنندگان بر اساس عناوين منتشرشده پس از سال 2013 بود و عناوين منتشرشده پيش ازاين سال در تخصيص متراژ غرفه 

مؤثر نبود. ضمناً  کميته ناشران خارجی جانمايی را بر اساس متراژ درخواستی شرکت کنندگان انجام داد.
بر اين اساس، کميته ناشران خارجی اقدام به جمع آوری اطلاعات کتاب های متقاضيان نسبت به اختصاص متراژ اوليه نمود و پس ازآن با لحاظ ساير اولويت ها 

همچون سابقه متقاضيان، غرفه سازی و يا اولويت های فنی مهندسی پس از جانمايی، متراژ اوليه تعديل و متراژ نهايی اختصاص داده شد.
جانمايی غرفه ها، به گونه ای بود که به صورت ترکيبی از مهندسی سالن و سوابق جانمايی های سال های گذشته )ضمن در نظرگرفتن متراژهای درخواستی( 
انجام پذيرد. ديدگاه کميته ناشران خارجی در موضوع جانمايی، مبتنی بر مهندسی گردش مخاطب و مراجعه کننده بود و ازآنجاکه غرفه های بزرگ تر امکان 
جذب مخاطب بيشتری دارند، کليه غرفه ها بر اساس متراژ اختصاص يافته پس از تعيين اولويت جانمايی، اختصاص فضا بر اساس متراژهای اوليه آغاز شد 

که به اذعان قريب به اتفاق شرکت کنندگان، انصاف و عدالت نسبی در آن  رعايت شده بود و درمجموع رضايت ناشران در اين مورد حاصل شد.

ايجاد بانک اطلاعاتی ناشران خارجی
يکی از مهم ترين مسائلی که در دستور کار قرار داشت، جمع آوری اطلاعات کتب و ايجاد بانک اطلاعاتی استاندارد از کتب متقاضيان شرکت در بخش 

ناشران خارجی بود. نرم افزار ثبت نام آنلاين، موارد زير را مورد بررسی قرار می داد:
تکميل تمام فيلدهای مربوط به عنوان و نويسنده کتاب؛

کامل بودن سال چاپ تمامی عناوين؛
درج قيمت ارزی کتاب به طور کامل؛
درج نوع ارز مربوط به قيمت کتاب؛

درج قيمت ريالی پشت جلد و قيمت فروش ريالی کتب؛
اعمال حداقل تخفيف 15% حسب قوانين نمايشگاه؛

درج کامل موضوعات هر کتب؛
درج عنوان ناشر کتاب؛

دقيق بودن ساخت اطلاعاتی هريک از فيلدها.
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چنانچه در هر يک از اين موارد، فايل ارسالی با مشکلی مواجه بود، خطای 
مربوط به اضافه ليست اکسل خطاها در اختيار شخص بارگذاری کننده قرار 

داده می شد تا پس از اصلاح آن نسبت به بارگذاری مجدد اقدام نمايد.
اطلاعات موردنياز در شــاخه های مختلفی در ثبت نام آنلاين از ناشران 

دريافت شد، اين اطلاعات به شرح ذيل است:
اطلاعات کارکنان: شامل تصوير کارت ملی، عکس پرسنلی و 

اطلاعات فردی در سطوح مختلف مدير، دستيار، اپراتور و ميهمان؛
اطلاعات ويزا: شامل فرم اصلی ويزا، تصوير گذرنامه و فرم های 

موردنياز؛
ليست کتاب های شرکت کننده که به دو صورت بارگذاری از طريق 

فايل اکسل و يا واردکردن اطلاعات کتاب ها به صورت دستی در سايت؛
متراژ درخواستی و تعداد دستگاه های کارت خوان موردنياز؛

نوع ارز )ارزی که صورتحساب بر اساس آن محاسبه می شود(؛
اطلاعات حساب بانکی جهت واگذاری دستگاه کارت خوان؛

اطلاعات مربوط به گمرک شامل بارنامه، ليست عدل بندی، گواهی مبدأ، فاکتور و فرم گمرک؛
تصوير نامه نمايندگی و اطلاعات ناشران تحت پوشش؛

فرم فعاليت های جنبی؛
فرم تأييد ثبت نام؛

تصوير گواهی کسب يا نشر و يا نامه اتحاديه ناشران )جهت محاسبه ريالی اجاره غرفه(.
تمامی اطلاعات فوق پس از دريافت ليست ناشران و ورود کتاب ها به انبار گمرک، توسط کارشناسان ثبت نام موردبررسی و صحت سنجی قرار گرفت و 

موارد و نقص های موجود در ثبت نام به اطلاع شرکت کنندگان رسيد.
درنهايت پس از ثبت نام آنلاين، بانک اطلاعاتی جامع نمايشگاه با 105902 عنوان کتاب لاتين و 35403 عنوان کتاب عربی تکميل و ارائه گرديد.
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کليه فرآيندهای ثبت نام و دريافت اسناد و مدارک به روش فايلينگ صورت گرفت و تلاش شد از طريق نقل وانتقال اطلاعات رايانه ای و يا ذخيره سازی 
رايانه ای اطلاعات ثبت نام، فرآيند گزارش گيری و پيشبرد مراحل ثبت نام، تسهيل گردد.

همچنين کليه فرآيندهای صدور کارت شناسايی و ساير تعاملات لازم با بخش های مختلف نمايشگاه از اطلاعات تجميع شده از همين روش آماده سازی 
شده و به صورت فايل پی دی اف کامل به واحد صدور کارت ارائه شده است.

آخرين اطلاعات ثبت نام ناشران خارجی
فرآيند ثبت نام آنلاين از تاريخ 96/12/20 آغاز شده و تا تاريخ 97/1/07 ادامه يافت که درمجموع نتايج زير حاصل گرديد:

تعداد ناشران لاتين: 42
تعداد ناشران عربی: 81

تعداد کتاب های ناشران عربی: 38823 عنوان کتاب 
تعداد کتاب های بخش ناشران خارجی: 105902 عنوان کتاب 

کشورهايی که نمايندگان و ناشران آنان به صورت مستقيم در نمايشگاه شرکت کرده اند: انگليس، سوريه، پاکستان، لبنان، مصر، ترکيه و ايران 
درمجموع 7 کشور

کشورهايی که به صورت غيرمستقيم در نمايشگاه حضور دارند )يعنی توسط نمايندگان اين کشورها کتاب های آنان در نمايشگاه ارائه می شود؛ 
انگليس، سوئيس، کره، آمريکا، فرانسه، ژاپن، هند، چين، اسپانيا، ايتاليا، سنگاپور، اتريش، کانادا، بلژيک، آلمان، هلند، ترکيه اردن، لبنان، سوريه، مصر، عراق، 

قطر، کويت، ترکيه، پاکستان و تونس( درمجموع 27 کشور.

    فعاليت های واحد اجرايی و هماهنگی کميته ناشران خارجی
اين واحد از تاريخ 96/12/1 با استقرار ستاد کميته ناشران خارجی و جذب نيروی انسانی موردنياز برای هر يک از واحدها و همچنين برگزاری چندين جلسه 
توجيهی برای کارکنان آغاز به کار کرد. به دنبال آن، به انجام مکاتبات لازم و هماهنگی و تشکيل جلسات مشترک با عوامل مختلف اجرايی و فنی نمايشگاه 
و مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران پرداخت تا با تعامل و هماهنگی هر چه بيشتر در حوزه اجرايی اين امر حاصل گردد. جايابی و تهيه نقشه سالن های 

لاتين و عربی مجتمع نمايشگاهی مصلای امام خمينی و غرفه سازی های لازم، از فروردين ماه 97 آغاز گرديد.
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اهم فعاليت های واحد اجرايی و هماهنگی در حين برگزاری نمايشگاه عبارت بود از:
                 نظارت بر نحوه فعاليت غرفه ها و رفع مشکلات احتمالی آن ها؛

نظارت بر قيمت گذاری ارز به طور ثابت )با قيمت ثابت ارز دلار 42000 ريال، يورو 57000 ريال و 58000 ريال پوند(؛
پيگيری امور مالی غرفه ها با همکاری کميته مالی؛

تهيه گزارش های روزانه از فعاليت های بخش ناشران خارجی؛
انجام نظرسنجی و دريافت پيشنهاد ها و مشکلات از غرفه های بخش لاتين و عربی؛

بررسی کامل و دقيق جهت معرفی غرفه های برتر؛
تعامل و همکاری با کميته های مرتبط ازجمله اجرايی، پشتيبانی، تشريفات، حراست روابط عمومی و ستاد خبری.

تجهيز و راه اندازی سالن ها
يکی از مهم ترين بخش های فرآيند اجرايی نمايشگاه، تجهيز و راه اندازی سالن ها و بخش های مختلف نمايشگاه است که هماهنگی و همکاری نزديک 
ميان کميته های مختلف نمايشگاه را می طلبد و از سويی نظر به شرايط خاص جابجايی محل نمايشگاه در دوره سی ويکم، با توجه لزوم آمادگی سالن ها، 
زمان بندی دقيقی را ايجاب می نمود که اين مهم با تلاش جدی و مستمر کارکنان کميته ناشران خارجی به انجام رسيد؛ به نحوی که تا روز آغازين نمايشگاه 
تمامی موارد لازم جهت آغاز به کار سالن ها و بخش های اداری انجام شد و خدماتی چون نصب موکت، دستگاه کارت خوان، تحويل کارت شناسايی و نصب 

کتيبه سردر غرفه ها، اطلاع رسانی، انجام امور اداری و ... با حداکثر ظرفيت ارائه شد.
آخرين اطلاعات جانمايی ناشران خارجی

به منظور سهولت دسترسی بازديدکنندگان کتب لاتين و عربی، در جانمايی غرفه ها سالن های لاتين و عرب کاملًا از هم تفکيک گرديد و محدوديت 
فضا برای جانمايی وجود نداشت.

در اين نمايشگاه برای اطلاع رسانی بهتر و آدرس دهی مناســب، راهروهای اصلی به تفکيک نام گذاری شد و بر اساس آن راهروهای فرعی و 
شماره گذاری غرفه ها انجام گرديد.

متراژ غيرمفيد سالن های بخش لاتين: 5000 مترمربع 
متراژ غيرمفيد سالن های بخش عربی: 2500 مترمربع 

متراژ تخصيصی غرفه های لاتين: 3443 مترمربع
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تعداد غرفه های لاتين: 42 غرفه
متراژ تخصيصی غرفه های عربی: 1877 مترمربع
تعداد غرفه های عرضه کننده کتب عربی: 81 غرفه

هماهنگی جهت صدور ويزا
يکی از واحدهايی که به موازات ثبت نام آنلاين پيش می رود و 
نيازمند فرآيند  اداری  سريع و مستقل از فرآيندهای نمايشگاهی 
اســت، واحد ثبت  و انجام امور رواديد به صورت آنلاين است. 

ناشران جهت حضور نمايندگان خود، مدارک را بارگذاری و فرم مربوط را از سايت دانلود می کردند و پس از تکميل به کميته ناشران خارجی تحويل می دادند. 
درنهايت، مدارک پس از بررسی جهت اخذ رواديد به دفتر مجامع تحويل داده می شد. مکاتبات با وزارت امور خارجه توسط دفتر مجامع انجام و نتيجه آن ها 
به اين کميته و درنهايت به ميهمانان اعلام می گرديد. درمجموع 9 درخواست ويزا از کشورهای اردن، مصر، هند، تونس، سوئد، انگليس و آلمان به وزارت 

امور خارجه ارسال و مورد اقدام واقع شد.

  اطلاع رسانی در سالن های ناشران خارجی
اطلاع رسانی کتب عرضه شده، ازجمله مهم ترين اقداماتی است که می تواند خدمات رسانی مناسبی در اختيار مخاطبان بخش ناشران خارجی در  قبل 
و حين نمايشگاه قرار دهد. بالابردن سطح کيفی اطلاع رسانی، راهنمايی مطلوب مخاطبان نمايشگاه قبل و در حين برگزاری نمايشگاه، افزايش آگاهی 
مخاطبان بخش ناشران خارجی از منابع عرضه شده در نمايشگاه، کنترل و هدايت فعاليت غرفه داران در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب، از اهداف 

اصلی اين واحد بوده است.
در فرايند ثبت نام، متقاضی موظف بود که ليست منابعی که قصد عرضه آن در نمايشگاه را داشت مطابق با فرمت ارائه شده از سوی کميته ناشران خارجی 
تنظيم و در فيلد موردنظر آپلود نمايد. اطلاعات کتب پس از پالايش و آماده سازی آنلاين و به مرور و هم زمان با بارگذاری اطلاعات کتب، برای نمايش عمومی 
از تاريخ 1397/01/27 روی خروجی سايت نمايشگاه قرار گرفت و تا پايان مهلت ثبت نام بيش از 190 هزار عنوان کتاب لاتين و عربی در سايت بارگذاری 
شد که با توجه به شروع نمايشگاه در تاريخ 1397/02/12 به نظر می رسد بازه زمانی مناسبی بود و هم زمان با بارگذاری اطلاعات کتب در سايت نمايشگاه، 

خروجی های مختلف اطلاعات نيز آماده شد و برای بهره برداری های مقتضی به دستگاه های مربوط ارسال گرديد.



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

91

بدين ترتيب علاقه مندان به کتاب های خارجی، قبل از شروع نمايشگاه و در حين برگزاری نمايشگاه از کتاب های قابل عرضه در بخش ناشران خارجی 
نمايشگاه اطلاع داشتند.

از مزايای بانک اطلاعات جامع ناشران و کتب خارجی، می توان به موارد زير اشاره کرد:
ايجاد فرمت استاندارد و واحد برای کليه کتاب های اين بخش؛

يکسان سازی بانک اطلاعات از مجموع اطلاعات دريافت شده؛
امکان طبقه بندی اطلاعات برحسب اقلام مختلف اطلاعاتی نظير موضوع، مؤلف، عنوان، شماره ثبت کتاب و ...؛

امکان اخذ گزارش های مقايسه ای و آماری دقيق؛
امکان هرگونه جستجو به صورت ساده، ترکيبی و پيشرفته توسط مخاطبان نمايشگاه؛

امکان دانلود اطلاعات به صورت موضوعی در قالب فايل اکسل به منظور مقايسه قيمت ها و غيره.
همزمان با برپايی نمايشگاه نيز پوشش جامع اطلاع رسانی برای محيط داخل سالن های عرب و لاتين اجرا شد. بازديدکنندگان بخش بين الملل می توانستند 
از غرفه های اطلاع رسانی که در سالن ها برپا شده بود، جستجوی کتاب موردنظر خود را انجام دهند. نتيجه جستجوهای موردنظر مخاطبان به صورت پرينت 

در محل غرفه اطلاع رسانی قابل ارائه بود و برای بسياری از مخاطبان نيز دريافت اطلاعات شفاهی کفايت می کرد.
مکان يابی و ايجاد فضای غرفه های اطلاع رسانی تخصصی در فضای مربوط به ناشران خارجی در بخش لاتين و عربی با 10 نفر نيروی اطلاع رسانی )5 

غرفه( با هماهنگی کميته اجرايی انجام گرفت و در بخش نرم افزار نيز، برنامه سيستم اطلاع رسانی تهيه شد.

    امور عمومی و دبيرخانه کميته ناشران خارجی
به منظور هماهنگی و ثبت و ضبط مکاتبات و مراسلات و نيز خدمات جانبی که هر يک از بخش ها به آن نياز داشتند، امور عمومی و دبيرخانه در محل 
ستاد مستقر و با به خدمت گرفتن کارکنان مسلط به امور دبيرخانه ای در حوزه های مختلف، به انجام خدمات فوق الذکر مشغول شدند. مهم ترين فعاليت های 

انجام شده توسط اين بخش به شرح زير است:
تايپ کليه مکاتبات و  گزارش ها؛

تنظيم گزارش های روزانه فعاليت ها؛
بايگانی نامه ها و گزارش ها.
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 نظارت بر امور سالن ها
نظارت بر کار مديران سالن ها در بخش های عربی و لاتين توسط مدير اجرايی ستاد انجام می شد. رسيدگی به درخواست های مديران و مشکلاتی که در 
سالن ها به وجود می آمد به مدير اجرايی گزارش می شد و مورد پيگيری قرار می گرفت. مواردی نظير اشکال در دستگاه های کارت خوان، خروج وسايل و بار 
از سالن ها در طول نمايشگاه، رسيدگی به تخلفات و نظاير آن ازجمله اين موارد بود. همچنين نظارت بر کارهای عمومی نظير نظافت سالن ها، حضور به موقع 

غرفه داران، رعايت نظم و انضباط در سالن ها و ... ازجمله کارهای اين واحد بوده است.
تسهيلات رفاهی بازديدکنندگان و غرفه داران

با توجه به گستردگی سالن های ناشران لاتين و عرب و نياز بازديدکنندگان و غرفه داران به استراحتگاه، برای اولين بار تعداد 2 باب غرفه »تريا« در بخش 
ناشران لاتين و »حلويات« در بخش ناشران عربی تعبيه شده بود که مورد استقبال قرار گرفت. همچنين به منظور رفاه حال بازديدکنندگان، صندلی و نيمکت 

و فضای آزاد برای استراحت و نمازخانه درنظر گرفته  شد. 
هماهنگی با گروه های ارزيابی کتاب ها

کتاب ها در دو بخش عربی و لاتين با همکاری و مساعدت کارشناسان ارزيابی در سالن های عربی و لاتين مورد ارزيابی دقيق قرار گرفت و از روز اول 
ارزيابی آغاز شد. لازم به ذکر است که فرايند ارزيابی در طول مراحل ثبت نام غرفه داران و بارگذاری فهرست کتاب هايشان آغاز گرديده بود که به طور مرتب 
به اداره مجامع گزارش داده می شد، ليکن با شروع نمايشگاه کارشناسان ارزيابی به تطبيق ليست منتشره ناشران با کتاب های موجود می پرداختند و اگر موارد 
تخلفی مشاهده می شد به مدير کميته گزارش می شد. در همين حال از مديران غرفه ها خواسته شد تا آنان خود نيز بررسی دقيق تری روی کتاب هايشان 

انجام دهند و هر آنچه تشخيص می دهند که نبايد عرضه شود را جمع آوری نمايند.

    واحد گمرک و خدمات گمرکی نمايشگاه
کميته ناشران خارجی با آگاهی به اين که ارائه خدمات گمرکی يکی از مهم ترين تکاليف کميته ناشران خارجی است، در نمايشگاه سی ويکم برای ساماندهی 
جوانب اجرايی و اداری آن در دو بخش خدمات ترخيص گمرکی و اداره انبار گمرک در محل نمايشگاه با رويکرد نظم و سرعت حداکثری عزم جدی به خود 

گرفت. 
به منظور انسجام و يکپارچگی در نگهداری و انجام ارزيابی و نهايتاً انتقال کتب به سالن ها، سالن گمرک ناشران خارجی نمايشگاه با همت مسئولين و 

کارشناسان مربوط در مورخه 97/1/20  آماده بهره برداری جهت جاسازی و طبقه بندی کتب ناشران لاتين و عرب گرديد.
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ازجمله اقدامات، آماده سازی سالن گمرک جهت تسهيل حمل و ترخيص کتب و کاهش هزينه های توأمان شرکت کننده و برگزارکننده بوده است. کليه 
امور تشريفات گمرکی توسط گمرک فرودگاه امام و گمرک تهران )شهريار سابق( انجام گرفت که رئوس آن به شرح ذيل است:

مکاتبه، پيگيری و جلب موافقت گمرک برای محاسبه عوارض گمرکی بر اساس محاسبه ارزش کالا به صورت وزنی و از قرار هر کيلوگرم، يک دلار؛
مکاتبه، پيگيری و جلب موافقت شرکت ايران اير برای اعمال تخفيف 30% برای حمل هوايی کتب به مقصد نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛
مذاکره با دو شرکت بزرگ حمل کتب لاتين و عربی برای زمان بندی مناسب و تنظيم مقصد حمل کتب به عنوان نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛

مذاکره با کميته اجرايی به منظور تسريع در ساخت و برپايی انبار گمرک نمايشگاه؛
انجام مذاکره با کميته مالی نمايشگاه به جهت تأمين کارکنان و زير ساخت مالی لازم برای آغاز فرآيندهای ترخيص؛

تشکيل کارگروهی زبده و مورد اعتماد برای انجام امور ترخيص و معرفی ايشان به گمرک، جهت طی مراحل اداری و معرفی ايشان، به عنوان 
نماينده نمايشگاه و معاونت امور فرهنگی در زمان مناسب و عدم تداخل با زمان ترخيص که شروع ترخيص از زمان 97/2/8 آغاز شد؛

پيش بينی کپسول آتش نشانی جهت انبار گمرک نمايشگاه.
همچنين مهمترين سرفصل های خدمات اين واحد را در موارد 

زير می توان خلاصه کرد:
صدور پرونده ترخيص بار شامل: تايپ، اسکن و ثبت 

در سامانه گمرک؛
ارزيابی کتاب های مورد ترخيص؛

صدور مجوز بيجک؛
واريز هزينه های مالی، شامل حقوق و عوارض کالا، 

عوارض وزارت راه و صدور نهايی بيجک و بارنامه؛
صدور مجوز خروج کالا از گمرک، شــامل پرداخت 

هزينه های انبار گمرک و ماليات بر ارزش افزوده؛
بارگيری و خروج اقلام ترخيص شده و انتقال از گمرک 

شهريار به انبار گمرک ناشران خارجی )مصلا(.
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فرآيند ترخيص
سازمان گمرک کشور، سيستم شبکه ای فراگيری را ايجاد کرده که کليه فرآيندهای گمرکی در بستر اين شبکه متمرکز، امکان اجرا دارد؛ ولی نظر به 
محدوديت های تکنيکی، امکان نصب سرور و راه اندازی اين شبکه همزمان با برپايی نمايشگاه وجود نداشت. بر اين اساس برای جلوگيری از اختلال در 
فرآيند ترخيص کتاب های نمايشگاه، نظام"حمل يکسره" به گمرک پيشنهاد گرديد که با حسن نيت ايشان موردقبول واقع شد. بدين ترتيب پس از وزن کشی 
و باسکول، کل محموله  وارداتی با کانتينر و کسر وزن ماشين به طورکلی و نه به تفکيک، وارد فرآيند صدور پروانه سبز می شد و هم زمان با ارجاع به گمرک 
نمايشگاه تخليه می شد. درنتيجه، مراحل ترخيص در گمرکات تهران پيگيری می شد و هم زمان محموله ها در اختيار انبار گمرک نمايشگاه قرار می گرفت.

اولين محموله ترخيص شده نمايشگاه کتاب تهران، در تاريخ 1396/02/8 در انبار گمرک نمايشگاه تخليه گرديد.
هم زمان با ترخيص محموله های زمينی، گروه های موازی در گمرکات شهريار و فرودگاه امام خمينی، فرآيند ترخيص را تا مرحله نهايی با حضور 

نماينده معرفی شده معاونت پيش می بردند.
رايزنی هايی برای رفع مشکلات در برخی مبادی ورودی کشــور همچون مرزهای مختلف کشور صورت گرفت و نهايتاً منجر به اخذ دستور از 
رياست محترم گمرکات کشور مبنی بر عبور فوری و بدون معطلی محموله های حمل شده به مقصد نمايشگاه کتاب تهران از کليه مبادی ورودی کشور شد.

کليه کتاب هايی که مستقيماً اسناد ورودی آن از طريق شرکت حمل در اختيار کميته  قرار گرفته بود، در دستور ترخيص قرار گرفت و در مواردی 
که اسناد حمل و قبض انبار در اختيار خود شرکت کنندگان بود، پس از ارائه اسناد کامل به سرعت ترخيص می شد.

موارد متعددی از نقص مدارک و يا اشکالات اسنادی وجود داشته است که با رايزنی با گمرک و تلاش بی وقفه کارگروه گمرکی کميته ناشران 
خارجی برطرف و محموله موردنظر ترخيص شده است، هرچند که در برخی موارد به علت نقص جدی و يا مغايرت اسنادی، امکان ترخيص وجود نداشته و 

مدارک جهت تکميل و رفع نقص به صاحب کالا مسترد شده است.
گمرک و ترخيص بار

به منظور ترخيص کتب وارد شده، ضروری بود اسناد و مدارک حمل شامل بارنامه و ساير مدارک حمل نظير صورتحساب و پکينگ ليست، تهيه و برای 
طی مراحل گمرکی در اختيار ترخيص کار قرار گيرد. مشخص بودن کشور مبدأ و وسيله حمل، ازجمله اطلاعات ضروری بود که بايستی همراه با مدارک 
حمل در اختيار ترخيص کار قرار می گرفت. روند کار به گونه ای بود که مأمور گمرک مرکزی ايران با حضور در گمرک نمايشــگاه، به ترخيص کتاب های 

ناشران می پرداخت.
در خصوص کيفيت عملکرد انبار گمرک )از تخليه ورودی تا بارگيری خروجی(، نکات زير قابل توجه است:
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تمام کانتينرهای ورودی، شبانه و بدون توقف در طول روز تخليه شدند؛
تمام ماشين ها به علت امکان تخليه در شب توقف روز را پذيرفتند و در غير 
اين صورت مثل سنوات قبل، نمايشگاه ناگزير از تخليه بار در انبارهای گمرک و سپس 
ترانزيت داخلی با تعداد زيادی ماشين های سبک تر بود که هزينه گزافی را به نمايشگاه 

تحميل می نمود؛
با عنايت به مهيابودن انبار گمرک با فاصله زمانی  مناسب از شروع نمايشگاه، 
اين امکان فراهم آمد که کارگروه نظارت بر نشر بين الملل بتواند به تناوب بارهای وصولی، 

امر ارزيابی کتب را آغاز نمايد؛
علاوه بر ساير کارکنان خدماتی و اداری، در نمايشگاه سال جاری يک کارشناس 

عرب زبان نيز جهت ارائه خدمات بهتر به مراجعين عرب استخدام و به کار گرفته شد؛
پس از مراجعه کارگروه نظارت بر نشر بين الملل نيز تعامل خوبی حسب پيشنهاد 

ايشان برقرار گرديد، به نحوی که حسب گزارش ها، کليه کتب ممنوعه و يا نيازمند بررسی مجدد صرفاً با اخذ تعهد کتبی مبنی بر تحويل سريع اين عناوين به 
کارگروه نظارت، قادر به خروج بار از انبار بود؛

علاوه بر تخليه شبانه، به سرعت و در طول روز فردای تخليه، فرآيند ساماندهی و نظم دهی به بارهای ورودی صورت می پذيرفت تا مانع از تداخل 
بارها و توقف و کندی زمان تحويل و خروج شود؛

کليه بارهای ورودی در انبار با استاندارد مشخصی رديف بندی و چينش شد، به نحوی که دسترسی به بارها بسيار سريع و هموار باشد؛
جهت حصول اطمينان از حفاظت کامل از کتب موجود در انبار و دفع خطرات احتمالی، کليه کتاب ها با لايه ای ضخيم از پلاستيک پوشانده شد؛

همکاری کامل با حراست نمايشگاه و توافق برای حفاظت مناسب از انبار و کنترل ورود و خروج، در دستور کار قرار گرفت؛
پيگيری و استقرار بانک و کميته مالی در زمان مناسب پيش از شروع نمايشگاه، به نحوی که اولين محموله 5 روز قبل از شروع نمايشگاه از انبار 

نمايشگاه خارج شد؛
انبار گمرک در طول روزهای با تراکم بالای حجم خروج، همواره و تا آخرين ساعات مشغول به کار و سالن ها باز بود و کتاب موردنياز غرفه ها در 

سالن ها را تأمين نمود؛
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پس از پايان نمايشگاه، مراحل تأمين پکينگ ليست و توزين بارهای انبار فوراً آغاز شد و در فاصله 10 روز از پايان نمايشگاه، کتب مرجوعی فرآيند 
گمرکی خود را طی کرد و انبار گمرک نمايشگاه تخليه شد.

انجام مراحل گمرکی برای مرجوع نمودن بارها و تخليه انبار
با توجه به اينکه همه ساله بخشی از کتاب های واردشــده به فروش نمی رود و پس از طی مراحل گمرکی به مبدأ مرجوع می گردد، با پايان نمايشگاه و 

مشخص شدن بارهای باقی مانده ای که ناشران و موزعان تمايل به برگرداندن آن ها به کشور مبدأ داشتند، امور مربوط به مرجوع نمودن بارها آغاز شد. 
در اين فرايند، تهيه پکينگ ليست از بارهای باقی مانده و آماده کردن اسناد مربوط و نيز هماهنگی های لازم در کارگروه گمرک نمايشگاه انجام شد و با 
مشخص شدن مقاصد کتاب های مرجوعی و هماهنگی لازم با گمرک مرکزی ايران، تمامی کتاب های مزبور از محل گمرک مستقر در نمايشگاه به سمت 

کشور مقصد ارسال شد.
امور مالی

از وظايف اين بخش، دريافت مبلغ اجاره بهای غرفه ها است که باتوجه به فراهم بودن امکان پرداخت آنلاين از طريق سايت و با هماهنگی های مداوم 
بخش ثبت نام و بخش مالی، به راحتی ناشران می توانستند به طور آنلاين هزينه متراژ غرفه خود را بپردازند. ناشرانی که امکان پرداخت آنلاين را نداشتند، 

می توانستند پس از پرداخت بانکی، فيش واريزی خود را به صورت حضوری تحويل دهند. 
پرداخت هزينه اجاره غرفه بر اساس جدول زير انجام شد:

قيمتمتراژرديف

500.000 ريالتا 9 مترمربع1

687.000 ريال10 تا 24 مترمربع2

1.000.000 ريال25 تا 48 مترمربع3

1.375.000 ريال49 تا 100 مترمربع4

1.750.000 ريال101 تا 200 مترمربع5

2.250.000 ريال201 مترمربع به بالا6
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جلوگيری از نوسانات قيمت کتاب ها
به دليل نوسانات بسيار زياد قيمت ارز و جلوگيری از ايجاد هرج ومرج در فروش، نماينده امور مالی مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران در کميته ناشران 
خارجی مستقر شد و به ثبت فاکتورهای ناشران لاتين و عربی پرداخت. طبق قيمت اعلام شده در فاکتور و مبلغ پرداخت شده توسط مشتری، ارزش کتب 

خارجی بر مبنای هر دلار 42000 ريال محاسبه و درنهايت، مقرر شد بر اساس ارزش روز دلار، مابه التفاوت مبلغ به ناشران پرداخت شود.

 انتخاب غرفه برتر در بخش ناشران خارجی
هيئت داوران از ميان غرفه های مشمول شيوه نامه مربوط، غرفه های برتر در بخش ناشــران خارجی را انتخاب کردند. بر اين اساس، در بخش 
ناشران لاتين غرفه »پارسيان« به عنوان غرفه برتر انتخاب شد و غرفه انتشارت »آوند دانش« و »ويژه نشر« به عنوان غرفه های شايسته تقدير 

معرفی گرديدند.

6کمیتهاموربینالملل
مدير کميته:  غلامرضا نوعی

معاون کميته:  حسين علی سبزه
آغاز فعاليت ستاد: نيمه بهمن 1396

  ميهمان ويژه
اين دوره از نمايشگاه، ميزبان کشور و شهر ميهمان، رؤسای نمايشگاه های خارجی، سفارت خانه ها، مؤسسات فرهنگی فعال داخلی در حوزة بين الملل، 
نمايشگاه های بين المللی، بازار جهانی کتاب و نشست های تخصصی بود. ميهمانان اين دوره از نمايشگاه را طيف متنوعی از نمايندگان خارجی از مکزيک تا 

کره جنوبی در برمی گرفت و درمجموع زمينه حضور 106 ميهمان در اين دوره فراهم گرديد.

1. صربستان )کشور ميهمان ويژه(
صربستان به عنوان ميهمان ويژه در سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با فضايی به مساحت 140 مترمربع همراه با 30 نفر از مقامات 
صربی، نويسندگان، شاعران، ناشران، خبرنگاران و گروه موسيقی  صربی حضور داشت. بيش از 20 نشست و ميزگرد در محل نمايشگاه پيش بينی و همچنين 
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برنامه همکاری دانشگاه ها و مراکز فرهنگی نيز برای ميهمانان تدارک ديده  شده بود. در اين غرفه بيش از 300 عنوان کتاب در زمينه های ادبيات، تاريخ، هنر، 
گردشگری و ... در معرض ديد بازديدکنندگان قرار گرفت. برنامه های کشور ميهمان ويژه به شرح ذيل بود:

1-1. کنفرانس خبری
نشست خبری صربستان »کشور ميهمان ويژه« روز دوشنبه 10 ارديبهشت ماه و با حضور »دراگان تئودوروويچ« سفير صربستان در تهران، »ايوانا دديچ« 
معاون وزير فرهنگ و رسانه های صربستان، »ملادن وسکوويچ« مشاور عالی وزير فرهنگ صربستان، »اميرمسعود شهرام نيا« قائم مقام نمايشگاه کتاب 

تهران و رضا نوعی مدير کميته امور بين الملل نمايشگاه در سالن زنده ياد علی عاشوری برگزار شد.
2-1. شرکت در مراسم افتتاحيه نمايشگاه

 سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران صبح روز سه شنبه 11 ارديبهشت با حضور »سيد عباس صالحی« وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، »ولادان  ووکوساوليويچ« 
وزير فرهنگ و رسانه های جمهوری صربستان، »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس و جمعی از مسئولين فرهنگی، سفرا و ميهمانان خارجی در مصلای 

امام خمينی )ره( برگزار شد. وزير فرهنگ و رسانه های صربستان يکی از سخنرانان مراسم افتتاحيه بود.
3-1.  افتتاح غرفه صربستان

 هم زمان با روز اول نمايشگاه بين المللی کتاب تهران )12 ارديبهشت ماه(، غرفه صربستان به عنوان ميهمان ويژه در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران 
با حضور »ولادان ووکوساوليوويچ« وزير فرهنگ و رسانه های کشور صربستان، »ملادن وسکوويچ« مشاور عالی وزير فرهنگ و رسانه های صربستان، 
»لاسلو بلاسکويک« رئيس کتابخانه ملی صربستان، »دکتر محسن جوادی« معاون وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس نمايشگاه، »دکتر اميرمسعود 

شهرام نيا« قائم مقام نمايشگاه و جمعی از مديران و فرهيختگان افتتاح شد.
وزير فرهنگ کشور صربستان در اين مراسم با ابراز خرسندی از حضور نويسندگان اين کشور در بزرگ ترين رويداد فرهنگی کشورمان افزود: صربستان 

اين بار فرصت دارد تا فرهنگ و نشر خود را در ايران به نمايش بگذارد.
ولادان  ووکوساوليوويچ  افزود: سعی مان بر اين است تا اين حضور آغازی باشکوه و تأثيرگذار بر دورة جديد از گسترش تعاملات فرهنگی و ادبی دو کشور باشد.

وی ادبيات و کتاب را به مانند هنر و موسيقی هر کشور توصيف و خاطرنشان کرد: اين آوا بايد به گوش همة ملت ها برسد.
ولادان ووکوساوليووچ خواستار تعامل بيشتر دو کشور ايران و صربستان در بخش فرهنگ و ادبيات و بخصوص ترجمة متقابل آثار فاخر دو کشور شد.

اصغر محمدخانی معاون فرهنگی شهر کتاب تهران نيز در اين آيين ضمن اشاره به ادبيات و فرهنگ غنی صربستان، اين کشور را نمونة يک کشور فرهنگ 
دوست و علاقه مند به کتاب توصيف کرد.
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وزير فرهنگ کشور صربستان در ادامه گفت: جای تأسف است که باوجود پيشينة 50 سالة تعاملات فرهنگی دو کشور، تنها هشت کتاب از آثار ادبی کشور 
صربستان به زبان فارسی ترجمه شده است.

وی ابراز اميدواری کرد، حضور کشور صربستان به عنوان ميهمان ويژة نمايشگاه تهران، استحکام بخش و گسترندة تعاملات فرهنگی و ادبی بين دو 
کشور باشد.

»دراگان استنيج«  از نويسندگان مطرح اين کشور نيز در اين مراسم ضمن برشمردن مشترکات فرهنگی و ادبی دو کشور ايران و صربستان افزود: بيش 
از صد واژة مشترک در دو زبان وجود دارد.

 اين نويسنده صرب تصريح کرد: ورود و تأثير بی بديل و البته تأثيرگذار دين در فرهنگ و ادبيات اين دو کشور، بخش ديگری از اين مشترکات را پديد آورده 
است که باوجود گذر زمان همچنان به ريشه های مشترک فرهنگی پيوند زده است.

4-1.مراسم شب صربستان در باغ کتاب تهران
مراسم شب صربستان به ميزبانی باغ کتاب تهران و سفارت صربستان در تهران با حضور مقامات صربی، سفرای خارجی مستقر در تهران و مقامات ايرانی 

برگزار شد. در اين مراسم علاوه بر سخنرانی مقامات دو کشور، موسيقی سنتی صربستان اجرا و در پايان فيلم صربی »راننده قطار« نيز نمايش داده شد.
5-1. رونمايی از کتاب »مربای شيرين« اثر هوشنگ مرادی کرمانی به زبان صربی

مراسم رونمايی از کتاب »مربای شيرين« نوشته هوشنگ مرادی کرمانی ترجمه شــده به زبان صربی، چهارشنبه دوازدهم ارديبهشت در سالن سرای 
ملل با حضور »سارا يووانويچ« مترجم، »هوشنگ مرادی 
کرمانی« نويسنده، »رسول اسماعيل زاده« رئيس مرکز 
ساماندهی ترجمه سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی و 

مدير انتشارات شمع و مه برگزار شد.
6-1. رونمايی از کتاب های صربی »پنجره 
روسی« و »اطلس به رنگ آسمان آبی« ترجمه شده 

به زبان فارسی
مراســم رونمايی از کتاب »پنجره روسی« و »اطلس 
به رنگ آســمان آبی«، از کتاب های صربی  ترجمه شده 
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به فارسی با حضور »گوران پتروويچ« نويسنده و مترجم، »پرفسور ژرکوف« نويسنده و »حميد نورشمسی« دبير مؤسسه نشر کتاب کوچه در سرای ملل 
نمايشگاه کتاب برگزار شد.

7-1. رونمايی و معرفی آثار نويسندگان صربی
روز پنجشنبه سيزدهم ارديبهشت از ساعت 11 تا 13 نشست معرفی کتاب دو نويسنده صرب، »محرم بازدول« نويسنده مسلمان صرب و »گوران پتروويچ« 

نويسنده مشهور صربی، با حضور جمعی از علاقه مندان به ادبيات صرب در غرفه صربستان برگزار شد.
8-1. نشست مشترک نويسندگان ايران و صربستان

اين نشست در روز يکشنبه شانزدهم ارديبهشت ســاعت 18 با حضور »فريبا وفی«، »مجيد قيصری« و»فرهاد حسن زاده« )از نويسندگان(، »نيکنام 
حسينی پور« )مديرعامل مؤسسه خانه کتاب(، »ضيا موحد«، »مهرزاد دانش« )مديرکل دفتر امور چاپ و نشر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی(، »علی اصغر 
محمدخانی« )معاون فرهنگی شهر کتاب( و همچنين با حضور نويسندگانی از صربستان ازجمله »گوران پتروويچ«، »ديان الکسيک« و »محرم بازدول« 

در محل مؤسسه خانه کتاب برگزار شد.

2. تونس )شهر ميهمان ويژه(
در اين دوره از نمايشگاه کتاب، علاوه بر کشور ميهمان شاهد حضور »تونس« در فضايی با مساحت 70 مترمربع به عنوان شهر ميهمان ويژه بوديم. سال 

گذشته »استانبول« به عنوان شهر ميهمان در نمايشگاه 
کتاب تهران حضور داشت. در اين دوره 20 نفر از مقامات 
تونسی، شاعران، ناشران و نويسندگان آن کشور حضور 
داشتند و برنامه های متنوع علمی و فرهنگی ذيل در ايام 

حضور ميهمانان پيش بينی شده بود.
1-2.  شرکت در مراسم افتتاحيه نمايشگاه

معاون وزير فرهنگ تونس از سخنرانان مراسم افتتاحيه 
نمايشگاه بود. »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس 
در سخنانی از حضور شهر تونس به عنوان شهر ميهمان 
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در نمايشگاه کتاب تهران ابراز خوشحالی کرد و گفت: اين فرصتی است برای ما تا فرهنگ غنی تونس را به نمايش بگذاريم و با فرهنگ و ادب کشورهای 
مختلف به تبادل فرهنگی بپردازيم. بی شک اين ارتباط و تعامل، باعث پيشرفت کشورها و فرهنگ ها می شود. او افزود: ما می خواهيم در اين نمايشگاه چهرة 
واقعی  تونس را به نمايش بگذاريم. کشورهای تونس و ايران از ساير فرهنگ ها با آغوش باز استقبال می کنند. قانون اساسی جمهوری اسلامی ايران در 

دانشگاه تونس تدريس می شود و از آن به عنوان قانونی ياد می شود که از مشارکت های فرهنگی حمايت می کند.
2-2. افتتاح غرفه تونس

 هم زمان با روز اول نمايشگاه بين المللی کتاب تهران )12 ارديبهشت ماه(، غرفة تونس به عنوان شهر ميهمان ويژه در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران با 
حضور »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس، »نزار بن سعد« مديرکل کتاب وزارت فرهنگ تونس، »محمد صالح معالج« رئيس اتحاديه ناشران تونس، 
»قاضی بن صالح« سفير تونس در تهران، »محسن جوادی« معاون وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس  نمايشگاه، »اميرمسعود شهرام نيا« قائم مقام 

نمايشگاه، مدير کميته امور بين الملل و جمعی از مديران و بازديدکنندگان افتتاح شد.
معاون وزير فرهنگ تونس در اين آيين، با تشکر از دعوت ايران به اين نمايشگاه، به تقويت روابط بين ايران و تونس اشاره کرد و گفت: تونس صاحب تمدن 

قديمی و اصيلی است که قصد دارد تاريخ و مشاهير خود را به مردم ايران معرفی کند.
آمال حشانه افزود: تونس تلاش کرده است با مجموعه ای از ناشران اصيل تونس و کتب منتشرشده به زبان های مختلف، در اين نمايشگاه حضور يابد و 

به ارتباط با ناشران ايرانی و فرهنگ اصيل ايرانی افتخار می کند.
پس از افتتاح غرفة تونس، آمال حشانه بخش های مختلف غرفه را برای ميهمانان تشريح کرد و گفت: غرفة تونس از سه بخش تشکيل شده است که 
بخش کوچکی به هنر خطاطی مربوط است. در اين بخش با معرفی آثار يکی از خطاطان معتبر تونس، اثری رونمايی شد که مربوط به شاعر اصيل تونسی به 
نام الشابی است. اثر رونمايی شده، پرترة نقاشی شده الشابی به خط عربی است و در قسمتی از آن نام شاعر با قالی مرگوم طراحی شده است. همچنين حاشية 

اين اثر، منقش به سروده های وی است. وی اضافه کرد: الشابی سرايندة سرود ملی تونس است و آثار مطرحی در تونس دارد.
حشانه، هدف از شرکت در نمايشگاه کتاب را هم راستا باهدف ايران برای برگزاری نمايشگاه بيان کرد و خواهان برقراری ارتباطات فرهنگی بين ناشران 

ايران و تونس شد.
معاون وزير فرهنگ تونس در رابطه با شعار »نه به کتاب نخواندن« گفت: کتاب خوانی در چندين مرحله ترويج می يابد. در مرحلة اول خانواده و آموزش 
فرهنگ کتاب خوانی به کودکان و در مراحل بعدی، دولت و حمايت از هزينه های چاپ و نشر کتاب و مهم تر از همه نقش مهم رسانه می تواند کتاب خوانی 

را در ايران و جهان ترويج دهد.
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وی در ادامه بابيان توضيحاتی دربارة غرفه تونس، تعداد ناشران و کتاب های موجود را تشريح کرد و گفت: در غرفة تونس دو بخش کتاب های نشر وزارت 
فرهنگ تونس و نشر ناشران تونسی در 256 عنوان و به تعداد 370 نسخه وجود دارد. اين کتب از 19 ناشر تونسی و دربارة معرفی مشاهير تونس و فرهنگ 

و تمدن قديم اين کشور است.
محسن جوادی معاون وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی ايران نيز در اين آيين، ابتدا به حضور پرشور علاقه مندان به کتاب و کتاب خوانی در روز نيمة شعبان 
اشاره و اين استقبال را خارج از انتظار توصيف کرد و افزود: اين نمايشگاه بزرگ ترين نمايشگاه خاورميانه محسوب می شود و تونس به دليل داشتن فرهنگ 

غنی در کتاب و کتاب خوانی، به عنوان شهر ميهمان دعوت شده است.
وی اضافه کرد: تونس دارای نظام آموزشی و فرهنگی بسيار قدرتمندی است و کتاب های مختلفی درزبان های متفاوت توسط ناشران تونسی منتشرشده 

است که معرف تمدن خودساختة تونس است. همين امر، می تواند زمينه  را برای همکاری های فرهنگی بين ايران و تونس فراهم کند.
معاون امور فرهنگی وزير ارشاد و فرهنگ اسلامی در پايان بابيان توصيفاتی از فرهنگ تونس، دلايل دعوت از تونس به اين نمايشگاه را ترويج ارتباطات 
بهينه بين دو کشور، فرهنگ سازی کتاب خوانی جوانان تونس در بين جوانان ايران و همچنين فراهم سازی زمينة حضور ايران در نمايشگاه سالانة کتاب 

تونس ذکر کرد.
3-2. ملاقات با رئيس نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

چهارشنبه دوازدهم ارديبهشت، هيئت رسمی تونس ملاقاتی با دکتر »محسن جوادی« معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در محل نمايشگاه 
داشت. دکتر جوادی در اين جلسه اظهار داشت: اميدواريم رابطة ما با کشــور تونس، مبتنی بر کتاب و فرهنگ باشد. گاهی روابط کشورها مبتنی بر مسائل 

اقتصادی است، اما ما بر اين باوريم که بهتر است که روابط دو کشور بر اساس فرهنگ باشد تا پايداری بيشتری داشته باشد. 
وی با بيان اين که ما در وزارت فرهنگ و ارشاد تلاش داريم تا نگاهی به آينده داشته باشيم، گفت: کشورها همواره از گذشته و تاريخ يکديگر شناخت دارند 
و اميدواريم بتوانيم در آينده، کاری کنيم تا زمينة گسترش روابط فرهنگی فراهم شود و نويسندگان و اهل فرهنگ جوان دو کشور ايران و تونس، بيشتر از 

يکديگر شناخت پيدا کنند.
 معاون امور فرهنگی وزير ارشاد اضافه کرد: ما سعی می  کنيم با دوستانی که آشنايی بيشتری با کشور تونس دارند چند جلد از کتاب  های نسل جوان را انتخاب و به 
فارسی برگردانيم. همچنين اميدواريم شما نيز همکاری کنيد تا برخی از کتاب  های ما به عربی برگردانده شود. جوادی با اشاره به اينکه تونس در جهان عرب نقش 
کليدی دارد، اظهار کرد: ارتباطات فرهنگی ميان ايران و تونس، می  تواند بستر مناسبی برای توسعة مناسبات در کل جهان اسلام باشد. معاون امور فرهنگی وزير 
ارشاد با اشاره به اينکه ايران دانشجويان و طلابی دارد که به زبان عربی درس می  خوانند، گفت: مبادلة تأليفات عربی با ايران می  تواند به لحاظ رونق بخشيدن به نشر 



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

103

و فرهنگ کمک کننده باشد و ما اين موضوع را پيگيری می  کنيم.
معاون وزير فرهنگ تونس نيز در اين ديدار بابيان اين که ما به 
شناخت متقابل بين دو کشور ايران و تونس اصرار داريم، گفت: 
ما سعی می  کنيم در تونس روابط را بر اساس يک چهارچوب 
تنظيم کنيم. در تونس مؤسسه  ای تحت عنوان موسسة ترجمه 
داريم و اين مؤسســه بنا دارد تأليفات نويسندگان تونسی و 
فرهنگ تونس را به ديگران معرفی کند. آمال حشانه با اشاره 
به اينکه اولين بار است به ايران سفر کرده و اين سفر را فرصتی 
خوب تلقی می  کند، بيان کرد: به خاطر نگاهی که به تونس 
داريد، خرسنديم و سعی ما بر اين است که اين روابط متقابل 

مستحکم باشد.
همچنين »محمد صالح معالج« رئيس اتحادية ناشران تونس نيز در اين نشست بيان کرد: اين نمايشگاه فرصتی بود تا ناشران تونسی با ناشران ايرانی 

ارتباط برقرار کنند و مبادلات خوبی انجام دهند. اين فرصتی است تا بازار خوبی برای نويسندگان تونسی ايجاد شود.
4-2. ملاقات با رئيس مرکز ارتباطات و امور بين الملل شهرداری تهران

پنجشنبه سيزدهم ارديبهشت »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس، در ديدار با رئيس مرکز ارتباطات و امور بين الملل شهرداری تهران بر توسعه همکاری های 
فرهنگی و هنری با شهرداری تهران تأکيد کرد. »امين عارف  نيا« ميزبان خانم »آمال حشانه« معاون وزير فرهنگ تونس و »غازی بن صالح« سفير تونس در تهران 
بود. وی در اين ديدار با اشاره به فعاليت ها و امکانات فرهنگی تهران که شهرداری متولی آن ها است، بر استقبال مديريت شهری پايتخت از همکاری با تونس تأکيد 
کرد و گفت: می دانيم که می توانيم اقدامات مشترک بسياری در حوزه های فرهنگی داشته باشيم. وی بر اين آمادگی تأکيد کرد و گفت: اميدواريم به زودی تنديس 
يکی از مشاهير تونسی در تهران نصب شود و به طور متقابل اين اقدام در مورد يکی از مشاهير ايرانی در تونس صورت پذيرد. شهرداری تهران آمادگی ميزبانی از 

شهردار آينده تونس، خواهرخواندگی با پايتخت تونس و همچنين عقد تفاهم نامه های فرهنگی با مديريت شهری تونس را دارد.
5-2.  نشست فرهنگ و ادبيات تونس در دانشگاه علامه طباطبايی

نشست فرهنگ و ادبيات تونس، روز 15 ارديبهشت با حضور تنی چند از نويسندگان و شاعران ايرانی و تونسی در دانشگاه علامه طباطبايی تهران برگزار 
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شد. ميهمانان اين نشست »هنيده حفصه« نويسنده، »منصور مهنی« نويسنده، »محمد سعد برغل« نويسنده، »المولدی عامر« شاعر و »مجدی بن عيسی« 
از کشور تونس، دکتر »رجاء ابوعلی« استاد دانشگاه، دکتر »صادق خورشا« استاد دانشگاه، »موسی بيدج« شاعر و مترجم ايرانی، دکتر »ربابه رمضانی« استاد 

دانشگاه و دکتر »بتول مشکين فام« از ايران بودند.
 در اين نشست پنج شاعر و نويسنده از تونس به ارائه سخنرانی 

و خواندن قطعاتی از اشعار خود پرداختند.

  بخش ملل
1. نمايندگان کشورهای خارجی

نمايندگان کشورها، سفارتخانه ها، رايزنی ها، انجمن های دوستی، 
آستان مقدس عتبات عراق و ... در سالنی به مساحت 2000 مترمربع، 

حضور داشتند.
2. سفارتخانه ها

1-2. ژاپن
هرساله، سفارت ژاپن در تهران به نمايندگی از ناشران کشور ژاپن در فضايی به مساحت 27 مترمربع شرکت می کند. کتاب های اين غرفه صرفاً جهت 

نمايش و در موضوعاتی چون کودک و نوجوان، گردشگری، ادبيات و ... است.
2-2. يونان

 سفارت يونان برای نخستين بار در فضايی به مساحت 18 مترمربع در اين دوره از نمايشگاه حضور داشت. »نيکولاس دوکاس« رايزن امور اقتصادی و 
بازرگانی سفارت يونان و »بالاموتی کاترينا« نمايندة بنياد فرهنگی يونان در ايران، در ايام نمايشگاه در غرفه حضور داشتند. معرفی مفاخر فرهنگی، نمايش 

کتاب های برگزيدة آن کشور و ديدار با مقامات بازديدکننده، ازجمله فعاليت های غرفه يونان در اين نمايشگاه بود.
3-2. اتريش

 انجمن فرهنگی اتريش به نمايندگی از سفارت اتريش نيز در دو سال اخير با حضوری متفاوت و پررنگ تر، هماهنگی ها و برنامه های حضور در نمايشگاه را 
برعهده دارد. غرفة اتريش در فضايی به مساحت 18 مترمربع در اين دوره برپا شده بود. نمايش کتاب های برگزيدة سال 2017 ميلادی نمايشگاه بين المللی 
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کتاب وين، معرفی ترجمه آثار برجسته هنرمندان اتريشی به زبان فارسی و تشريح فعاليت های انجمن فرهنگی اتريش، ازجمله برنامه های غرفة کشور 
اتريش در اين دوره از نمايشگاه بود.

4-2. ارمنستان
 سفارت ارمنستان به نمايندگی از نمايشگاه کتاب ايروان، چند سالی است که در نمايشگاه کتاب تهران شرکت می کند. در اين دوره علاوه بر نمايندگان 
فرهنگی سفارت ارمنستان، »سواک قازاريان« رئيس ادارة ميراث فرهنگی و صنايع دستی وزارت فرهنگ ارمنستان و »آرمن سارکسيان« کارشناس ادبيات 
وزارت فرهنگ ارمنستان در نمايشگاه حضور داشتند. در اين دوره، رايزنی های مختلف جهت حضور نمايشگاه بين المللی کتاب تهران نيز در نمايشگاه کتاب 

ايروان در شهريور سال جاری صورت پذيرفت.
5-2. مکزيک

 سفارت مکزيک در چندمين سال پياپی با غرفه ای به مساحت 21 مترمربع در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران حضور يافت. معرفی فرهنگ 
مکزيک به زبان اسپانيايی، معرفی گستردة کتاب شناسی مکزيک، معرفی نمايشگاه کتاب گواداخالارا، دعوت دو نفر از نويسنده معروف مکزيک و ... ازجمله 

اقدامات غرفه مکزيک در نمايشگاه کتاب تهران بود.
6-2. فنلاند

 سفارت فنلاند برای اولين بار در سی امين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران حضور يافت و با توجه به تجربة موفق و استقبال مخاطبان، برای دومين سال 
پياپی در غرفه ای به مساحت 12 مترمربع شرکت کرد. در اين دوره سفارت فنلاند با رويکرد تخصصی کودک و نوجوان حضور يافته بود و غرفه نيز  با استفاده 
يک اثر تصويرگری برگزيدة آن کشور طراحی شده بود. ازجمله اقدامات صورت گرفته، معرفی وضعيت نشر کشور فنلاند، معرفی نويسندگان مطرح آن 

کشور، نمايش کتاب های برگزيده کودک و نوجوان و ... بود.
7-2. ايتاليا

 کشور ايتاليا در سی امين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران )1396( به عنوان ميهمان ويژة آن دوره در فضايی به مساحت 300 مترمربع شرکت کرده بود. 
در سال گذشته 32 نفر ازجمله مقامات عالی رتبه اين کشور، نويسندگان، ناشران، تصويرگران، مورخان و ... حضور داشتند و معاون وزير فرهنگ اين کشور 

سخنران افتتاحيه نمايشگاه بود.
در سی ويکمين دوره نمايشگاه نيز، ايتاليا در فضايی به مساحت 50 مترمربع حضور داشت و چند ميهمان ايتاليايی در نمايشگاه حضور داشتند. همچنين 

نشست های مشترکی با حضور ميهمانان اين کشور برگزار شد.
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  ارتباطات بين الملل
 1. رؤسای نمايشگاه ها و نويسندگان

بخش بين الملل نمايشگاه کتاب تهران در اين دوره، از رؤسای نمايشگاه های معتبر جهان جهت بازديد و حضور مؤثر دعوت به عمل آورده بود. علاوه بر انتقال 
تجربيات در برگزاری نمايشگاه های مختلف جهانی و تقويت مراودات فرهنگی، از حضور ايشان در پربارتر نمودن اين بخش و برگزاری نشست های تخصصی 

جهت حضور مطلوب در بازارهای جهانی نشر نيز بهره گيری شد. 
تحکيم روابط ميان نمايشگاه کتاب تهران و ساير نمايشگاه های کتاب و نيز تقويت جنبة بين المللی آن، افزايش حضور ناشران خارجی در اين نمايشگاه، 
زمينه سازی برای معرفی شايسته نمايشگاه کتاب تهران و حضور مؤثرتر مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران و صنعت نشر ايران در بازار جهانی، از ديگر مزايای 

اين دعوت و ميزبانی  بود. حضور در جلسات هم انديشی و ايراد سخنرانی، از ديگر برنامه های پيش بينی شده با حضور ميهمانان ويژه بود.
در اين بخش، ميهمانانی از کشورهای آلمان، ايتاليا، چين، مجارستان، بنگلادش، ارمنستان، الجزاير، تونس، آذربايجان، اسپانيا، صربستان، سوريه، عراق، 

مکزيک، روسيه و بوسنی هرزگوين حضور داشتند.

2. بورسيه های نمايشگاه بين المللی کتاب تهران
يکی از برنامه های مهم نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در دو سال اخير، اعطای بورسيه به نويسندگان، مترجمان و ناشران خارجی برای شرکت در اين رويداد است. 
بورسيه های سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به ميهمانانی از کشورهای بنگلادش، الجزاير، آذربايجان، چين، ارمنستان، آلمان و تونس 
تعلق گرفت. در اين دوره، دکتر »عبدالصبورخان« رئيس گروه زبان و ادبيات فارسی دانشگاه داکا و مترجم چندين اثر از فارسی به زبان بنگالی با معرفی و 

همکاری بنياد سعدی در نمايشگاه حضور پيدا کرد. 
ديگر ميهمان اين نمايشگاه، »نورمان شاهمرادف« مدير انتشارات"  امضاهای درخشان"  و ناشر آثار ايرانی از قبيل "روی ماه خداوند را ببوس"،  "من 
گنجشک نيستم"،  "نبوت" ،  "انسان و سرنوشت"، " اسلام و نيازهای زمان )2 جلد("، " انسان کامل"، "احيای تفکر اسلامی"  و " نقش آزادی در تربيت 
کودک" بود. »فراس الجهمانی« از کشور الجزاير، ديگر ناشری بود که در اين دوره اقدام به رونمايی از 8 عنوان کتاب ايرانی از انتشارات دانش نگار در حوزه 

کودک نمود. وی پيش تر نيز 6 کتاب ديگر از ايران منتشر کرده بود. 
»تهمينه بيگم« استاد زبان و ادبيات فارسی دانشگاه راجشاهی و تحصيل کردة رشته زبان و ادبيات فارسی از بنگلادش، از ديگر ميهمانان بورسيه بود. 
»چی هو آ« مدير آژانس ادبی از کشور چين که تاکنون آثاری از جمهوری اســلامی ايران منتشر کرده است،  با هماهنگی آژانس ادبی کيا در اين دوره از 
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برنامه های بازار جهانی حضور پيدا کرد. »گئورگ آساطوريان« مترجم 
آثار ايرانی از قبيل "سه سيب"،  "داستان های کليله ودمنه" و "قصه های 
عاميانه ايرانی" و استاد دانشگاه از ارمنستان به پيشنهاد رايزنی فرهنگی 

کشورمان در ارمنستان نيز در اين نمايشگاه حضور داشت. 
خانم »بتئا شفر« مدرس نويسندگی و دارای سابقة برگزاری کارگاه های 
آموزشی از کشور آلمان هم به پيشنهاد انجمن نويسندگان کودک و نوجوان 
در اين نمايشگاه حضور پيدا کرد. به دليل حضور تونس به عنوان »شهر 
ميهمان« در اين دوره از نمايشگاه، چهار ناشر تونسی با نام های »محمد 
صالح الرصاع«، »المنصف الشابي«، »سمير المسعودي« و »حافظ بو 

جميل« جهت حضور در سی ويکمين دوره نمايشگاه مورد حمايت قرار گرفتند.

3. نمايشگاه های بين المللی کتاب
 هرساله از نمايشگاه های مختلف بين المللی کتاب، نمايندگانی جهت حضور در نمايشگاه کتاب تهران ثبت نام و شرکت می کنند. در اين دوره، نمايشگاه 
بين المللی کتاب فرانکفورت، نمايشگاه بين المللی کتاب پکن، نمايشگاه بين المللی کتاب مسقط، نمايشگاه بين المللی کتاب دهلی نو، نمايشگاه بين المللی 

کتاب بوداپست، نمايشگاه بين المللی کتاب وين و نمايشگاه بين المللی کتاب مسکو و سن پترزبورگ در نمايشگاه کتاب تهران شرکت داشتند.

4. سازمان های بين المللی
 هفت سازمان بين المللی ازجمله اکو، سازمان ملل متحد، نمايندگان انجمن های دوستی، مجمع جهانی بيداری اسلامی، جمعيت دفاع از حقوق فلسطين، 

ستاد اربعين و ... در نمايشگاه حضور فعال داشتند.

5. ناشران خارجی
 امسال ناشرانی از کشورهای افغانستان، ترکيه، عراق و سوريه حضور داشتند. ناشران مستقل افغانستان همچون عرفان، تاک، خانه کودکان، احراری و 

مؤسسه فرهنگی هنری نمارسانه نيز در اين بخش شرکت کرده بودند.
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6. نهادها و سازمان های فعال در حوزه بين الملل
از  نهادها و ســازمان های فعال در حوزه بين الملل در اين دوره؛ سازمان 
فرهنگ و ارتباطات اسلامی، مؤسسه تنظيم و نشر آثار امام خمينی )ره( و 
کميته هماهنگی و پشتيبانی نمايشگاه های کتاب خارج از کشور، حضوری 

فعال داشتند.

7. مراکز فرهنگی داخلی
 در اين دوره، مراکز فرهنگی فعال در حوزة کتاب ازجمله انجمن 
کليميان، شرکت پارس آذرخش، مؤسسه فرهنگی و هنری انديشه 
فرزانگان خلاق، مؤسسه ميراث فرهنگ و تمدن پارس، مرکز تحقيقات 
کامپيوتری علوم اسلامی نور، شرکت شبکه گستر انيس، پايگاه خبری 

بهايی پژوهی، مؤسسه سخن سرای زبانزد آفاق، شرکت پيام حنان، مرکز اطلاعات راهبردی، بنياد سعدی، معاونت حقوقی رياست جمهوری، معاونت 
ارتباطات و اطلاع رسانی و مرکز پژوهش و اسناد رياست جمهوری )نشر جمهور(؛ انتشارات موزه انقلاب اسلامی و دفاع مقدس، مؤسسه صيانت از 

حقوق شهروندی و انتشارات بازی قصه ها حضور فعال داشتند.

حضور دانشجويان داوطلب زبان های خارجی دانشگاه ها
يکی از فعاليت هايی که در اين دوره برنامه ريزی شده بود، حضور داوطلبانه دانشجويان زبان های خارجی از دانشگاه های تهران، علامه طباطبايی، شهيد 
بهشتی، الزهرا، تربيت مدرس و دانشگاه آزاد واحد تهران شمال بود. از حضور اين دانشجويان در برنامه های پيش بينی شده بخش بين الملل بهره گرفته شد.

  بخش بازار جهانی کتاب
در راستای اهداف تعيين شده در سی امين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، »بازار جهانی کتاب« در سی ويکمين دوره اين نمايشگاه، بخشی برای 
شناساندن بهتر صنعت نشر ايران به جهان بود که می کوشيد با حضور نهادها و مراکز مختلف فرهنگی، ناشران، آژانس های ادبی و نهادهای مستقل داخلی 

و خارجی، نويسندگان، مترجمان و تصويرگران و هم چنين ساير متخصصان حوزة نشر، به شناساندن و گسترش اين صنعت کمک نمايد؛ به گونه ای که:
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1. زمينه نشر داخلی و بين المللی آثار ايرانی را فراهم کند؛
2. راهی برای حضور بهتر ناشران ايرانی در نمايشگاه های جهانی 

کتاب و نشست های بين المللی باشد؛
3. با شناساندن نقش و فعاليت آژانس های ادبی و تخصصی، راه 

جهانی شدن نشر ايران را هموار کند؛
4. با تسهيل تعامل ميان فرهنگی در قالب گفت وگو، ضمن معرفی 
برگزيدگان جوايز ادبی داخلی، روند انتشار  آن توسط مترجمان برجسته 
زبان های ديگر را تسهيل نمايد؛ مسيری که از راه تعامل با ناشران و 
مترجمان ديگر کشورها برای واگذاری رايت ترجمه و نشر آثار فارسی 

به زبان های ديگر پديد می آيد.
اين بخش در فضايی به مساحت حدود 200 مترمربع و تفکيک آن به زيربخش ها/غرفه ها، فعاليت هايی به شرح زير را پيش از آغاز نمايشگاه دنبال نمود:

1. شناسايی و دعوت از آژانس های ادبی داخلی فعال؛
2. شناسايی و دعوت از آژانس های ادبی خارجی و حمايت از حضور آنان در قالب های مشخص؛

3. دعوت از طرح های تاپ و گرنت برای حضور در بخش بازار جهانی؛
4. شناسايی و دعوت از نمايندگان نمايشگاه های خارجی و انجمن های کتاب خارجی؛

5. دعوت از ناشران، مؤلفان و انجمن های داخلی برای معرفی و ارسال آثاری که پتانسيل بين المللی شدن دارند؛
6. شناسايی کتاب های برگزيده جوايز سالانه ايران که ظرفيت معرفی به بازارهای جهانی را دارند و تهية ابزارهای معرفی بهتر اين آثار )ازجمله بروشور( 

و آرشيو آن ها برای معرفی در نمايشگاه های خارجی  پيش رو؛
7. دعوت از نويسندگان، مترجمان و تصويرگران فعال ايرانی برای حضور در سرای بازار جهانی کتاب و برپايی برنامة نشست، سخنرانی، رونمايی، جشن 

امضا و ... برای معرفی و تشويق فعاليت های آنان.

در بيان مهم ترين اهداف تحقق يافته بازار جهانی کتاب در ايام نمايشگاه، می توان به موارد زير اشاره نمود:



# نه_ به_کتاب_نخواندن

110

اختصاص فضا جهت معرفی دو طرح حمايت از ترجمه و نشر آثار ايرانی )طرح تاپ و گرنت معاونت امور فرهنگی وزارت ارشاد( و ارائه خدمات به متقاضيان؛
اختصاص ميزهای مذاکره در فضای بازار جهانی و رايت سنتر نمايشگاه جهت مذاکره ميان ناشران و فروش کپی رايت و برگزاری ديدارهای چندجانبه؛

اختصاص فضا به منظور ارتباط ناشران و نويسندگان و ... با آژانس های ادبی داخلی و خارجی؛
حضور آژانس ها و ناشرانی از کشورهای ايتاليا، آلمان، صربستان و چين به منظور نمايش آثار مرتبط با کپی رايت؛

اختصاص فضايی جهت نمايش کتب دارای کپی رايت و با قابليت فروش کپی رايت در عرصه های جهانی جهت ارتباط هدفمند با ناشران خارجی و داخلی؛
حضور نويسندگان، مترجمان، بورسيه های ميهمان و تصويرگران سرای بازار جهانی کتاب به منظور مذاکرة آنان با نمايندگان حاضر در بازار جهانی کتاب؛
توليد و چاپ بروشورهای نويسندگان برگزيدة جايزه های جلال آل احمد و پروين اعتصامی جهت حضور قوی در نمايشگاه های بين المللی کتاب؛

معرفی ادبيات فارسی و تشويق آژانس های ادبی بين المللی به سرمايه گذاری در اين حوزه؛
برگزاری جلسات تخصصی و برگزاری نشست ها، کارگاه هايی با محوريت مسائل مبتلابه در حوزة نشر بين الملل؛

پس از اعلام فراخوان و ثبت نام های صورت پذيرفته در سايت نمايشگاه،  نهادها، ناشران و يا آژانس های منتخب داخلی در فضايی به مساحت 200 مترمربع 
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حضور يافتند. طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی موسوم به گرنت )معاونت امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی(، بنياد سعدی و طرح ساماندهی 
نهضت ترجمة سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، انتشارات شباويز، آژانس ادبی پل، آژانس ادبی تماس، آژانس ادبی کيا، نشريه Printed in Iran،  انتشارات 

شمع و مه و نمايندگان چهار کشور آلمان، چين، ايتاليا، تونس و صربستان در اين بخش حضور داشتند.
ايجاد رايت سنتر با نگاهی درازمدت جهت تبادل حق نشر و چاپ کتب ميان متقاضيان به کمک فعاليت آژانس های ادبی و ناشران فعال در حوزة 

بين الملل با رصد آثار، ارزيابی، ترجمه، معرفی به عرصة جهانی و درنهايت عرضه و انتشار آن ها؛
نمايش آثار ناشران و آژانس های ادبی موجود در ايران شامل کتب منتخب رايت فروش رفته و با قابليت عرضة رايت در حوزة بين المللی و اختصاص 

ميزهای مذاکره در اين بخش برای انجام گفتگو ميان ناشران جهت تبادل و خريدوفروش حق نشر همراه با دعوت از ناشران مطرح؛
حضور پنجاه نويسنده، مترجم و تصويرگر؛

ب( دستاوردهای بازار جهانی کتاب
1. برگزاری بيش از سيصد ديدار چندجانبه جهت فروش رايت کتاب ايرانی؛

2. برگزاری 147 مذاکرهةنهايی جهت انعقاد قرارداد فروش کپی رايت؛
3. فروش حق کپی رايت 84 عنوان کتاب ايرانی )22 عنوان توسط آژانس ادبی پل، 61 عنوان توسط شباويز و يک عنوان توسط انتشارات شهرستان ادب(.

ج( برنامه های آتی پيشنهادی برای بازار جهانی کتاب
دعوت از ناشران و آژانس های معتبر بين المللی و فراهم ساختن فضايی در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران برای تعامل و رايزنی با ناشران خارجی 

به منظور تبادل رايت بين ناشران ايرانی و خارجی؛
حضور مستقيم ناشران و نويسندگان خارجی در نمايشگاه تهران به منظور تعامل و ديدار با نويسندگان و ناشران ايرانی؛

ايجاد بانک کتاب های ترجمه شده به زبان های ديگر برای معرفی و ارائه در فضای بين الملل؛
نگاه اقتصادی به بازار جهانی کتاب و طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب و بحث حق نشر )کپی رايت( با تخصيص بودجة مستقل به منظور دعوت 

از فعالان بين المللی مطرح برای معرفی خدمات و تبادل و انتقال داده ها؛
استفاده و تأمين نيازهای ناشران خصوصی مطرح برای حضور جدی تر؛

تأسيس آژانس ادبی برای کمک به آژانس های ادبی موجود در کشور که بتواند به   سهولت در تبادلات ناشران داخلی با ناشران بين المللی کمک  نمايد؛
          تشکيل دبيرخانه بازار جهانی کتاب به منظور حضور قوی ناشران بين المللی در دورة آتی نمايشگاه کتاب تهران.
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  سرای ملل )نشست ها و ميزگردها(
در اين دوره، بيش از 40 نشست تخصصی با حضور ميهمانان خارجی و فرهيختگان داخلی در سرای ملل برگزار شد. هر روز از ايام برگزاری نمايشگاه به 

نام  يکی از کشورها نام گذاری شده بود و برنامه های مفصلی نيز برگزار شد. جدول برنامه های برگزارشده، به شرح ذيل است:
چهارشنبه

1397/02/12
2018/05/02

نشست اول
 ساعت: 

12:00 ـ 11:00

نشست دوم
 ساعت:

14:00 - 15:00 

نشست سوم
 ساعت:

 14:00 ـ 13:00

نشست چهارم
 ساعت:

 15:30 ـ 14:00

نشست پنجم
 ساعت:

 17:30 ـ 16:00

روز
کشور ميهمان ويژه

)صربستان(

افتتاحيه غرفة صربستان
کشور ميهمان ويژه

ولادان ووکوساوليوويچ
)وزير فرهنگ و رسانه صربستان(

ملادن وسکوويچ
)مشاور وزير فرهنگ صربستان(

لاسلو بلاسکويک 
)رئيس کتابخانه ملی صربستان(

محسن جوادی 
)معاون وزير و رئيس نمايشگاه(

اميرمسعود شهرام نيا
)قائم مقام نمايشگاه(

افتتاحيه غرفة تونس
شهر ميهمان ويژه

آمال حشانه
)رئيس دفتر وزير فرهنگ تونس(

نزار بن سعد
)مديرکل کتاب(

محمد صالح معالج
)رئيس اتحاديه ناشران(

محسن جوادی
)معاون وزير و رئيس نمايشگاه(

اميرمسعود شهرام نيا 
)قائم مقام نمايشگاه(

رضا نوعی
 )مدير کميته امور بين الملل(

رونمايی از آثار و کتاب های
محرم بازدول

نويسنده مسلمان

Dejan Aleksic
شاعر و نويسنده

Dragan stanic
مدير دائره المعارف و شاعر صرب

رونمايی از ترجمة صربی 
کتاب مربای شيرين 

با حضور 

سارا يووانويچ
)مترجم(

هوشنگ مرادی کرمانی
)نويسنده(

رسول اسماعيل زاده 
)رئيس مرکز ساماندهی ترجمه 
و نشر معارف اسلامی و علوم 

انسانی سازمان فرهنگ و 
ارتباطات(

 انتشارات شمع و مه

رونمايی کتاب

 An Atlas Traced By
the Sky

&
The Russian Window

با حضور 
رسول اسماعيل زاده

)رئيس مرکز ساماندهی ترجمه و نشر 
معارف اسلامی و علوم انسانی سازمان 

فرهنگ و  ارتباطات(

آقای گوران پترويچ
 نويسنده و ناشر صرب

Gorgan Petrovic
پرفسور ژرکوف

حميد  نورشمسی
دبير مؤسسه نشر کتاب کوچه

پنج شنبه
1397/02/13
2018/05/03

نشست اول
 ساعت:

 11:00 ـ 10:00

نشست دوم
 ساعت:

 11:00 تا 12:00

نشست سوم
 ساعت:

 16:00 ـ 15:00

نشست چهارم
 ساعت:

 18:00 ـ 16:00

روز کشور
ايتاليا

ارزش کتاب و دائره المعارف
با حضور مائورو کنچاتوری

سفير محترم ايتاليا در ايران

آقای ماسيمو برای
رئيس نمايشگاه کتاب تورينو

اميرمسعود شهرام نيا
)قائم مقام نمايشگاه(

رضا نوعی
)مدير کميته امور بين الملل نمايشگاه(

»پارادوکس مترجم- خيانت کار«

دکتر رافائل مائوريه للو
)عضو هيئت علمی دانشکده ادبيات 

فارسی و زبان های خارجی
دانشگاه علامه طباطبايی(

»تجربه آموزش زبان ايتاليايی 
در ايران«

از طرف مدرسه ايتاليايی در تهران

»پيترو دلا واله«

»معماری پايدار«

دکتر آرش احمدی 
)نماينده طراحی ج.ا.ا در ايتاليا(

دکتر حسن اصانلو 
)رئيس دانشکده معماری دانشگاه سوره(

دکتر عليرضا عظيمی 
)رئيس واحد تحقيق و توسعة

مؤسسه فرهنگی هنری هنر معماری(
دکتر کيارش ميلانی نيا 
)معمار و طراح محيط(
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جمعه
97/02/14

2018/05/04

نشست اول
 ساعت:

 11:30 ـ 10:30

نشست دوم
 ساعت:

 15:00 ـ 14:00

نشست سوم
 ساعت:

 16:15 ـ 15:30

نشست چهارم
 ساعت:

 18:30 ـ 16:30

روز
تونس

شهر ميهمان ويژه

روابط نمايشگاهی تهران و تونس

نزار بن سعد
)مديرکل الکتاب(
محمد صالح معالج

)رئيس اتحاديه ناشران(
اميرمسعود شهرام نيا
)قائم مقام نمايشگاه(

رضا نوعی )مدير کميته امور بين الملل(

رمان، زنان و مهاجرت

دکتر اسماء معيکل
)منتقد ادبی از دانشگاه قطر(

دکتر عبدالله ابراهيم
)از دانشگاه قطر(

دکتر مريم حسينی
دکتر شکوه حسينی
دکتر ابوفضل حری

دکتر ندا عليزاده کاشانی

روابط فرهنگی و نمايشگاهی 
مجارستان و ايران

خانم هامراشتين
Hammerstein Judit

رئيس انستيتو بالاشی
مديرکل در امور فرهنگی مجارستان

آقای توشکه
Tüske László

مديرکل کتابخانه ملی مجارستان
Janos kovacs

يانوش کواچ
)سفير مجارستان(
خانم اوِا روبوفسکی

Rubovszky Éva
رئيس خانه ملل مجارستان

Zoltan varga
زولتان وارگا

اميرمسعود شهرام نيا
قائم مقام نمايشگاه

رونمايی از دو کتاب
گردآوری از نسخ غزليات حافظ 

به زبان مجاری
و

کتاب آموزش جامع زبان فارسی 
به زبان مجاری

خانم اگنس نمت

رونمايی از ترجمه جديد رباعيات 
خيام

به زبان مجاری
)چاپ مجارستان(

تجليل از
خانم گيزلا وارگا سينايی

Gizella Varga Sinai
به همراه نمايش فيلم مستند زندگی نامه 

ايشان

خسرو سينايی
)استاد سينمای مستند ايران(

غلامحسين مراقبی
)استاد خيام شناس(

شنبه
1397/02/15
2018/05/05

نشست اول
 ساعت:

 12:00 ـ 10:30

نشست دوم
 ساعت:

 14:00 ـ 11:00

نشست سوم
 ساعت:

 18:30 ـ 17:00

روز کشورهای اسلامی

رمان، زنان و مهاجرت

دکتر اسماء معيکل
)متخصص مطالعات ادبی زنان در دانشگاه قطر و 

منتقد ادبی(

دکتر عبدالله ابراهيم
)متخصص روايت شناسی و نقد فرهنگی در دانشگاه 

قطر(

دکتر شکوه حسينی
)عضو هيئت علمی پژوهشگاه(

فرهنگ و ادبيات تونس

)برگزارشده در دانشکده زبان های خارجی دانشگاه علامه 
طباطبايی(

هنيده حفصه )اديب(
منصور مهنی )اديب(

محمد سعد برغل )اديب(
المولدی عامر )شاعر(

مجدی بن عيسی )شاعر(
خانم دکتر رجاء ابوعلی )استاد دانشگاه(

دکتر صادق خورشا )استاد دانشگاه(
خانم دکتر ربابه رمضانی )استاد دانشگاه(

خانم دکتر بتول مشکين فام )استاد دانشگاه(

ورود به بازار نشر چين

معرفی نمايشگاه بين المللی کتاب پکن

الکس هو
)مدير پروژه نمايشگاه پکن(
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يکشنبه
1397/02/16
2018/05/06

نشست اول
ساعت:

 12:00 ـ 10:00

نشست دوم
 ساعت:

 14:30 ـ 13:0

نشست سوم
 ساعت:

 16:30 ـ 15:0

نشست چهارم
 ساعت:

 18:30 ـ 17:00

روز کشور
بنگلادش

رونمايی از آخرين منشورات 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی، دائره المعارف اسلامی،

شورای تحول و ارتقای علوم انسانی، بنياد سعدی 
و کتاب مرجع

دکتر غلامعلی حداد عادل )رئيس بنياد سعدی(
دکتر محمدرضا نصيری

)دبير فرهنگستان زبان و ادب فارسی(
نسرين پرويزی )معاون گروه واژه گزينی و فرهنگ نويسی 

فرهنگستان زبان و ادب فارسی(
دکتر رضا مراد صحرايی

)معاون علمی و پژوهشی بنياد سعدی(
حجت الاسلام حسن طارمی

)معاون علمی دائره المعارف اسلامی(
دکتر غلامرضا شمس

)معاون تأليف شورای تحول و ارتقای علوم انسانی(
دکتر محمد جوهرچی

)معاون اجرايی مؤسسه کتاب مرجع دائره المعارف اسلامی(

روابط فرهنگی ايران و 
بنگلادش

رونمايی کتاب »شور قند پارسی«
و

نشست ادبی »مقايسه تطبيقی ادبيات 
معاصر ايران و بنگلادش و نقش 

استادان زن بنگالی در گسترش زبان و 
ادبيات فارسی در اين کشور«

دکتر حداد عادل
سفير بنگلادش: ا.ک. مجيب الرحمان 

بوئيان محمد صبور حسين
محمد همايون کبير
دکتر شولی محبوب
دکتر تهمينه بيگم
فرهاد درودگريان
دکتر الهام حدادی

دکتر آسيابی
محمد مميت الرشيد

رونمايی از ترجمه آثار
مصطفی مستور

در بنگلادش، ترکيه
و جمهوری آذربايجان

مصطفی مستور
و

نورمان شاهمرادف
دکتر عبدالصبورخان
آقای تورگای شفق

اصالت اراده در دکارت و 
فيلسوفان پس از دکارت

دکتر غلامرضا اعوانی
)مؤسسه پژوهشی حکمت و فلسفه(

مائوريتزيو فرراريس
Mauritzio Ferraris

استاد فلسفه دانشگاه تورين ايتاليا

دوشنبه
1397/02/17
2018/05/07

نشست اول
 ساعت: 

11:30 ـ 10:00

نشست دوم
 ساعت:

12:30 ـ 11:30

نشست سوم
 ساعت: 

13:30 تا 12:30

نشست چهارم
 ساعت: 

16:00 تا 14:30

نشست پنجم
 ساعت: 

18:30 ـ 17:00

روز تبادلات
بين المللی

نشرهای دانشگاهی

سومين دوره
جشنواره ملی حرف حساب

خوشامدگويی به زبان انگليسی
فتوکليپ ignite talk معرفی 
رويداد، شيوه نامه اجرايی و داور 

)انگليسی( 
به همراه فيلم نمونه موفق ايرانی 

و بين المللی
تئاتر انگليسی

MT3 برگزيدگان ارائه فارسی

دکتر ناطق 
)معاون دانشگاه تربيت مدرس(

دکتر شهروز شريعتي
)مدير برنامه ريزی دانشگاه(

سومين دوره
جشنواره ملی حرف حساب

شش ارائه بين الملل
Ignite talk 

ارائه )انگليسی، روسی(
تئاتر روسی   داوری

 دکتر عمار جلالي منش
)معاون علم اطلاعات پژوهشگاه 
علوم و فناوري اطلاعات ايران(

دکتر بيژن رنجبر
)معاون پژوهش و فناوري 

دانشگاه آزاد اسلامي(
دکتر محمدحسين صبحيه 

)مدير انجمن مديريت پروژه ايران 
و استاد دانشگاه تربيت مدرس(

سومين دوره
جشنواره ملی حرف حساب

اختتاميه و تقدير از برگزيدگان

دکتر سيروس عليدوستي
)رئيس پژوهشگاه علوم و فناوري 

اطلاعات ايران(

دکتر شيوا گرجيان
)شورای سياست گذاری برنامه 

حرف حساب(

دکتر مسعود غروی 
)سفير سابق ايران در بلژيک و استاد 

دانشگاه تربيت مدرس(

جشنواره فارابی و تعاملات 
دانشگاهی در حوزه 

بين الملل

دکتر حسين ميرزايی
)رئيس پژوهشکده مطالعات 

فرهنگی اجتماعی(

دکتر عبدالامير نبوی
)دبير علمی جشنواره فارابی(

دکتر عبدالحميد عليزاده )مدير امور 
دانشجويان بين المللی وزارت علوم(

دکتر احمد شاکری
)عضو و مشاور پژوهشکده 
مطالعات فرهنگی اجتماعی(

فعاليت های فرهنگی کليميان  و
دفاع مقدس

دکتر سيامک مره صدق
)نماينده  مجلس(

خاخام دکتر يونس حمامی
)رهبر مذهبی(
هارون يشايايی
)روزنامه نگار(

بهادر ميکاييل
)کارشناس مجری(
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سه شنبه
1397/02/18
2018/05/08

نشست اول
 ساعت:

 12:30 ـ 11:00

نشست دوم
 ساعت:

 13:30 ـ 12:00

نشست سوم
 ساعت

14:00 - 15:00 

نشست سوم
 ساعت:

 16:30 ـ 15:30

نشست چهارم
 ساعت:

 17:30 ـ 16:30

روز
زبان پارسی

رونمايی از کتاب های پارسی
ترجمه شده به انگليسی

با حضور 
افشين شحنه تبار

 )مدير انتشارات شمع و مه(
و

خانم کارولين کراسکری
 )مترجم از فارسی به انگليسی(

نقش زبان پارسی در
ديپلماسی عمومی

دکتر فليحه کاظمی
»وضعيت زبان فارسی در جهان«

فرهاد پاليزدار
)معاون بنياد سعدی(

فيض بخش
از تاجيکستان

رونمايی از ترجمه ايتاليايی 
رمان »سووشون«

با همکاری سفارت ايتاليا

مائورو کنچاتوری
)سفير ايتاليا(

خانم تتزيانا بوچيکو
بلقيس سليمانی )نويسنده(

 رونمايی از آخرين کتاب های
 آموزش زبان پارسی به غير 

پارسی زبانان  

دکتر صحرايی
)معاون بنياد سعدی(  

دکتر فرهاد پاليزدار
)معاون امور بين الملل بنياد سعدی(

چرا زبان پارسی می آموزيم

رونمايی از کتاب های آموزش زبان 
پارسی به غير پارسی زبانان بنياد سعدی

دکتر صحرايی )معاون بنياد سعدی( 
و

پارسی آموزان کشورهای روسيه کره 
صربستان و ..

چهارشنبه
2018/05/09-1397/02/19

نشست اول
ساعت: 13:30 ـ 12:45

نشست دوم
ساعت: 14:45 ـ 13:30

نشست دوم
ساعت: 17:00 ـ 15:00

روز کشور افغانستان

رونمايی از آثار ادبيات افغانستان

ابوطالب مظفری
سيد نادر احمدی

عاليه عطايی
سرور رجايی

نشست نويسندگان و فرهيختگان 
افغانستان

خانم عاليه عطايی
ابوطالب مظفری و جمعی از نويسندگان

گفت وگوی ناشران عربی و ايرانی درباره 
مسائل معاصر جهان اسلام

حوار دور النشر العربيه-الايرانيه حول قضايا العالم 
الاسلامی المعاصره

محمد صالح الرصاع ناشر- خانم منی بعزاوی
فراس الجهمانی- موسی بيدج

دکتر محمدباقر انصاری- دکتر حسن عبدی پور
عبدالهادی اشرفی- محمدتقی محمديان

مهندس محمد پهلوانی

پنجشنبه
1397/02/20
2018/05/10

نشست اول
ساعت: 12:00 ـ 10:30

نشست دوم
ساعت: 15:00 ـ 13:30

روز کشور
بوسنی و هرزگوين

اهميت و فرصت های نمايشگاه کتاب کودک شانگهای
An Introduction to Shanghai International Children’s 

Book Fair (CCBF):
The Importance and The Opportunities

با حضور
خانم کارولين بالستر

مسئول کميته بين الملل نمايشگاه شانگهای
علی بوذری
عارف وکيلی

رونمايی از دو کتاب
»کارت پستال هايی از گور«

و»لبخند من انتقام من است«

امير سولياگيچ
جوا آوديچ

سيدميثم ميرهادی
معمر اسپاهيچ )مدير انتشارات وريمه(

دامير اوزونويچ )مدير انتشارات بای بوک(
مسعود انصاری )انتشارات کتابستان(

مهدی حيدری )کارشناس کشورهای بالکان(



# نه_ به_کتاب_نخواندن

116

جمعه
1397/02/21
2018/05/11

نشست اول
 ساعت:

 12:30 ـ 10:30

نشست دوم
 ساعت:

 14:00 ـ 12:30

نشست سوم
 ساعت:

14:30 -16 
نشست چهارم

 ساعت: 
17:30 ـ 16:00

روز
کشورهای آمريکای

لاتين

سخنرانی سفير مکزيک آلفونسو زگبه 
در خصوص گسترش روابط فرهنگی بين 

دو کشور

معرفی کتاب »فکر کردن به فلسطين از 
نيمکره جنوبی«

دکتر مويسس گاردونيو گارسياس
)استاد دانشگاه خودمختار مکزيک(
سخنرانی دکتر مارسلا آلوارِز پرِِز
)استاد دانشگاه پوئبلا مکزيک(

مترجم: اميد بهراميان

نشر در حوزه کودک و نوجوان
و نمايشگاه کتاب کودک

خوان خوسه سالازار
)عضو کميته کتاب کودکان و نوجوانان(

مکزيک

برنامه انجمن فرهنگی سفارت اتريش
با حضور سفير و جمعی از نويسندگان

خانم بيرگيت گشير
ارائه بيوگرافی خانم لوبه

فراز فرهودی فر. نيلوفر تيموريان
محمود حدادی، دکتر آنيتا اميری

کاغذ کنانی، نيلوفر بهين
سيد علی آزاد

رونمايی از 12 جلد کتاب کودک و 
نوجوان ترجمه شده از زبان فارسی

فراس الجهمانی
)ناشر الجزايری آثار ايرانی(

خانم کلر ژوبرت
مجيد راستی

غلامرضا نوعی
دکتر محمدرضا حاتمی

دکتر شکوه حسينی

شنبه
1397/02/22
2018/05/12

نشست اول
ساعت: 12:00 ـ 11:00

نشست دوم
ساعت: 13:30 ـ 12:00

روز کشور چين

ميزگرد
ديدار ناشران چينی

The general manager of the group, Wang Tao

The Commercial Press Ltd.
China Publishing and Media Holdings Co., Ltd.

China Translation and Publishing House
Xinhua United Distribution Co.Ltd.

با آژانس های ادبی ايرانی
کيا، تماس، پل و انتشارات علمی و فرهنگی

 نشست تخصصی کتاب شناسی کتاب های کودک و
نوجوان

خانم بئاته شفر )از کشور آلمان(
دکتر داريوش مطلبی

و
 مديران کتابخانه های کودک و نوجوان سازمان فرهنگی هنری

شهرداری تهران

 ميهمانان خارجی نمايشگاه 31    

بعُد بين المللی نمايشگاه کتاب تهران، هرساله پررنگ تر می شود. در چند سال گذشته با انتخاب کشور و شهر ميهمان برای نمايشگاه و همچنين دعوت از 
فعالان فرهنگی کشورهای مختلف اين جنبه تقويت شده و اين رويداد به محفلی برای ديدار و تبادل نظر ناشران و نويسندگان داخلی با همتايان خارجی خود 
تبديل شده است. امسال نيز ميهمانان متعددی از کشورهای گوناگون به ايران آمدند و در برنامه های مختلفی نمايشگاه شرکت کردند که در ادامه به معرفی 

برخی از اين ميهمانان پرداخته ايم.
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تهمينه بيگم
دکتر تهمينه بيگم، استاد زبان و ادبيات فارسی دانشگاه بنگلادش است. 
او در سال 1980 در بنگلادش متولدشده و دکترای خود را در سال 2012 و در 
رشته زبان و ادبيات فارسی از دانشگاه راجشاهی بنگلادش دريافت کرده است. 
خانم بيگم در طی ساليان تدريس در دانشگاه، مقالات بسياری را درزمينة 
شعر و شاعران کلاسيک و معاصر فارسی به رشته تحرير درآورده که اغلب آن ها 
به زبان بنگالی و در مجله های معتبر علمی، پژوهشی دانشگاه های بنگلادش 

به ويژه دانشگاه راجشاهی به چاپ رسيده  است. 
 از آن ميان می توان به مقاله  هايی چون؛ »بررســی مضامين متنوع اشعار 
پروين اعتصامی« در مجله ادبيات و علوم انسانی و حقوق دانشگاه راجشاهی 
در سال 2009، مقاله »بررسی ويژگی های داستان کوتاه جلال  آل  احمد« در 
سال 2013 در همان مجله، »حافظ شيرازی و اصطلاحات عرفانی در اشعار 
او« در سال 2014 در همان مجله و »زن در نظم جديد فارسی« در مجله گروه 

الهيات همان دانشگاه در سال 2016 اشاره کرد.
شرکت در بيست  وهفتمين دورة دانش افزايی زبان و ادبيات فارسی در 
دانشگاه الزهرا ی تهران و همچنين شرکت در همايش های بين المللی 
گوناگون و ارائة مقالات در خصوص زبان و ادبيات فارسی، از ديگر فعاليت های 
او در طی اين سال ها به شمار می آيد. او به زبان های فارسی، اردو، هندی و 
انگليسی مسلط است و پايان نامه دکترای خود را نيز به موضوع »انديشه های 

اجتماعی و ارزش اخلاقی در اشعار فارسی« اختصاص داده است.
عبدالصبور خان

دکتر عبدالصبورخان، پروفسور و رئيس گروه زبان ادبيات فارسی دانشگاه 

داکا، بنگلادش است. او در سال 2007 موفق به اخذ درجه دکترا در رشته زبان 
و ادبيات فارسی از دانشگاه داکلا بنگلادش شد و پايان نامه خود را در اين رشته 
به موضوع »داستان های کوتاه فارسی نوين« اختصاص داد. او به زبان های 
فارسی، عربی، اردو و انگليسی مسلط است و در همايش های فرهنگی مختلفی 
با محوريت زبان فارسی در مراکز علمی و فرهنگی ايرانی مشارکت داشته و 

مقالات بسياری در اين خصوص ارائه داده است.
از آثار تحقيقی او که در نشريات و مجله های گوناگون منتشرشده، می توان 
از مقاله »حقوق بشر در اشعار ســعدی« در مجله ادبی دانشگاه داکا در سال 
2002، »سهم محمدعلی جمال زاده در داستان های کوتاه فارسی« منتشرشده 
در مرکز تحقيقی پيشرفتی علوم انسانی دانشگاه داکا در سال 2005 و »تأثير 
زبان فارسی بر زبان بنگالی« منتشرشــده در شماره دوازدهم نامه پارسی در 

بهار 1386 نام برد.
تابه حال 17 کتاب اعم از رمان، مجموعه داستان، سفرنامه، ترجمه و کتاب 
تحقيقی از او به چاپ رسيده که رمان »وقتی که من خيلی دور هستم«، ترجمه 
»چشم هايش« اثر بزرگ علوی، ترجمه »روی ماه خداوند را ببوس« اثر 
مصطفی مستور  و نيز ترجمه »بوف کور« به زبان بنگالی ازجملة آن هاست.

دامير اوزونويج
دامير ازونويج، شاعر و داســتان نويس اهل بوسنی و صاحب انتشارات 
بايبووک )يکی از معتبرترين انتشارات بوسنيايی در سطح منطقه بالکان( 
است. اين انتشارات تاکنون کتاب های متعددی را درزمينة اسلام و عرفان 
اسلامی منتشر کرده که کتاب های »خوک« و »دست های جذامی« مصطفی 

مستور ازجملة آن هاست.
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امير سولياگيج
امير سولياگيچ نويسنده اهل بوسنی، تحصيلات خود را در رشته علوم سياسی 
در دانشگاه هامبورگ تا مقطع دکترا ادامه داده و اکنون استاد دانشگاه سارايوو در 

رشته علوم اجتماعی و سياسی است.
 از او کتاب های متعددی با عناوين مختلفی چون؛ »پاک ســازی قومی در 
يوگسلاوی سابق« )منتشرشده در برلين در سال 2010( و »شهر سارايوو« 
به چاپ رسيده که ترجمة فارسی اين کتاب امسال در نمايشگاه کتاب تهران 
عرضه شد. او در سال 2010 موفق شد جايزه ادبيات صلح ديتون »سفير روبرت 

فروويک« در شهر ديتون ايالت اوهايو را دريافت کند.
معمر سپاهيج

معمر سپاهيج، مؤسس، سردبير و رئيس انتشارات زمان در شهر زنيستا بوسنی 
است. اين انتشارات با دقت بهترين و معروف ترين کتاب های نويسندگان 

بومی و خارجی را برای چاپ انتخاب می کند.
 کتاب های »احساسات جديد«، »ادبيات معاصر«، »متن«، »کتاب های 
کلاسيک« و »يادگارهای فرهنگی«، ازجمله کتاب های منتشرشدة سپاهيج 
است. او هم چنين از سال 2017 به عنوان رئيس انجمن ناشران بوسنی و 

هرزگوين انتخاب شده است.
 گئورک آساطوريان

گئورک آساطوريان در سال 1955 در شهر گيومری ارمنستان متولد و در 
رشتة مترجمی زبان فارسی از دانشگاه دولتی ايروان فارغ التحصيل شده است. 
او هم اکنون در دانشگاه اسلوونی ايروان به تدريس اشتغال دارد و دارای سوابق 
حرفه ای بسياری درزمينة مطالعات شرق شناسی و همکاری با روزنامه ها، 

مجلات علمی-فرهنگی و شبکه های راديويی و تلويزيونی مختلف است. 
کتاب های بسياری تاکنون به قلم او از فارسی به زبان ارمنی برگردانده شده 
که از ميان آن ها می توان »داستان کليله ودمنه« در سال 2007، »قصه های 
عاميانه ايرانی« در سال 2010 و نمايشنامه »روايت عاشقانه ای از مرگ« 

اثر محمد چرمشی را نام برد.
 برخی از ترجمه های او در کتاب های درســی سال های مختلف »زبان 
ارمنی« مدارس ارمنستان گنجانده شده اند. او هم اکنون بر روی شاهنامه 

فردوسی به عنوان حماسة ملی ايرانی کار می کند.
نورمان شاه مراداف

نورمان شاه مراداف در سال 1984 ميلادی در گرجستان به دنيا آمده و 
از دانشگاه فنی جمهوری آذربايجان فارغ التحصيل شده است. او انتشارات 
پارلاق امضالار در گرجستان را از سال 2010 تأسيس کرده و کتاب های 

بسياری را به چاپ رسانده است.
 ترجمه و چاپ کتاب هايی با موضوعات دينی و ادبی از زبان فارسی به 
آذری در اولويت کاری اين انتشارات قرار دارد. »روی ماه خداوند را ببوس« 
از مصطفی مستور و »پرنده من« فريبا وفی و »انسان و سرنوشت« مرتضی 

مطهری، ازجمله آثار بسيار منتشرشده از سوی اين انتشارات است.
الکسی احمت اف

آلکسی احمت اف، شاعر و منتقد ادبی و عضو اتحادية نويسندگان روسيه 
است. او همچنين در هيئت رئيسه بخش شعر اتحاديه نويسندگان روسيه 
عضويت دارد و رئيس انجمن شاعران جوان سن پترزبورگ، مديرمسئول مجله 
سن پترزبورگ جوان و مترجم آثار شعرای ايرانی است. وی يکی از مؤلفين 
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منتخب شعر معاصر ايران است که برندة جايزه ادبی بوريس کارنيلول در سال 
2010 و برندة چندين جايزه و مدال ادبی در روسيه شده است.

رومان کروگلوف
 رومان کروگلف، شاعر، منتقد ادبی و پژوهشگر هنر؛ در سال 1988 در شهر 
لنينگراد )سنت پترزبورگ فعلی( متولدشده است. او مؤلف چهارکتاب شعر، 
مؤسس مجلة مجموعه مقالات ادبی و انتقادی، عضو اتحاديه نويسندگان 
روسيه، استاد ادبيات در دانشکده هنرشناسی دانشگاه دولتی فرهنگ و هنر 
سنت پترزبورگ و دانشگاه دولتی تربيت معلم روسيه و مترجم اشعار فارسی 

به زبان روسی است. او در سال 2009 برندة جايزه ادبی سن پترزبورگ شد.
آکسانا آناتوليونا وادنيوا

خانم وادنيوا، متولد سال 1970 ميلادی است. او در رشته شرق شناسی از 
دانشگاه دولتی سن پترزبورگ فارغ التحصيل شده و در حال حاضر در سمت 
معاون رئيس انستيتو نسخ خطی شرقی آکادمی علوم روسيه مشغول به کار 
است. کارهای علمی و پژوهشی او، حوزة تاريخ و تاريخ نگاری خاورميانه در 

قرون وسطی و زمان جديد و تاريخ ايران شناسی را شامل می شود.
اسماء معيکل

اسماء معيکل، متولد سوريه دارای مدرک دکتري در رشتة زبان و ادبيات 
عربي از دانشگاه عين شمس در قاهره و دانشيار دانشگاه حلب با گرايش نقد 
عربي معاصر و دانشيار زبان عربي دانشکده جامعه شناسي دوحه در کشور 
قطر است. وی داراي تحقيقات علمي متعددي در مجلات تخصصي است 

که از آن ميان می توان به موارد ذيل نام برد:
 اشکال هاي خيزش عربي در آينه ادب و نقد،  دانشگاه تشرين، 2007 م.

 قدس در شعر نوين عربي، اتحاديه نويسندگان عرب، ادلب، 2008 م.
 همايش »حقيقت زن در سوريه« دانشگاه غازي عنتاب، عنتاب، ترکيه، 2008 م.

بتئا شفر
خانم شفر، يکی از برجسته ترين مدرسان نويسندگی خلاق در ايالت بايرن 
آلمان است که به صورت پيوسته با کتابخانة بين المللی مونيخ در زمينة اداره 
کارگاه های نويسندگی خلاق همکاری می کند. او همچنين ويراستار برخی 
از معتبرترين و بزرگ ترين ناشران آلمانی نظير کارسن و دی. تی. وی است.

عبدالله ابراهيم
عبدالله ابراهيم انديشمند، ناقد و استاد دانشگاه گرايش مطالعات فرهنگي 

و داستاني از کشور عراق داراي مدرک دکتري از دانشگاه بغداد است.
 وی همکار مرکز مطالعات فرهنگي Sangalli ايتاليا و پژوهشگر دائره المعارف 
جهاني )Cambridge History of Arabic Literature( و برندة 
جوايزی چون زبان و ادبيات ملک فيصل در سال 2014، مطالعات نقد شيخ 

زايد در سال 2013 و  دانشمندان عرب »شومن« در سال 1997 است.
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کمیتهفعالیتهایعلمی-فرهنگی

مدير کميته: داريوش نويدگويی
معاون کميته: اميرمحمد داوودی پور

آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396
اين کميته، باهدف ارائه برنامه و ايجاد بستر و پشتوانه های لازم برای هويت بخشی بيشتر به ابعاد فرهنگی 
نمايشگاه و برنامه ريزی فعاليت ها به منظور پاسداشت اصحاب انديشه، قلم و نشر، ترويج و افزايش فرهنگ 
مطالعه و کمک به توسعة نشر ايران در عرصة جهانی، برنامه های خود در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی 

کتاب تهران را اجرا نموده است.

مهم ترين فعاليت ها و برنامه های اجرايی کميته
کميته علمی- فرهنگی در سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با ايجاد سراهای اهل قلم، اقدام به برنامه ريزی برای برگزاری 165 نشست 
تخصصی با حضور صاحب نظران حوزة فرهنگ )نويسنده، مترجم، توزيع کننده کتاب و شخصيت های فرهنگی و علمی از ايران و ساير کشورهای جهان( 

به شرح زير کرده است:
سرای اهل قلم با 2 سالن: 66 برنامه تخصصی با رويکرد کتاب و نشر

اين سرا به شکلی متمرکز و منسجم با دو سالن فرهيختگان و فرهنگوران در محل اصلی کميتة علمی و فرهنگی، افزون بر 66 برنامة برگزيده از ميان 
درخواست های واصله به دبيرخانة کميته را ارائه نمود.

بر اساس تقسيم بندی موضوعی صورت گرفته، در اين سرا به مباحث صنفی و تخصّصی کتاب و نشر پرداخته شد.
سرای انديشه با يک سالن: 22 برنامه تخصصی با رويکرد تاريخی و اجتماعی

اين سرا در محل اصلی کميته و در دو نوبت صبح و بعدازظهر، به ارائة 22 برنامه ای پرداخت که از ماه ها پيش دربارة موضوعات و سخنرانان آن برنامه ريزی 
و تدارک ديده شده بود. مباحث طرح شده در اين سرا، با محتواهای تاريخ نگاری و اجتماعی به شکلی وزين و آبرومندانه ارائه شد.

سرای هنر شامل يک سالن: 11 برنامه نمايشگاهی
در محل چادر ارديبهشت و در اين سرای جديدالتأسيس، 11 نمايشگاه هنری برگزار شد. در هر نمايشگاه  به پاس چهلمين سال پيروزی انقلاب اسلامی، 

7
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40 تابلو  با کيفيتی فوق العاده و نفيس در معرض ديد عموم قرار گرفت. موضوعات ارائه شده در اين نمايشگاه ها به ترتيب برگزاری عبارت بودند از:
آثار برگزيدة 40 هنرمند معاصر بخش تجسّمی با موضوع امام زمان عليه السلام، گل نرگس، آثار برگزيدة 40 نگارگر برجستة معاصر از مکتب اصفهان 
و تهران، معرفی قدمگاه های امام رضا عليه السلام از مدينه تا مروبه روايت نقّاشان، معرفی 40 نفر از شهيدان گران قدر مدافع حرم، آثار برگزيدة 40 هنرمند 
معاصر بخش تجسّمی با موضوع ايران و جاذبه های گردشگری آن، آثار برگزيدة 40 نفر از آبرنگ ســازان برجستة معاصر ايران، 40 برگ از مرقّع گلشن 
به عنوان نمونه ای والا از کتاب آرايی عهد تيموری و صفوی، 40 عکس برگزيده از پياده روی زيارت اربعين، 40 نگاره از برترين شاهنامه های مصوّر عهد 

تيموری تاکنون و آثار برگزيدة 40 هنرمند معاصر بخش تجسّمی با موضوع حافظيه.
سرای کتاب نما شامل يک سالن: 40 برنامه رونمايی کتاب

در محل چادر ارديبهشت طی 11 روز و با حضور مؤلفّان و مصنّفان برجستة کشورمان، آيين گشايش و رونمايی از حدود 40 کتاب تازه منتشر شدة 1396 
و 1397 در اين سرا برگزار شد.

تالار ارديبهشت شامل يک سالن: 11 جشنواره فرهنگی
اين بخش که ازجمله نوآوری های کميتة علمی و فرهنگی در نمايشگاه سی ويکم بود، در طول 11 روز موفّق به برگزاری 11 برنامه شد که هم برای خواص 

و هم برای عموم بازديدکنندگان نمايشگاه، قابل استفاده بود. 
برنامه های مزبور، تلفيقی بود از سخنرانی های چهره های شهير کشورمان و ارائه برنامه های متنوّع اعم از: تواشيح، منقبت خوانی، نقّالی، مرشدی و ورزش های 

باستانی. عنوان برنامه های تالار ارديبهشت به ترتيب روز عبارت بود از:
جشن ميلاد امام زمان عليه السلام، نيمة شعبان احياگر فرهنگ اميد و انتظار، آيين پهلوانی مروّج فرهنگ جوانمردی، شيخ صدوق خادم فرهنگ رضوی، 
مدافعان حرم طليعه داران فرهنگ ايثار، ديپلماسی فرهنگی و نقش انجمن های دوستی، سيمای آبرنگ ايران و چشم اندازهای پيش روی، مرقّع گلشن 
نمونة والای هنر کتاب آرايی ايرانی، گردهمايی جهانی اربعين الگويی برای آرمان شهرهای بشری، حکيم ابوالقاسم فردوسی پاسدار فرهنگ سترگ پارسی 

و انديشة حافظ پيوند شکوهمند فرهنگ اسلامی و ايرانی.
سرای ميهمانان ويژه: اين سرا در محل اصلی کميته، به استقبال و پذيرايی از ميهمانان ويژه اختصاص داشت.

در فهرست برنامه های تدارک ديده شده توسط کميته علمی فرهنگی، رد و نشانی از نشست هايی درخصوص جستن راهکارهای کاربردی جهت خروج از 
شائبة کتاب نخواندن که اتفاقاً شعار اصلی اين دوره از نمايشگاه بود، وجود داشت. کارگاه های آشنايی با فيپا و شابک، نگاهی به جايگاه صنعت نشر در بالا و 
پايين های اقتصادی جامعه، موقعيت سنجی اقوام ايرانی و بررسی عالم نشر در بين اقليت های مذهبی، نگاهی به تازه ترين آثار منتشرشده در نهادهای دولتی 
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و غيردولتی، بررسی کتب دفاع مقدس، تجليل از مدافعان شريف حرم، برگزاری بزرگداشت حکيم ابوالقاسم فردوسی، واکاوی ابعاد گستردة کتب الکترونيک 
و چشم انداز کتاب کاغذی، آشنايی با خدمات کتابخانه ها و آسيب شناسی تاريخ شفاهی ايران، نکوداشت بزرگان عرصة نشر، زنده نگه داشتن آيين پهلوانی، 
ارائة فضای مناسب جهت عرضة عکس و نقاشی هنرمندان، بررسی مشکلات حوزة ترجمه و مقايسة جايگاه ادبيات ايران با ادبيات بين الملل، بررسی نواقص 
توزيع کتاب و شيوه های نوين بازاريابی و تبليغات کتاب، اختصاص فضايی درخور برای برنامه های استان های ايران بزرگ، دعوت از کارشناسان خبرة ايرانی 
و خارجی جهت سخنرانی، ميزبانی چهره های محبوب مردمی و چندين و چند ده برنامة ديگر، تنها و تنها به يک دليل بود: گامی در جهت بالا بردن پرچم 

فرهنگ کشوری که وارث هزاران سال تمدن و فرهنگ و درايت و ايمان است.

محورهای اصلی نشست ها
محورهای اصلی نشست ها و شاخص ترين آن ها به شرح زير است:

 1. حوزه فرهنگوران: در اين حوزه می توان به نشست هايی با موضوعات مشکلات نشر ايران، نقد و بررسی، ويرايش، ترجمه، نکوداشت و بزرگداشت 
ناشران نامی، مهدويت، صنعت کتاب کاغذی و کتاب الکتريکی، حفاظت و نگهداری از اسناد و کتب و ... اشاره کرد.

2. برنامه ها و فعاليت های حوزه سرای انديشه: ارائه برنامه های متنوع و جذاب مانند، تازه های نشر، ويرايش کتاب های کودک و نوجوان، معرفی 
مفاخر پژوهشی، چالش های ترجمه قرآن و ... .

3. محور برنامه ها و فعاليت های حوزه کتاب نما: برگزاری نشست های تخصصی و رونمايی از کتاب، معرفی و بررسی کتابخانه های ديجيتالی ايران 
و ... از مهم ترين برنامه های اين بخش است.

4. برنامه های حوزه فرهيختگان: برگزاری نشست های تخصصی، از مهم ترين برنامه های اين حوزه است.
 5. برنامه ها و فعاليت های اهل قلم: ايجاد فضايی فرهنگی برای تقدير از اهالی قلم و نشر، بسترسازی برای تکريم اهالی قلم و نشر، دعوت از اهالی 

قلم و نشر از طريق فراخوان های عمومی و خصوصی و ... ازجمله برنامه های اين بخش است.
 6. برنامه ها و فعاليت های کتاب نما: ايجاد بستر مناسب برای معرفی کتاب های برتر ناشران شرکت کننده در نمايشگاه، ايجاد انگيزه و اشتياق در ميان 
ناشران و مخاطبان، توسعه و گسترش فعاليت های فرهنگی در سطح نمايشگاه و اطلاع رسانی از توليد آثار برتر و تشويق پديدآورندگان و ناشران توليدکننده 

اين گونه آثار، ازجمله اهداف در اين بخش است.
 7. طرح رونمايی از کتاب منتخب ناشران: يکی از فعاليت های اين کميته، بسترسازی برای معرفی کتاب های برتر ناشران در نمايشگاه است.
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برنامه های علمی- فرهنگی بخش ناشران آموزشی
هم زمان با برپايی نمايشگاه و با همت انجمن ناشران آموزشی، تعداد 75 نشست، سخنرانی، کارگاه رونمايی کتاب فاخر و چند برنامة ويژه علمی و متنوع با 
موضوعات و سرفصل هايی چون مديريت محتوا و تأليف، مديريت بازار و کسب وکار، مديريت کاربردی و رونمايی کتب فاخر، در سالن مربوط به اين بخش برگزار شد.

برگزارکنندگان و مجريان برنامه از قشرهای مختلف فرهنگی، آموزشی و سازمانی علاوه بر ناشران آموزشی، متشکل از ناشران ساير حوزه ها، آموزش وپرورش، 
سازمان ها و ادارات متفرقه، شرکت های فرهنگی و آموزشی، مسئولين کشوری و لشگری بودند.

به منظور اطلاع رسانی و پوشش خبری اين برنامه ها، تدابير مختلف با روش های متنوع اتخاذ شد تا مخاطبان از برنامه ها مطلع شده و در آن شرکت نمايند.
 همچنين جهت مستندسازی و ماندگاری برنامه ها، نسبت به اطلاع رسانی از طريق کانال و سايت انجمن ناشران آموزشی، راديو نمايشگاه، چاپ و توزيع برنامه 
کلی، نشست مطبوعاتی، خبرگزاری ها و برنامه های اجتماعی، مستندسازی، تهيه کتابچة کلی، درج خبر و مصاحبه با سايت ها و خبرگزاری های مختلف، اهدای لوح 

تقدير و بن خريد کتاب به سخنرانان، چاپ بنر برنامه ها  و ... اقدام شد.
ازجمله شاخص های اين  برنامه ها، برگزاری افتتاحيه، اختتاميه و نشست خبری بوده که به اين نشست ها هويت بخشيده است. همچنين در کلية برنامه ها 
از افراد مختلف به صورت عمومی و خصوصی دعوت به عمل آمد که شامل دعوت از مسئولين نمايشگاه، دعوت از کليه ناشران، دعوت از مسئولين فرهنگی و 

آموزشی شهری و کشوری، دعوت از رسانه ها، خبرگزاری ها و ... بوده است.

معرفی ظرفيت های فرهنگی 8 استان کشور
با همت اداره کل هماهنگی امور استان های وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
و مشارکت ادارات کل منتخب استانی، نسبت به برگزاری روز فرهنگ و 

استان شناسی هر يک از استان ها اقدام شد. 
برنامة استان ها در روزهای مختلف از ساعت 10 صبح شروع می شد و تا 
19 عصر ادامه داشت. نشست های استان ها نيز از ساعت 16 الی 19 در سرای 

استان ها در کنار غرفة کارنامة نشر در محوطة مصلا برگزار  شد.
پرداختن به ظرفيت های فرهنگی-هنری، تئاتر خيابانی، موسيقی سنتی، 
خادمان نشر و تازه های کتاب استان ها، از جمله برنامه  های اجراشده است.
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روز فرهنگ و استان شناسی استان مرکزی ) 97/2/13(
اهم برنامه های اجراشده:

سخنرانی آقای شريفی )مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامی استان مرکزی( درباره شاخصه ها و ظرفيت های فرهنگی و هنری استان مرکزی؛
اجرای گروه موسيقی سنتی »هالای«، اجرای تعزيه )شبيه خوانی(، اجرای تئاتر خيابانی، چاووش خوانی، نقالی و پرده خوانی و برنامه های سرگرمی کودکان و...؛

معرفی ابعاد هنری و فرهنگی استان مرکزی با سخنرانی دو نفر از نويسندگان و پژوهشگران حوزه فرهنگ و هنر استان مرکزی؛
نمايش گزيدة آثار عکس از فعاليت های اقتصادی در روستاها به مناسبت نام گذاری سال حمايت از کالا و خدمات ايرانی؛

نمايش مجموعه تصاويری از دوران کودکی تا ارتحال حضرت امام 
خمينی )ره( به عنوان شاخص ترين چهره در دوران معاصر استان مرکزی؛

نمايش برگزيدة آثار تجسمی )پوستر، کاريکاتور و عکس( با موضوع 
کاهش و پيشگيری از آسيب های اجتماعی توسط هنرمندان استان؛

عرضة نمونه هايی از تازه های نشر استان مرکزی و نشريات قديمی استان؛
نمايش برگزيدة آثار جشنوارة مد و لباس ايرانی- اسلامی به منظور 

بيان قابليت های طراحان لباس استان مرکزی؛
معرفی مفاخر و مشاهير استان مرکزی در قالب بنر و پخش پويانمايی 

با موضوع »کاهش و پيشگيری از آسيب های اجتماعی«؛
معرفی فعاليت های فرهنگ و ارشاد اسلامی استان مرکزی به صورت آماری و نموداری.

روز فرهنگ و استان شناسی استان فارس )97/2/14(
اهم برنامه های اجراشده:

سخنرانی و خوشامدگويی توسط مديرکل ارشاد استان؛
برپايی نمايشگاه عکس های قديم شيراز؛

نمايش عروسکی توسط گروه نمايش عروسکی در بيرون از غرفه با لهجة شيرازی و با تکيه بر نمايش های تخت حوضی و پرده خوانی؛
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پرده خوانی و نقالی توسط هنرمندان شيرازی؛
برپايی نمايشگاه و جشنواره روستاها و عشاير دوستدار کتاب استان؛

سخنرانی دکتر علی امينی پژوهشــگر برجسته استان فارس در 
خصوص تأثير فارس بر تشکيل حکومت های بزرگ ايرانی؛

سخنرانی مهندس فروزانی )معاون استاندار فارس( درباره بسترهای 
فرهنگی استان با تکيه بر کتاب و کتاب خوانی؛

شعرخوانی احد ده بزرگی از شاعران شيرازی و خوانش چند شعر با 
لهجه شيرازی؛

برگزاری مراسم ارج نامه استاد احمد اقتداری پدر مطالعات خليج فارس و پژوهشگر برجسته کشور همراه با رونمايی از فصلنامه »هوای بيداری«؛
رونمايی کتاب و تجليل از استاد و نويسنده بزرگ فارس آقای محمد کشاورز، رونمايی از کتاب »جام جهان بين« اثر آقای امير سبوکی عکاس برجسته 

بين المللی و همچنين رونمايی از کتاب بريل يک صفحه ای اثر آقای ميرعظيمی؛
اجرای موسيقی توسط گروه موسيقی قشقايی.

روز فرهنگ و استان شناسی استان خراسان جنوبی )97/2/15(
اهم برنامه های اجراشده:

سخنرانی آقای محبی )مديرکل فرهنگ و ارشاد استان خراسان 
جنوبی( درباره وضعيت علم و فرهنگ در خراسان جنوبی، معرفی مفاخر 

فرهنگی استان و ايجاد بسترهای لازم برای توسعة کتاب خوانی؛
سخنرانی دکتر مجيدی )دبير کل امور بين المجالس مجلس شورای 
اسلامی( در خصوص توسعة خراسان جنوبی از رهگذر فرهنگ و دانش؛

سخنرانی سيد هادی حسينی )معاون حقوقی و امور مجلس وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی( با موضوع ترويج فرهنگ کتاب و کتاب خوانی 
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و اهميت کتاب در پيشرفت و هدايت جامعه؛
سخنرانی دکتر ناهيد بنی اقبال )رئيس کتابخانه پژوهشگاه علوم انسانی( دربارة پيشينة علمی و فرهنگی خراسان جنوبی و مشاهير استان و لزوم 

راه اندازی شعبه ای از کتابخانه ملی در بيرجند؛
اجرای زندة فعاليت های هنری از قبيل؛ ضرب زورخانه ای با اجرای دو تن از ورزشکاران عضو تيم ملی، رونمايی از کتاب دوبيتی های عاميانه بيرجند، 

خوشنويسی، شعرخوانی طنز، اجرای زندة موسيقی محلی و نمايشگاه عکس مفاخر استان؛
نمايش تازه های کتاب و جاذبه های گردشگری استان و تجليل از خانواده شهيد دکتر سيد احمد رحيمی.

روز فرهنگ و استان شناسی استان خوزستان )97/2/16(
اهم برنامه های اجراشده:

سخنرانی محمد جوروند )مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامی خوزستان( و جواد کاظمی نسب الباجی )نماينده مردم اهواز در مجلس شورای اسلامی( 
دربارة خوزستان و ويژگی های فرهنگی آن؛

اجرای برنامه های فرهنگی و هنری از قبيل؛  شاهنامه خوانی، بازی درمانی 
کودک از طريق قصه خوانی، هنرنمايی گروه های فرهنگی، اجرای موسيقی 
سنتی خوزستانی، شعرخوانی، کپو بافی، خراطی و برگزاری کارگاه آموزشی 

کاريکاتوريست های استان با حضور هنرمندان استان خوزستان؛
معرفی ظرفيت  ها، فرصت ها، جلوه ها، جاذبه ها و داشته  های فرهنگی 
از قبيل آثار اهل قلم تحت عنوان »خوزستان گهواره تاريخ، فرهنگ و تمدن«؛

رونمايی از کتاب »نقد ادبی« نوشته عباس حزباوی نويسندة خوزستانی 
و انجام پذيرايی سنتی شهرستان دزفول با حضور جمع کثيری از اصحاب 

رسانه و مطبوعات و هنرمندان در عرصه های مختلف فرهنگی و هنری؛
سخنرانی دکتر محسن جوادی رئيس نمايشگاه در خصوص انسجام 

فرهنگی و پيوند اقوام و شهرهای مختلف برای نشان دادن توان و ظرفيت فرهنگی ايران در نمايشگاه برای مخاطبان.
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روز فرهنگ و استان شناسی استان آذربايجان شرقی )97/2/17(
اهم برنامه های اجراشده:

نشست بررسی مسائل فرهنگی آذربايجان شرقی با ســخنرانی محمد محمدپور )مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامی آذربايجان شرقی(، محسن 
جوادی )معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس نمايشگاه(، مجيد خدابخش )استاندار آذربايجان شرقی(، محمدحسين فرهنگی )نماينده 

مردم تبريز، اسکو و آذرشهر(، حجت الاسلام احمد حميدی )معاون فرهنگی 
و اجتماعی شهردار تبريز( و علی اصغر شعردوست )نماينده اسبق مردم تبريز، 
اسکو و آذرشهر در مجلس شورای اسلامی و سفير سابق ايران در تاجيکستان(؛

اجرای برنامه های فرهنگی و هنری برای شناساندن ظرفيت های فرهنگی 
با حضور 76 نفر از اهالی فرهنگ و هنر آذربايجان شرقی از قبيل؛ اجرای نمايش 
»ستارخان«، اجرای موسيقی سنتی عاشيقی در چند نوبت در محوطة نمايشگاه 
و داخل سالن، برپايی محفل ادبی و شــعرخوانی با حضور شاعران استان، حضور 
هنرمندان قالی بافی و نقاشی که با هنرنمايی رحيم عظيمی هنرمند چيره دست 

تبريزی با انگشتان پا همراه بود، حضور قاريان و حافظان قران و اجرای برنامة تواشيح.

روز فرهنگ و استان شناسی استان کهگيلويه و بويراحمد )97/2/18(
اهم برنامه های اجراشده:

سخنرانی رضا دهبانی پور )مديرکل ارشاد استان کهگيلويه و بويراحمد(؛
تقدير از هنرمند و نويسندگان استان؛

سخنرانی سيد يونس آسالان )هنرمند تئاتر( درزمينة توجه به استعدادهای 
هنرمندان استان کهگيلويه و بويراحمد؛

سخنرانی محمدعلی وکيلی )عضو هيئت رئيسة مجلس و نماينده 
مردم تهران در مجلس شورای اسلامی( دربارة توليد آثار ممتاز فرهنگی و 
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هنری در سطح کشور و خلاقيت هنری؛
سخنرانی غلامرضا تاجگردون )رئيس کميسيون برنامه وبودجه مجلس( دربارة نقش و جايگاه هنر در تحولات جامعه و هنرمندان استان.

روز فرهنگ و استان شناسی استان تهران )97/2/19(
اهم برنامه های اجراشده:

نقد، بررسی و واگويه افسانه های بومی محلی ايران با حضور حسين 
عرب نژاد )مدير اداره فرهنگی منطقه 17( و محمد قاســم زاده )مؤلف و 

گردآورنده دورة هفت جلدی افسانه های ايرانی(؛
نمايش تصاوير، نقشه ها، کتاب ها و نسخه هايی از کتب منتشرشده 
و کمياب در ادوار مختلف برای معرفی تهــران و جاذبه های آن با حضور 

کارشناسان، پژوهشگران و مورخان؛
برگزاری سلسله نشست های تهران شناسی با حضور تهران شناسان 
و تهران پژوهانی چون دکتر نيلی، دکتر سحاب و دکتر ناصر تکميل همايون و 
بررسی سير تحولی تهران از روستايی گمنام تا کلان شهری و پايتختی ايران؛

برگزاری کارگاه عکاسی خلاق با همکاری موسسه هنری و سينمايی دارالفنون به مخاطبان و علاقه مندان؛
رونمايی از پوستر برنامه های فرهنگی و هنری اداره کل فرهنگ و ارشاد اسلامی تهران؛

رونمايی از کتاب های »دارالفنون« و »سنگلج« آخرين تأليف های دکتر ناصر تکميل همايون با سخنرانی احمد مسجد جامعی دربارة تاريخچه اين بناها؛
برگزاری مراسم يادبود محمود شالچی طوسی و محمدعلی شعاعی از مسئولين سابق اداره کل ارشاد تهران با شرکت مسئولين فرهنگی.

روز فرهنگ و استان شناسی استان گيلان )97/2/20(
اهم برنامه های اجراشده:

برگزاری نشست هم انديشی »نشر و شهر« باهدف تعامل فراگير شهروندان خلاق با مديريت شهری و تبيين توانمندی های مديريت شهری در توسعه نشر و تحقق شعار 
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شهروند آگاه با سخنرانی فيروز فاضلی )مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامی گيلان(؛
سخنرانی محمدحسن عاقل منش )رئيس کميسيون فرهنگی اجتماعی 
شورای اسلامی شهر رشت( در رابطه با وضعيت فرهنگی و نشر گيلان و 

لزوم حمايت از ناشران گيلانی؛
سخنرانی حسين ابراهيميان )معاون امور فرهنگی و رسانه اداره کل 

فرهنگ و ارشاد اسلامی گيلان( در حوزه چاپ و نشر استان گيلان؛
سخنرانی حميد بلوری )رئيس تعاونی ناشران گيلان( دربارة سرمايه گذاری 

در حوزة مطالعه و کتاب خوانی کودکان؛
برگزاری همايش روز گيلان با قصه خوانی و سخنرانی پژوهشگران برجسته استان آقايان؛ مراديان گروسی و محمد بشرا و شعرخوانی شاعران گيلانی؛

نمايش خيابانی با عنوان »ليلا، نام دختران سرزمين من« با موضوع آسيب های اجتماعی حوزة دختران.
 

 روز کاشان پايتخت کتاب ايران  

رئيس نمايشگاه: کاشان می تواند قطب کتاب کشور باشد
مراسم روز کاشان پايتخت کتاب ايران، هم زمان با ششمين روز نمايشگاه کتاب تهران با حضور رئيس نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، سخنگوی نمايشگاه 

کتاب، فرماندار ويژه، شهردار، نمايندة کاشان در مجلس شورای اسلامی و 
رئيس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی کاشان برگزار شد.

محسن جوادی معاون فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در برنامه 
بزرگداشت »کاشان پايتخت کتاب ايران« بر ظرفيت های بالای شهر کاشان در 
حوزة نشر و تأليف کتاب تأکيد کرد و گفت: شهر کتاب بودن و مفهوم پايتخت بودن 
به اين معناست که جهت بخشی و ادارة فرهنگی يک کشور از آن شهر آغاز شود.

جوادی تصريح کرد: شهری که عنوان پايتخت کتاب را دارد، بايد بتواند با 
برنامه ريزی به مديريت فرهنگی در يک سال بپردازد.
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رئيس نمايشگاه کتاب تهران با ابراز خرسندی از انتخاب شهر کاشان به عنوان شهر کتاب ايران افزود: اين شهر به معنای واقعی، تاريخ کتاب ايران است.
 وی با اشاره به دانشمندان برجسته در علوم انسانی و رياضيات که از اين خاک برخاسته اند، اظهار کرد: کاشان به واسطة پيشينة بلند و ارزشمندش در حوزة 

کتاب، با نام شهر کتاب در ذهن ها تداعی می شود.
معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی ابراز اميدواری کرد: اميدواريم کاشان قطب تأليف نشر و توزيع و نقد کتاب در منطقه و حتی ايران باشد 

و اين اميد با توجه به وجود ظرفيت های بالا در مردم فرهنگی کاشان، دور از ذهن نيست.
وی ابراز اميدواری کرد: تا با انتخاب شهر کاشان به عنوان پايتخت کتاب در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران، شناخت جايگاه کاشان در بخش تأليف و 

نشر انديشه و کتاب به نسل جديد تحقق يابد.

کاشان بزرگ، خود يک کتاب است
شهردار کاشان در آئين »کاشان، پايتخت کتاب ايران« در سرای اهل قلم فرهيختگان نمايشگاه کتاب، گفت: کاشان بزرگ، خود يک کتاب است و چقدر 
شايسته است که کتابخانة چند هزار سالة سيلک، فرصت پيدا کرد در ذيل عنوان پايتختی کتاب ايران، در عرصة ترويج کتاب و کتاب خوانی شکوه و عظمت 
اين سرزمين را به منصة ظهور برساند.سعيد ابريشمی راد در اين آيين با تأکيد بر ضرورت ترويج کتاب و کتاب خوانی اظهار کرد: تنها گذرگاه رسيدن به سعادت 

و تعالی، عبور از مرزهای علم و دانش است.
ابريشمی راد ادامه داد: يکی از بارزترين ويژگی های دين مبين اسلام، توجه به امر مطالعه است و تأکيدی که اين دين و احکام آن بر تفکر، خودشناسی و 

کسب علم و دانش دارد، در ديگر اديان ديده نمی شود.
وی با بيان اينکه يک ساعت تفکر از هفتادسال عبادت برتر است، افزود: دانش شاخه ای است که موفقيت، توسعه و شکوه تمدن ها را رقم می زند که اين 

مسئله با امر کتابت اتفاق می افتد يعنی با نوشتار و مستندسازی، امکان انتقال اين ميراث معنوی انجام می پذيرد.
وی اظهار کرد: در جامعه ای که کتاب خوانی رواج داشته باشد، هرگز فريادهای هنجارستيزی و اخلاق گريزی به گوش نخواهد رسيد و تاريکی، جهل، 

بدعت و افراطی گری بر آن تسلط نخواهد داشت.
ابريشمی راد در ادامة اين آيين گفت: اگر قرار است جامعه ای توسعه پيدا کند، حتماً بايد در ارتقای فرهنگ عمومی آن جامعه جستجو شود. خواندن کتاب 

نه تنها وسيله ای برای توسعة دانش است، بلکه مهم ترين وسيله برای ارتقای ادب و فرهنگ جامعه است.
سعيد ابريشمی راد هدف از برنامه های تدوين شده در موضوع پايتخت کتاب را فراگير کردن کتاب و کتاب خوانی به عنوان يک موضوع جذاب در ميان آحاد 

جامعة شهری کاشان بيان کرد.
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گام نهادن در مسير پايتختی کتاب جهان
دکتر مصطفی جوادی؛ رئيس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی شهرستان کاشان در حاشية آيين »کاشان، پايتخت کتاب ايران« اظهار کرد: کاشان با 40 طرح 

ترويج کتاب خوانی، پايتخت کتاب ايران شده که اين طرح ها در سال 97 اجرا خواهد شد.
وی افزود: ويژگی اين طرح ها آن است که به صورت مردمی اجرا می شود و ادارة ارشاد هماهنگ کنندة اين برنامه ها است و مخاطبان ما در اين طرح ها از 
کودکان پيش دبستانی تا بازنشسته ها و کهن سالان هستند. وی ادامه داد: برگزاری 26 برنامة کتاب خوانی در زندان کاشان برای تمامی زندانيان، برگزاری 

هفته های فرهنگی ملل مختلف مانند فرانسه، ژاپن، ويتنام و استراليا، ازجمله برنامه های ما است.
جوادی اضافه کرد: ادارة فرهنگ و ارشاد اسلامی شهرستان کاشان در اجرای برنامه های فرهنگی و هنری خود، توجه ويژه ای به مهاجران افغان دارد و در مناسبت هايی 
مانند هفتة وحدت و عيد نوروز، شب شعر و موسيقی افغانی را برگزار می کند. وی يادآور شد: کاشان جزو معدود شهرهايی است که مهاجران افغان مقيم اين شهر انجمن 
ادبی مستقل دارند و گروه تئاتر آن ها نيز به طورجدی فعال است و هدف ما بعد از کسب پايتختی کتاب ايران، گام نهادن در مسير پايتختی کتاب جهان است. هدف اصلی 

ما ترويج کتاب خوانی و تشويق و ترغيب مردم کاشان و روستاييان اين شهرستان از کودکان تا کهن سالان است.
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رونمايی از 15 عنوان کتاب جديد انتشارات مرسل کاشان
همچنين هم زمان با آيين بزرگداشت روز کاشان پايتخت کتاب، رونمايی 15 عنوان کتاب جديد در غرفة انتشارات مرسل کاشان واقع در راهروی 24 
شبستان با حضور اميرزاده سخنگوی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، دکتر جواد ساداتی نژاد نمايندة مردم کاشان در مجلس شورای اسلامی، دکتر حميدرضا 
مؤمنيان معاون استاندار اصفهان و فرماندار ويژه کاشان، ابريشمی راد شهردار کاشان، دکتر جوادی رئيس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی کاشان، امين الله 

رشيدی خوانندة سنتی کشور اهل کاشان، جمعی از فرهيختگان، نويسندگان و اهالی فرهنگ شهرستان کاشان برگزار شد.

     نمايش خيمه شب بازی
در طول نمايشگاه، نسبت به اجرای 60 برنامه با موضوعات کتاب و کتاب خوانی و موضوعات فرهنگی و دينی با هنرمندی يک گروه نمايش نسبت به  

اجرای خيمه شب بازی به منظور تحقق اهداف زير،  اقدام شد:
ايجاد فضای تشويق و ترغيب عامة مردم به فرهنگ مطالعه و کتاب خوانی و ايجاد فضای شورونشاط بين بازديدکنندگان نمايشگاه؛

ايجاد فضای مفرح، تشويق و ترغيب خانواده های ايرانی به مطالعه و آشنايی ايشان با ادبيات کهن و معاصر؛
پاسداری از ميراث معنوی و توانمندی های نمايشی جمهوری اسلامی ايران.

 
سخنگوی نمايشگاه: نمايشگاه کتاب فرصتی برای نمايش ظرفيت استان ها 

سخنگوی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: اگر تا سه چهار سال گذشته امکان ديده شدن ظرفيت های استانی و پيرامونی حوزة کتاب در مرکز 
مقداری سخت بود، اما نمايشگاه کتاب با ظرفيت بالا و مهم ملی و بين المللی اش، اين فضا را ايجاد کرده که ظرفيت های استانی و پيرامونی در مرکز بهتر ديده بشوند.

همايون اميرزاده تصريح کرد: مهم ترين پيام نکوداشت و تجليل از شهر کاشان به عنوان پايتخت کتاب ايران در نمايشگاه کتاب تهران، اين است که اگر 
مناطق مختلف کشور تلاش کنند ظرفيت های فرهنگی و هنری خودشان به خصوص ظرفيت های فرهنگی بر محور کتاب را توسعه بدهند، ديده شدن در 

سطح ملی برای آن ها چندان مشکل نيست.
وی ادامه داد: بر اين اساس امکان اينکه استان و شهرســتان ها در يک فضای بزرگ فرهنگی و در يک ضيافت بزرگ بين المللی توسط رسانه، آحاد مردم و 
بازديدکنندگان ميليونی موردتوجه قرار بگيرند، خالی از واقعيت نيست؛ کما اينکه شاهد بوديم کاشان به واسطة کسب مقام پايتختی کتاب ايران مورد قدردانی قرار 
گرفت و اين نشان دهندة اين است که اگر در استان ها و شهرستان ها تلاش هدفمند در حوزة کتاب شکل بگيرد، بسيار نتيجه بخش است و از نگاه دور نخواهد بود.
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مجموعه نشست های برگزار شدة کميته علمی- فرهنگی

چهارشنبه  1397/02/12  

مجری  يا   دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل   برگزاری

سرای 
فرهيختگان

--جشن ميلاد امام زمان )عج(
تذکره نويسی فارسی

در شبه قاره و مختارات من مخطوطات
دکتر عليرضا قزوه ،  دکتر سعيد شفيعيون،  مهدی رحيم پور

-

سرای
فرهنگوران

--جشن ميلاد امام زمان )عج(
آقای مجيدزادهآقايان دعايی، علوی و فخاریرونمايی از کتاب طرح واره مرزبانی مهدی

سرای انديشه

مجيد تفرشیحسين فخاری- حسين هاديان-مقداد نبویمهدويت و انتظار
رونمايی و بررسی کتاب

بازخوانی پرونده ايجابی عملکرد اقتصادی از»1357 تا 1395«
حجت الاسلام  غلامرضا مصباحی مقدم 

سيد مهدی موسویدکتر علی طاهری فرد
مرتضی شهبازی نيا ، عباس کريمی حميدرضا علومیتدوين و تنقيح قوانين و مقررات در حقوق ايران و غرب

 مسلم آقايی
دکتر حميدرضا   شاهسوندی

پوراورنگیفتاح زادهجشن ميلاد امام زمان )عج(تالار ارديبهشت

--جشن ميلاد امام زمان )عج(کتابنما
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پنج شنبه 1397/02/13  

مجری  يا   دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای فرهيختگان
جايگاه ادبيات ايثار و شهادت 

در نشر کشور
زهرا  شيرکوند

طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی  )گرنت(
فروش رايت، کتاب ايرانی در بازار جهانی

جعفر همايی)دسترسی ايرانيان به کتاب های منتشره در جهان(

سرای فرهنگوران
فاطمه خواجوی مهيمنیمحمد مراد مردانیمهدويت

شهرزاد مقصودی نسب، محمد صدوقی  نشر الکترونيک )چشم انداز و آينده(
يعقوب نوروزی

دکتر يعقوب نوروزی شهرابیحفاظت در کتابخانه های ديجيتالی
 دکتر ميترا صميعی

 دکتر ميترا صميعی

سرای انديشه

تاريخ نگاری جنگ جهانی اول در ايران به مناسبت صدمين سالگرد 
پايان جنگ جهانی اول

دکتر تفرشیعلی الله جانی، علی کالی راد، هومن زالپور

آيات الاحکام 
من تفسير تبيان شيخ طوسی

و بزرگ علی الاطلاق فرقه اماميه
حجت الاسلام شريعتی تبار

مجری: آقای يداللهی
دبير نشست: آقای ناجی

نقد و بررسی کتاب: اطلس تاريخی سادات ايران
کتاب بررسی تاريخ نقاره خانه رضوی

حجت الاسلام شريعتی تبار، غلامرضا جلالی  
فاطمی مقدم

مجری: آقای يداللهی
دبير نشست: آقای ناجی

---تالار ارديبهشت
پوراورنگیدکتر دولتینيمه شعبان؛ احياگر فرهنگ اميد و انتظار

کتابنما

---

عظيمی، صادق زاده، حسن آبادی، رونمايی از کتاب »از سينه خاکريز«
اشکوریاشکوری، مرقاتی

-رحيم يعقوب زادهرونمايی از کتاب »چشم انداز اقتصاد فرهنگی در ايران«

حامد  علی اکبرزادهاحمد ساويز، احمد شريعت، ملاباشیرونمايی از کتاب »مديريت تحول گرا در دانشگاه«
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جمعه 1397/02/14  
مجری يا دبير نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

MARKOS FELSقيمت ثابت کتاب
Tobias Voss
 مترجم: پورهادی

محمود آموزگار

اقتصاد مقاومتی و نقش کالاهای فرهنگی 
در تحقق شعار سال 

با تأکيد بر کتاب نوشت افزار و کتاب اسباب بازی
تغيير عنوان: ديپلماسی فرهنگی، ديپلماسی اقتصادی و شعار سال

خسروی
حميد رحمانی
ايوب دهقانکار

-

دکتر اميراسماعيل آذرايرج خواجه اميری ،  اميراعلا عديلیرونمايی از کتاب »ايرج نابغه آواز ايران«

سرای
فرهنگوران

رونمايی از کتاب
»هنر اوج گيری برنامه ريزی استراتژيک توسعه توانمندی های شخصی«

دکتر سعيد سعادت
مهدی نادریمهدی نادری

افسانه احمدیحسن محمودی، محمد طلوعیتبليغات کتاب و اثر آن در فروش

سرای انديشه

ايوب دهقان کار، افشين شحنه تبار ايران و تجربيات نوين صنعت جهانی نشر
کارولين کراسکری، دکتر تفرشی

-

عبدالله انوار، حسن بلخاری، منوچهر مفاخر پژوهی
صدوقی سها، کاوه خورابه

-

مقايسه نقش و جايگاه بنگاه های ادبی 
در ايران و جهان

حميد رحمانی
مجيد جعفری اقدم

-

تالار ارديبهشت

رونمايی از سه کتاب 
»مدل سازی کيفيت آب و ذغال زيستی و مبانی تفسير قرآن و کتاب مقدس«

دکتر محمود شفايی بجستان
دکتر عبدالامير معزی

دکتر شهناز خادمی زاده

ورزش پهلوانی؛ مروج فرهنگ جوانمردی
تغيير عنوان: آيين پهلوانی و فرهنگ جوانمردی

محسن هاشمی، حسنی، حق پناه

رونمايی از کتاب مرد بحران ها
 

سيدهادی خامنه ای، محسن هاشمی 
حسنی، حق پناه

سادات اخوی

کتابنما
نقد و رونمايی از کتاب »سنگی نيافتاد«

مهدی کردفيروزجاهیمؤدب، کفاش، مدقق، آرمينرونمايی از سه رمان اعضای انجمن داستان طلاب
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  شنبه 1397/02/15

مجری يا دبير نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

محمود آموزگارMARKOS FELSصنعت کتاب کاغذی و کتاب الکترونيک

انتشار اسناد، 
فرصت ها و چالش ها

دکتر سيدمحمود سادات، دکتر مجيد تفرشی 
حوريه سعيدیغلامرضا عزيزی، حوريه سعيدی

نقد و بررسی
»دريچه ای بر زيبايی شناسی ايرانی«

مهدی حسينی؛ نقاش و مدرس، کاظم رهبر 
مسعود کازریجهانگير شهدادی، کازری

سرای
فرهنگوران

خدمات نوين کتابخانه ها 
و مراکز اطلاع رسانی در عصر وب

دکتر محسن زين العابدينی، محمد 
محمد ايرانشاهیايرانشاهی، خانم پاکدامن

بررسی مشکلات حوزه ترجمه در ايران
خصوصاً ترجمه های موازی و کتاب سازی

فرزاد فربد
-دکتر شبنم سعادت

اتحاد تاريخی اقوام ايرانی
با ساير ملت های خاورميانه

علی پورصفر، علی فريدونی  
-توحيد محرمی

سرای انديشه

کتاب های ديجيتالی
فرصت و چالش امروز جهان نشر

مجيد سماوی، غلامرضا عزيزی، 
-دکتر تفرشی، کيانفر

چالش های ترجمه قرآن
ابوالفضل بهرام پور، محمدعلی کوشا، 

رضا بابايی
مجری: رضا بابايی

دبير نشست: دکتر حسن آرام

دکتر محمدرضا سنگری، حميدرضا شاه آبادیخورشيد خاتم در آيينه داستان کوتاه
دکتر سنگری مجيد قيصری

تالار 
ارديبهشت

ويژه های انقلاب اسلامی در عرصه کتاب
صفارهرندی، مجتبی رحماندوست 

حسينی پور)مديرعامل خانه کتاب(  زرشناس 
الله ياری،  رسولی

شيخ صدوق؛ خادم فرهنگ رضوی
رونمايی از ماکت کتاب عيون اخبار الرضا

حجت الاسلام زائری
اورنگیحجت الاسلام تلافی

کتابنما

خانم زهرا شيرکوندسعيد علاميان، علی  الله سليمیرونمايی و نقد کتاب »راز درخت کاج«
دکتر اصغر عابدی نژادماهيت الزامات فقه کتاب اصول و مبانی امور فطری

کاشفی، آويژه، هدی صدر رونمايی از کتاب »خاله سوسکه کوچولو«
بهرام سروری نژادمهرداد امينی
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يکشنبه 1397/02/16  

مجری  يا   دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

-داريوش مطلبی ،  مهدی عليپور حافظی، يعقوب نوروزیسامانه امانت و فروش کتاب الکترونيکی )تکتاب(

-دکتر کاظم محمدیجستاری در معرفت مرگ

-سيد ابراهيم رئيسی،  دکتر مرويان حسينیرونمايی از چهل کتاب تازه منتشرشده آستان قدس رضوی

سرای
فرهنگوران

-محمد حدادی، خانم رئيس نيا، محسنيان، تقوی روش های حفاظت و نگهداری از اسناد و کتب

عمران حيدریبدون سخنرانشب های شعر دوباره رويش

نقد ترجمه کتاب معماری و شهرسازی
گفتار سوم

تغيير عنوان: نقد و بررسی کتاب »مبانی علم و حساب«
و کتاب »محرک توسعه شهری«

طالب جابری،  امين ابراهيمی دهکردی، رضا احمدی، خانم 
دکتر مقتدايی

درليک

سرای انديشه

ايران کپی رايت
  مجيد تفرشیافشين شحنه تبار، غلامرضا عزيزیحقوق مادی و معنوی آثار فرهنگی

آشنايی با رابرت جردن
و جايگاه ادبيات فانتزی حماســی در ايران

فرزاد فربد
-بهرنگ مافی

-اسدالله  معظمی گودرزیادبيات نوين ايران

تالار 
ارديبهشت

---
شهدای مدافع حرم؛ طليعه داران فرهنگ ايثار
-انتظاری، محبی، رفيع پور عبداللهی، جهان آراتغيير عنوان: مدافعان حرم و فرهنگ ايثار

کتابنما

---

دکتر مهدی عليپور حافظیمعرفی و بررســی کتابخانه های ديجيتالی ايران
- دکتر ميترا صميعی

-عباس گرايی»بدرود بهار«

مسعود کازریابوالحسن حاتمی، مسعود يزدی، کاظم رهبر»دختر گم شده«  اثر النا فرانته
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دوشنبه 1397/02/17  

مجری  يا   دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

محسن جوادی، ابريشمی )شهردار کاشان(، حيدريان، رونمايی از برنامه های پايتخت کتاب ايران کاشان
-آموزگار، ساداتی نژاد، مؤمنيان، اميرزاده

ابراهيم افشار زنجانی، مهرداد نيکنام، کارولين چالش های ترجمه در حوزه علم و اطلاعات و دانش شناسی
 زهرا ضرغامیکراسکری

-علی موسوی،  علی عليپوربررسی وضعيت نشر کتاب و اقوام ايرانی

-ظاهر پورمجاهد،  معاونت امور روستايی شوراهااستان همدان )عصر خاطره روستای شاهنجرين(

سرای
فرهنگوران

سيد مهدی علویاسلامی پناه، صادقی، مهدی زادهنقش تنقيح در قانونگذاری پويا

دکتر مجتبی سرور  سيدکمال طباطبايانمعرفی انتشارات موسسه آموزشی

نکوداشت و بزرگداشت ناشران نامی -  زنده ياد آقای طباطبايی )نشر آبی(
نصرالله حدادیآقای محمدرضا جعفری، آقای سعيد جلالی، فريد قاسمیمحمدرضا جعفری؛ نشر نو

سرای انديشه
کوروش احمدی، ابراهيم حاجيانیديپلماسی عمومی و ديپلماسی مردم محور ايران

تفرشیمحمدرضا دهشيری

-علی بخشی، حاجی حسينی، شيخ الاسلامی، مستقيمیتازه های نشر

تالار 
ارديبهشت

ديپلماسی فرهنگی و نقش انجمن های دوستی
سادات اخویتفرشی، پاکدامن، حسن محمدیرونمايی از کتاب نقطه صفر هسته ای

کتابنما

آسيب شناسی رابطه ناشر و نويسنده
با توجه به عرف قراردادهای موجود

محمد حسينی
جواد ماهرزادهفرشته احمدی

آصفحجت الاسلام غضنفری، آقای صابريان، آقايی بطحايیکتب سيدالشهدا

ما اسب ها را خسته کرديم
مرجان ظريفی، حسن محمودی 

-کاشفی خوانساری، جزينی
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سه شنبه 1397/02/18  

مجری  يا   دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

کارگاه آشنايی با فراهم آوری
و اشتراک منابع کتابخانه ای

-خانم ندا نامدار

تأثير نظرات آرانی
ميثم نمکی، دکتر صادق زاده، حبيب الله عظيمی آرانی، در تلفيق ادبيات عرب با ديگر علوم

ميثم آقابيگی آرانیسيدصادق اشکوری

ديدار با دکتر قمشه ای
خانم خرسندياندکتر حسين الهی قمشه ایبه مناسبت چاپ کتاب در صحبت حافظ

سرای
فرهنگوران

خانم اکرم مطلبیمحيط زيست و کتاب
فاطمه خواجوی مهيمنیظريفه کشاورز هدايتی

راهکارهای جديد چاپ
روزبه اميندکتر عليرضا هاشمی ذکايیو صحافی در دنيای امروز

فتح الله فروغی، رؤيا مکتبی فرد، مهدی قنواتیويرايش کتاب های کودک و نوجوان
 خانم مهناز مقدسیمهتاب ميناچی

سرای انديشه

کوروش احمدی، ايرج افشار سيستانی، ايران و خليج فارس
-محمدعلی بهمنی  قاجار، دکتر تفرشی

مريم بيانینيکنام حسينی پور، مجتبی تبريزنيا، بيانیکتابشناسی توصيفی آثار منتخب جشنواره های کتاب ايران سال
معرفی و تقدير از پيشکسوتان نشر

)يک کتاب فروش و دو ناشر دانشگاهی(
محمود آموزگار، محمدرضا ناجيان، محمدتقی عرفان پور   

-گلزاری، دکتر نيکوکار، جمال باغشاهی

تالار 
ارديبهشت

داوودی پور، شاهين آروين، نظری نوری، وثوق سيمای آبرنگ ايران و چشم اندازهای پيش روی آن
-احمدی، مقدسی، خانم محمدی

کتابنما

»التنقيح فی بيان احکام الاعتکاف«
آقای هاشم زادهدکتر حجت الله ابراهيميان»دين مدرنيته، پسامدرنيته«

-آيت الله سيدجعفر ميرعظيمیرونمايی از کتاب مسجد مقدس جمکران تجلی گاه صاحب الزمان

علی  الله سليمیرونمايی از آثار جديد سيدعبدالحميد ضيايی
رضا حاجی آبادیاحمد نادمی
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چهار شنبه 1397/02/19  

مجری يا دبير نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل  برگزاری

سرای
فرهيختگان

سعيد تقویدکتر تهرانی، گريگوريس نرسسيان، علی عليپوربررسی مشترکات کتب اديان توحيدی

دکتر مجيد تفرشی، دکتر مسعود شهرام نياآسيب شناسی تاريخ شفاهی در ايران
شفيقه نيک نفسمحسن کاظمی، غلامرضا عزيزی

-مجيد سان کهنسوژه يابی در توليد کتاب و روش های کشف موضوع و اخلاق پژوهشگری

-مسجدجامعی، ناصر تکميل همايون خوشنويسرونمايی از کتاب های دارالفنون وسنگلج نوشته ناصر تکميل همايون

سرای
فرهنگوران

راضيه نمازی، مستوره صادقیکارگاه آشنايی با فرآيند فيپای الکترونيکی
سهيلا فعال

علی درستکارسيده فاطمه مقيمی، ايمان فرجام، علی ططریضرورت ترجمه در حوزه انتقال دانش روز اقتصادی

دکترمحمدابراهيم محجوبرنسانس اقتصادی آلمان
محمود ابوالفتحیغلامرضا نظربلند

سرای انديشه

حبيب الله اسماعيلی، ياسر قزوينی حائری،تاريخ نگاری، فرصت ها و چالش ها در فضای مجازی
زهير صياميان، تفرشی

سيدعبدالله انوار، دکتر بلخاری، دکتر مهدی حجتمفاخر پژوهی، مطالعات تاريخی، هنر و زيبايی شناسی
نادره جلالیکاوه خورابه

رمضان نژادآقای فريبرز مجيدی، ايرج ضرغام،جعفر همايیويراستار، پيش برنده يا بازدارنده

تالار 
ارديبهشت

رونمايی از سه اثر تازه نشر؛ کتابخانه، موزه و
مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی

سيدعلی عماد، ابهری، نجف قلی حبيبی، 
محمد رحيمیسيدمحسن حکيم، سيدعلی طباطبايی

کتابنما

مرقع گلشن؛ نمونه والای هنر کتاب آرايی ايرانی
دارايیرونمايی از کتاب مرقع گلشن

ادبيات ايران در دوره قاجار
خانم واحددوست، سيدعلی کاشفی خوانساری  

دکتر اکبری خانم حکيمی 

آقای مرتضی کی منش )خبرنگار(تأثير ادبيات در تغييرات اجتماعی
آيدا سادات پور-مصطفی

عطيه-توکل نيا

کتاب نهج البلاغه توضيح و شرح واژگان
ترجمه و ويراست استاد حسين ولی

حسين دين پرور
آقای قراملکیآقای استاد ولی
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پنج شنبه 1397/02/20  
مجری  يا  دبير  نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل برگزاری

سرای
فرهيختگان

تاريخ نگاری و روايت جنگ تحميلی
دفاع مقدس )سی امين سالگرد پايان جنگ هشت ساله عراق با ايران(

جعفر شيرعلی نيا،  محمدعلی صمدی
مجيد تفرشیمحمدعلی قاجار  

بزرگداشت شهيد مطهری و آشنايی با افکار اين بزرگوار تغيير عنوان رونمايی از کتاب 
»انقلاب اسلامی از ديدگاه فلسفه تاريخ«

مژده لواسانینقويان،  ضرغامی، علی مطهری

بررسی وضعيت نشر
اقليت های دينی کشور و راه های توسعه آن

علی فريدونی،  آندرانيک سيمونی، هارون يشايايی
تقویفرزانه گشتاسبی    

سخنرانی و رونمايی از کتاب »سرنوشت اسير در اسلام«
سيد طه مرقاتی، احمد احمدی، علی ميرشريفی

خادمیرضا مختاری

سرای
فرهنگوران

دکتر محمدرضا بهزادیرونمايی از کتاب »خداوندگار لحن«
   سيد حسين عابدينی، رضا حاجی آبادیمعرفی طرح نذر کتاب
نقش تنقيح قوانين

در استيفای حقوق شهروندی
فريدون نهرينی،  رسول کشکولی

-اسماعيل  شاهسوندی

سرای انديشه

-روح الله سلطانیکارگاه آشنايی با فيپا و شابک
تصوير و تصور ايرانيان از جهان بيرون؛ نگاهی به سفرنامه های قاجار

تفرشیعلی اکبر شيروانی ، جمشيد کيان فر، جوادی يگانهبه انگيزه انتشار مجموعه پنج جلدی نشر اطراف

-ارشد طهماسبی، دکتر بابک خضرايیکتاب »فرهنگ گوشه ها و نواهای ايران«
-مصطفی رحماندوست، طاهره ايبد، فراستخورشيد خاتم در آيينه داستان برای کودکان و نوجوانان

تالار 
ارديبهشت

حميد رحيمیدکتر افشاری، دکتر آخوندی، دکتر مظاهريانرونمايی و نقد و بررسی کتاب »برنامه ريزی و تمرکززدايی«
رونمايی از کتاب »در رؤيای پاريس«، »ميان گريه می خندم«

 »عشق پهلوانی می کند«
--

گردهمايی جهانی زيارت اربعين؛ الگويی برای آرمان شهرهای بشری
رونمايی از سه کتاب »الاربعين«، »خاک سرخ سرزمين« و»خاک شيطان«

مجدالحسينیاميدبخش، سيدمحمد حسينی، رضوانی

کتابنما

-اکبری، رحماندوست، بلالیرونمايی از کتاب »طنزپردازی به زبان ساده«

طبيعت بحرانی و جامعه در معرض تهديد، فلسفه هانس گئورگ گادامر، 
ماکس وبر و روش شناسی اجتماعی

صدقيان_
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جمعه 1397/02/21  
مجری يا دبير نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل   برگزاری

سرای 
فرهيختگان

دکتر عباس صالحی، دکتر جوادی، سيدآبادی مجمع عمومی شبکه روستاهای دوستدار کتاب

معرفی کتاب از سيستان تا تهران
 اصغر دادبه، عبدالرضا مدرس زاده، محمدخانی، خانم کاشانی 

خانم نبات فروش
عمران لو ، يعقوبی، عابدين فرد ، موسايیهم انديشی نمايشگاه و ناشران

کار انديش، کواکبيانمنشور حقوق شهروندی

ياسر موحدفردمهدی ماحوزی ، عطاالله کوپال، اميرحسين ماحوزیبزرگداشت حکيم ابوالقاسم فردوسی و پاسداشت زبان فارسی
 کتاب و فوتبال

سرای
فرهنگوران

محمدتقی پرتویسرتيپ مسعود بختياری، سرتيپ حميد کريمی، امير مصباحبررسی آثار و کتب منتشره درباره دفاع مقدس

رونمايی از کتاب »رخساره های ايران« و »مديريت سازمان ها و مراکز 
فرهنگی«

امين  پيرمحمدزاده، رجبعلی سالاريان، غلامحسين صفری  
خانم بختيارانسيه صفاپور

سرای انديشه

تفرشیاميرحاج رضايی، علی عالی، مصطفی هاشمی طبافوتبال ايران در جهان- تجربه تعامل فرهنگی و ديپلماسی عمومی

معرفی کتاب برگزيدة سال در عرصه ارتقای 
سلامت اداری مبارزه با فساد

عامری جعفری
-تسليمی

رونمايی از شبکه اجتماعی ايران »جزوه« و دو کتاب آزادانديشی 
و آينده قدرت

مهدی قاسمیمهدی مطهرنيا

تالار 
ارديبهشت

تقدير از پيش کسوتان ويرايش
مهناز مقدسی، فريبرز مجيدی، سيروس پرهام   

هومن عباسپورانورسعادت، رمضانی نژاد

حکيم ابوالقاسم فردوسی؛
پاسدار فرهنگ سترگ پارسی

پروفسور مجتهدزاده، دکتر مطهرنيا
-دکتر گرجستانی

کتابنما

اعظم کيان افرارنامشخصموسيقی قوم بختياری ديروز و امروز سينمای ايران
هما نيابتیدکتر مقدسی، دکتر وطن دوست، دکتر حيدری و نيابتیرونمايی از کتاب »تاب آوری«؛ نشر ورجاوند
»خان آقا و خان زاده ها«، »شهر من آستارا«

»طنزها و رنگين کمان رازها«
خانم فاطمه خواجوری، سيدرضا سيدی مقدم

-محمود قاضی زاده، خسروشاهی،جمشيد تقی زاده

کرابی، امير زندمقدم نقد و بررسی کتب زبان
زند مقدم رضايی
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شنبه 1397/02/22  

مجری يا  دبير نشستسخنرانان   حاضرموضوع   نشستمحل  برگزاری

سرای
فرهيختگان

اطلاعات، شبه اطلاعات
و صدق و کذب و فريب

دکتر حميد کشاورز، دکتر مهدی شقاقی، 
دکتر نرگس نشاط، پريسا پاسيار

گذشته، حال، آينده
محمود آموزگار ،  مسعود کازری

داريوش نويدگويی ،  رضا يکرنگيان

دکتر احمد سجادی صدرقصه گويی  تعاملی
فاطمه محمديانخانم محمديان

---سرای فرهنگوران

سرای انديشه
مهدی نسيم ريزمهدی صحراگردکتيبه های صحن عتيق شاهکارهای هنری آستان قدس رضوی

---

تالار ارديبهشت
مراسم رونمايی از کتاب »فرهنگ آثار ايرانی-اسلامی« 

جلد چهارم
سيد علی آل داود، احمد سميعی گيلانی، سيدصادق 

-سجادی، مجيد بلالی،کيوانی،پاکتچی

-خانم قائمینه به خشونت عليه زنان
انديشه حافظ؛

مجدالحسينیحجت الاسلام نقويان، مصطفی آقاميریپيوند شکوهمند فرهنگ اسلامی و ايرانی

پروين صدقيانخانم نبويان پور، بنفشه حجازیرونمايی از کتاب »تيغ ماهی و زنان مودب«کتابنما
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8کمیتهاطلاعرسانی
مدير کميته: علی اکبر تورانيان

معاون کميته: سيد سجاد  موسوی
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

محل فعاليت در نمايشــگاه: نقاط مختلف محوطه و فضای     
ناشران داخلی

واحدهای زيرمجموعه:
امور مالی و پشتيبانی: مهدی سليمانی

امور نيروهای انسانی: محمدعلی مراديان
امور رايانه ای: محمد معمارباشی

 امور دبيرخانه: محمد باقر نريمانی
کميتة اطلاع رسانی، با هدف تسهيل دسترسی مراجعين به اطلاعات کتب، ناشران، مؤلفان و موضوعات موردعلاقة ايشان، پيش بينی و اجرای سازوکار 
مناسب جهت اطلاع رسانی محيطی ثابت، به روزرسانی آنلاين اطلاعات در بستر اينترنت و انجام اقدامات متناسب جهت اطلاع رسانی مکتوب در نمايشگاه 

فعاليت نموده است.

برنامه های کميتة اطلاع رسانی
تعبية 22 ايستگاه اطلاع رسانی مجهز به لپ تاب در نقاط مختلف نمايشگاه؛

اطلاع رسانی سيار با استفاده از تبلت؛
تعبية 4 ايستگاه توزيع نقشه در مبادی ورودی نمايشگاه؛

طراحی و  استفاده از نرم افزار اختصاصی تحت ويندوز برای کارشناسان اطلاع رسانی؛
استفاده از برنامة اندرويدی اختصاصی نمايشگاه سی ويکم برای اطلاع رسانی های سيار؛

استقرار 15 کارشناس مشاورة کتاب در حوزه های مختلف برای راهنمايی به بازديدکنندگان؛
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استفاده از وب کيوسک های مجهز به نرم افزار اطلاع رسانی در 28 نقطه نمايشگاه برای سهولت در امر اطلاع رسانی؛
تهية نقشه سالن ها به تفکيک با همکاری مديران هر بخش از نمايشگاه؛

راه اندازی کانال های مجازی در پيام رسان های داخلی ويژه  کارشناسان اطلاع رسانی، برای انتقال سريع اطلاعات و اخبار نمايشگاه؛
استفاده از فيش پرينترهای حرارتی جهت بالا بردن سرعت و دقت در اطلاع رسانی؛
بهينه شدن تعداد غرفه ها و جانمايی هدفمند کانترها بر اساس تجارب نمايشگاه 30؛
تدارک ارسال و دانلود نرم افزار اطلاع رسانی موبايل در محل های پرتردد نمايشگاه؛

تبليغات گسترده برای دانلود و نصب نرم افزار موبايلی نمايشگاه و بهره گيری حداکثری از فرصت های تبليغی در سراسر محيط نمايشگاه؛
استفاده از بانک های کتاب فراگير برای ارائة اطلاعات تکميلی و حداکثری به بازديدکنندگان به صورت ثابت و سيار به وسيله تبلت؛

طراحی يکنواخت و چشمگير غرفه های اطلاع رسانی برای تسريع در راهنمايی بازديدکنندگان؛
جداسازی غرفه های اطلاع رسانی بانوان و آقايان در مکان های پرتردد؛

توزيع نقشه نمايشگاه در تمامی غرفه ها.
توضيحات:

27 غرفة اطلاع رسانی به صورت مجزا وجود داشت. اين غرفه ها در ورودی های نمايشگاه و محيط های پرتردد بيرونی تعبيه  شد؛ هر غرفه شامل 
اطلاع رسانی های تخصصی کتاب کودک و نوجوان، آموزشی، دانشگاهی و عمومی بود و از مجموع 27 غرفه، 4 غرفه به راهنمايی و ارائة نقشه های نمايشگاه 

در مکان های پرتردد اختصاص يافت.
برای تسهيل در اطلاع رسانی، غرفه های اطلاع رسانی به دو بخش  خانم ها و آقايان تقسيم شد؛

28 دستگاه وب کيوسک در مکان های سرپوشيده و پرتردد نمايشگاه مستقر شد.

 جذب و آموزش نيروی انسانی
بعد از بررسی و ارزيابی کارشناسان کميتة سی ام، اولين فراخوان از بين کارشناسان سال گذشته انجام شد و برای مصاحبة مجدد دعوت شدند. در اوايل 
بهمن ماه در بين گروه ها و مراکز مرتبط با کتاب نيز، فراخوان جذب نيرو داده شد. همچنين با همکاری نهادهای مختلف فعال در حوزه فرهنگ و کتاب، 

اقدام به جذب نيرو شد.
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از تمامی داوطلبان )400 نفر(، برای تکميل فرم های مربوط و شرکت در جلسة مصاحبه، دعوت شد. مهم ترين معيار ها برای ارزيابی داوطلبان اطلاع رسانی 
عبارت بود از: برخورداری از روابط عمومی مناسب، توان جسمی، حسن خلق، آشنايی با نشر، آشنايی و علاقه مندی به حوزة کتاب، آشنايی با رايانه و سرعت تايپ.

کميتة اطلاع رسانی نمايشگاه برای ارائة بهترين خدمات در ايام نمايشگاه، مانند سال گذشته اقدام به برگزاری همايشی آموزشی کرد.
به منظور آشنايی با فضا های مختلف نمايشگاه، در تاريخ 97/02/11 در مکان نمايشگاه برنامة بازديد برگزار شد و 157 نفر از افراد دعوت شده در همايش 

آموزشی که نمرة آزمون آن ها به حدنصاب رسيده بود، به اين بازديد توجيهی دعوت شدند.
تمامی سالن ها، بخش های اداری و اجرايی، پارکينگ ها و ساير مکان ها بازديد شد و اعضا نسبت به نقشة چاپی نمايشگاه توجيه شدند. همچنين با حضور 
ميدانی در تمامی سالن ها، جا نمايی ناشران و غرفه بندی های بخش ها مشاهده شد. بعد از اقامة نماز و صرف ناهار، کارشناسان برای تسلط بيشتر بر نقشة 

نمايشگاه، به صورت گروه هايی جداگانه بخش های مختلف نمايشگاه را بازديد کردند.
در حين بازديد توجيهی، ارزيابی نهايی از کارشناسان صورت گرفت، ملاک اين ارزيابی شاخص هايی چون هوش، تسلط بر نقشه، نظم، صبر، همکاری 
گروهی و... بود. در پايان، افراد متناسب با تعداد غرفه ها گروه بندی شدند و سرگروه ها مشخص گرديد. ازجمله نتايج اين بازديد، تهيه ليست دستی از 
جانمايی غرفة ناشران بود. اين ليست بسيار مؤثر بود به طوری که در روز های ابتدايی شروع نمايشگاه با وجود اطلاعات ناقص سالن ها، روند اطلاع رسانی 

مختل نشد.

جانمايی
کارشناسان در قالب 11 غرفة محيطی در محل های پر تردد، 5 غرفه در سالن شبستان، 2 غرفه در سالن کودک، 3 غرفه در سالن کمک آموزشی، 6 غرفه 

در سالن دانشگاهی و 28 وب کيوسک در سالن شبستان، دو وب کيوسک در بخش تشريفات و کارنامه نشر و 2 گروه سيار جانمايی شدند.

نيروی انسانی
مسئول نيروی انسانی در اکثر روزها، سه نوبت از ساعت 10 الی 14 و سه نوبت نيز از ساعت 15 الی 19، تمامی غرفه ها و گروه ها را رصد می کرد.

سه نفر از نيروهای ستادی نيز مرتباً تمامی غرفه ها را نظارت می کردند.
در روزهای پربازديد با توجه به افزايش حجم مراجعين، تعداد نيروها افزايش می يافت.

در روزهای پنج شنبه و جمعه با توجه به شلوغی و ازدحام جمعيت، نيروهای سيار متناسب با ميزان جمعيت افزايش می يافت.
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لپ تاپ ها، تب لت ها، فيش پرينتر ها و بلندگو های کوچک هر روز از ساعت 9 صبح به کارشناسان تحويل داده می شد و در ساعت 8 شب از ايشان 
دريافت می شد.

روزانه به صورت مستمر تيم نيروی انسانی و پشتيبانی با بررسی مشکلات و کمبود های غرفه های اطلاع رسانی، برای رفع نواقص اقدام می کردند.
ملاحظات:

نقشه راهنما در نزديکی ورودی های نمايشگاه توسط کارشناسان سيار مستقر در نمايشگاه به صورت تمام وقت توزيع شد.
برای اطلاع رسانی بهتر و باکيفيت تر، علاوه بر کارت های طراحی شده توسط کميتة حراست، کارت هايی با عنوان »از من بپرسيد« طراحی و الصاق 

شد تا کارشناسان اطلاع رسانی برای بازديدکنندگان قابليت شناسايی بيشتری داشته باشند.
نرم افزار اطلاع رسانی نمايشگاه چندين بار به روزرسانی شد، همچنين اپليکيشن اندرويد نيز به صورت دائمی در حال به روزرسانی بود.

پشتيبانی
تيم پشتيبانی متشکل از يک کارشناس مسئول، سه نيروی کارشناس و نهُ نيروی خدماتی در جهت تأمين و رفع نيازهای کميتة اطلاع رسانی و اعضای 

آن تشکيل شد.
در ايام برگزاری نمايشگاه کتاب، اين واحد خدماتی را به شکل ثابت )روزانه( و خدماتی را به شکل غيرثابت ارائه داد:

1. پاک سازی و مهيا نمودن غرفه های اطلاع رسانی در ساعت 9؛
2. توزيع چای و ميان وعدة صبحگاهی در ساعت 10:30؛

3. توزيع نهار در ساعت 13؛
4. توزيع ميان وعدة عصرگاهی در ساعت 17؛

5. توزيع نقشه، کاغذ يادداشت و رول پرينتر در زمان نياز غرفه ها؛
6. تهيه و توزيع گل  رُز سرخ در روز پنجم نمايشگاه؛

7. تهيه و توزيع ميوه در روزهای چهارم، پنجم و ششم نمايشگاه؛
8.  بستن غرفه های اطلاع رسانی در ساعت پايانی نمايشگاه؛

9. توزيع بنُ خريد کتاب بين اعضای کميتة اطلاع رسانی در روز نهم نمايشگاه.
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9کمیتهاجرایی-رفاهی
مدير کميته: حسين صفری

معاونان: حسين اسماعيلی )معاون اجرايی( 
                           سيدمحمدحسن اندرخور )معاون رفاهی(

آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

اين کميته به منظور ايجاد زمينه و زيرساخت های اجرايی، فنی و رفاهی 
مناسب برای برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تشکيل شده است. 

مهم ترين فعاليت ها و برنامه های کميته عبارت است از:
1. هماهنگی مربوط به مکان نمايشگاه؛

2. تحويل محل و استقرار ستاد اجرايی و ساير کميته ها؛
3.  آماده سازی و واگذاری سالن ها؛

4.  پيگيری ها و انجام اجرايی مربوط به نمايشگاه.

امور اجرايی
1. آماده سازی پلان کلی نمايشگاه

تحويل فضاهای اداری و نمايشگاهی از مديريت محل نمايشگاه؛
دريافت نيازها و نقشه های داخلی از کميته ها و واحدهای مختلف؛

اختصاص و تحويل فضاها جهت استقرار کميته ها و بخش ها؛
نيازسنجی، جانمايی و اختصاص متراژ موردنياز هر بخش؛

تأييد نقشه سالن ها پس از هماهنگی با مراجع ذی ربط؛
تأييد نقشه و محل استقرار غرفه ها و کيوسک های مستقر در فضای باز.

2. ساخت وساز و غرفه بندی در فضای باز
نيازسنجی و برآورد اوليه فعاليت های قابل انجام در فضای باز؛

دريافت متراژ موردنياز کميته های فرهنگی و اطلاع رسانی، غرفه های 
تبليغات و مواد غذايی )مديريت محل نمايشگاه( جهت هماهنگی؛

مکان يابی، جانمايی و تهيه پلان اوليه سالن ها، غرفه ها و کيوسک های 
موردنياز؛

برآورد توان اجرايی و شناســايی پيمانکاران و تعيين پيمانکار 
سازه های محوطه؛

واگذاری ساخت سالن ها به پيمانکاران مربوط؛
تحويل سالن ها، غرفه ها و کيوسک ها به واحدهای مربوط.

3. تحويل و واگذاری سالن ها و فضای مسقف موجود
تعيين کاربری و پيشنهاد چگونگی اختصاص و تحويل فضای 

مسقف موجود به هر يک از کميته ها و بخش ها؛
تحويل و واگذاری سالن های مسقف به کميته ها و بخش های 
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تعيين شده؛
موکت کردن سالن ها؛

پيگيری تأمين ساير نيازهای سالن ها.

امور فنی:
1. تحويل و واگذاری تلفن ها

نيازسنجی، بازديد و برآورد خطوط موردنياز؛
دريافت طرح تفضيلی و امکانات درخواستی مخابرات؛

تعيين پيمانکار مخابرات نمايشگاه و واگذاری امور مربوط؛
ايجاد شبکه ديتا و بستر مخابراتی جهت سالن ها و بخش ها؛

مذاکره با مسؤولين شرکت ارتباطات سيار و اپراتورهای خصوصی 
و دولتی؛

اخذ طرح نصب BTS و تجهيزات موردنياز؛
انجام فعاليت های اجرايی نصب BTS؛

تحويل خطوط تلفن؛
هماهنگی جهت نصب خطوط تلفن در مکان های در نظر گرفته شده؛

مکاتبه و مذاکره با مسؤولين مخابرات تهران و منطقه.
2. تحويل و واگذاری انشعاب برق

مکاتبه و مذاکره با مسؤولين برق تهران و منطقه؛
نيازسنجی و بازديد و برآورد برق موردنياز؛

دريافت طرح تأمين برق نمايشگاه؛
ايجاد بستر شبکه برق رسانی؛

فعاليت اجرايی برق رسانی؛
تعيين پيمانکار برق نمايشگاه جهت واگذاری امور مربوط؛

توزيع برق فشارضعيف بخش ها؛
هماهنگی جهت تحويل انشعاب برق تک فاز هرسالن.

3. اينترنت نمايشگاه
مذاکره با شرکت های مجری اينترنت؛

بازديد از محل و نيازسنجی برآورد پهنای باند لازم؛
تعيين پيمانکار مجری اينترنت نمايشگاه؛

انجام فعاليت های اجرايی اينترنت نمايشگاه و توزيع آن.
4. امور مربوط به هماهنگی با سازمان ها و دستگاه های همکار

هماهنگی با بانک عامل نمايشگاه جهت حضور به موقع و استقرار 
واحدهای ذی ربط؛

هماهنگی تأمين نيازهای مخابراتی و زيرساختی بانک عامل؛
نظارت و پيگيری جهت راه اندازی به موقع شبکه بانکی نمايشگاه.

هماهنگی با سازمان پيشگيری و مديريت بحران شهر تهران؛
هماهنگی با شورای تأمين استان؛

هماهنگی با شورای شهر و کميسيون فرهنگی اين شورا؛
هماهنگی با نيروی انتظامی و استقرار واحدهای آن؛

هماهنگی با اداره راهنمايی و رانندگی تهران بزرگ و اســتقرار 
واحدهای آن در محل نمايشگاه و خيابان های اطراف؛

هماهنگی با اورژانس )تجهيزات - نيروی انسانی( جهت استقرار 
در نمايشگاه؛
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هماهنگی با جمعيت هلال احمر )تجهيزات - نيروی انسانی( 
جهت استقرار در نمايشگاه؛

هماهنگی با سازمان آتش نشانی جهت استقرار واحدهای آن در 
نمايشگاه؛

هماهنگی با دانشگاه علوم پزشکی شهيد بهشتی به منظور انجام 
خدمات در بخش درمان و نظارت بر غرفه های مواد غذايی و نظارت بر 
رعايت مسائل بهداشتی در بخش های محيطی و فردی امور مربوط 

به نظافت نمايشگاه؛
هماهنگی با شرکت واحد اتوبوس رانی جهت تسهيل در اياب و 
ذهاب بازديدکنندگان )راه اندازی پايانه اتوبوس رانی در محيط نمايشگاه 

و ميدان های اصلی و تعريف شده شهر(؛
هماهنگی با سازمان تاکسيرانی جهت راه اندازی پايانه تاکسی رانی 

در دونقطه نمايشگاه؛
هماهنگی با معاونت خدمات شهری شهرداری تهران و شهرداری 

منطقه به منظور ارائه خدمات؛
هماهنگی با سازمان زيباسازی شهر تهران به منظور نصب آثار 
حجمی و انجام امور زيباسازی )ايجاد زيبايی بصری در محيط نمايشگاه(؛

هماهنگی  با شرکت مترو جهت ايجاد تسهيلات دررفت  و آمد 
بازديدکنندگان، تقليل زمان حرکت قطارها، افزايش ساعات کاری 

قطارها و ايجاد باجه های فروش بليت؛
هماهنگی با سازمان بهزيستی به منظور خدمات رسانی در حوزه 
وظايف مربوط، ازجمله استقرار امکانات ارائه خدمات به معلولين حرکتی؛

هماهنگی با بنياد شهيد و امور ايثارگران جهت پيش بينی و استقرار 
امکانات ارائه خدمات به جانبازان؛

هماهنگی با سازمان انتقال خون؛
هماهنگی با شرکت حمل ونقل بادپا و نيز شرکت پست به منظور 

ايجاد باجه های پستی و انتقال بسته های بازديدکنندگان؛
هماهنگی با بانک عامل جهت انجام وظايفی چون ايجاد واحد 
بانکی، امور دستگاه کارت خوان ناشران و استقرار دستگاه های خودپرداز؛

هماهنگی با معاونت ترافيک، عمران، فناوری اطلاعات و ساير 
سازمان های مرتبط جهت ارائه خدمات ويژه به نمايشگاه.

امور رفاهی
تدارک و پيش بينی لازم برای ارتقای تسهيلات رفاهی نمايشگاه 

متناسب با حضور خانواده ها؛
پيش بينی و مکان يابی و هماهنگی برای ساخت نمازخانه های 
متعدد در نمايشگاه و تأمين وسايل و امکانات موردنياز نمازخانه ها و اقامه 
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نماز جماعت در محل های پيش بينی شده؛
پيش بينی و هماهنگی لازم برای اسکان دانشجويان و ناشران 

شهرستان ها در زائرسرای امام خمينی )ره(؛
پيش بينی ايستگاه تحويل چرخ دستی و امکانات لازم برای حمل ونقل 

بار توسط ناشران و بازديدکنندگان؛
پيش بينی امکانات و بخش های رفاهی همانند بخش امانات، 

اشياء و اطفال گمشده، ماساژور، شارژ تلفن همراه و ...؛
پيش بينی ايجاد استراحتگاه در بخش های مختلف نمايشگاه؛

آماده سازی پارکينگ خودروها و موتورسيکلت ها و نظارت بر آن؛
سرويس دهی به معلولان و جانبازان )استقرار خودروی مخصوص 

حمل ويلچر(؛
ساخت استراحتگاه های متعدد برای رفاه بازديدکنندگان و نيز 

توزيع مبلمان شهری )صندلی پارکی( در محيط دانشگاه؛
پيش بينی جايگاه لازم برای بازی کودکان؛

پيش بينی خدمات عمومی نمايشگاه ازجمله نظافت محوطه و 
سالن ها و تفکيک پسماندهای زباله باهدف فرهنگ سازی و استفاده 

بهينه از کاغذهای باطله؛
پيش بينی امکانات انتقال رايگان بازديدکنندگان در داخل نمايشگاه؛
نظارت بر عرضة مواد غذايی در سطح نمايشگاه و غرفه های مربوط؛

پيش بينی پايانه تاکسيرانی بانوان؛
اجرای طرح خدمات رفاهی و حتی المقدور توزيع اقلام رايگان 
)آب معدنی، لوازم التحرير، پذيرايی( با استفاده از ظرفيت های بخش 

خصوصی؛
آماده سازی سرويس های آبخوری و هماهنگی با سازمان آبفا؛

پيش بينی جايگاه های اســتقرار پليس در محوطه نمايشگاه و 
هماهنگی و همکاری در ايام نمايشگاه؛

نظارت و هماهنگی برای تخليه کامل نمايشگاه.

ساختار کميته اجرايی و رفاهی
کميته اجرايی رفاهی در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در 
قالب جديد و ادغام دو معاونت )فنی، مهندسی و اجرايی( به منظور چابک سازی 

و تسريع در فعاليت های اجرايی و کاهش هزينه ها شکل گرفت. 
معاونت و مديريت های کميته اجرايی و رفاهی عبارت است از:

1. معاون اجرايی
هماهنگی با مسئولين و مديريت مصلای تهران؛

مديريت داخلی ستاد؛                                                                                                                                           
فنی و مهندسی؛      

امور زيرساخت؛  
خدمات عمرانی؛     
خدمات عمومی.  

2. معاون رفاهی
ايستگاه های رفاهی؛

خدمات رفاهی؛
حمل ونقل و ترافيک:
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ستاد مديريت بحران؛
اسکان دانشجويی.

3. طراحی محيطی
جانمايی ايستگاه های رفاهی؛
جانمايی ايستگاه های ايمنی؛

جانمايی و تحويل غرفه.
4. امور بانکی

امور زيرساختی مربوط به شبکه بانکی و pos؛
هماهنگی با بانک عامل.
5. سالن سازمان ها و نهادها

ثبت نام ؛
 جانمايی و تحويل غرفه.

  معاونت اجرايی کميته
يکی از مهم ترين وظايف اين معاونت، هماهنگی و تعامل با مسئولين و 
مديريت محل برگزاری نمايشگاه و نيازسنجی وضع موجود مکان نمايشگاه و 
اعلام نيازهای مجموعه نمايشگاه اعم از زيرساخت ها، دفاتر اداری و فضاهای 

نمايشگاهی است که بخش های زير را به عنوان زير مجموعه دربر دارد:
 بخش فنی و مهندسی

در اين بخش ضمن تهيه نقشه متريک از سالن ها، ابنيه و فضاهای اداری، 
پارکينگ ها و تمامی بخش هايی که تحويل ستاد نمايشگاه می شود؛ پلان 

کلی نمايشگاه بر اساس نيازسنجی طراحی و اجرايی می گردد.

اهم اقدامات اين بخش عبارت بود از:
تهيه پلان اوليه از تمامی بخش های نمايشگاه؛

تطبيق نقشه نمايشگاه با فضای واقعی در مصلای تهران؛
پياده سازی نقشه نمايشگاه در محل مصلای تهران؛

تهيه نقشه راهنمای سه بعدی؛
مشاوره فنی و مهندسی و تهيه نقشه اوليه نهادها و سازمان ها؛

جانمايی نمايشگاه به تفکيک عنوان متراژ و نوع سازه؛
نظارت بر غرفه های خودساز.

مديريت داخلی ستاد
ستاد اجرايی نمايشگاه از تاريخ 15 اسفندماه در مصلای امام خمينی )ره( 
راه اندازی و مقرر شد با توجه به استقرار و جانمايی بيش از 30 سازمان و تعدادی 
از کميته ها و بخش ها در ستاد اجرايی و همچنين دبيرخانه مرکزی نمايشگاه به 
تعداد 300 نفر، نسبت به تأمين خواسته های تدارکاتی اداری واحدها و تعامل، 

هماهنگی و همکاری با ايشان اقدام شود.
مديريت زيرساخت

حوزة زيرساخت نمايشگاه، مهم ترين واصلی ترين بخش نمايشگاه است. 
بررسی وضع موجود در حوزة زيرساخت و همچنين نيازسنجی ازجمله اقداماتی 
است که تکنسين ها و کارشناسان در اين بخش به انجام می رسانند. هماهنگی، 
تأمين، توزيع و ايجاد بسترهای مخابرات، برق، اينترنت، ارتباطات سيار و همچنين 

نظارت مستمر در امور زيرساخت، ازجمله اقدامات در اين بخش است.
برخی خدمات عمرانی، رفاهی

با توجه به وسعت فضاهای زير بار در نمايشگاه، ايجاد معابر دسترسی، تسطيح 
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معابر، پارکينگ، افزايش ظرفيت پارکينگ ها، عايق کاری و آب بندی سالن ها، لايروبی، 
ايجاد چاه های جذبی و رنگ آميزی، ازجمله اقدامات اين حوزه است.

برخی اقدامات حوزه حمل ونقل و ترافيک
تسهيل تردد خودروها درراه های مواصلاتی به نمايشگاه )مديريت ترافيک(؛

برنامه ريزی جهت بهره برداری از پارکينگ های گلگشــت، لجستيک 
)شهيد نقدی(، شهيد بهشتی، بيهقی، سازمان فرهنگ و ارتباطات و همچنين 

پارکينگ های داخلی نمايشگاه برای استفاده غرفه داران و ناشران؛
حضور و استقرار نيروی پليس  راهنمايی و رانندگی در خيابان های پيرامون؛

ايجاد پايانه اتوبوس رانی و تاکسيرانی در داخل نمايشگاه؛
افزايش ظرفيت مترو )تعداد قطارها، کاهش زمانی سرخط قطارها و ارسال قطار خالی(؛

کاهش محدوده زوج و فرد اتوبان رسالت و قنبرزاده و شهيد بهشتی در ايام برگزاری نمايشگاه؛
هماهنگی برای انتقال بازديدکنندگان با اتوبوس از ميدان های اصلی شهر )حداقل 12 ميدان(؛

نصب علائم ترافيکی در محدوده خيابان های رسالت، قنبرزاده و شهيد بهشتی متناسب با وضعيت نمايشگاه و همچنين داخل مصلا؛
خط کشی پارکينگ ها و استقرار پارکبان در داخل و بيرون؛

هماهنگی لازم جهت تردد خودروهای بار ناشران و غرفه داران؛
امکان استفاده از ظرفيت های تبليغاتی ايستگاه مترو، اتوبوس رانی و تاکسيرانی؛

استقرار دو دستگاه جرثقيل حمل خودرو در داخل نمايشگاه؛
پيش بينی پارکينگ ويژه اتوبوس شهرستانی ويژه دانشجويان؛

کليه امور با هماهنگی معاونت حمل ونقل و ترافيک شهرداری تهران به انجام رسيده است.

خدمات عمومی )فضای سبز و نظافت(
با توجه به وسعت فضای سبز موجود در مصلا و امکان ايجاد محيط با طراوت و شاداب به منظور استفاده بازديدکنندگان و اهميت پاک سازی و پاکيزگی 
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و نظافت داخل سالن ها و محوطه و همکاری سازمان مديريت پسماند، تعداد 260 نفر جهت محوطه نمايشگاه و تعداد 300 نفر برای داخل سالن ها در اين 
راستا فعاليت داشته اند. ترميم و بازسازی و افزايش فضای سبز، زيباسازی و گل آرايی محيط نمايشگاه نيز از اقداماتی است که با همت سازمان بوستان ها و 

فضای سبز شهرداری اجرا شده است.
زيرساخت های امور بانکی

تقويت زيرساخت های لازم جهت ارتقای سطح خدمات دهی بانک عامل نمايشگاه )بانک شهر( برای ناشران و بازديدکنندگان، بسيار حائز اهميت است.
برگزاری جلسات هماهنگی با بانک شهر در خصوص تأمين زيرساخت های موردنياز به منظور اجرايی شدن شبکه درمجموعه مصلای امام خمينی و 
همچنين چگونگی خدمات دهی بانک به ناشران و بازديدکنندگان و توزيع و استفاده از بن های نمايشگاه، ازجمله مواردی بود که در اين جلسات موردبحث و 
 ATM بررسی قرار گرفت. در اين نمايشگاه بانک شهر با ايجاد يک شعبه مرکزی در انتهای شبستان اصلی و تعداد 20 باجه در سالن ها و نصب دستگاه های

و شهر نت و همچنين آمادگی جهت اختصاص 4000 دستگاه کارت خوان، به فعاليت پرداخت.

    معاونت امور رفاهی کميته

دامنة تسهيلات رفاهی و خدماتی، ارتباط تنگاتنگی با نوع نگرش سيستم 
مديريتی نمايشگاه دارد و از سال های گذشته تاکنون تلاش شده با توسعة 
فعاليت ها، امکانات و يا تسهيلات رفاهی، رضايت خاطر بازديدکنندگان و 

غرفه داران فراهم و باعث بهره وری بيشتر نمايشگاه شود.
اهم اهداف و برنامه های بخش رفاهی را می توان به شرح ذيل بيان نمود:
برنامه ريزی، نظارت و اداره امور رفاهی و نگهداری امکانات مجموعه؛

تلاش برای توسعة تسهيلات رفاهی؛
نگاه کارشناسانه به امکانات رفاهی موجود و عملياتی نمودن و ارتقای آن ها با توجه به ظرفيت های در اختيار؛

تعريف نمونه های جديد رفاهی با در نظرگرفتن مقتضيات زمانی؛
برقراری ارتباط و انعقاد قرارداد و يا تفاهم نامه با سازمان ها، شرکت ها، فروشگاه ها و مؤسسات رفاهی مانند پست و ساير شرکت های توزيع، بيمه، 

پيشگيری و مديريت بحران )اورژانس، هلال احمر، آتش نشانی(، خدمات بانکی و ...؛
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مکانيزه نمودن فرآيند کار پارکينگ ها و جايگاه های امانات و برنامه ريزی برای پذيرايی و اسکان دانشجويان غيربومی.؛
توجه به سامانة جابجايی مراجعه کنندگان در داخل و بيرون از نمايشگاه با رعايت استانداردهای ايمنی و استفاده از سامانه های عمومی حمل ونقل؛

يکی از مهم ترين وظايف در بخش رفاهی نمايشگاه، جانمايی، تعامل و مديريت بيش از 20 مجموعه انتظامی، درمانی، خدماتی، رفاهی و ... بود که در 
ارتباط مستقيم با مردم قرار داشتند.

  ستاد مديريت بحران ويژه نمايشگاه

اين ستاد مأموريت داشت تا با همکاری سازمان آتش نشانی و خدمات ايمنی، جمعيت هلال احمر استان تهران، مرکز اورژانس تهران، دانشگاه علوم 
پزشکی شهيد بهشتی و مرکز بهداشت شمال، پليس فاتب، شرکت بهره برداری مترو و کارشناسان و مديران سازمان پيشگيری و مديريت بحران شهر 

تهران، اجرای وظايف ذيل را پيگيری نمايد:
استقرار تجهيزات و نيروی انسانی و امدادی و ايمنی در بخش های مختلف نمايشگاه؛

هماهنگی لازم جهت آمادگی بيمارستان های اطراف به منظور اعزام بيماران و مصدومان احتمالی جهت درمان؛
نظارت بر غرفه های عرضة مواد غذايی مستقر در نمايشگاه؛

برنامه ريزی جهت حفظ امنيت و انتظامات داخل و خارج از نمايشگاه؛
هماهنگی جهت ارائه خدمات امداد و نجات؛

هماهنگی جهت استقرار درمانگاه های سرپايی؛
نظارت مستمر و دائمی بر ايمنی نمايشگاه؛

در اين راستا، سازمان پيشگيری و مديريت بحران شهر تهران، ضمن صدور حکمی يکی از مديران عملياتی سازمان را به عنوان رئيس ستاد مديريت بحران 
ويژه سی ويکمين نمايشگاه بين المللی انتخاب کرد.

مهم ترين اقدامات اجرايی ستاد مديريت بحران ويژه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران عبارت بود از:
الف. اقدامات مربوط به پيش از برگزاری نمايشگاه

برگزاری جلسه هماهنگی ستاد ويژه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛
مکاتبه با سازمان پدافند غيرعامل کشور در خصوص ارزيابی وضعيت پدافند غيرعامل منطقه پيرامونی نمايشگاه و استقرار قرارگاه های چهارگانه 
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پدافند غيرعامل مقابله با عوامل خطرناک در طول برگزاری نمايشگاه؛
مکاتبه با سازمان آتش نشانی و خدمات ايمنی شهرداري تهران در خصوص استقرار واحد مقابله با مواد شيميايی؛

مکاتبه با سازمان هاي عضو کميته شريان های حياتی )آب، برق، گاز و مخابرات( در خصوص معرفی نماينده ويژه؛
تعيين وظايف سازمان هاي مسئول مديريت بحران در نمايشگاه بر اساس دستورالعمل ابلاغی معاونت آمادگی؛

برنامه ريزی بازديد و برگزاري جلسه هماهنگی سازمان هاي متولی امور ايمنی و امدادي در محل نمايشگاه؛
برنامه ريزی بازديد و برگزاري جلسه هماهنگی يگان های تحت امر فرماندهی انتظامی تهران بزرگ در محل؛

برنامه ريزی برگزاري جلسه هماهنگی سازمان هاي متولی امور ايمنی نمايشگاه جهت رفع برخی مخاطرات مشهود و جدي در محوطه نمايشگاه؛
برنامه ريزی برگزاري جلسه مشترک امور حمل ونقل و ترافيک راهور فاتب، پليس راه استان تهران و معاونت حمل ونقل و ترافيک شهرداري تهران؛

برنامه ريزی برای بازديد مشترک کارشناسان سازمان آتش نشانی و کارشناسان واحد پيشگيری سازمان مديريت بحران شهر تهران برای ارزيابی 
وضعيت ايمنی و شناخت مخاطرات سطح نمايشگاه و سالن ها؛

تهيه و ابلاغ دستورالعمل ايمنی چيدمان غرفه ها و رعايت استانداردهاي فنی سازه و تأسيسات سالن هاي نمايشگاهی؛
تهيه نقشه تخليه امن در شرايط اضطراري داخل سالن هاي نمايشگاه و ارائه به ستاد اجرايی نمايشگاه؛

تنظيم و امضاء توافق نامه در خصوص نقشه جانمايی غرفه هاي نمايشگاهی بر اساس دستورالعمل ايمنی معاونت پيشگيري سازمان.
ب. اقدامات مربوط به هنگام برگزاری نمايشگاه

تشکيل و فعال سازی ستاد مديريت بحران ويژه سی  ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با امکانات مخابراتی باسيم و بی سيم و غيره به همراه 6 نفر 
از کارکنان ثابت و نمايندگان واحدهای تحت امر سازمان.

  ساير دستگاه های همکار

پليس: با توجه به لزوم حضور نيروی انتظامی در نمايشگاه کتاب تهران و با توجه به اهميت حضور آن ها در جای جای محيط نمايشگاه و همچنين 
برقراری بهتر نظم و امنيت، نسبت به ايجاد 13 پايگاه دائم پليس با سازه اسپيس در محيط های مختلف اقدام شد.

      اورژانس: يکی ديگر از ارگان های مستقر در نمايشگاه، اورژانس بود که به صورت پايگاه های ثابت، اتوبوس، گشت های موتوری و ... در طی برگزاری 
نمايشگاه نسبت به خدمات رسانی درمانی و بهداشتی اقدام نمودند.
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آتش نشانی: مجموعة آتش نشانی با هدف برقراری موارد ايمنی و رعايت 
اصول مرتبط به جهت جلوگيری از هرگونه خطرات احتمالی و آتش سوزی و... 
به صورت 9 جايگاه ثابت و چندين گشت موتوری و ... در قالب 11 ايستگاه در 
اين نمايشگاه حضور يافت. اين عزيزان بر پاية تکاليف سازمان آتش نشانی و 
خدمات ايمنی به صورت 35 دستگاه خودرو سنگين و سبک و موتورسيکلت به 
همراه 85 نفر نيرو در قسمت های بيرونی و داخلی مصلا برای انجام خدمات به 

شهروندان و جلوگيری از حوادث احتمالی مستقر شدند.
لازم به ذکر است تعداد 50 نفر نيروی پياده با انواع خاموش کننده های 

پودر و گاز و آب گاز، در رواق ها و بخش های ساختمانی شبستان برای اطفای حريق های احتمالی و ... جانمايی شدند.
هلال احمر: يکی ديگر از مجموعه های آموزشی، درمانی و امدادی مستقر در نمايشگاه، جمعيت هلال احمر بود که در قالب دو غرفه در صحن اصلی 

نمايشگاه و بلوار امام رضا )ع( مستقر بودند.
پيک بادپا: شرکت حمل ونقل بادپا طی زمان برگزاری نمايشگاه، تعداد 23700 مورد جابجايی بار و  1249 کارتن ارسالی داشته که ميانگين وزن هر 

کارتن 30 کيلوگرم بوده است.
جايگاه های پاسخ به سؤالات شرعی و فرهنگی مذهبی: برای رفع شبهات و سؤالات دينی، مذهبی، اجتماعی و مشاوره ای و ... با همکاری 3 نهاد و مؤسسه 
تعداد 4 مجموعه پاسخگويی به سؤالات شرعی برپا و روزانه به بيش از 500 سؤال )در زمينة احکام، مشاوره، اخلاق، تاريخ، اعتقادات و قرآن و حديث( پاسخ داده شد.

شرکت پست: با توجه به نياز مراجعه کنندگان جهت ارسال بسته های کتاب خريداری شده به نقاط گوناگون کشور، تعداد 11 غرفه در قالب 4 بخش در 
قسمت های مختلف در اختيار شرکت پست قرار داده شد که علاوه بر ارسال کتاب، خدمات زير را نيز ارائه داده اند:

همکاری با سازمان ها و مشتريان استفاده کننده از کتب و ارائه تخفيف ويژه در کرايه پستی مراکز دانشگاهی، کتابخانه ها، ناشران کتب و...؛
امکان دسترسی آسان به مدارک مفقودشده مشتريان در اقصی نقاط کشور؛

دسترسی مشتريان به جايگاه های ثبت نام کارت ملی هوشمند.
انجمن پرستاری: يکی از مجموعه های علمی فعال در اين دوره نمايشگاه، انجمن پرستاری ايران بود که با توجه به عمومی بودن مخاطبين نمايشگاه، 

اقدام به آموزش کمک های اوليه، ثبت نام کلاس ها و دوره های کاملًا رايگان، گرفتن نبض و فشارخون و ميزان قند خون مراجعين نمود.
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  ساير خدمات رفاهی 
نمازخانه: به منظور رفاه حال بازديدکنندگان و با توجه به ظرفيت های موجود در نمايشگاه، تعداد چهار نمازخانه و پنج استراحتگاه در نقاط مختلف 
نمايشگاه برپا گرديد که برگزاری نماز جماعت و محفل انس با قرآن کريم قبل از نماز ظهر و عصر با حضور قاريان بين المللی از فعاليت های قابل توجه آن 

بوده است.
خدمات اينترنت رايگان در استراحتگاه ها: با توجه به هماهنگی های انجام شده با انفورماتيک شهرداری تهران جهت پوشش دهی اينترنت مراکز 
استراحتگاه و نمازخانه های اعلام شده، در استراحتگاه های 9، 19،32 و 3 و نمازخانه های شبستان، بام و صحن )مجموعاً هفت ايستگاه(  پوشش 3 برابری 

فضا در نظر گرفته شد و  در مدت برگزاری نمايشگاه، حدوداً 7000 نفر از طرح اينترنت رايگان مجموعه نمايشگاهی استفاده نمودند.
پارکينگ خودرو:يکی از خدمات رفاهی ديگر برای بازديدکنندگان، اختصاص فضای مناسب برای پارک خودروهای کسانی بود که با خودرو به محل 

نمايشگاه آمده بودند. 
چرخ دستی: به منظور جابجايی کتاب های ناشران و بازديدکنندگان، از چرخ دستی استفاده شد.

غرفه های امانات و شارژ موبايل و اطفال و اشياء گمشده: تهيه و نصب 5 سازة خيمه ای در پنج نقطه از محوطه مصلا، راه اندازی جايگاه امانات و 
اطفال و اشياء گمشده در يک اتوبوس سيار متعلق به سازمان اتوبوس رانی تهران، تجهيز جايگاه ها به قفسه های فلزی و پيشخوان تحويل و نصب و راه اندازی 

دستگاه های شارژ تلفن همراه در غرفه امانات در پنج باجه، ازجمله اقدامات در اين زمينه است.
جايگاه های ايستگاه شاتل و ون معلولين-جانبازان و اتوبوس رانی: به منظور رفاه حال اين قشر از جامعه، جايگاه های ويژه ای برای استفاده 

آن ها تدارک ديده شد.
 ايستگاه فروش بليت مترو: با توجه به تعداد بازديدکنندگان و اســتفاده کنندگان از خطوط ريلی و جلوگيری از شلوغی و طولانی شدن صفوف در 

ايستگاه های مترو، تعداد 3 باجه فروش بليت مترو در 3 نقطه مرکزی، شمالی و جنوبی نمايشگاه جهت رفاه حال بازديدکنندگان ايجاد شد.
اتاق مادر و کودک: به منظور رفاه حال کودکان و ارج نهادن به مقام مادر و با توجه به وضعيت آب و هوايی، شرايط گوناگون محيط نمايشگاه با همکاری 

سازمان های مربوط تعداد 3 کانکس مخصوص مادر و کودک در بلوار اصلی نمايشگاه جانمايی و نصب گرديد.
ستاد اسکان دانشجويی: يکی ديگر از اقدامات مجموعه رفاهی کميته اجرايی-رفاهی، هماهنگی و رايزنی با مسئولين مجموعه حرم امام )ره( جهت 
اسکان دانشجويان و طلابی بوده است که از شهرستان ها و استان های کشور جهت بازديد از نمايشگاه اقدام می کردند و به دلايل گوناگون نيازمند اسکان 

در تهران بودند.
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      فنی و مهندسی و طراحی محيطی3

اهم اقدامات انجام شده در اين حوزه عبارت است از:
همکاری با سازمان ها و مجموعه های همکار خارج از حوزه وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی شامل شهرداری تهران و زيرمجموعه های آن )شرکت ساماندهی 

مشاغل، سازمان حمل ونقل و ترافيک، مترو،  فروشگاه شهروند( نيروی انتظامی، سازمان ها و ارگان های امنيتی و ايمنی، پليس  راهنمايی و رانندگی و...؛
جانمايی ايستگاه های امانات، استراحتگاه، فروش بليت مترو، فروش بليت اتوبوس و...؛

جانمايی و ارجاع مراجعه کنندگان سازمان ها و مجموعه های خيريه جهت مديريت و اسکان در نقاط مختلف؛
جانمايی و استقرار تعداد 25 غرفه به منظور استفاده کميته اطلاع رسانی و نيروی انتظامی؛

جانمايی و استقرار اورژانس و آتش نشانی؛
مسيريابی خودروهای عبوری شاتل از ورودی های حمل ونقل داخلی؛
جانمايی و کمک به افزايش ظرفيت پارکينگ ناشران و کارکنان؛

جانمايی غرفه های مواد غذايی؛
جانمايی غرفه های تبليغات محيطی؛

جانمايی و اجرای حدود 10 غرفه ويژه رسانه ها و خبرگزاری ها؛
جانمايی سالن های فرهنگی ازجمله شهرداری، فرهنگسرای کتاب، 
ورزش، پايتخت کتاب، کارنامه نشر، سازمان ها و نهادها، رسانه خای ديجيتال و... ؛

جانمايی غرفه ها و سالن های محيطی شامل: 12 جايگاه برای اطلاع رسانی رايانه ای در دو بخش کتب داخلی و کتب لاتين، 12 جايگاه برای توزيع 
نقشه، جانمايی سالن های فرهنگی و ورزشی، جانمايی 100 غرفه مواد غذايی، جانمايی 120 غرفه تبليغات به صورت تابلو و تبليغات محيطی، جانمايی خدمات 

پسماند و نظافت و جانمايی پارکينگ  ها )بازديدکنندگان، ناشران، خبرنگاران، اتوبوس رانی و...(؛
ساير فعاليت های اجرايی

مکان يابی و استقرار دستگاه چاپ بنر، نظافت و استقرار پارکينگ VIP به ظرفيت 30 خودرو، مکان يابی و استقرار سالن نشر ديجيتال، مکان يابی و استقرار نيروهای 
خدماتی و پسماند، مکان يابی و استقرار دکل های مخابرات )همراه اول، ايرانسل و رايتل(، مکان يابی و اســتقرار صداوسيما )واحد SNG(،  مکان يابی و استقرار 

غرفه های عرضه آب معدنی و مکان يابی و استقرار غرفه های فعاليت های فرهنگی.
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    سالن سازمان ها و نهادها4
 در اين بخش تمامی سازمان ها، مؤسسات، عرضه کنندگان کالا، محصولات و خدمات مرتبط با کتاب، کتاب خوانی و ناشران حضور داشتند. 

بخش سازمان ها و نهادها، متشکل از 42 مجموعه بوده است که تعدادی از مجموعه ها )ازجمله مجموعه های مرتبط با نهاد رياست جمهوری و ...( به دليل 
اهميت محتوای مجموعه و فعاليت های قابل ارائه، در سالن نيم طبقه شبستان )بخش بين الملل( مستقر و مابقی در سالن سازمان ها و نهادها جانمايی شدند.

حوزة فعاليت مجموعه های حاضر در بخش سازمان ها و نهادها، به ســه بخش توليد و عرضه محصول، تبليغات و خدمات قابل ارائه به بازديدکنندگان 
دسته بندی می شود.  مجموعه های حاضر در اين بخش، متشکل از سازمان ها و نهادهای دولتی و خصوصی، مجموعه های دانشگاهی، مؤسسات آموزشی، 

اپليکيشن و سامانه ها، نرم افزارهای تحقيقاتی کاربردی، دستگاه های پرينت و چاپ، مراکز خيريه و اهدای کتاب و ... بوده است.
ويژگی ها و تمايز بخش سازمان ها و نهادها نسبت به دوره های قبل

سعی شد در حد امکان، مجموعه های سازمانی و دولتی که مرتبط با کتاب و نمايشگاه کتاب هستند ثبت نام شوند و از تأييد مجموعه های غير مرتبط 
خودداری شد که اين امر باعث گرديده بود تا حد قابل قبولی فعاليت های مجموعه های حاضر در سالن با عنوان اين بخش همخوانی داشته باشد.

وجود کتيبه يکپارچه برای غرفه ها و همچنين کتيبه بزرگ جلوی سالن، ظاهری منظم و شکيل را به اين سالن داده بود.
حضور مجموعه های به نام در اين بخش ازجمله: معاونت حقوقی، پژوهشی و ستاد راهبری توسعه علوم رياست جمهوری، معاونت فرهنگی قوه 

قضائيه، مرکز رسيدگی به امور مساجد و دانشگاه های معتبر، از نقاط قوت اين سالن محسوب می شود.
حمايت از حضور بنيادها و مؤسسات مربوط به بيماری های لاعلاج، مراکز خيريه و مؤسسات جمع آوری و اهدای کتاب به مناطق محروم.

نقش آفرينی در ساير فعاليت ها 
کميته اجرايی و رفاهی به دليل ضرورت هماهنگی با ساير بخش های نمايشگاه و سازمان ها و نهادهای  همکار، ضمن حضور در جلسات متعدد بر موارد 

مختلف نظارت داشته است که برخی از آن به شرح ذيل است.
شورای تأمين استان تهران و کميته امنيت نمايشگاه؛ شورای اسلامی شهر تهران؛                                                                                                                  

کميسيون معاملات نمايشگاه؛ شورای برنامه ريزی نمايشگاه )کميته کارشناسی(؛                                                               
جلسات هماهنگی با تشکل های نشر؛ جلسات برق، مخابرات، اينترنت، ارتباطات سيار؛                                                                    

ناظر قرارداد پيمانکاران؛ جلسات هماهنگی با بانک عامل نمايشگاه؛                                                                                
جلسات ستاد مديريت بحران شهر تهران. جلسات هماهنگی با معاونت ها و سازمان های شهرداری تهران؛                               
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10کمیتهروابطعمومی
مدير کميته: رجبعلی سالاريان

معاون کميته: عباس غلامی
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

کميتة روابط عمومی باهدف ايجاد بستر مناسب برای راهنمايی مراجعين 
و استفادة بهينه از فضا، امکانات و برنامه های نمايشگاه، طراحی و ساماندهی 

فضای بصری نمايشگاه و اطلاع رسانی محيطی تشکيل شده است. 
کميته روابط عمومی سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 
فعاليت خود را از بهمن ماه سال 96 و هم زمان با شروع جلسات و فعاليت های 

مربوط به نمايشگاه آغاز کرد.
در اين کميته و در راستای پيشبرد اهداف ترويجی و اطلاع رسانی نمايشگاه، 
يک کارگروه با حضور بعضی از مديران روابط عمومی وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی و يک شورا با حضور کارشناسان تخصصی حوزة روابط عمومی و 
رسانه تشکيل شد که در ساماندهی فعاليت ها نقش مهمی بر عهده  داشت.

مهم ترين وظايف اجرايی کميته روابط عمومی  
1. چاپ و انتشارات: طراحی و چاپ پوستر، طراحی و چاپ موارد موردنياز 
از قبيل سربرگ، کارت دعوت و ...، چاپ نقشــه نمايشگاه، توليد و چاپ 

کتابچه نمايشگاه؛
2. اطلاع رسانی محيطی: طراحی و چاپ انواع بنر ترويجی، اطلاع رسانی 

و راهنما در نمايشگاه؛
3. برنامه تبليغات شهری و محيطی: اطلاع رسانی از طريق آگهی نماهای 

شهری با هماهنگی ســازمان ها و نهادهای ذی ربط، تبليغات محيطی و 
سالن ها، توجه به زيباسازی محيطی نمايشگاه و ساماندهی بصری، درج 

شعار نمايشگاه، شعار سال و ...؛
4. مراسم افتتاحيه و اختتاميه: برنامه ريزی، هماهنگی و نظارت بر اجرای 
مراسم افتتاحيه و اختتاميه ازجمله هماهنگی حضور ميهمانان، آماده سازی 

مکان مراسم، تهيه محتوای برنامه، طراحی و اجرای نشان واره و ...؛
5. آسيب شناسی و ارزيابی فعاليت ها در نمايشگاه: نظرسنجی، جمعيت شناسی 

و تحليل محتوای رسانه؛
6. مستندسازی تصويری: ساخت فيلم ها و تيزرها، فيلم برداری و عکس برداری 

از مراحل اجرايی نمايشگاه، ساخت نماهنگ، ساخت تيزر تلويزيونی و ...؛
7. چاپ منشورات نمايشــگاه: ازجمله کتاب، بروشور، کتابچه، بولتن، 

ويژه نامه و تمبر يادبود سی ويک سالگی نمايشگاه؛
8. راديو نمايشگاه: برنامه ريزی و هماهنگی برای برنامه راديو کتاب در نمايشگاه 
با موضوعات مختلف و حضور شخصيت های فرهنگی، ادبی، ورزشی و هنری؛

شعار و پوستر
فراخوان، انتخاب و پيشنهاد شعار نمايشگاه به شورای سياست گذاری 
نمايشگاه. )بيش از 22 پيش طراحی پوستر و 450 شعار برای نمايشگاه از 

طريق فراخوان به دبيرخانه رسيده بود(؛
طراحی پوستر اصلی نمايشگاه؛

طراحی يک پوستر ترويجی با موضوع کودک و نوجوان؛
طراحی کارت های دعوت افتتاحيه و اختتاميه و ارسال برای ميهمانان؛

طراحی سربرگ و پاکت ويژه نمايشگاه.
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برگزاری مراسم افتتاحيه و اختتاميه
 برنامه ريزی، هماهنگی و نظارت بر اجرای مراسم افتتاحيه و اختتاميه 
ازجمله هماهنگی جهت دعوت و حضور ميهمانان و ارسال کارت دعوت، 
آماده سازی مکان مراسم، تهيه کنداکتور برنامه افتتاحيه با هماهنگی دفتر 
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و مراسم اختتاميه با هماهنگی دفتر معاون 
اول رياست جمهوری، تهيه لوح تقدير ناشران برگزيده سال و غرفه های 
برتر با هماهنگی روابط عمومی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، طراحی، 
هماهنگی برای دو مجری و قاری مجرب برای مراسم افتتاحيه و اختتاميه، 

از جمله اقدامات اين کميته در اين حوزه بود.
چاپ نقشه

تعداد يک ميليون و پنجاه هزار نســخه نقشه چاپ و از طريق باجه های 
اطلاع رسانی توزيع شد.

تبليغات محيطی
طراحی، توليد و نصب بيش از 500 تابلو راهنما و علائم محيطی برای 
جهت يابی و اطلاع رسانی بازديدکنندگان در ورودی ها و محوطه نمايشگاه؛

هماهنگی و ارائه محتوا به سازمان زيباسازی شهرداری تهران برای 
تبليغ و معرفی نمايشگاه در سطح شهر تهران؛

هماهنگی و ارائه محتوا به شرکت مترو تهران برای تبليغات نمايشگاه 
کتاب در ايستگاه های مترو در خطوط مختلف؛

 هماهنگی و ارائه 4 هزار پوستر به سازمان اتوبوس رانی برای تبليغات 
نمايشگاه کتاب در ايستگاه ها و داخل اتوبوس ها؛

هماهنگی و ارائه محتوا به سازمان آموزش وپرورش شهر تهران، 

سازمان فرهنگی و هنری شهر تهران، روابط عمومی وزارت علوم، دانشگاه آزاد 
اسلامی، دانشگاه جامع علمی و کاربردی و ... برای تبليغات نمايشگاه کتاب؛

طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع شعار سال؛
طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع شعار نمايشگاه؛

طراحی و نصب تابلوهای ترويجی از مقام معظم رهبری در خصوص 
کتاب و کتاب خوانی و نمايشگاه کتاب؛

طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع روز معلم و شهيد مطهری؛
طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع امربه معروف و نهی 

از منکر و عفاف و حجاب؛
طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع چهل سالگی انقلاب اسلامی؛

طراحی و نصب تابلوهای ترويجی با موضوع شهدای مدافع حرم، 
ايثار و شهادت؛

تعيين نوبت کاری همکاران و تيم اجرايی برای مراقبت و ترميم  
تابلوهای محيطی به دليل باد و باران شديد امسال؛

درمجموع بيش از 11 هزار مترمربع بنر جهت اجرای برنامه های فوق 
طراحی، چاپ و نصب شده است.
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طراحی و ساخت تنديس
طراحی، جانمايی نصب تنديس يادمان نمايشگاه صحن اصلی و  طراحی 
و توليد 40 تنديس ويژه نمايشگاه جهت اهدا به ناشران برگزيده سال در 
مراسم افتتاحيه و غرفه های برگزيده و شايسته تقدير در مراسم اختتاميه، 

ازجمله فعاليت های اين حوزه بوده است.
تمبر نمايشگاه

بر اساس پوستر اصلی و با همکاری شرکت پست جمهوری اسلامی ايران 
نسبت به طراحی، چاپ يادبود سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 

اقدام و به ميهمانان و مديران کميته ها و بخش ها هديه شد.
راديو نمايشگاه

فراخوان و انتخاب گروه راديويی باتجربه و مناسب برای نمايشگاه؛
هماهنگی با روابط عمومی مصلا جهت در اختيارگرفتن اتاق راديو؛

آماده سازی، تجهيز و راه اندازی اتاق فرمان با همکاری واحد روابط 
عمومی مصلا؛

نصب و راه اندازی سامانة پيامکی جهت ارتباط با بازديدکنندگان؛
برگزاری روزانة مسابقه پيامکی از طريق راديو و اهدای جوايز؛

طراحی و تنظيم کنداکتور روزانه راديو در ايام نمايشگاه با هماهنگی 
روابط عمومی مصلا و کميته تبليغات )بر اساس درخواست کميته تبليغات 
نمايشگاه و نگاه حمايتی به اين بخش، بيش از 60 درصد ساعات راديو 

برای تبليغات استفاده شده است(؛
ارسال پيام های فرهنگی، مناسبتی، هشدارهای بهداشتی و انتظامی، 

ترافيکی، اطلاع رسانی اشيا و اطفال گمشده و... ؛

همکاری و هماهنگی با ساير کميته ها و نهادها جهت اطلاع رسانی 
فعاليت ها و موضوعات مختلف از طريق راديو.؛

پخش فايل های صوتی توليدی 9 دقيقه ای پيام های بازرگانی در 
32 نوبت روزانه.
 عکاسی

 تصويربرداری و مستندسازی در قالب عکس توسط 8 عکاس حرفه ای 
از جلسات شورای برنامه ريزی، شورای سياست گذاری، ستاد اجرايی، قبل 
از برگزاری نمايشگاه، مراسم افتتاحيه و اختتاميه، برنامه ها و رخدادهای 
کليه بخش ها به صورت جداگانه )درمجموع بيش از 4 هزار فريم عکس از 

قسمت های مختلف عکس برداری شده است(.
فيلم برداری

بيش از 160 ساعت تصويربرداری و مستندسازی در قالب فيلم توسط 
5 فيلم بردار از جلسات شورای برنامه ريزی، شورای سياست گذاری، ستاد 
اجرايی، قبل از برگزاری نمايشگاه، مراسم افتتاحيه و اختتاميه و برنامه ها و 
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رخدادهای کليه بخش ها و حضور مردم به صورت جداگانه؛
 ساخت دو کليپ 5 و 7 دقيقه ای و پخش در مراسم افتتاحيه؛

 ساخت مستند يک ســاعته از کليه مراحل نمايشگاه )قبل و حين 
برگزاری نمايشگاه(؛

 ساخت مستند 10 دقيقه از عملکرد سازمان ها و نهادهای همکار؛
 ساخت مستند 40 دقيقه ای از حاشيه های سی ويکمين نمايشگاه 

بين المللی کتاب تهران برای اولين بار؛
 ساخت 20 کليپ يک تا سه دقيقه ای از مراسم افتتاحيه، اختتاميه، 
بازديد وزير، افتتاحيه غرفه صربستان، حضور مردم، سرای اهل قلم، برنامه های 

خاص نمايشگاه و حضور سازمان ها و نهادها و... .
مانيتورينگ

اخبار و پوشش رسانه ای سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران اعم 
از اطلاع رسانی پيش از شروع نمايشگاه، افتتاحيه و اختتاميه، روند برگزاری، 
گفت و گو با مردم و مديران نمايشگاه، شبکه های هدف مانيتورينگ عبارت  
بود از شبکه 1،2،3،4،5، شبکه خبر که به صورت زنده و توليدی انجام شده، 

به صورت جداگانه دسته بندی شد. 
درمجموع، حدود 750 دقيقه برنامه توليدی،950 دقيقه زنده، 170 دقيقه 
اخبار سيما، 610 دقيقه شبکه خبر و حدود 2100 دقيقه پوشش کل تصويری 

صداوسيما مانيتورينگ شده است.
نظرسنجی

 در اين قسمت به سه صورت نظرسنجی انجام شده است.1. نظرسنجی از 
بازديدکنندگان )جامعه آماری در اين قسمت 1013 نفر است.( 2. نظرسنجی 

از غرفه داران )جامعه آماری در اين قسمت 400 نفر از غرفه داران بخش های 
مختلف فروش است( 3. نظرسنجی از مديران و مسئولان نمايشگاه )جامعه 

آماری در اين قسمت 40 نفر است(.
جمعيت شماری

در اين قسمت با به کارگيری نيروهای متخصص و باتجربه، نسبت به 
جمعيت شماری از حضور مردم به تفکيک جنسيت و به دو صورت تمام شماری 

و ضريب ساعات شلوغی اقدام شده است.
تلفن گويا

در اين بخش، تعداد 7 اپراتور جهت پاسخگويی به سؤالات مخاطبان 
به صورت تلفنی پاسخگو بودند که هر اپراتور مسئوليت اطلاع رسانی بخش 
خاصی از نمايشگاه چون حضور ناشران داخلی و خارجی، امکانات رفاهی، 
بن های دانشجويی و اهل قلم و مؤسسات، راه های دسترسی به نمايشگاه، 

اطلاعات عمومی نمايشگاه و... را بر عهده داشت. 
درمجموع،  بيش از 2 هزار تماس تلفنی در طول نمايشــگاه پاسخ داده 

شده است.
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11کمیتهپشتیبانی
مدير کميته: محسن نصرالله

معاونان کميته: مجتبی نماينده - احمدعلی ميرآبادی
آغاز فعاليت ستاد: نيمه بهمن 1396

تعداد نيروهای مصوب کميته پشتيبانی 34 نفر متشکل از مدير، 2 معاون 
و تعداد 31 نفر نيروی فنی و کارمند اســت. البته حسب نياز برای انجام 
فعاليت های کميته، تعداد نيروهای بيشتری جذب و به کار گرفته می شود.

کميته پشتيبانی از اولين کميته های مستقر در نمايشگاه است که کار خود 
را قبل از حضور ساير کميته ها آغاز و با هدف تأمين و تدارک نيروی خدماتی 
نمايشگاه، فعاليت های اجرايی، امور مربوط به غرفه بندی، تأسيسات، نقليه، 
توزيع غذا، انبارداری و ساير فعاليت های مرتبط فعاليت می کند. فعاليت اين 

کميته، تا يک ماه پس از پايان نمايشگاه ادامه داشته است.
حوزة فعاليت کميته پشتيبانی از آماده سازی اوليه تا تجهيز کامل همة 
کميته ها و بخش ها و نهادها و ... از طريق خريد، اجاره و انبارداری لوازم 
مطابق با شرح وظايف تعيين شده و مصوبات را در برمی گيرد. رعايت اصل 
صرفه جويی و جلوگيری از هدررفت هزينه ها در خدمات رســانی و ساير 

فعاليت ها، هميشه مدنظر مسئولان اين کميته بوده است.

اهم وظايف کميته
تأمين و تدارک نيروی خدماتی نمايشگاه و نظارت بر فعاليت 

ايشان و انجام خدمات رسانی؛
فعاليت های اجرايی و پيگيری امور مربوط به پشتيبانی و انجام 

فعاليت های نمايشگاه؛
امور مربوط به غرفه بندی تأمين و يا تعمير ملزومات موردنياز؛

 انجام کارهای تأسيساتی نمايشگاه؛
 انجام امور مربوط به حمل ونقل و تأمين وسايل نقليه؛

پيگيری و انجام مسائل مربوط به توزيع غذا ازجمله شناسايی 
پيمانکار، نظارت و تنظيم آمار و...؛

استقرار انبار درمحل نمايشــگاه و تهيه لوازم و اقلام موردنياز 
نمايشگاهی از طريق خريد يا اجاره در صورت عدم موجودی؛
برگزاری مناقصه برای انتخاب پيمانکاران واجد شرايط؛

حضور در نشست های کميسيون معاملات؛
نوسازی اموال و لوازم موردنياز؛

تجهيز و سرويس دهی به بخش ها و کميته ها؛
موکت کردن کل سالن ها و بخش ها.

اقدامات کلی برای نمايشگاه  سی و يکم
انجام کليه امور مربوط به انتخاب پيمانکاران واجد شرايط از قبيل 
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مناقصه و مزايده برای سی و يکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛
تهيه جدول زمان بندی فعاليت های کميته پشتيبانی در بهمن 96؛

بررسی موانع و مشکلات نمايشگاه سال قبل )سی ام( و برنامه ريزی 
برای سی ويکمين نمايشگاه؛

حضور مدير پشتيبانی در تمامی جلسات کميسيون معاملات؛
همکاری با ناظران کميته مالی و نظارت و ارزيابی در خصوص 

تهيه گزارش مالی پيمانکاران و نظارت بر کار پيمانکاران مربوط.

واحد انبار
پيگيری مجوز خريد کالاها از طريق مسئولين مربوط؛

تهيه فهرست کالاهای موردنياز برای خريد يا اجاره به منظور 
تأمين نيازهای کميته ها و بخش های مختلف طبق مصوبات توسط 

انبار ملزومات )52 بخش و کميته و واحد اجرايی(؛
بارگيری و تخلية حدود 100 سرويس ملزومات نمايشگاهی در 

محل انبار موقت پيش بينی شده برای کميته پشتيبانی؛
توزيع و ارسال کالاهای موردنياز کميته ها و بخش های مستقر 

در نمايشگاه؛
تأمين امکانات موردنياز برای پيمانکار برق و دوربين مداربسته 

نمايشگاه؛
توزيع و نصب موکت نو به متراژ تقريبی 38220 مترمربع؛

خريد پالت چوبی در اندازه و ابعاد گوناگون به منظور جلوگيری از 
ايراد خسارت به کتب در نمايشگاه )حدود 900 پالت(؛

انجام کليه امور مربوط به مزايده موکت های استفاده شده.

واحد خدمات نمايشگاهی
بررسی کسری اقلام موردنياز نمايشگاهی؛

مونتاژ و تحويل تعداد دستگاه 200 قفسه جهت ايستگاه های امانات 
کميته اجرايی و رفاهی؛

کنترل و تعمير ريسه های برق و هولدرهای مربوط به غرفه بندی؛
تعمير تعداد 40 درب آلومينيومی و 10 تابلو برق سه فاز توسط واحد 

خدمات نمايشگاهی؛
غرفه بندی با سيستم مدولار به متراژ 14656 )با احتساب تغييرات 

و غرفه های بازشده(؛
غرفه بندی با سيستم اسپيس به متراژ 2553 مترمربع )با احتساب 

تغييرات و غرفه های بازشده(؛
نصب 120 درب در بخش های مختلف؛

نصب اسپيس های زير کابلی در سالن های دانشگاهی و کمک آموزشی؛
ايجاد فضای مجزا و مناسب در رستوران جهت پذيرايی از کارکنان 

و نظارت مستمر بر آن.

واحد فنی و پشتيبانی
تأمين نيروی خدماتی )2034 نفر(، خودرو )15 دســتگاه( و 

موتورسيکلت )6 دستگاه( برای انجام امور تمامی کميته ها؛
تأمين امکانات مراسم افتتاحيه و اختتاميه نمايشگاه و تهيه لوازم 
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پذيرايی برای بازديدهای ويژه خبرنگاران؛
توزيع ناهار از تاريــخ 1397/01/05 لغايت 1397/02/23 به 

تعداد 41960 پرس؛
توزيع شام از تاريخ 1397/02/09 لغايت 1397/02/23 به تعداد 

12338 پرس؛
تأمين امکانات موردنياز رفاهی برای بازديدکنندگان مانند دستگاه 

شارژ موبايل و ...؛
خريد و نصب تعداد 35 دستگاه کولر آبی برای استفاده در سالن های 
بخش دانشگاهی و بخش کودک، همچنين نصب 30 دستگاه کولر 
متعلق به مصلا در بخش نهادها و سازمان ها، رسانه های ديجيتال و ...؛

پيگيری و بازديد از ســالن های نمايشگاهی جهت رفع عيوب 
احتمالی آن ها؛

بازديد روزانه موکت سالن ها قبل و بعد از ساعت کار نمايشگاه 
به منظور ترميم و چسب کاری مجدد؛

تهيه نرم افزار توزيع بن غذای کارکنان؛
آب رسانی به بخش های مختلف حسب نياز و نصب ورق ناودانی 

و پليکا برای هدايت آب )10 مورد(؛
تهيه و نصب فنس برای ايمن سازی شالترهای برق )75 شالتر(؛

تخليه و بارگيری لوازم سنگين پيمانکاران )10 مورد(؛
حمل و نصب جداسازها در سالن های کمک آموزشی و...؛

جابجايی نيوجرسی ها برای نظم دهی ترافيکی و استحکام بخشی 
به سازه های موقت نمايشگاهی.

12          کمیتهحراست
مدير کميته: مهدی سهل آبادی

معاون کميته: ايرج مصفا
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

برنامه ها و فعاليت های کميته حراست به شرح ذيل است:
 استقرار عوامل اجرايي کميته حراست در محل نمايشگاه و تهيه تجهيزات 
ستاد و راه اندازی ارکان حراست و برنامه ريزي جهت تأمين نيروي انساني موردنياز 

و استقرار تدريجي نيروها؛
هماهنگي با شوراي تأمين در خصوص پيش بينی تمهيدات لازم براي 

تأمين امنيت نمايشگاه و برگزاري جلسه امنيتي نمايشگاه؛
 شرکت در جلسه شوراي تأمين با حضور کليه مسئولان نمايشگاه و 

مسؤولين امنيتي و  ايمني تهران بزرگ؛
 جلسه هماهنگي امور حفاظتي و  امنيتي با مسؤولين حفاظت مصلا؛

 ايجاد پست نگهباني در بخش هاي مختلف مصلا؛
شناسايي نقاط آسيب پذير محل برگزاري نمايشگاه؛

حضور در جلسات ستادي برگزاري نمايشگاه و سرکشي هاي نوبه ای از 
سطح نمايشگاه در هرروز و ارائه نظر اصلاحي به عوامل مربوط براي رفع مشکل؛
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نصب دوربين هاي مداربسته با نظارت کارشناس مربوط؛
 ايجــاد خط امدادرسانی براي گروه هــاي آتش نشانی، اورژانس 

و  نيروهاي امنيتي؛
ارائه اخبار در خصوص مسائل حاشيه اي نمايشگاه به معاون امور 

فرهنگي و ساير مسئولان ذيربط؛
برگزاري جلسه هماهنگي امنيتي با مسئولين نيروي انتظامي؛

صدور کارت شناسايي براي ناشران شرکت کننده در نمايشگاه؛
تهيه و تدوين کارت های ورودي به محل هاي اســتقرار خودروي 

امدادي و تشريفاتي، خبرنگاري، موتورسيکلت و ...؛
شناسايي محل هاي مناسب براي پارکينگ ويژه مسئولين و مردم؛

انجام امور مربوط به صدور رواديد ناشران و شرکت کنندگان خارجي 
نمايشگاه بين المللي کتاب تهران؛

تأمين و استقرار نيروی انسانی حفاظت فيزيکی به طور شبانه روزی 
در مکان های حساس؛

تعامل با نهادها و دستگاه های بيرونی مرتبط؛
شناسايی تهديدها و آسيب ها و ارائه گزارش به رياست نمايشگاه 

برای رفع آن ها؛
شرکت در جلسات شورای نظارت و ارزيابی و  رسيدگی به تخلفات؛

هماهنگی و تعامل با ستاد اجرايی امربه معروف و نهی از منکر برای 
رعايت حجاب و شئون اسلامی در بين غرفه داران و ناشران؛

اتخاذ تدابير لازم برای مديريت بحران های احتمالی؛
شناسايی تهديدها و موانع موجود و انعکاس موارد به مديران مربوط.

13          کمیتهتشریفات
مدير کميته: داريوش رضوانی

معاون کميته: وحيد کريمی
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

کميته تشريفات نمايشگاه، وظيفه فراهم کردن زمينة دعوت و حضور 
ميهمانان ويژة نمايشگاه شامل مقامات کشوری، لشکری، فرهنگی، خارجی 
و انجام هماهنگی های لازم برای بازديد آنان از نمايشگاه را بر عهده دارد. 

مهم ترين فعاليت های اجرايی کميته تشريفات
تکريم ميهمانان داخلی و خارجی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛
معرفی فعاليت ها، دستاوردها و برنامه های نمايشگاه برای ميهمانان؛
انجام امور تشريفات ميهمانان نمايشگاه متناسب با شأن و منزلت مدعوين؛

انجام امور تشريفاتی ميهمانان خارجی و ارائه خدمات به ايشان؛
انتخاب راهنمايان و مترجمان و ارائه آموزش های توجيهی به ايشان؛

انجام تشريفات استقبال و بدرقه از ميهمانان خارجی؛
تدوين برنامه های روزانه برای بازديدها و برنامه های مختلف ميهمان ها؛

تنظيم ملاقات ميهمان های نمايشگاه به تناسب سطوح و جايگاه های 
آنان با وزير، رئيس و قائم مقام نمايشگاه و انجام امور تشريفاتی مربوط.
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وظايف کميته تشريفات
کميته تشريفات با هدف دعوت از شخصيت های فرهنگی و سياسی و اجتماعی 
داخلی و نمايندگان و سفرای کشورهای خارجی وظيفه ای حساس بر عهده دارد.

اين کميته می تواند در معرفی دستاوردهای حوزة چاپ و نشر کشور نقش 
به سزايی داشته باشد و با شناخت از توانمندی های کمی و کيفی اين رويداد بزرگ 
و اطلاع رسانی مناسب و تبادل نظر و هم افزايی و طرح ديدگاه ها، در ارتقای هر 

چه مطلوب تر فرهنگ کتاب و کتاب خوانی مؤثر واقع گردد. 
همچنين در تعاملات داخلی و بين المللــی، در قالب ديدارها و گفتگوها و 
ملاقات و از طريق غنيمت شمردن فرصت حضور مقامات عالی رتبه و اصحاب 
فرهنگ و هنر و تشکل ها و فعالان حوزة نشر، ضمن برشمردن ويژگی ها و بيان 
مشکلات و نارسايی ها ، برای رفع موانع پيش رو گام بردارد و در بعد بين المللی 
نيز  با استفاده از فرصت معرفی نمايشگاه تهران و حضور ايران در عرصه های 

بين المللی، اقدام کند.
کميته تشــريفات را از جهتی ويترين نمايشگاه می نامند؛ چرا که می تواند 
معرف اين رويداد مهم فرهنگی و بين المللی باشد و با بهره گيری از فرصت 
بی بديل 10 روزه، نمايی واقعی از آن را در فرصت ملاقات، ديدارها و نشست ها 
و گفتگوها با مديران ارشد کشور و نمايندگان دستگاه های مسئول و چهره ها و 

نمايندگان ساير کشور ترسيم نمايد.
اهم وظايف کميته را می توان به شرح ذيل دسته بندی نمود:

1. استقبال از مدعوين و ميهمانان و شخصيت های داخلی و خارجی در 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛

2. استقرار و پذيرايی ميهمانان؛

3. همراهی راهنمايان و مترجمين با ميهمانان ملی و بين المللی جهت 
بازديد از بخش های مختلف نمايشگاه؛

4. اهدای هدايا به ميهمانان ويژه؛
5. اختصاص فضای تشريفات به نمايندگان امور استان ها و امور مجلس 

جهت پذيرايی از مسئولين استانی و نمايندگان مجلس؛
6. اختصاص و تجهيز طبقه سوم جهت برگزاری جلسات و ديدارهای 

مقام عالی وزارت؛
7. انجام برنامه ريزی و مقدمات لازم دعوت از ميهمانان و شخصيت های 

مطرح جهت بازديد از نمايشگاه؛
8. اختصاص درِ مخصوص ورود و خــروج مدعوين و ميهمانان جهت 

بازديد از نمايشگاه؛
9. هماهنگی با ستاد خبری و رسانه ای برای انعکاس رويدادها و پوشش 

خبری ديدارها و بازديدهای مسئولين و ميهمانان.
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عملکرد کميته تشريفات
در طول برگزاری نمايشگاه سی ويکم، اين کميته پذيرای بيش از 859 ميهمان ويژه داخلی و خارجی و در رأس همه تشريف فرمايی مقام معظم رهبری، 
معاون اول محترم رييس جمهور، رييس مجلس شورای اسلامی و مشاوران رهبری ازجمله آقايان دکتر ولايتی و دکتر حداد عادل، وزرا، معاونين و مشاوران 
رييس جمهور، شخصيت های فرهنگی، سياسی، علمی، روحانيون، نمايندگان مجلس شورای اسلامی،  شورای اسلامی شهر تهران، استانداران، مديران 

استانی، سفرا و ميهمانان خارجی بوده است.

ميهمانان داخلی و خارجی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

تاريخرديف
نمايندگان 
مجلس و 
کميسيون ها

وزرای 
خارجی

سفرا  و 
ميهمان های 

خارجی

استانداران
 و 

فرمانداران

علما و ائمه 
جمعه

معاونين  و 
 دستياران

 رئيس جمهور

مديران کل 
استانی

مديران 
ستادی و 

معاونين وزير

مديران 
شهرداری و 
شورای شهر

مديران 
سازمان ها 

و نهادها

مقامات 
سايرلشگری  

11397/02/12831033

21397/02/131461434

31397/02/142232121559

41397/02/15410414663

51397/02/1642653113131017
61397/02/1727214381123532
71397/02/18662414256

81397/02/1961672971229
91397/02/20684315743
101397/02/218268444443
111397/02/225432247346

68105594753165156603599جمع

گزارش برگزاری جلسات در کميته تشريفات
 جلسه مشترک مشاوران زن وزارتخانه و سازمان ها با رياست نمايشگاه؛

جلسه کميته فرهنگی و آموزشی اربعين وزارت کشور؛
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 ديدار فرماندهان رده های مختلف ارتش جمهوری اسلامی ايران و سپاه پاسداران انقلاب اسلامی با رياست نمايشگاه و بازديد از قسمت های مختلف؛
 جلسه اعضای کميسيون فرهنگی مجلس شورای اسلامی با رياست نمايشگاه.

ميهمانان داخلی
ميهمانان داخلی نمايشگاه عبارت بودند از وزرا، معاونين، مشاورين و شخصيت های فرهنگی، سياسی و مذهبی به شرح زير:

نمايندگان مجمع جهانی اهل بيت )ع(24آقای دکتر علی لاريجانی، رئيس مجلس شورای اسلامی1

آقای جابری انصاری، معاون وزير امور خارجه25آقای دکتر جهانگيری، معاون اول رياست جمهوری2

آقای دکتر عادل آذر، رئيس ديوان محاسبات26آقای دکتر ولايتی، نماينده و مشاور مقام معظم رهبری در امور بين الملل3

اعضای شورای اسلامی شهر تهران27آقای دکتر غلامعلی حداد عادل، مشاور عالی مقام معظم رهبری و رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی4

خانم مولاوردی، معاون رئيس جمهور28آقای مهندس آخوندی، وزير راه و شهرسازی5

آقای دکتر مسعود شفيعی، رئيس سازمان نقشه برداری کشور29آقای دکتر سيدمحمد بطحائی، وزير آموزش وپرورش6

حجت الاسلام  ری شهری، توليت حرم حضرت عبدالعظيم)ع(30خانم دکتر معصومه ابتکار، معاون رياست جمهوری در امور زنان و خانواده7

حجت الاسلام  حسنی، نماينده ولی فقيه در سازمان عقيدتی سياسی ارتش جمهوری اسلامی31آقای دکتر حسام الدين آشنا، مشاور فرهنگی رئيس جمهور8

حجت الاسلام  احمد واعظی، رئيس دفتر تبليغات اسلامی حوزه علميه قم32آقای دکتر محمدرضا مخبر دزفولی، دبير شورای عالی انقلاب فرهنگی9

آقای حميدرضا اسکندری، مدير شبکه چهار سيما33خانم دکتر بروجردی، مشاور رئيس جمهوری و رئيس کميته بانوان10

آقای مهندس اوحدی، رئيس سازمان فرهنگی و هنری شهرداری تهران34آقای دکتر زينبی از سازمان ميراث فرهنگی11

آقای دکتر احمدی، عضو شورای عالی انقلاب فرهنگی35دکتر ولادان ووکو سايوويچ، وزير فرهنگ و اطلاعات صربستان12

آقای دکتر عزت الله ضرغامی، عضو شورای عالی فضای مجازی36آقای مهندس هاشمی، رئيس شورای شهر تهران13

آقای سيدمهدی صادقی، استاندار استان قم37آقای احمد مسجدجامعی، عضو شورای شهر تهران14

حجت الاسلام  خاموشی، رياست سازمان تبليغات اسلامی38خانم نيره پيروزبخت، رئيس سازمان ملی استاندارد ايران15

سردار نقدی، معاون فرهنگی و اجتماعی سپاه پاسداران39حجت الاسلام  سيد احمد خاتمی، امام جمعه موقت تهران 16

آقای احمد وحيد، وزير اسبق دفاع40حجت الاسلام  کاظم صديقی، امام جمعه موقت تهران17

آقای دکتر انتظامی، دستيار ارشد وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی41آقای دکتر سيدمحمد حسينی، وزير اسبق فرهنگ و ارشاد اسلامی18

آقای دکتر کارانديش مروستی، معاون توسعه مديريت و منابع وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی42آقای دکتر عباسعلی کدخدائی، عضو حقوقدان و سخنگوی شورای نگهبان19

آقای دکتر سلطانی فر، معاون مطبوعاتی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی43امير دريادار حبيب الله سياری، معاون هماهنگ کننده ارتش جمهوری اسلامی20

آقای فقهی زاده، معاون قرآن و عترت وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی44آقای خدابخش، استاندار استان آذربايجان شرقی21

آقای مختارپور، دبيرکل نهاد کتابخانه های عمومی کشور45آقای دکتر سيدعلی آقازاده، استاندار استان مرکزی22

حجت الاسلام  ارزانی، دبير ستاد هماهنگی و نظارت 46آقای سيدشهاب الدين چاووشی، استاندار استان سمنان23
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حجت الاسلام  نواب، مشاور فرهنگی رئيس مجلس55خانم رادفرد، مشاور وزير ارتباطات و فناوری اطلاعات در امور زنان47

حجت الاسلام   جوادی آملی، مؤسسه اسرا56خانم نجفی، سازمان مرکزی تعاون روستايی48

حجت الاسلام  رشاد، عضو شورای عالی انقلاب فرهنگی57آقای عرب انصاری، معاون نظارت بازرسی کل کشور49

حجت الاسلام  نقويان، کارشناس مذهبی58آقای دکتر ره پيک، معاون اجرايی شورای نگهبان50

آقای چينی فروشان، اتاق بازرگانی59آقای دکتر محمديان، معاون علمی آستان قدس رضوی51

آقای دکتر معين نژاد، وزارت کشور60آقای دکتر نهرينی، معاون حقوقی رياست جمهوری52

حجت الاسلام  بهرامی، رئيس سازمان قضايی نيروهای مسلح61آقای دکتر صادقی، معاون فرهنگی قوه قضائيه53

آقای دکتر پاليزاد، مشاور رياست جمهوری62حجت الاسلام  رحيمی، امام جمعه ابهر54

نمايندگان مجلس شورای اسلامی ميهمان کميته تشريفات )بخش امور مجلس(
آقای قوامی، نماينده مردم اسفراين19آقای دکتر علی لاريجانی، رئيس مجلس شورای اسلامی1

آقای يوسفی، نماينده مردم اهواز20آقای سبحانی فر، نماينده مردم سبزوار2

آقای درازدهی، نماينده مردم سراوان21آقای ذوالقدر، نماينده مردم ميناب3

آقای مازنی، نماينده مردم تهران22آقای قربانی، نماينده مردم بجنورد4

آقای امين فرد، نماينده مردم ايرانشهر23آقای ابراهيمی، نماينده مردم آزادشهر و راميان5

سردار طلايی نيک، نماينده ادوار مجلس و معاون حقوقی و امور مجلس ستاد کل نيروهای مسلح24آقای اکبری، نماينده مردم شيراز6

آقای بنيادی، نماينده مردم کاشمر25آقای کاظم نسب، نماينده مردم اهواز7

آقای بنايی، نماينده مردم گناباد26آقای ساعدی، نماينده مردم دشت آزادگان8

آقای کواکبيان، نماينده مردم تهران27آقای ساری، نماينده مردم اهواز9

آقای نوبخت حقيقی، نماينده مردم تهران28آقای ناصری نژاد، نماينده مردم شادگان10

آقای خدابخشی، نماينده مردم اليگودرز29آقای گلمرادی، نماينده مردم ماهشهر11

آقای سرمست، دبير کميسيون فرهنگی مجلس30آقای فرهنگی، نماينده مردم تبريز12

آقای رحيمی، نماينده مردم تربت جام31آقای ساداتی نژاد، نماينده مردم کاشان13

آقای شهرياری، نماينده مردم دشتی و تنگستان32آقای زاهدی، نماينده مردم راور کرمان14
آقای حاتميان، نماينده مردم درگز33آقای کوچکی نژاد، نماينده مردم رشت15
آقای نقوی حسينی، نماينده مردم ورامين34آقای مصری، نماينده مردم کرمانشاه16
آقای علی مطهری، نماينده مردم تهران 35آقای حسن پور، نماينده مردم سيرجان17
آقای هاشمی، نماينده مردم بندرعباس36آقای نيکفر، نماينده مردم لاهيجان18
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ميهمانان استانی پاويون سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

ميهماناناستانتاريخروزرديف

آقاي شريفي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي مرکزي و 5 نفر همراهمرکزي97/02/12چهارشنبه1

97/02/13پنجشنبه2
آقاي شريفي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي مرکزي -آقاي منصوري، نماينده ساوه- آقاي فتح آبادی، مديرکل حوزه استانداري مرکزيمرکزي

آقاي حسين اسحاقي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي جنوب کرمانجنوب استان کرمان

 آقاي يوسفي نژاد، سرپرست اداره کل ارشاد فارس - آقاي فروزاني، معاون گردشگري استانداري فارس-آقاي احد ده بزرگي شاعر مطرح استان فارس- آقايانفارس97/02/14جمعه3
دکتر کشاورز و دکتر اقتداري از نويسندگان مطرح استان

97/02/15شنبه4
 آقاي محبي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي خراسان جنوبي- آقاي دکتر ناصح، استاد دانشگاه فردوسي مشهد- آقاي دکتر افتخاري، استاد دانشگاه و شاعر- خانم دکتر بني اقبال،خراسان جنوبي

از کتابداران برجسته استان- آقاي دکتر مجيدي، دبير کميته بين المجالس شوراي اسلامي- آقاي طه موهبتي، رئيس سازمان بهداشت و درمان و بيمه سلامت

آقاي کارگران، مديرکل فرهنگ و ارشاد استان چهارمحال و بختياري به همراه 9 نفر از معاونين و رؤساي ادارات شهرستان های استانچهارمحال و بختياري

 آقاي جوروند، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي خوزستان- آقاي شريعتي، استاندار خوزستان- آقايان يوسفي، الباجي، ساري، نمايندگان مردم اهواز - آقای ناصری نژادخوزستان97/02/16يکشنبه5
نماينده شادگان  - آقای گلمرادی نماينده ماهشهر- آقاي ساعدي، نماينده سوسنگرد - آقاي سيد شريف حسيني، مشاور ارشد حقوقي وزير نفت

97/02/17دوشنبه6

 آقاي محمدپور، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي آذربايجان شرقي - آقاي خدابخش، استاندار آذربايجان شرقي- آقاي محمدحسين فرهنگي نماينده تبريز در مجلس شورايآذربايجان شرقي
اسلامي- آقاي شعردوست، نماينده سابق تبريز- حجت الاسلام حميدي، معاون فرهنگي و اجتماعي شهرداري تبريز

آقاي حسيني، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي قمقم

آقاي عليزاده، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي کرمانکرمان

97/02/18سه شنبه7

 آقاي دهباني پور، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي کهگيلويه و بويراحمد- آقاي تاجگردون، نماينده گچساران در مجلس شوراي اسلامي - آقاي دکتر وکيلي، عضوکهگيلويه و بويراحمد
هيئت رئيسه مجلس شوراي اسلامي- دکتر زارع، مديرکل آموزش وپرورش کهگيلويه و بويراحمد

آقاي آقازاده، استاندار مرکزي- آقاي شريفي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي مرکزيمرکزي

آقاي قاسمي، معاون اداره کل فرهنگ و ارشاد اسلامي زنجانزنجان

97/02/19چهارشنبه8
آقاي مريدي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي تهران- آقاي مسجدجامعي، عضو شوراي تهرانتهران

آقاي جاوداني، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي مازندرانمازندران

97/02/20پنجشنبه9
آقاي فاضلي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي گيلانگيلان

آقاي ده نمکی، رئيس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامي آران و بيدگل- آقاي يوسفيان، رئيس شوراي شهر آران و بيدگلآران و بيدگل

97/02/21جمعه10

آقاي زودبين رئيس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامي ساوجبلاغ، حجت الاسلام ناطقي امام جمعه ساوجبلاغ، آقاي ابوالقاسم پاليزگير فرماندار ساوجبلاغساوجبلاغ

آقاي شريفي، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي مرکزيمرکزي

آقاي حسيني، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي قمقم

حجت الاسلام  لطفي، نماينده ولی فقيه و امام جمعه ايلامايلام

آقاي خودآموز، مديرکل فرهنگ و ارشاد اسلامي ايلامايلام97/02/22شنبه11
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ميهمانان خارجی:
آقای دکتر ولادان ووکوسايوويچ، وزير فرهنگ و اطلاعات صربستان1

خانم ايوانادديچ، دستيار وزير فرهنگ و اطلاعات صربستان2

  آقای ملادن وسکوويچ، مشاور ارشد وزارت فرهنگ صربستان3

آقای لاسلو بلاسکوويچ، مدير کتابخانه ملی صربستان4

دکتر عبدالصبورخان، پرفسور و رئيس گروه زبان و ادبيات فارسی دانشگاه داکا از بنگلادش5

فراس الجهمانی از الجزاير)ناشر آثار ايرانی(6

خانم شفر از آلمان )مدرس نويسندگی و دارای سابقه برگزاری کارگاه های آموزشی آلمان(7

ماسيمو برای از ايتاليا، رئيس نمايشگاه کتاب نوين ايتاليا8

کارولينيا، مدير بين المللی نمايشگاه های کتاب شانگهای9

خوان خوزه سالازار از مکزيک10

خانم دکتر آکسانا آنارليونيا، معاون رئيس انستيتو نسخ خطی روسی11

حسن يوسف فيض بخش، نويسنده 12

محمد کريم رقيب اف، استاد نقاشی های ملی و آيينی13

منا برزاوی، نويسنده14

الکساندرا يرکوو، رئيس کتابخانه دانشگاه15

رضا هاکان تکين، سفير ترکيه16

يانوش کواچ، سفير مجارستان17

Mumerspahic رئيس انجمن ناشران بوسنی و هرزگوينی و مدير انتشارات وريمه بوسنی و هرزگوين18
Damiruzunovic مدير انتشارات بای بوک از بوسنی و هرزگوين19

Emir suljagic نويسنده از بوسنی و هرزگوين20

Agneskalotanenemeth مدير کرسی ايران شناسی دانشگاه الته بوداپست از مجارستان21

Evarubovszky  رئيس خانه ملل مجارستان و  Tuske Laszlo مديرکل کتابخانه ملی مجارستان  22

Colic AndricMrs. Tijana مدير موزه حفاظت از بناهای تاريخی صربستان23

Mrs.Mirjana Andric مدير مؤسسه نگهداری از بناهای فرهنگی جمهوری صربستان24

Milan Terzic مدير بايگانی يوگسلاوی از صربستان25

Dragan Stanic مدير سازمان ماتيسا صربستان26

Tobias Milan Voss معاون نمايشگاه کتاب فرانکفورت27
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14            کمیتهتبلیغاتوبازرگانی
مدير کميته: محمدمهدی داوودی پور
آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396

اين کميته، به منظور جذب حمايت های مالی جهت کمک به برگزاری 
نمايشگاه از طريق استفاده از فضا و امکانات موجود در عرصه تبليغات و تحقق 

اهداف زير تشکيل شده است:
ايجاد تمرکز، هماهنگی و استفاده بهينه از ظرفيت ها و فرصت های 

اقتصادی و درآمدزايی نمايشگاه؛
حفظ انضباط محيطی و يکپارچگی امور تبليغاتی؛

شناسايی و معرفی فرصت های اقتصادی و درآمدزای نمايشگاه و جلب 
مشارکت بيرونی؛

انجام هماهنگی برای تأمين امکانات در راستای اجرايی شدن اهداف؛
بازاريابی و شناســايی بازارهای هدف در چهارچوب سياست های 

نمايشگاه و پيگيری تا حصول نتيجه نهايی؛
شناسايی، گسترش و تعيين فضاها و فرصت های درآمدزا؛

تنظيم اولويت ها و محورهای متناسب با نياز نمايشگاه؛
کارشناسی برای گزينش پيشنهادهای واصله در حوزه تبليغات با 

توجه به مزيت های هر يک.

سرفصل  فعاليت های کميته تبليغات و بازرگانی عبارت  است از:
نشست با نمايندگان تشکل ها؛

تعيين آيتم های تبليغاتی؛

برآورد تعرفه ها؛
صدور ابلاغيه های لازم و ارتباطات با تشکل ها؛

تشکيل تيم های جذب تبليغات؛
تنظيم آئين نامه ها؛

همکاری با مديران مربوط در مؤسسه و شورای تشکل صنفی برای 
تثبيت مديريت بخش تبليغات به وسيله صنف؛

سعی در اجرای عملکرد بدون زيان و تلاش در جهت سودآوری.

اهم اقدامات انجام شده
مشارکت در تهيه و تدوين شرح وظايف کميته؛

ارائه برنامه های کميته جهت تصويب به کميسيون معاملات؛
ظرفيت سنجی موقعيت مکانی، حجم و بافت جمعيت بازديدکننده 

از نمايشگاه؛
تلاش برای در اختيار گرفتن حداکثر ظرفيت های تبليغاتی؛

تشکيل تيم اداری و اجرايی شامل مشــاوران و کارشناسان جذب 
تبليغات، موسسه تبليغاتی جهت تهيه بنرها، نصاب سازه تبليغاتی و...؛

دريافت پيشنهاد ها و ظرفيت های درآمدزايی ساير کميته ها برای بررسی و 
هماهنگی در اين زمينه و ارائه به کميسيون معاملات پس از تائيد و صدور مجوز؛
تهيه فهرست عرصه های تبليغاتی اعم از مکتوب، صوتی تصويری و...

)غرفه های تبليغاتی، غذا و تنقلات 12 مترمربعی 200 غرفه، 5 بيلبورد، تابلو 
استرابورد 306 عدد و بنرهای محيطی 4000 مترمربع(؛

نظارت بر اجرای ضوابط تبليغات در بين غرفه داران.
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کمیتهمالی
            15

مدير کميته: مصطفی وکيل قاهانی
معاون کميته: موسی ايوبی

آغاز فعاليت کميته: نيمه بهمن 1396
اهداف و وظايف

برنامه ريزی، تدوين و تنظيم دستورالعمل های مالی و ارائه به 
شورای برنامه ريزی بر اساس مصوبات شورای سياست گذاری نمايشگاه؛

تنظيم بودجه، پيش بينی درآمدها و هزينه های برگزاری، تنظيم 
و تفکيک و تخصيص بودجه کميته و ابلاغ آن به مديران مربوط؛

تفکيک فعاليت ها، پيش بينی مناقصه و مزايده برای فعاليت های 
عمده نمايشگاه؛

تنظيم آگهی های مناقصه و مزايده و برگزاری جلسات کميسيون 
معاملات و انتخاب پيمانکاران؛

تنظيم و پيشنهاد آيين نامه مالی و معاملاتی نمايشگاه و ابلاغ به 
مديران پس از تصويب در شورای برنامه ريزی؛

تهيه و تنظيم قراردادها و پيگيری امور حقوقی مرتبط با قراردادها؛
ايجاد سيستم يکپارچه مالی و حسابرسی در مجموعه نمايشگاه؛

پيگيری وصول منابع مالی و درآمدهای نمايشگاه؛
اتخاذ تدابير لازم درزمينة اعمال کنترل های مناسب حسابرسی 

در سطح نمايشگاه؛
تجزيه وتحليل اطلاعات نمايشــگاه و استخراج گزارش های 

مديريتی مناسب؛

رسيدگی و پرداخت صورت وضعيت های پيمانکاران؛
معرفی ناظران مالی در تهيه و تأييد گزارش های مربوط به صورت 

وضعيت پيمانکاران؛
مديريت در امور نقدينگی به تناسب پيشرفت فعاليت های نمايشگاه؛
رعايت اصول حسابرسی مالی و معاملاتی جاری کشور در تمام موارد؛

ثبت و نگهداری به موقع حساب های عمليات مالی در دفاتر و 
سيستم های مالی؛

خلاصه اقدامات کميته مالی
برنامه ريزی مالي و همکاري و مشارکت در تنظيم بودجه نمايشگاه؛
پيش بيني درآمدهاي قابل تحقق بخش های مختلف نمايشگاه؛

پيش بينی مصارف و هزينه های برگزاري نمايشگاه؛
هماهنگی با مديران اجرايی و پشتيبانی نمايشگاه جهت برآورد 

معاملات عمده و انجام تشريفات مناقصه عمومی؛
تهيه و برآورد بودجه نمايشــگاه بر اساس عملکرد سال قبل و 

پيش بينی هزينه ها با توجه به محل جديد برگزاری نمايشگاه؛
تشکيل جلسات کارشناسي با کارشناسان معاونت امور فرهنگي 
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در خصوص بودجه پيشنهادي و تصويب آن.
انجام تشريفات مالي

اخذ مصوبه هيئت امناء و تفويض اختيار به کميسيون معاملات 
نمايشگاه متشکل از اعضاء صنف، هيئت مديره مؤسسه و معاونت امور 

فرهنگی جهت تصويب کليه فعاليت های مالی نمايشگاه؛
تنظيم و مبادله توافقنامه با معاونت امور فرهنگي؛

برگزاري مناقصه و مزايده جهت فعاليت های عمومي رعايت 
قانون و ضوابط موردنياز نمايشگاه؛

اخذ مصوبه هيئت امناء مؤسســه در خصوص ترک تشريفات 
موردنياز اجراي نمايشگاه.

 تشکيل جلسات کمسيون معاملات و تصويب فعاليت ها
برگزاری 65 جلسه کميسيون معاملات و 1690 نفر ساعت کار 
در کميسيون معاملات جهت تصويب فعاليت های مختلف نمايشگاه؛

اخذ مصوبات شوراي سياست گذاری و برنامه ريزی نمايشگاه 
از دبير شورا؛

تشکيل جلسات کميسيون معاملات بر اساس مصوبات شوراي 
برنامه ريزی و با توجه به اولويت انجام فعاليت های نمايشگاه؛

دعوت به شرکت در جلسات کميسيون معاملات و اجراي آن؛
بررسي و تصويب مصوبات شورا در کميسيون معاملات براي 

فعاليت های اجرايي بخش های مختلف نمايشگاه؛
ابلاغ مصوبات کميسيون معاملات به کميته های مختلف و 

کارگروه های نظارتی مرتبط.

عمليات مالي
 پيگيري و اخذ مصوبات مالي کميسيون معاملات و هيئت مديره؛
ابلاغ مصوبات بخش های مختلف نمايشگاه به مديران بخش؛

پيگيري تأمين منابع مالي پيش بينی شده جهت اجراي فعاليت های 
نمايشگاه؛

پيگيري مستمر جهت وصول درآمدهاي مالي؛
تهيه، تنظيم و انعقاد قراردادها؛

 پيش بينی آيين نامه های مالي و تنخواه گردان در کميســيون 
معاملات و ابلاغ آن به واحدها؛

رسيدگي به کليه اسناد هزينه نمايشگاه بر اساس مصوبات کميسيون 
معاملات و پرداخت آن؛

پيش بينی فرم های لازم جهت پرداخت های مختلف؛
پيش بينی سيکل و گردش کار اجراي فعاليت ها و پرداخت ها؛

 ارائه گزارش درآمد و هزينه نمايشگاه به مديريت؛
برگزاري نشست های کارشناسي با مشارکت کارگروه های نظارتی 

جهت چگونگي نظارت بر اجراي فعاليت های مختلف بخش ها؛
 معرفي نمايندگان مالــي و کارگروه های نظارتی به واحدها و 
توجيه مديران بخش در خصوص چگونگي اجرا و ارائه گزارش روزانه؛

پيگيري و نظارت بر اجراي فعاليت ها و دريافت گزارش روزانة 
فعاليت های اجراشده؛

 پيگيري وصول درآمدها و منابع مختلف در چهارچوب مصوبات 
و کنترل تحقق نهايي درآمدهاي نمايشگاه؛
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صورت  هزينه های سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران 1397 و مقايسه آن با هزينه های نمايشگاه سی ام

کميته،رديف
شرح بخش يا فعاليت

نمايشگاه سی ويکمنمايشگاه سی ام

 پرداختی
توسط مؤسسه

 پرداختی
 پرداختیجمع ريالتوسط اتحاديه

توسط مؤسسه
پرداختی

جمع ريالتوسط اتحاديه 

اجرايی-رفاهی1

00015.000.000.000015.000.000.000هزينه زيرساخت مصلای امام خمينی )ره(

 طراحی نقشه، جانمايی، غرفه بندی، ساخت سالن های نمايشگاهی و
7.700.286.3807.239.335.32014.939.621.70022.161.309.19412.834.423.21934.995.732.413زيرساخت )شامل صوت، برق، مخابرات، کارت خوان و ديتا(

 هزينه نيروی انسانی کميته اجرايی- رفاهی، بخش های امانات، سازمان ها
2.445.092.69502.445.092.6952.964.493.46802.964.493.468و نهادها و هزينه های تنخواه

727.028.8890727.028.889773.888.8890773.888.889فضای مجازی و سايت نمايشگاهسايت و فضای مجازی2

6.861.961.11106.861.961.1116.094.974.88906.094.974.889کميته حراست، نيروی انسانی، تجهيزات و دوربين مداربستهحراست3

پشتيبانی4
 هزينه های پشتيبانی شامل نيروی انسانی، آماده سازی، اقلام مصرفی، اجاره

16.466.695.5517.664.596.60024.131.292.15122.567.585.7015.450.000.00028.017.585.701تجهيزات و خودرو، حمل ونقل، بيمه، غذا و پذيرايی

749.650.203 691.050.6750691.050.675749.650.203بيمه نمايشگاه

7.453.637.241 8.204.627.01408.204.627.0147.453.637.241فعاليت های فرهنگی، سراهای مختلف و نشست هافعاليت های  علمی- فرهنگی5

3.770.390.556 3.065.574.88803.065.574.8883.770.390.556اطلاع رسانی شامل نيروی انسانی و هزينه های تنخواهاطلاع رسانی6

 کميته روابط عمومی شامل نيروی انسانی، مستندسازی، مراسم افتتاحيهروابط عمومی7
5.343.243.196 4.811.205.11504.811.205.1155.343.243.196 و اختتاميه، تيزر

 شامل نيروی انسانی، بن خبرنگاران، تدوين ويژه نامه و پوشش شبکه هایستاد خبری8
2.711.888.889 6.078.555.55506.078.555.5552.711.888.889مختلف صداوسيما

3.292.871.667 3.800.203.58103.800.203.5813.292.871.667شامل هزينه های گمرکی، اجرا و حق الزحمه نيروی انسانیناشران خارجی9

 شامل نيروی انسانی بخش های سرای ملل، کشورها و بازار جهانی،امور بين الملل 10
4.838.069.806 3.645.902.11103.645.902.1114.838.069.806ميهمان ويژه و بورسيه نمايشگاه

1.152.777.77701.152.777.7772.107.234.02802.107.234.028شامل نيروی انسانی، مستندسازی، ناشر سال و غرفه برترناشران داخلی11

1.520.638.889 3.350.527.35603.350.527.3561.520.638.889شامل نيروی انسانی و تقدير از سازمان ها و نهادهاتشريفات12

629.666.667 613.111.1110613.111.111629.666.667شامل نيروی انسانی و هزينه های تنخواهمالی13

شورای نظارت و ارزيابی14

1.037.777.778 893.333.3330893.333.3331.037.777.778کارگروه نظارت بر نشر داخلی شامل نيروی انسانی و هزينه های تنخواه

619.111.111 563.155.5560563.155.556619.111.111کارگروه نظارت بر نشر بين الملل شامل نيروی انسانی و هزينه های تنخواه

437.777.778 546.888.8890546.888.889437.777.778کارگروه نظارت اجرايی- مالی شامل نيروی انسانی و هزينه های تنخواه

415.555.556 000415.555.556کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی شامل نيروی انسانی و تنخواه

ساير کميته ها، بخش ها و 15
فعاليت ها

 نيروی انسانی ساير بخش ها اعم از هيئت های رسيدگی به تخلفات، اداری،
  بازرسی و رسيدگی به شکايات، امربه معروف و نهی از منکر، حوزه رياست و

قائم مقام، مديران، اربعين، استان شناسی و حق الزحمه جلسات
11.485.272.536011.485.272.53611.861.074.441 11.861.074.441



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

179

صورت  هزينه های سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران 1397 و مقايسه آن با هزينه های نمايشگاه سی ام

کميته،رديف
شرح بخش يا فعاليت

نمايشگاه سی ويکمنمايشگاه سی ام

 پرداختی
توسط مؤسسه

 پرداختی
 پرداختیجمع ريالتوسط اتحاديه

توسط مؤسسه
پرداختی

جمع ريالتوسط اتحاديه 

0  1.520.700.00001.520.700.000فعاليت های جنبی نمايشگاه فعاليت های جنبی16

تشکل های صنفی نشر17

4.700.058.0004.700.058.000 3.985.144.4443.985.144.444 برگزاری بخش عمومی - اتحاديه شرکت های تعاونی ناشران آشنا 

1.347.538.5001.347.538.500 1.225.035.0001.225.035.000 برگزاری بخش دانشگاهی- انجمن ناشران کتاب دانشگاهی

1.451.488.5001.451.488.500 1.319.535.0001.319.535.000 برگزاری بخش کودک ونوجوان- انجمن فرهنگی ناشران کودک و نوجوان

898.359.000898.359.000 754.444.444754.444.444 برگزاری بخش آموزشی- انجمن ناشران آموزشی

00800.000.0000800.000.000 برگزاری بخش ناشران خارجی- انجمن ناشران بين المللی ايرانيان

00 2.680.000.00002.680.000.000 سالن ياس- مجمع ناشران انقلاب اسلامی

2.398.000.0002.398.000.000 2.180.000.0002.180.000.000  اتحاديه ناشران و کتابفروشان تهران

697.556.000697.556.000 842.092.850842.092.850 اتحاديه ناشران تهران- مابه التفاوت ماليات بر ارزش افزوده و ساير

87,303,950,12325,210,183,658112,514,133,781117,150,839,94729,777,423,219146,928,263,166جمع هزينه ها

وجوه دريافتی غرفه و منابع درآمدی نمايشگاه
9.500.000.00025.552.208.35035.052.208.350029.725.750.88029.725.750.880وجوه مربوط به غرفه های ريالی بخش داخلی و خارجی1

84.000.000.000084.000.000.000106.000.000.0000106.000.000.000 کمک دريافتی از وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 2

93,500,000,00025,552,208,350119,052,208,350106,000,000,00029,725,750,880135,725,750,880جمع منابع و درآمدها

وجوه دريافتی و هزينه های بازرگانی و تبليغات
17.704.855.000017.704.855.00034.005.950.000034.005.950.000وجوه مربوط به واگذاری غرفه های مواد غذايی و تبليغات نمايشگاه1

17.704.855.00022.500.000.000022.500.000.000 17.704.855.000هزينه های موادغذايی و تبليغات2

صورت وضعيت مقايسه توزيع بن نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 

نمايشگاه سی ويکمنمايشگاه سی ام

مبلغ بن کارت/ ريالمبلغ يارانه/ ريالمبلغ بن کارت/ ريالمبلغ يارانه/ ريال

151 ،997 ،223 ،151452 ،219 ،151 ،498135 ،805 ،042 ،461391 ،191 ،334 ،000
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 نظارت های مالي
کنترل منابع و مصارف هزينه های نمايشــگاه بر اساس مصوبات 

کميسيون معاملات؛
رسيدگی به اسناد هزينه نمايشگاه در چهارچوب مصوبات کميسيون 

و مقررات مالی و پرداخت برابر آئين نامه مالی و معاملات نمايشگاه؛
هماهنگی با کارگروه های نظارتی جهت نظــارت و اجرا مصوبات 

کميسيون معاملات؛
معرفي پيمانکاران به سازمان تأمين اجتماعي جهت اخذ تسويه حساب بيمه؛

تسويه قرارداد يا صورتحساب فعاليت های مختلف؛
تسويه تنخواه گردان های پرداختي نمايشگاه.

 گزارش های مالي
ارائه گزارش مديريتی جهت هزينه های مختلف؛

ارائه گزارش نهايي نمايشگاه پس از خاتمه به تفکيک درآمدها و 
هزينه های نمايشگاه.

16            بخشستاداموررسانهایوخبری
مدير بخش: سيد محمد طباطبائی حسينی

آغاز فعاليت بخش: نيمه دی 1396
واحدهای زيرمجموعه: واحد هماهنگی امور رسانه ها، واحد خبری، 

ويژه نامه
نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به عنوان گسترده ترين رويداد فرهنگی 
کشور، همواره موردتوجه ويژة رســانه ها بوده است؛ چه اينکه اين رويداد 
بيشترين تعداد جمعيت مردمی را با خود درگير می کند و بيشترين مشارکت 
بين المللی را به خود اختصاص می دهد و بيشترين حجم فعاليت اقتصادی در 
حوزه اقتصاد فرهنگ در يک رويداد فرهنگی، در اين نمايشگاه اتفاق می افتد. 
اين همه در کنار بسياری از دلايل ديگر، موجب شده رسانه ها به طورجدی و 
دقيق پيگير موضوع نمايشگاه کتاب تهران باشند. بر اين اساس، عملکرد ستاد 
امور رسانه ای و خبری نمايشگاه کتاب تهران، دارای اهميت ويژه ای است.

مهم ترين فعاليت ها و برنامه های اجرايی ستاد
برگزاری نشســت خبری روزانه با حضور مديران کميته ها در 

محل لابی خبرنگاران؛
توليد و انتشار نشريه روزانة نمايشگاه؛

هماهنگی خبرنگاران رسانه ها برای حضور در نمايشگاه؛
برگزاری ويژه برنامه کودک با حضور مجريان و هنرمندان تلويزيون 
همراه با پخش زنده از شبکه پويا هرروز عصر در محل سالن جنبی 

بخش کودک و نوجوان.
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 هماهنگی امور رسانه ها

تمامی هماهنگی های فعاليت خبرنگاران و اصحاب رسانه در نمايشگاه 
کتاب، در اين واحد انجام می شود و به طورکلی بيشترين ارتباط خبرنگاران 

با ستاد امور رسانه ای، در اين واحد است. 
دريافت اطلاعات خبرنگاران متقاضی حضور و فعاليت در نمايشگاه و 
پيگيری صدور کارت خبرنگاری بــرای آن ها و تحويل کارت ها، تحويل 
کارت موقت به خبرنگارانی که به صورت موقت و محدود در نمايشگاه فعاليت 
می کنند، پيگيری دريافت فيش غذای خبرنگاران و تحويل آن ها به صورت 
روزانه، پيگيری دريافت و تحويل کارت پارکينگ خبرنگاران،  امور اجرايی 
مربوط به مرکز رسانه ای )Press center(، تحويل هديه )بن کتاب( 
ويژه خبرنگاران، امور مربوط به پذيرايی خبرنگاران در لابی رسانه ها و ديگر 
هماهنگی های موردنياز، )با تعداد 10 نفر نيرو( در اين واحد انجام شده است. 

 واحد خبری

توليد و ارسال خبر و گزارش از فعاليت های نمايشگاه، اصل فعاليت 
اين واحد است. اين واحد فعاليت خود را پيش از صدور احکام مديران کميته ها 
آغاز کرد؛ چراکه جلسات شورای سياست گذاری نمايشگاه، ديدارهای کاری 
مربوط به نمايشگاه، ديدارهای بين المللی مربوط به نمايشگاه و ... که ارتباطی 
با صدور احکام کميته ها ندارد، ازجمله فعاليت هايی است که توسط اين واحد 

پوشش خبری داده  شد.
پيش از شروع نمايشگاه، اخبار و گزارش های مربوط به برنامه های کميته ها، 
تصميمات اتخاذشده و تفاهم های صورت گرفته توسط اين واحد توليد و برای 
رسانه ها ارسال می شد. در طول روزهای نمايشگاه نيز تمامی فعاليت ها به 

ترتيب اولويت و ارزش  خبری، توسط خبرنگاران اين واحد پوشش داده شد. 
برگزاری نشست های خبری نمايشگاه هم در اين واحد برنامه ريزی و انجام 

شد. تعداد 15 نفر در اين واحد مشغول به فعاليت بودند.
 ويژه نامه

توليد 12 شــماره ويژه نامه، ازجمله مصوبات کميسيون معاملات 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران برای فعاليت های ستاد امور 
رسانه ای و خبری اين نمايشگاه بود. نخستين شمارة اين ويژه نامه، هم زمان 

با افتتاحيه و دوازدهمين شمارة آن، هم زمان با اختتاميه توزيع شد.
حضور ميهمانان ويژه )خارجی و داخلی( در نمايشگاه، اخبار مهم نمايشگاه، 
گزارش نشست های سراهای اهل قلم، مروری بر نخستين دوره های نمايشگاه 
کتاب تهران، گزارش تصويری روزانه نمايشگاه، گفت وگوی تفصيلی با 
مديران کميته ها و ... ازجمله مطالب ويژه نامة روزانه نمايشــگاه بود. اين 

ويژه نامه در 12 صفحه به صورت رنگی منتشر شد.
  گزارش آماری ستاد امور رسانه ای و خبری

تعداد خبرنگاران فعال در نمايشگاه: 1289 خبرنگار
تعداد رسانه هايی که از نمايشگاه گزارش و خبر تهيه کردند: 193 رسانه

تعداد رسانه های مستقر در نمايشگاه: 20 رسانه
)معاونت سيما، شبکه 4، شبکه پويا، شبکه 2، شبکه خبر، معاونت برون مرزی 
صداوسيما، راديو فرهنگ، راديو تهران، راديو گفت وگو، خبرگزاری ايرنا، 
خبرگزاری ايبنا، خبرگزاری فارس، خبرگزاری تسنيم، خبرگزاری شبستان، 
سايت پارسينه، کانال خبر فوری، نشريه مهر، شبکه خبری سيمای همراه، 

شبکه خبری آت تاکس، شبکه خبری رسانه گران(



# نه_ به_کتاب_نخواندن

182

تعداد اخبار و گزارش های توليدشده در واحد خبری در طول روزهای 
نمايشگاه: 360 عنوان خبر و گزارش

تعداد نشست های خبری برگزارشده: 8 نشست خبری
)نشست خبری اعلام برنامه های نمايشگاه با حضور رئيس نمايشگاه، 
نشست خبری اعلام برنامه های ميهمان ويژه با حضور قائم مقام نمايشگاه و 
سفير کشور صربستان، نشست خبری جمع بندی نمايشگاه با حضور رئيس 
نمايشگاه، نشست خبری قائم مقام نمايشگاه، نشست خبری سخنگوی نمايشگاه، 
نشست خبری معاون اجرايی نمايشگاه )دو مورد(، نشست خبری مدير کميته 

اجرايی و رفاهی نمايشگاه(
 نگاهی به پوشش رسانه ای نمايشگاه کتاب

تجربه برگزاری سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران از 
حيث پوشش رسانه ای، يک گام بلند و روبه جلو بود و به جرئت می توان گفت 
که با مشارکت رسانه های ديداری، شنيداری، آنلاين و مکتوب، تجربه ای 

موفق را در تاريخ برگزاری اين رويداد فرهنگی به ثبت رساند.
امسال علاوه بر برپايی ستاد خبری و امور رسانه ای که پذيرای تعداد زيادی 
از نمايندگان رسانه های گروهی به ويژه رسانه های برخط بود و خبرنگاران 
خبرگزاری ها، مطبوعات و پايگاه های خبری، رويدادهای نمايشگاه را به صورت 
لحظه به لحظه از محل مصلا به سراسر ايران مخابره می کردند؛ رسانه ملی نيز 

با مشارکتی کم سابقه در حوزه پوشش خبری نمايشگاه فعاليت کرده است.
امسال معاونت سيما که پکيج خود را با عنوان »يار مهربان« ارائه می کرد، با 
استقرار چندين استوديوی پخش زنده در نقاط مختلف مصلا، محل برگزاری 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و با استفاده از نيروهايی زبده و 

نيز بهره گيری از ظرفيت های موجود در نمايشگاه ازجمله مديران نمايشگاه، 
ناشران باســابقه و البته صاحبان اصلی اين نمايشگاه يعنی مردم، فعاليت 

کم نظيری را در امر مهم اطلاع رسانی نمايشگاه رقم زد.
استوديوی اصلی معاونت سيمای جمهوری اسلامی ايران که در طبقه 
دوم سالن تشريفات نمايشگاه و روی بالکن محراب شبستان مستقر شده 
بود، هرروز 15 بار ارتباط زنده از نمايشگاه کتاب تهران را به صورت تصويری 

روی آنتن می برد.
شبکه های 1، 2، 3 و همچنين شبکه خبر در اين محل با استفاده از توان 
خبرنگاران و کادر تحريريه خود، از اين فرصت مطلوب برای برقراری ارتباط 
زنده با مســئولان اعم از وزرا و ميهمانان داخلی و خارجی نمايشگاه کتاب 

استفاده کردند و برنامه های پرمخاطبی را روی آنتن بردند.
همچنين شبکه 4 سيما روزانه در سه نوبت 20 دقيقه ای که هرروز از ساعت 
11 صبح شروع می شد، با برقراری ارتباط زنده با محل نمايشگاه در ساعات 
عصرگاهی، از طريق قاب جادويی تلويزيون، ميهمان خانه های مردم می شد 

و در مسائل مبتلابه حوزة کتاب و نشر، برنامه های خود را ارائه می کرد.
اين شبکه تلويزيونی با برنامه زندة »کتاب 4« به تهيه کنندگی جعفر فريدزاده، 
رخدادهای سی ويکمين دوره نمايشگاه کتاب تهران را پوشش می داد. اجرای 

اين ويژه برنامه را سعيد بيابانکی، شاعر و روزنامه نگار بر عهده داشت.
»کتاب 4« از بخش های مختلفی همچون مصاحبه، گزارش و اخبار نمايشگاه 
کتاب تشکيل می شد. مروری بر اخبار روزانه نمايشگاه، گزارش های موضوعی 
و مردمی از نمايشگاه، معرفی غرفه داران، معرفی کتاب های جديد و چاپ 
اولی ها، ازجمله بخش های مختلف اين برنامه بود و در بخش گفتگو، مجريان 
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»کتاب 4« با ميهمانان خارجی حاضر در نمايشگاه کتاب، مسئولان برگزاری 
نمايشگاه، نويسندگان و ناشران گفتگو کردند.

شبکه پويا که جنب سالن شهرداری تهران، استوديوی خود را برپا کرده بود، 
روزانه دو تا سه نوبت برنامه زنده تلويزيونی از محل نمايشگاه کتاب تهران 
روی آنتن می برد. طبيعتاً مخاطبان بيشتر برنامه های اين شبکه، کودکان و 
نوجوانان بودند که توانست با ايجاد انگيزه در آن ها، اين قشر از مخاطبان کتاب 

را هم به محل برگزاری نمايشگاه رهنمون شود.
شبکه دوم سيما با برنامه »رخداد روز«، اقدام به توليد برنامه در نمايشگاه 
سی ويکم کتاب تهران می کرد که هرروز اين برنامه ها از اين شبکه پخش 

می شد.
اما خبری ترين شبکه تلويزيونی يعنی شبکه خبر برای اين دوره از نمايشگاه 
کتاب تهران، سنگ تمام گذاشت و به جز گزارش های خبری که توسط خبرنگاران 
اعزامی اين رسانه از محل نمايشگاه توليد و در ساعاتی معين پخش می شد، 
هرروز برنامه ای زنده با عنوان »ايستگاه سی ويک« را روی آنتن می برد و 
در آن با حضور کارشناسان و متخصصان به موضوعات مختلف و مرتبط با 

نمايشگاه می پرداخت.
شبکه های برون مرزی رسانه ملی هم امسال در همراهی با »يار مهربان« 
کوشش جدی از خود نشان دادند؛ در اين بخش هم شبکه های العالم، الکوثر، 
پرس تی وی، با اعزام تيم های خبری خود به نمايشــگاه، ضمن پوشش 
رويدادهای مهم اين نمايشگاه، نقش مؤثری در برقراری ارتباط با ميهمانان 
خارجی حاضر در اين نمايشگاه و انتقال ديدگاه های آن ها درباره اين رويداد 

به جهان داشتند.

علاوه بر اين ها، معاونت صدای رسانه ملی نيز به شکلی ويژه و کم نظير 
در همراهی با سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و پرداختن به 
موضوعات مختلف اين نمايشگاه، فعاليت داشته است. شبکه های راديويی 
ورزش، گفت وگو، معارف، فرهنگ، تهران، اقتصاد و راديو کتاب با استقرار 

غرفه، برنامه های مختلف و متنوعی را به روی آنتن  بردند.
راديو فرهنگ که به دليل مأموريت ذاتی خود به عنوان يک شبکه راديويی 
تخصصی در حوزه فرهنگ، بايد آن را يار ديرين نمايشگاه کتاب در راديو 
دانست، امسال نيز با طراحی و تهيه برنامه ای با عنوان »راديو کتاب«، روزانه 
90 دقيقه برنامه زنده از محل استوديو سيار مستقر در مصلای تهران، برای 

علاقه مندان حوزه کتاب در سراسر کشور تهيه و اجرا کرد.
در اين برنامه بخش های متنوعی شنيده می شد؛ ازجمله گفت وگوهای 
کارشناسی با متوليان برگزاری نمايشــگاه کتاب، نويسندگان، مترجمان، 
مصححان و ديگر توليدکنندگان کتاب، همچنين تهيه آيتم: با من بخوان، از 
نشر استانی چه خبر؟ گفت وگو با ميهمانان خارجی نمايشگاه و معرفی تازه های 
نشر داخلی. اين برنامه هرروز از ساعت 19/30 تا 21 با حضور يک تيم 15 نفره 

با ريتمی پرشتاب و پويا، اجرا می شد.
همچنين »راديو تهران« با برنامه زنده »شابک« و با صدای گرم گوينده 
آشنا با حوزه کتاب خود، سعيد اسلام زاده هرروز از ساعت 15 تا 16 برنامه ای 
زنده در رابطه با نمايشگاه کتاب تهران و نيز مسائل مرتبط با حوزه نشر و ادبيات 
و تحولات نگارش کتاب در ايران، معرفی ژانرهای مختلف از قبيل تخيلی، 
ترجمه، ادبيات نمايشی و موارد ديگر داشت که گاه با دعوت از نويسندگانی 

که کتاب آن ها به نوعی به نمايشگاه راه پيدا کرده بود، همراه می شد.
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همچنين »راديو گفتگو« که اســتوديوی خود را جنب غرفه خبرگزاری 
تخصصی کتاب )ايبنا( برپا کرده بود، در ايام برگزاری نمايشگاه کتاب تهران 
هرروز از ساعت 16 تا 30: 17 و با برنامه زنده »الف، ب، بسم الله« با حضور 
شهرام گيل آبادی و امين خرمی به عنوان کارشناس مجری، ميزگردهايی 
چالشی و مؤثر در رابطه با مسائل مرتبط با حوزه کتاب و نشر و کتاب خوانی 
برگزار می کرد و نمايشگاه کتاب تهران را از زاويه ای تخصصی مورد ارزيابی 

و نقد و بررسی قرار می داد. سردبير اين برنامه امير دهنوی بود.
علاوه بر اين ها »راديو معارف« نيز هرروز برنامه های زنده و توليدی خود 
را از نمايشگاه کتاب تهران برای مخاطبانش پخش می کرد. عنوان پکيج اين 
شبکه راديويی هم »صدای کتاب« بود که هرروز از ساعت 17:15 روی آنتن 
می رفت. اين برنامه شامل بخش هايی از قبيل گفتگو با مسئولان فرهنگی و 
مجريان نمايشگاه، ناشران، گفتگو با بازديدکنندگان و اخبار تازه های نشر بود.

همچنين راديو ورزش با برنامة زنده »يار مهربان« همه روزه از ساعت 14 
مخاطبان خود را به فضای نمايشگاه بين المللی کتاب تهران می برد. بررسی 
چالش های حوزه نشر کتب علوم ورزشی با حضور کارشناسان و صاحب نظران، 
گفتگو با ناشران تخصصی علوم ورزشی، ازجمله آيتم های اين برنامه بود. 
برنامه »يار مهربان« بخش طنز هم داشت و ميهمان هايی هم از اهالی ورزش 

در آن حضور می يافتند.
راديو اقتصاد نيز در نمايشگاه امســال کتاب تهران، برنامه ای توليدی و 
گفتگومحور تحت عنوان »اقتصاد حوالی فرهنگ« داشــت و در روزهای 
پنجشنبه و از ساعت 10 شب و با موضوعاتی در خصوص اقتصاد حوزه چاپ 

و نشر و اقتصاد مقاومتی، روی آنتن  می رفت.

راديو نمايش هم امسال برنامه »گيله مرد« را به بهانه نمايشگاه کتاب 
تهران به صورت زنده پخش کرد. بخش گزارشــی اين برنامه به صورت 
ويژه تهيه می شد و در آن از بخش های مختلف و رويدادهای نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران، برنامه هايی توليد و پخش می شد. در بخش ديگری 
از اين برنامه اخبار پيرامون حوزه کتاب و رويدادهای مرتبط نيز به سمع 

مخاطبان رسانده شد.
ساير شبکه های راديويی هم با اعزام گزارشگر به مصلای امام خمينی )ره(، 
محل برگزاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، اين رويداد 

فرهنگی را پوشش دادند.
از اين ها گذشته، امسال برای اولين بار با اختصاص فضاهای نمايشگاهی 
به تعدادی از تلويزيون های اينترنتی، رسانه های تصويری بخش خصوصی 

هم پررنگ تر از دوره های گذشته در نمايشگاه کتاب تهران ديده شدند. 
در اين حوزه می توان به فعاليت تلويزيون های اينترنتی رسانه- کتاب، سيمای 
همراه و آرت تاکس اشاره کرد که با تهيه برنامه های تصويری سوژه محور، 
جذابيتی تازه به فعاليت های رسانه ای در اين دوره از نمايشگاه کتاب تهران دادند.

درمجموع، در اين دوره 600 خبرنگار مهم ترين رويداد فرهنگی ساليانه 
کشور را پوشش دادند و افزون بر تسهيل در اموری مانند تردد و فعاليت رسانه ها 
و نمايندگان آن ها در فضای نمايشگاه، امسال هم مانند سال های گذشته، 
به رسانه هايی که متقاضی دريافت غرفه برای فعاليت رسانه ای در نمايشگاه 

بوده اند، غرفه تعلق گرفت.
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17            بخشسایتوفضایمجازی
مدير بخش: مراد خزائی

آغاز فعاليت بخش: نيمه دی 1396
  بخش  سايت

 ،)tibf.ir( وب سايت نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به آدرس
هرساله اطلاعات کامل و جامعی را در اختيار بازديدکنندگان نمايشگاه قرار 
می دهد. بازديدکنندگان با مراجعه به اين سايت می توانستند در جريان اخبار 
و اطلاعات مربوط به بخش های مختلف نمايشگاه قرار گيرند. اطلاعات اين 

سايت به 3 زبان فارسی، انگليسی و عربی به روزرسانی می شود.
بخش های مختلف سايت عبارت است از:

اخبار: در اين بخش، جديدترين اخبار توليدی و دريافتی از ستاد 
خبری نمايشگاه، بارگذاری شد. در بخش اخبار از نيمه دوم اسفندماه سال 
96 تا پايان نمايشگاه، تعداد 377 خبر فارسی، تعداد 37 خبر انگليسی و تعداد 

41 خبر عربی ترجمه و در اين بخش منتشر شد.
ناشران: اطلاعات ثبت نام ناشران داخلی، ضوابط حضور ناشران 
داخلی، ثبت نام ناشران خارجی، ثبت نام سازمان ها و نهادها، ثبت نام ناشران 
الکترونيک، ثبت نام بازار جهانی کتاب، فهرست ناشران، نحوه رزرو هتل و 

اطلاعات مربوط به ناشر برگزيده سال، در اين بخش بارگذاری شد.
جستجو: اين بخش از سايت همواره موردتوجه بازديدکنندگان بوده 
است. اطلاعات کتاب های موجود در نمايشگاه به همراه آدرس غرفه ها به 3 
زبان فارسی، لاتين و عربی در اين قسمت قابل دسترسی است و بازديدکنندگان 
به راحتی می توانستند از کتاب های موردنياز خود در نمايشگاه باخبر شوند 

و يا با جستجوی ناشر موردنظر خود، از محل استقرار آن آگاهی پيدا کنند. 
در بخش جستجوی کتاب، اطلاعات مربوط به 361359 عنوان کتاب 
داخلی، 121105 عنوان کتاب لاتين و 25243 عنوان کتاب عربی در دسترس 
بازديدکنندگان قرار گرفت. همچنين در بخش جستجوی ناشران اطلاعات 

مربوط به حضور 2302 ناشر بارگذاری شد.
برنامه ها: در اين بخش کليه برنامه های مختلف که در بخش های جنبی 
نمايشگاه برگزار می شد، بارگذاری شد. امسال برای اولين بار بازديدکنندگان 
با مراجعه به اين بخش می توانســتند برنامه موردنظر خود را جستجو و به 

اطلاعات آن دسترسی پيدا کنند.
بين الملل: در اين بخش اطلاعات مربوط به ميهمان ويژه نمايشگاه 
)صربستان(،کشورهای شرکت کننده و ميهمانان حاضر در نمايشگاه منتشر 
شد. اطلاعات مربوط به حضور 21 ميهمان که بورسيه نمايشگاه را داشتند 
و رؤسای نمايشگاه های خارج از کشور به همراه اطلاعات کشور ميهمان 

)صربستان- 28 نفر( و شهر ميهمان )تونس- 18 نفر( در دسترس بود.
رسانه: نشان واره، پوستر و ويژه نامه های روزانه در اين بخش 
برای استفاده بازديدکنندگان بارگذاری شد. در بخش گالری تصاوير نيز 
تعداد 19 آلبوم تصويری از نشست خبری نمايشگاه، نشست خبری ميهمان 
ويژه، بازديد اهالی رسانه از محل آماده سازی نمايشگاه، مراسم افتتاحيه 
و اختتاميه، بازديد مقام معظم رهبری، بازديد مقامات و شــخصيت ها و 

آلبوم های تصويری روزانه از نمايشگاه منتشر شد.
موبايل: برای آسايش و سهولت در اطلاع رسانی، 2 نرم افزار برای 
نمايشگاه در قالب Android و Ios طراحی شد. بازديدکنندگان با مراجعه 
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به اين بخش می توانستند به اين نرم افزارها دسترسی پيدا کنند.
بن کارت: اين بخش شامل راهنمای خريد و ثبت نام بن کارت 
برای دانشــجويان و طلاب، اعضای هيئت علمی، اساتيد دانشگاه ها و 

سازمان ها و نهادها بود. 
برای بهره مندی جامعه هدف برای خريد بن کتاب، با هماهنگی هايی که 
با مرکز پژوهش های وزارت علوم به عمل آمد، اطلاعات مربوط به بيش 
از 4 ميليون دانشجو، اعضای هيئت علمی دانشگاه ها و طلاب حوزه های 

علميه برای خريد بن کتاب در سايت بارگذاری شد. 
برای سهولت در انجام فرآيند ثبت نام، برای اولين بار سايت به سامانه 
ثبت احوال متصل شد و احراز هويت متقاضيان خريد بن کارت از طريق 
اين سامانه صورت می گرفت. در بخش دانشجويان و طلاب 145250 
نفر ثبت نام نهايی داشتند که 35783 نفر کارت ملی هوشمند، 4467 نفر 
از طريق فــن آوری NFC و 105000 نفر دريافت بن کارت فيزيکی را 

انتخاب کرده بودند. 
در بخش اساتيد و اعضای هيئت علمی نيز 701 نفر ثبت نام نهايی داشتند 
که 221 نفر کارت ملی هوشمند، 33 نفر از طريق فن آوری NFC و 447 
نفر دريافت بن کارت فيزيکی را انتخاب کرده بودند. برای سهولت کار 
متقاضيان، در اين بخش راهنمای فرآيند خريد بن کارت بارگذاری شده بود.

)Bontibf( کانال سامانه بن کتاب 

اين کانال، برای اطلاع رســانی نحوه توزيع بن خريد کتاب برای 
دانشجويان، طلاب، اساتيد، اعضای هيئت علمی و سازمان و نهادها راه اندازی 
شد. در اين کانال نحوه خريد بن و سهميه های مربوط برای اعضاء اطلاع رسانی 

می شد. بيش از 38 هزار نفر عضو اين کانال بودند. اطلاع رسانی های پيوست 
و هدايت مخاطبان در اين کانال، از حجــم مراجعات حضوری به بانک و 

مغايرت در ثبت نام می کاست.
بازديد: برای آسايش و رفاه بازديدکنندگان، اطلاعات لازم 
برای بازديدکنندگان شهرستانی، خدمات رفاهی، مسيرهای دسترسی 
به نمايشگاه و مسيرهای اتوبوس رانی به نمايشگاه در اين بخش منتشر 
شد. همچنين نقشه نمايشگاه باکيفيت مناسب در سايت نمايشگاه 

بارگذاری شد.
ثبت نام بخش بين الملل: ناشران خارجی شرکت کننده در نمايشگاه 
با مراجعه به سايت می توانستند به راحتی برای حضور در نمايشگاه ثبت نام 
کنند و اطلاعات کتاب های ناشران خارجی شرکت کننده در نمايشگاه در 

بخش های لاتين و عرب در سايت قابل دسترسی بود. 
بازار جهانی کتاب، سفارت خانه ها و نمايشگاه های بين الملل، سازمان ها 
و مؤسسات فرهنگی از طريق اين سامانه برای حضور در نمايشگاه کتاب 

تهران ثبت نام می کردند.

 بخش فضای مجازی
صفحه رسمی نمايشگاه کتاب تهران در اينستاگرام 

  )Tibftehran(
در ايام برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و حتی چند روز قبل 

از برگزاری نمايشگاه، اين صفحه به صورت مرتب بارگذاری می شد. 
اين صفحه، در ايام برگزاری نمايشگاه به محل تبادل اطلاعات تبديل  
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و تعداد 58 پست در ايام برگزاری نمايشگاه در اين فضا منتشر شد. اين 
پست ها حاوی گالری عکس، ويدئو و اخبار و اطلاعات مربوط به برگزاری 

نمايشگاه بود.
نمايشگاه های معتبر بين المللی ازجمله نمايشگاه های فرانکفورت، لندن، 
مسکو، ابوظبی، قطر، پاريس، بلونيا، قاهره، کويت، چين، شارجه و عمان 
ازجمله نمايشگاه هايی هستند که فعاليت های نمايشگاه کتاب تهران را در 

اين صفحه دنبال می کنند.
صفحه رسمی نمايشگاه کتاب تهران در فيس بوک 

 )Tehran bookfair(   

در اين صفحه، اخبار به زبان انگليسی و تصاوير منتخبی از نمايشگاه به 
همراه فيلم های يک دقيقه ای توليدشده از بخش های مختلف نمايشگاه 
برای علاقه مندان منتشر شد. تعداد 48 پست حاوی تصاوير، ويدئو و اخبار 

نمايشگاه برای علاقه مندان منتشر گرديد.
صفحه رســمی نمايشــگاه کتاب تهران در توييتر 

 )@tibf book fair(    

در اين بخش نيز اخبار خاص و ويژه نمايشگاه که قابليت توييت داشتند و 
تصاوير منتخب حوزه بين الملل و بخش هايی از نمايشگاه برای علاقه مندان 
منتشر می گردد. تعداد 51 توييت به زبان انگليسی در اين بخش شامل کليپ، 

خبر و عکس برای مخاطبان منتشر شد.
www.aparat.com/( شــبکه تلويزيون آفلاين

  )tehrantibf
در اين بخش، 11 کليپ کوتاه از نمايشگاه که از سيمای جمهوری اسلامی 

ايران و يا در فضای مجازی و ... منتشرشده بود، بارگذاری شد. اين کليپ ها 
در اين بخش در آپارات هم قابل دسترس بودند. درمجموع تعداد 140920 
بازديد در طول سال از اين کليپ ها صورت گرفت که  از اين تعداد 62607 

بازديد در بازه زمانی 11 تا 25 ارديبهشت روی داده است.
کانال اطلاع رسانی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 

  )Tibf Tehran(
اين کانال به عنوان تنها کانال رسمی و معتبر نمايشگاه بين المللی کتاب 
تهران راه اندازی شده بود که در آن اطلاعات، اخبار و پيام هايی در خصوص 

نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در طول سال منتشر می شود. 
در ايام برگزاری نمايشــگاه، اخبار و اطلاعات لازم برای مخاطبان اين 
کانال منتشر گرديد و تبديل به يک پل ارتباطی مناسب با مخاطبان خود 

)ناشران، عوامل اجرايی نمايشگاه و اعضای رسانه( شده بود. 
اين کانال 8282 عضو دارد.

يکی از اقدامات ديگر در فضای مجازی، ثبت کانال نمايشــگاه کتاب 
تهران در شبکه های پيام رسان داخلی )ايتا، ســروش و گپ( بود. در اين 
بخش کليه اطلاعات و اخبار نمايشــگاه علاوه بر کانال تلگرامی در اين 

فضاها نيز منتشر می شد.
 انجام فعاليت های چاپی نمايشگاه

بر اساس مصوبه کميسيون معاملات، کليه کارهای چاپی نمايشگاه 
)سربرگ، پاکت، پوستر نمايشگاه، کارت دعوت مراسم افتتاحيه و اختتاميه، 
نقشه راهنما، برگه يادداشت کميته اطلاع رسانی و ...( توسط روابط عمومی 

مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران صورت گرفت.
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آمار پرسنل کميته ها، بخش هاو واحدهای مختلف سي ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران
براساس مصوبه کميسيون معاملات نمايشگاه

شمارهمدير کميتهکميته/بخشرديف
مصوبه

مدير ، رئيس
 کميته، بخش، 

کارگروه

 معاون/
 جانشين

مدير

نيروهای 
ستادی يا 
کارشناسی

  مدير داخلي،
اجرايي/

سالن؛غرفه
 نيروی

خدماتی

جمع کل بدون
مدير و معاون 

جمع کل با
مدير و معاون

58512138114153156حسين صفريکميته اجرايی و رفاهي 1

31720 9081214هومن حسن پور کميته ناشران داخلی2

3134  31 26212محسن نصرالهکميته پشتيبانی3

232932 2552124علامرضا نوعيکميته امور بين الملل4

6157159 151 59111علي اکبر تورانيانکميته اطلاع رسانی5

810   254118سيدمحمد طبابايیستاد خبری و رسانه ای6

2281284 279 25912مهدي سهل آباديکميته حراست7

3032 4 90891126داود موساييکميته ناشران خارجي8

145052 36 94911داريوش نويدگوييکميته فعاليت های فرهنگی9

2023   12552120مصطفي وکيل قاهانيکميته مالی10

56   5 12561مهشيد اسدي زادهبخش امور اداری و پرسنلی11

123638 2581124داريوش رضوانيکميته تشريفات12

شورای نظارت و ارزيابی 13
114547 5881143محمدجواد مرادي نيا) کارگروه  نظارت و ارزيابی نشر داخلی(

شورای نظارت و ارزيابی 14
2830   5831128علي فريدوني)کارگروه نظارت بر نشر بين الملل(

شورای نظارت و ارزيابی 15
1719  17 26411محسن عموشاهي)کارگروه نظارت و ارزيابی فعاليت هاي فرهنگي و جنبي(

شورای نظارت و ارزيابی 17
121214 119 همايون اميرزاده)هيئت رسيدگی به تخلفات(

شورای نظارت و ارزيابی 18
34  3  1 نيکنام حسينی پور)هيئت تجديدنظر رسيدگی به تخلفات (

شورای نظارت و ارزيابی19
11719  8411116محمد خلج )کارگروه نظارت اجرايی و مالی(
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شمارهمدير کميتهکميته/بخشرديف
مصوبه

مدير ، رئيس
 کميته، بخش، 

کارگروه

 معاون/
 جانشين

مدير

 نيروهای
 ستادی يا
کارشناسی

  مدير داخلي،
اجرايي/

سالن؛غرفه
 نيروی

خدماتی

جمع کل بدون
مدير و معاون 

جمع کل با
مدير و معاون

67  6  2571مراد خزاييبخش سايت و فضاي مجازي20

5901136164345رجبعلي سالاريانکميته روابط عمومی 21

1910 8 1نامهيحيي دهقانيحوزه معاونت اجرايي22

8585   85  1258 حاجي ستاد امر به معروف و نهی از منکر23

77  7     بخش کارشناسان دبيرخانه انتخاب ناشر سال24
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18            بخشاداریومنابعانسانی
مدير بخش: مهشيد اسدی زاده
آغاز فعاليت: نيمه بهمن 1396

با توجه به مصوبه کميسيون معاملات سي ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب 
تهران، فعاليت بخش اداري و منابع انسانی در سه مرحله صورت گرفته است:

مرحله اول؛ قبل از نمايشگاه    
1   پس از صدور احکام مديران کميته ها و بخش های نمايشگاه، اين 
کميته ها در سامانه اداري و منابع انسانی به آدرس: Hr.Tibf.ir تعريف شدند. 
2 با شروع جلسات کميسيون معاملات و دريافت طرح پيشنهادي کميته ها، 
نسبت به بررسي و مقايسه نيروي انساني موردتقاضا با تعداد نيروي مصوب دورة 
گذشته گزارشي آماده و در قالب جدول در اختيار کميسيون يادشده قرار گرفته است.

3 پس از تصويب تعداد نيروي موردنياز براي هر کميته و بخش توسط کميسيون 
معاملات، نسبت به تعريف سمت ها در سامانه اداري و پرسنلي اقدام شده است.  
پس ازآن، نيروها به تعداد نفرات مصوب تعريــف و نام کاربری و رمز عبور براي 
مديران کميته ها و بخش ها جهت درج اطلاعات به صورت محرمانه ارسال گرديد. 
4    با توجه به اينکه مقرر بود صدور کارت شناسايي کارکنان نمايشگاه از 
طريق خروجي سامانه اداري و پرسنلي صورت پذيرد، پس از ورود اطلاعات 
از طريق کميته ها، نسبت به کنترل اطلاعات واردشده )مشخصات فردي، 

عکس پرسنلي، کارت ملي کارکنان و ...( اقدام شده است.
 در صورت صحيح بودن اطلاعات وارده، مشخصات تائيد و در غير اين صورت جهت 
اصلاح مراتب به اطلاع کميته مربوط می رسيد و پس از تائيد مشخصات کارکنان، 

هماهنگي لازم به منظور صدور کارت شناسايي با کميته حراست به عمل  آمده است.
مرحله دوم؛ شروع نمايشگاه    

با شروع فعاليت نمايشگاه، با کليه مديران محترم هماهنگی و مقرر شد کارکنان 
جهت تعريف اثرانگشت به بخش اداري نمايشگاه مراجعه نمايند که از روز اول اين 
کار انجام و در حدود 570 نفر از کارکنان ستادي و 200 نفر از نيروهاي خدماتي، 

تشريفاتي و روزمزد در سيستم ساعت زني معرفي و ثبت اثرانگشت شدند.
همچنين جهت رفاه حال کارکنان، 6 دستگاه ساعت زني در قسمت های 
مختلف نمايشگاه )کميتة پشتيباني، کميتة اجرايي، کميتة روابط عمومي، 
کميتة مالي، بخش اداري، کميتة علمي و فرهنگي( نصب گرديد و با توجه به 
مسير تردد ناظران کميته ها و بخش ها اگر کارکنان در مسير ديگري تمايل 

به ثبت تردد داشتند نيز با آنان همکاري لازم به عمل آمد.
در طول مدت برگزاري نمايشگاه،  تردد کليه کارکنان موردبررسی قرار گرفته 

تا در صورت عدم ثبت تردد و يا وجود اشکال، نسبت به رفع آن اقدام گردد.
دستگاه های نصب شده در نمايشگاه به صورت ميانگين هر دو روز در ميان 

تخليه اطلاعات می شدند.
مرحله سوم؛ پس از اتمام نمايشگاه    

پس از پايان نمايشگاه عمدة فعاليت اين بخش در محورهای زير است:
ارائه گزارش ساعات کارکرد کارکنان نمايشگاه به کميتة مالي جهت 

محاسبه حق الزحمه؛
ارائه گزارش ساعات کارکرد کارکنان خدماتي شرکت پيمانکار جهت تسويه حساب؛

تهيه گزارش های آماري و نمودارهاي مقايسه ای جهت گزارش کلي 
اين بخش و ارائه پيشنهادهای اصلاحی برای ادوار آتی.
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19            بخشنشرالکترونیک
مدير بخش: محمدرضا کاوه

آغاز فعاليت ستاد: نيمه اسفند 1396
 اين بخش به منظور استفاده از ظرفيت نشر ديجيتال برای تبديل محتوای 

مکتوب به ديجيتال به عنوان يکی از بخش های نمايشگاه تشکيل شده است.
با عنايت به توسعة روزافزون فناوری ارتباطات و اطلاعات و تغيير شيوه های انتقال 
اطلاعات اعم از صوت و تصوير و متن در حوزه های گوناگون، صنعت نو و فراگيری 
به نام نشر ديجيتال پديد آمد که در آن آثار تأليف شده و همچنين نحوه ارائه آثار به 
مخاطبان تفاوت چشمگيری با نشر مکتوب دارد و امکان دسترسی به آن توسط 

ابزارهای ديجيتال که در اين روزها بسيار فراگير شده است را فراهم آورده است.
در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران، گام های مؤثر و اساسی در اين بخش برداشته 
شد که از آن جمله،  تدوين آيين نامه و ضوابط حضور ناشران ديجيتال، قيمت يکسان 
با ناشران مکتوب، برقراری بن کتاب و دستگاه کارت خوان بن از روز اول نمايشگاه 

برای ناشران ديجيتال قابل اشاره است.
در نمايشگاه امســال طبق ضوابط و آيين نامه، پالايه مناسبی برای حضور 
ناشران توليدکننده محتوا برقرار شد و بدين جهت صرفاً ناشرين ديجيتالی که در 
حوزه فرهنگی و آموزشی توليد محتوا داشتند، جهت حضور در نمايشگاه تأييد 

شدند و امکان حضور در نمايشگاه را يافتند.
در ادامه کار، اطلاع رسانی لازم از طريق ارسال پيامک به ناشران ديجيتال آغاز گرديد.

حاصل آن، ثبت نام 111 متقاضی شرکت در سالن ديجيتال سی ويکمين نمايشگاه 
کتاب بود که با توجه به ضوابط و آيين نامه مصوب ، تعداد 73 ناشر ديجيتال حائز شرايط 

شرکت در بخش نشر الکترونيک نمايشگاه شدند.

از ده روز قبل از برپايی نمايشگاه، عمليات ساخت سالن به متراژ 1800 متر آغاز 
و دو روز مانده به شروع نمايشگاه، تحويل و آماده جانمايی ناشران شد و در اولين 
روز نمايشگاه ناشران ديجيتال حاضر و آماده پذيرش بازديدکنندگان گرديدند.

 POS پس از شروع نمايشگاه، پيگيری های لازم جهت نصب دستگاه های
صورت پذيرفت که از روز اول، نمايندگان بانک شهر که در سالن حاضر بودند، 

مبادرت به نصب و راه اندازی دستگاه های POS ناشران نمودند.
ناشران ديجيتال حاضر در نمايشگاه، با بيش از 12000 عنوان محصول فرهنگی 
و آموزشی ديجيتال در حوزه های گوناگون از جمله کتاب های صوتی و الکترونيکی، 
حوزه آموزش دانشگاهی، حوزه آموزش های تحصيلی و کمک آموزشی، محصولات 
حوزه مهندسی و رايانه، آموزش زبان، حوزه نشر ديجيتال علوم اسلامی، قرآنی و 
مذهبی، ناشران پلتفرم های کتاب، حوزه روانشناسی و حوزه کودک و نوجوان در 
نمايشگاه حاضر و نسبت به ارائة محصولات خود به مراجعه کنندگان اقدام نمودند.

در طی نمايشگاه، مراســم رونمايی از »مجموعه جديد نرم افزار آثار شهيد 
مطهری« با حضور علی مطهری، نايب رئيس مجلس شورای اسلامی، در غرفة 
مرکز تحقيقات کامپيوتری علوم اسلامی »نور« در سالن ناشران ديجيتال برگزار شد.

نايب رئيس مجلس شورای اسلامی گفت: مجموعة اين نرم افزار، کار مشترکی 
از انتشارات صدرا و غرفة مرکز تحقيقات کامپيوتری اسلامی است که ما با توجه 
به اهميت والايی که مجموعه آثار اين بزرگوار در شکل گيری و استمرار انقلاب 
داشته است، وظيفة خود دانستيم مجموعة آثار او را در دو نسخه نرم افزار توليد کنيم.

مطهری با بيان اينکه مجموعة آثار اســتاد مطهری در 105 عنوان کتاب و 
30 جلد مجموعه آثار چاپ شده است، گفت: اين نرم افزار، يک کتابخانة بزرگ 

 رونمايی از »مجموعه جديد نرم افزار آثار شهيد مطهری«
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پژوهشی برای علاقه مندان به تحقيق است که می توانند به اين آثار مراجعه و 
برای کارهای تحقيقی خود از آن اطلاعات کسب کنند.

وی دربارة رونمايی از آثار مرتضی مطهری خاطرنشان کرد: خوشحالم که 
آثار پدرم به صورت نسخة نرم افزاری منتشر شده است و اين آثار، نتيجة تلاش 

موسسة نور و انتشارات صدرا است.
 نايب رئيس مجلس شورای اسلامی با اشاره به اينکه توزيع اين نرم افزار 
کار محققان را برای پژوهش بسيار آسان کرده و کارهای تحقيقی را سرعت 
می بخشد، يادآور شد: در اين نرم افزارها، تمامی آثار نوشتاری و گفتاری استاد 
مطهری موجود است و حتی يادداشت های او نيز در اين نرم افزار وجود دارد که 
خودش به نوعی دريايی از اطلاعات علمی، تحقيقی و مذهبی است که شايد 

مغفول مانده و بايد به آن توجه شود.
همچنين چندين محصول فرهنگی گوناگون ازجمله آپ های حوزه کتاب خوانی، 

محتواهای آموزشی و فرهنگی رونمايی و به عموم علاقه مندان معرفی شد.
در نمايشگاه امسال، غرفه مؤسسه ايده پردازان دانش عصر نو به عنوان غرفه 
برتر انتخاب و معرفی گرديد. اعضای کميته ناشران ديجيتال در سی ويکمين 
نمايشگاه کتاب تهران عبارت بودند از: آقايان سيد مهرداد سيد عليخانی، ياسر 

طاهرخانی، زهدی، محمدرضا کاوه و خانم ها مهاجری و سپهری.
  

جای کتاب کاغذی را هيچ چيز پر نمی کند، حتی کتاب صوتی!  

رضا اميرخانی در نمايشگاه کتاب تهران گفت: برای يک نويسنده، هيچ چيز 
جذاب تر از کتاب کاغذی نيست و جای کتاب کاغذی را هيچ چيز پر نمی کند.

رضا اميرخانی، نويسنده و منتقد ادبی با حضور در غرفة نوار دربارة ارائة نسخة 

صوتی کتاب »قيدار« گفت: من کتاب »قيدار« را برای تبديل به کتاب صوتی 
انتخاب کردم، چون صداسازی اين کتاب و تفاوت شخصيت سازی در کتاب 
زياد بود و لحن سازی بهتر در قيدار انجام می شد. من حتی نقش راوی زن در 

کتابم را هم خودم با استفاده از لحن سازی انجام دادم.
وی ادامه داد: لذت مطالعه را نمی توان با لذت گوش دادن يکی کرد. با اينکه 
کتابم صوتی شده است، ولی من همچنان فکر می کنم کتاب جای خودش را 
دارد و با هيچ چيزی هم نمی توان آن را عوض کرد. البته از طرفی هم کسانی 
هســتند که امکان مطالعة کتاب با وجود علاقه به آن را ندارند و اين روش 
به نوعی برای اين افراد خوب اســت و نه تنها از قشر کتاب خوان جامعه کم 
نمی کند، بلکه به جامعة کتاب نخوان ما تلنگری برای کتاب خواندن می زند.

نويسندة کتاب »قيدار« در مورد انتخاب صدای خود به عنوان صدای شخصيت ها 
در کتاب صوتی بيان کرد: اپلشيکين کتاب صوتی نوار، چندين صداپيشه را برای 
خواندن کتاب صوتی من، انتخاب کرد، ولی آن ها آن طور که بايدوشايد به نوعی حق 
مطلب را ادا نمی کردند تا مخاطب آن را درک کند. سپس من در مدت زمان 150 
روز توانستم کتاب مکتوب »قيدار« را صوتی کنم. کتاب صوتی با کتاب کاغذی 
کاملًا متفاوت است و بعيد می دانم که تا مدتی ديگر به سراغ کتاب صوتی بروم.

اميرخانی ادامه داد: راوی در کتاب صوتی با نويسنده در کتاب کاغذی متفاوت 
است و راوی در کتاب صوتی کاملًا کار متفاوتی نسبت به نويسندگی کتاب 
کاغذی انجام می دهد و اگر بتوان تفاوتی ميان اين دو بخش قائل شد، قطعاً 

کار خوب و جديدی به مخاطب ارائه می شود.
اميرخانی در پايان دربارة لذت کتاب نوشتن خاطرنشان کرد: برای نويسنده ای 

که کتابش را صوتی می کند، هيچ چيز جذاب تر از کتاب کاغذی نيست.
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کارگروهانتخابوخریدکتاب
            20

مدير کارگروه: مهرزاد دانش
آغاز فعاليت کارگروه: ارديبهشت 1397

کارگروه انتخاب و خريد کتاب در ســي و يکمين نمايشگاه بين المللي 
کتاب تهران، در روز دهم ارديبهشت 1397 با دستور معاون امور فرهنگي 

تشکيل گرديد.
 بر اساس شــيوه نامه ابلاغ شده، مقرر شد کارشناســان اين گروه با حضور در 
غرفه هاي ناشران خصوصي، نسبت به انتخاب عناوين کتاب با تعداد شمارگان 
متناسب با سهمية اعلام شده که بر اساس سه شاخص تعيين شده زير است، براي 

خريد حمايتي اقدام کنند:
ناشران داراي غرفه با متراژ تا 40 متر تا سقف 70 درصد مبلغ اجاره غرفه؛

ناشران داراي غرفه با متراژ بين 41 تا 80 متر تا سقف 50 درصد مبلغ 
اجاره غرفه؛

ناشران داراي غرفه با متراژ بالاتر از 80 متر تا سقف 30 درصد مبلغ اجاره غرفه.
 اين کارگروه بر اساس اطلاعات دريافتي از مؤسسة نمايشگاه هاي فرهنگی؛ 
ابتدا با پردازش داده ها، ناشران خصوصي و مبالغ پرداختي اجاره غرفة آن ها را 
دسته بندي نمود. ناشراني که طبق ليست ارائه شده از سوي اداره کل توسعه 
کتاب و کتاب خوانی، ناشر غيرخصوصي بودند، تفکيک گرديدند و ناشراني که 

براي پرداخت اجارة غرفه اقدام ننموده بودند نيز جداسازي شدند.
 سپس ناشران خصوصي طبق متراژهاي بالا دسته بندي شدند تا ميزان خريد 
از هر گروه مشخص شود. با توجه به اينکه اطلاعات جمع آوری شده درنهايت در 
برنامه نرم افزاری هيئت انتخاب و خريد کتاب بارگذاري می گرديد و اين برنامه 

تخفيف 30 درصد را براي قيمت پشت جلد محاسبه می نمايد، مقرر شد تا از گروه 
اول با صددرصد قيمت اجاره غرفه، گروه دوم با 7142 ده هزارم اجاره غرفه و 

گروه سوم با 4285 ده هزارم اجاره غرفه خريد توسط کارشناسان انجام شود.
 کاربرگ هايي با توجه به اطلاعات موردنيــاز در برنامه نرم افزاری هيئت 

انتخاب و خريد کتاب تهيه گرديد.
 در روز يازدهم ارديبهشت 97، جلســه توجيهي در اداره کل چاپ و نشر 
تشکيل و کليه ابهامات کارشناسان کارگروه انتخاب و خريد کتاب رفع گرديد.

 کارشناسان ضمن مراجعه به غرفه ناشران، اطلاعات موردنياز از قبيل شابک، 
عنوان کتاب، نويسنده/مترجم، سال انتشار و قيمت پشت جلد را در کاربرگي که 
ميزان خريد از ناشر مذکور قبلًا در آن ثبت شــده بود دريافت می کردند و پس از 
جمع آوری اطلاعات موردنياز به صورت مقطعي در محل استقرار کارگروه، تعداد 

شمارگان خريد از هر ناشر را محاسبه می کردند.
 پس از چند روز ابتدايي نمايشگاه و جمع آوری قسمتي از اطلاعات موردنياز، 
گروهي از کارشناسان در محل دبيرخانه هيئت انتخاب و خريد کتاب مستقر 
شدند و اطلاعات هم زمان وارد سيســتم برنامه خريد کتاب گرديد. ورود 

اطلاعات تا چند روز بعد از اتمام نمايشگاه ادامه داشت. 
 در مرحله بعد، پس از پردازش داده ها، عمليات صدور حواله خريد کتاب 
شروع شد و بعدازآن اطلاعات همراه با شماره حواله هر ناشر در سايت معاونت 
امور فرهنگي بارگذاري شد. هر ناشر ضمن مراجعه به سايت مذکور و ثبت 
شماره حواله خود، تعداد کتاب درخواستي را به انبار مؤسسه نمايشگاه هاي 
فرهنگي تحويل مي داد و پس ازآن مراحل پرداخت از طريق دفتر امور مالي 

معاونت انجام شد.



# نه_ به_کتاب_نخواندن

194

خلاصه عملکرد اين کارگروه در جدول زير قابل مشاهده است:

گزارش کلي انتخاب و خريد کتاب از ناشران خصوصي در نمايشگاه سي ويکم

جمع کل قيمت پشت جلد )به ريال(شمارگان کتابتعداد عنوان کتاب انتخاب شدهتعداد ناشر ارزيابی شدهتعداد نفر کارشناس به کارگيری شده

10120615856828110/725/593/000

گزارش موضوعی انتخاب و خريد کتاب در نمايشگاه کتاب سی ويکم
جمع قيمت پشت جلد به ريال شمارگان تعداد عنوان موضوع رديف

3,040,249,000 20,795 480 ادبيات )آثار ادبي( 1

538,550,000 2,467 70 تاريخ و جغرافيا 2

914,168,000 7,280 169 دين 3

311,849,000 1,666 36 زبان 4

2,338,674,000 13,550 284 علوم اجتماعي 5

250,835,000 1,293 33 علوم خاص 6

2,030,485,000 11,095 268 علوم کاربردي 7

733,799,000 6,599 139 فلسفه و روانشناسي 8

241,514,000 1,449 47 کليات 9

325,470,000 2,087 59 هنر 10

10,725,593,000 68,281 1,585  جمع کل

گزارش عناوين خريداری شده بر اساس تأليف / ترجمه

جمع قيمت پشت جلد به ريال شمارگان تعداد عنوان  

7,773,967,000 51,746 1,207 تأليف
2,951,626,000 16,535 378 ترجمه

10,725,593,000 68,281 1,585 جمع کل
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21            واحدانفورماتیک
مدير واحد:  فرشيد فرح خواه

آغاز فعاليت واحد: دی 1396 
به منظور به روزرسانی لپ تاپ های موجود در انبار جهت استفاده در 
نمايشگاه، ضمن حضور در انبار نسبت به تعمير و به روزرسانی نرم افزاری 130 

دستگاه لپ تاپ در اسفندماه سال 96 اقدام گرديد.
به منظور ارتقاء مودم های موجود، طی درخواست ارائه شده به شرکت های 
مرتبط، مودم های وايمکس موجود با TDLTE تعويض گرديد تا در نقاطی از مصلا 
که به لحاظ زيرساختی امکان پوشش اينترنت سراسری وجود ندارد، استفاده گردد.

به منظور ثبت تردد کارکنان و کارگــران و جهت جلوگيری از بروز 
هرگونه مشکل فنی در ثبت اين امر مهم، نسبت به به روزرسانی نرم افزار 5 

دستگاه ثبت تردد اقدام شد.
به منظور ثبت نام ناشران و تطبيق خوداظهاری اعلام شده با اطلاعات 
موجود در خانه کتاب، اقدام به راه اندازی وب سرويس فی مابين ديتابيس خانه 

کتاب با سايت tibf گرديد.
طی بررسی های به عمل آمده و مذاکرات حضوری و تلفنی با شرکت های 
isp  معتبر و امکان سنجی شرکت شاتل از فضای مصلا، قرارداد سرويس 

اينترنت با پهنای باند 80mbs و حجم نامحدود منعقد گرديد.
به منظور توزيع مناسب اينترنت موجود بر مبنای سطح بندی کاربران )مديران، 
 kerio کارشناسان، خبرنگاران، مستندسازان، طراحان( نسبت به ارائه سرويس
control اقدام گرديد. همچنين ضمن تعريف بيش از 200 کاربر در سطوح 

مختلف ياد شده  تا پايان نمايشگاه 1.5 ترابيت حجم اينترنت استفاده گرديد.

با توجه به ضرورت ايجاد بستری مناسب جهت انتقال اينترنت به 
کميته های مربوط و توزيع مناسب آن، طی دو جلسه کارشناسی با مهندسين 
حوزه فناوری اطلاعات مصلا و مکاتبه رسمی جهت استفاده از زيرساخت های 
موجود در فضای شبستان، ساختمان تشريفات و زيرزمين شبستان؛ استفاده از 
زيرساخت های شبکه موجود در مصلا صورت پذيرفت که به نوبه خود موجب 

صرفه جويی در ساعت کار نيروی انسانی و خريد تجهيزات گرديد.
ساير اقدامات:    

تشکيل سه جلسه در سطح کارشناسی با مهندسين بانک شهر و شرکت 
آسان پرداخت جهت تعامل بيشتر در برگزاری نمايشگاه کتاب؛

يکسان سازی نمونه اثرانگشت های موجود در دستگاه های ثبت تردد و 
استقرار دستگاه ثبت تردد در مصلا جهت ثبت تردد کارکنان و کارگران از 5 فروردين؛
راه اندازی اينترنت کميته پشتيبانی و خدمات نمايشگاهی از 15 فروردين؛

برگزاری جلسه کارشناسی با مدير نگهداری مخابرات منطقه 8 جهت اجاره 
خطوط تلفن موردنياز به منظور برقراری خطوط تلفن کميته های اجرايی نمايشگاه؛

استفاده از فيبر نوری به منظور جلوگيری از افت سرعت اينترنت؛
. wifi برای ايجاد شبکه Access Point تنظيم 23 دستگاه مودم و
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فعالیتهاینظارتی
            22

شورای نظارت و ارزيابی
با توجه به اهميت نظارت و ارزيابی در فرآيند برگزاری نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران، هدف از تشکيل اين شورا، تنظيم اصول، سياست ها، خط مشی ها 
و برنامه های کلی حاکم بر امور نظارت و ارزيابی، بررسی و رصد وضعيت 
موجود و نقاط قوت و ضعف نمايشگاه جهت افزايش و ارتقاء کمي و کيفي 

فعاليت ها و تحقق اهداف عاليه نمايشگاه است.
 پيشينة نظارت آثار ارائه شده در نمايشگاه کتاب تهران با پيشينة برگزاري 
اين نمايشگاه برابري مي کند. اين سابقه، بيانگر اهميت و نقش نظارت و 
ارزشيابي آثار مکتوب و ديجيتال و ديگر اقلام فرهنگي ارائه شده است. نظارت 
بر نحوة ارائه آثار ناشران داخلی در نمايشگاه عليرغم فرازوفرودهايی که در 
طول سی دوره گذشته داشته، همواره موردتوجه مسئولين نمايشگاه بوده است.

بر اين اساس، شورای نظارت و ارزيابی نمايشگاه، علاوه بر نظارت عاليه 
بر محتوا و رسيدگی به تخلفات احتمالی، نسبت به اعِمال نظارت بر عملکرد 
کميته ها و بخش های اجرايی مختلف نمايشگاه و ارزيابی ايشان با توجه به 

محورهای زير اقدام می نمايد:
اجراي شرح وظايف هر کميته و مجموعه مصوبات شوراي برنامه ريزی 

و کميسيون معاملات؛
جمع آوری گزارش ها، اطلاعات و آمار موردنياز از کميته ها و بخش های 

مختلف نمايشگاه؛
تجزيه وتحليل اطلاعات و ارائه گزارش به رئيس نمايشگاه؛

تشکيل کارگروه هاي تخصصي با شــرح وظايف معين به منظور 

کارآمد کردن برنامه های نظارت و ارزيابی؛
نظارت بر حسن اجرای مصوبات شورای سياست گذاری.

شورای نظارت  و ارزيابی  نمايشگاه، شامل ارکان زير است:
کارگروه نظارت بر ناشران داخلی؛

کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی؛
کارگروه نظارت بر ناشران بين الملل؛

کارگروه نظارت بر امور مالی و اجرايی؛
*يادآور می شود هيئت رسيدگی به تخلفات، به عنوان نهاد مستقل نظارتی، 

مستقيماً زير نظر رئيس نمايشگاه فعاليت می کند.
همچنين دبيرخانه شورا موظف است نسبت به راه اندازی سامانه رسيدگی به 
شکايات و اعلامات )مقرون به دليل( مربوط به نمايشگاه و اطلاع رسانی مناسب 
به مخاطبين اقدام نمايد. شکايات و اعلامات بايد مدلل و مستند باشد و در صورت 

عدم ذکر دقيق مرجع مورد شکايت، رسيدگی به آن امکان پذير نخواهد بود.
 اعلامات می تواند در هر يک از حوزه های زير باشد:

نارسايی ها، مشکلات، دغدغه ها و انتظارات قانونی مردم؛
نحوة پاسخگويی و برخورد قسمت های اداری و اجرايی به مخاطبان 

و ارباب رجوع؛
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تضييع منابع ملی ازجمله اموال عمومی و دولتی؛
وقوع تخلف و يا گزارش فساد و سوءجريان اداری، مالی و اقتصادی.

1-22. کارگروه نظارت بر ناشران داخلی
رئيس کارگروه: محمدجواد مرادی نيا

معاون کارگروه: احمد کمالی نژاد
آغاز فعاليت کارگروه: اسفند 1396

کارگروه نظارت بر ناشران داخلی، بر اساس آئين نامه مصوب، قبل از برپايي 
نمايشگاه فعاليت خود را شروع می کند که تا پايان مدت فعاليت نمايشگاه نيز ادامه 
مي  يابد. اين کارگروه بر اساس وظايف ذاتي و شرح وظايف ابلاغي با استفاده از 
کارشناسان مجرب، بخش های ناشران عمومی، دانشگاهی، کمک آموزشی و 

کودک و نوجوان را به دقت مورد ارزيابي قرار مي دهد.
در اين بخش با کنترل سوابق موجود در "دفتر توسعه کتاب و کتاب خوانی" 
معاونت امور فرهنگي، نسبت به غربالگری آثار فاقد مجوز و احياناً معارض با مباني 
ديني و اخلاقي و ... اقدام و همه روزه گزارش اقدامات انجام شده براي مسئولين 

مربوط آماده و ارسال می شود.
1: وظايف عمومی    

نظارت و ارزيابی محتوايی آثار ارائه شده از سوی ناشران داخلی 
و رسانه های ديجيتال در نمايشگاه به لحاظ انطباق بر ضوابط عمومی 

نشر و مقررات نمايشگاه؛
ابلاغ گزارش های نظارتی به کميته ناشران داخلی؛

نظارت بر حسن اجرای آرای صادره از هيئت رسيدگی به تخلفات 

در حوزه ناشران داخلی؛
بررسی شکايات و گزارش های واصله از کميته ناشران داخلی و ساير 
مراجع نظارتی برای ارسال به هيئت بدوی رسيدگی به تخلفات نمايشگاه؛

عضويت در هيئت رسيدگی به تخلفات نمايشگاه برای طرح موارد 
مربوط به بخش ناشران داخلی؛

حضور در کارگروه انتخاب غرفه های برتر در بخش نشر داخلی 
و نظارت بر عملکرد آن؛

حضور به عنوان نماينده معاونت امور فرهنگی در تعامل با دستگاه های 
نظارتی در خصوص بخش نشر داخلی.

2: نظارت و ارزيابی محتوايی:    
کارگروه نظارتی ناشران داخلی، متشکل از 4 گروه کارشناسی و نظارتی و 
يک هيئت علمی است که پس از بازديد ميدانی و ارزيابی کتب و تأييد مراتب 
در گروه نظارتی، گزارش مربوط به هيئت علمی ارجاع و در صورت تأييد مورد 

اقدام قرار خواهد گرفت.
3: نظارت و ارزيابی شکلی:    

با توجه به ضوابط و مقررات مندرج در ضوابط ثبت نام ناشران داخلی، ضمن اعمال 
نظارت بر رعايت مقررات ابلاغ شده و پس از تذکر شفاهی و کتبی و اخذ توضيح از 
متصدی مربوط، نسبت به تنظيم و ارائه گزارش به رئيس کارگروه اقدام می شود. در 
صورت احراز و تأييد وقوع تخلف توسط رئيس کارگروه، گزارش ظرف همان روز 

عنوان دبير شورا جهت طرح در هيئت رسيدگی به تخلفات ناشران ارسال می شود.
4: نظارت بر عملکرد اجرايی کميته ناشران داخلی    

نظارت بر نحوه عملکرد اجرايی کميته ناشران داخلی و تشکل های 
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مجری زيرمجموعه؛
نظارت بر شيوة اطلاع رسانی کميته ناشران داخلی؛

برگزاری جلسات هماهنگی با کميته ناشران داخلی؛
نظارت بر روند ثبت نام و ارائه مدارک شرکت کنندگان در چهارچوب 

ساز وکار تعيين شده؛
نظارت بر طراحی و اجرای نقشه سالن ها و جانمايی و تخصيص 

غرفه به متقاضيان و تأييد نهايی آن؛
عملکرد کارگروه نظارت بر نشر داخلی در نمايشگاه سی ويکم

کارگروه نظارت بر نشر داخلی در سی ويکمين سال برگزاری نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران، وظايف مشخصی همچون نظارت و ارزيابی محتوايی، 
نظارت و ارزيابی شکلی و نظارت بر عملکرد اجرايی کميته ناشران داخلی را 

بر عهده داشت که در اجرای آن اقدامات زير صورت گرفت:
1. نوزده نفر از کارشناسان متشکل از 4 گروه کارشناسی در بخش های 
عمومی، کودک و نوجوان، دانشگاهی و کمک آموزشی؛ بر فعاليت های ناشران 
نظارت مستقيم داشتند. اين کارشناسان نظارتی، با استقرار در بخش های 
مختلف نمايشگاه توانستند 823 تخلف اعم از واگذاری غرفه به غير، ارائه و 
فروش کتاب های ساير ناشران، فروش کتب فاقد مجوز و... را در کاربرگ های 

خود ثبت و به هيئت رسيدگی به تخلفات ارائه دهند.
2. تخلفات بخش ها به تفکيک به شرح زير بوده   است:

الف. بخش دانشگاهی: 363 گزارش؛
ب. بخش کودک و نوجوان: 150 گزارش؛

ج. بخش عمومی: 188 گزارش؛

د. بخش آموزشی: 122 گزارش.
3. دوازده نفر کارشناس مسئول نظارت محتوايی نمايشگاه بودند. اين 
کارشناسان با بررسی روزانه و مشاهدات حضوری، يا بر اساس گزارش های 
رسيده به کارگروه و نيز مشاهدات ناظرين و دبيران علمی از سطح نمايشگاه و 
جمع آوری و بررسی محتوايی آن ها در کارگروه، طی ده روز برپايی نمايشگاه 

تعداد 125 عنوان کتاب را بررسی کردند.
4. سه نفر دبير علمی، وظيفه بررسی محتوايی 125 عنوان کتاب را بر 
عهده داشتند. از اين تعداد کتاب، 47 عنوان به دليل مغايرت با ضوابط نشر 

غيرقابل چاپ و توزيع در نمايشگاه و 78 عنوان کتاب بلامانع اعلام شد.
5. تطبيق موارد با سوابق موجود در "دفتر توسعه کتاب و کتاب خوانی" 
معاونت امور فرهنگي و غربالگری آثــار فاقد مجوز، يکی ديگر از اقدامات 

کارگروه نظارت بر ناشران داخلی بود.
 در اين بخش، يکی از همکاران با استقرار در محل دفتر توسعه کتاب و 
کتاب خوانی در وزارتخانه، سوابق را در اختيار مدير هماهنگی قرار می داد 
و مدير هماهنگی همه روزه گزارش اقدامات انجام شده را براي مسئولين 

مربوط آماده می کرد.
6. تنظيم گزارش روزانه و ارسال آن برای رياست محترم نمايشگاه و... 

از ديگر برنامه های کاری اين کارگروه بود.
7. در طول ده روز برگزاری نمايشگاه، 7 جلسه رسيدگی به تخلفات برگزار 
شد که در همه آن ها نماينده اين کارگروه حضور فعال داشت. در اين جلسات 

از مجموع 391 کاربرگ، 201 مورد مطرح و تصميم گيری شد.
8.  حضور در جلســات کارگروه بازنگری ضوابط و مقررات نمايشگاه، 
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بررسی و ارزيابی برنامه ها و فعاليت های نمايشــگاه، انتخاب غرفه برتر، 
جلسات تعامل و همکاری با دستگاه ها و ســازمان های ذی ربط، از ديگر 

فعاليت های اين کارگروه بود.
9. پاسخگويی به ابهامات، شکايات ناشران و بازديدکنندگان نمايشگاه از 
ديگر برنامه های کاری اين کارگروه بوده است. در ده روز برگزاری نمايشگاه 

کتاب، 49 نفر با رئيس کارگروه ديدار کردند.

10. در اين کارگروه سه نفر مسئوليت دبيرخانه را به عهده داشتند، تايپ 
نامه ها و گزارش های روزانه، ثبت و ضبط کليه مکاتبات و بايگانی منظم 

اسناد کارگروه، از اهم وظايف ايشان بود.
11. گفتنی اســت گزارش تفصيلی کارگروه نظارت بر ناشران داخلی 
به صورت روزانه تنظيم و در اختيار رئيس نمايشــگاه قرار گرفت. چکيدة 

گزارش های مزبور نيز در قالب جدول زير تقديم می گردد:

جمع بندی گزارش آماری کارگروه نظارت بر ناشران داخلی

 ناشرانسالن
عمومي

 ناشران
دانشگاهي

 ناشران
آموزشي

 ناشران کودک و
جمع کلنوجوان

8382113179ارائه و فروش کتاب هاي ساير ناشران

33ارائه کتب فاقد مجوز از وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي

2157528111ارائه کتب غيرمرتبط با موضوع سالن

111416ارائه کتب بدون شناسنامه

912122مخدوش بودن قيمت پشت جلد يا فروش بالاتر از قميت

11نقدکردن بن کارت الکترونيکي بدون فروش کتاب

4239عدم رعايت تذکرات قانوني از سوي مسئولين و ناظران کميته ناشران داخلي

3013144ارائه کتب افست برخلاف مفاد بند 8 ـ 2؛ ضوابط و مقررات حضور در نمايشگاه

13114عدم ارائه حداقل و حداکثر تخفيف در نظر گرفته شده در نمايشگاه

971329عدم رعايت دستورالعمل هاي ابلاغي از سوي مديريت بخش و ستاد برگزاري نمايشگاه

257اجراي فعاليت جنبي بدون هماهنگي با کميته ناشران داخلي )طبق دستورالعمل فعاليت هاي جنبي(

318223پيش ثبت نام يا ثبت نام هرگونه دوره و کلاس آموزشی و مشاوره

422412واگذاري غرفه به غير

61183459فروش کالاي غير کتاب

451322756260عرضه کتاب های منتشرشده قبل از سال 91

661729عدم استفاده از دستگاه کارت خوان

188363118149818جمع کل
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2-22. کارگروه نظارت بر نشر بين الملل
مدير کارگروه: علی فريدونی

معاون کارگروه: ايوب دهقان کار
آغاز فعاليت ستاد: نيمه بهمن 1396

به دليل بين المللی بودن نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و حضور ناشران 
ديگر کشورها، ارزيابی و نظارت بر کتاب های عرضه شده توسط ايشان، 
امری ضروری است. کارگروه نظارت و ارزيابی محتوايی ناشران خارجی و 
بخش بين الملل، مسئوليت نظارت بر محتوای اين بخش را به عهده دارد. 

اين کارگروه با بهره گيری از نخبگان و متخصصان حوزه های مختلف، 
تلاش می کند از آسيب های احتمالی ناشی از عرضه کتاب های مسئله دار 
جلوگيری کند. گزارش حاضر بر اساس اهداف و سياست های نمايشگاه 
کتاب و تجربيات ارزيابان بخش بين الملل تهيه شده که نتيجة آن، استخراج 
و تدوين ملاک های ارزيابی و ســپس شناسايی و جمع آوری 382 عنوان 

کتاب در سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بوده است.
1: وظايف عمومی    

نظارت و ارزيابی محتوايی آثار ارائه شده از سوی ناشران خارجی 
در نمايشگاه به لحاظ انطباق با ضوابط و مقررات نمايشگاه؛

بررسی شکايات و گزارش های واصله از کميته ناشران خارجی 
و ساير مراجع نظارتی؛

تنظيم گزارش نظارتی برای طرح در هيئت رسيدگی به تخلفات 
ناشران از طريق دبيرخانه شورا )در صورت لزوم(؛

عضويت در هيئت رسيدگی به تخلفات و شکايات نمايشگاه 

جهت طرح موارد مربوط به بخش ناشران خارجی؛
حضور در کارگروه انتخاب غرفه های برتر در بخش نشر بين الملل 

و نظارت بر عملکرد آن؛
حضور به عنوان نماينده معاونت امور فرهنگی در تعامل با دستگاه های 

نظارتی در خصوص بخش ناشران خارجی؛
ابلاغ گزارش های نظارتی برای اقدام به کميته های ناشــران 

خارجی و امور بين الملل؛
نظارت بر حسن اجرای آرای صادره از هيئت بدوی رسيدگی به 

تخلفات در حوزة ناشران خارجی؛
نظارت بر فرآيند ترخيص و امور گمرکی از طريق ناظر کارگروه 

بر تمامی مراحل امور گمرکی؛
نظارت بر دعوت از ميهمان های داخلی و خارجی و فعاليت های 

تدارک ديده شده برای آن ها.
2: نظارت بر عملکرد اجرايی کميته ناشران خارجی    

نظارت بر شيوه اطلاع رسانی کميته ناشران خارجی؛
برگزاری جلسات هماهنگی با کميته ناشران خارجی؛

نظارت بر روند ثبت نام و مدارک شرکت کنندگان در چهارچوب 
سازوکار تعيين شده؛

نظارت بر طراحی و اجرای نقشه سالن ها و جانمايی و تخصيص 
غرفه به متقاضيان و تأييد نهايی آن.

3: نظارت محتوايی    
همکاری در تدوين دستورالعمل ها و ضوابط مربوط به کميته 
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ناشران خارجی و ترجمه آن ها و نظارت بر حسن اجرای آن؛
نظارت برنشست های بخش جنبی و سرای اهل قلم بخش بين الملل؛
آسيب شناسی و بررسی نقاط ضعف و قوت بخش نشر بين الملل؛
نظارت محتوايی بر کتب عرضه شده در بخش نشر بين الملل؛

تشکيل گروه ارزيابی محتوايی کتب خارجی عرضه شده در بخش 
ناشران خارجی با تأييد رئيس نمايشگاه؛

معرفی نماينده ناظر معاونت امور فرهنگی برای ارزيابی محتوايی 
ترخيص کتب از گمرک.

4: نظارت بر عملکرد کميته امور بين الملل    
نظارت بر عملکرد بخش ميهمان؛

نظارت بر عملکرد بخش بازار جهانی؛
نظارت بر بخش ملل و کشورها.

فعاليت های کارگروه نظارتی
فعاليت های نظارتی کارگروه نظارت بر کميته ناشران خارجی و بين الملل در 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران مشتمل بر موارد ذيل بوده است:

الف( نظارت محتوايی
نظارت بر محتوای کتب خارجی حاضر در بخش ناشران خارجی 

و بين الملل.
ب( نظارت اجرايی

نظارت بر متن و ترجمه جزوه مقررات بخش خارجی نمايشگاه؛
نظارت بر ثبت نام ناشران خارجی؛

نظارت بر جانمايی و تخصيص غرفه به ناشران بخش خارجی؛
نظارت بر امور ترخيص محموله های گمرکی؛

عضويت در هيئت رسيدگی به تخلفات ناشران؛
عضويت در کارگروه انتخاب غرفه برتر بخش خارجی؛

نظارت برنشست های سرای اهل قلم کميته امور بين الملل؛
هماهنگی صدور رواديد برای شرکت کنندگان و ميهمانان خارجی.

الف( نظارت محتوايی  

تيم ارزيابی محتوايی کتب ناشــران خارجی، متشکل از 18 کارشناس 
متخصص در حوزه های کتب عربی و لاتين، بر اساس شيوه نامه ارزيابی کتب 
خارجی مصوب شورای سياست گذاری نمايشگاه، از تاريخ 5 ارديبهشت يعنی 
نخستين روز ورود کتاب های خارجی به انبار گمرک نمايشگاه، با حضور در 
اين انبار، فعاليت خود را شروع کرد و تا پايان نمايشگاه هم در محل انبار و 
هم در غرفه های ناشران خارجی برای شناسايی، مطالعه و جمع آوری کتب 

مشکل دار اقدام نمود. 
لازم به ذکر اســت گروه ارزيابی کتب خارجی، از همان ابتدای ثبت نام 
ناشران خارجی با دريافت فهرست کتب آن ها اقدامات خود را شروع کرده 
بود که درنتيجه، بخشــی از کتاب ها پيش از ورود به نمايشگاه به اطلاع 

شرکت کنندگان رسيد.
معيارهای ارزيابی

به طورکلی معيارها و شاخص های ارزيابی کتب خارجی، بر مبنای دستورالعمل 
اجرايی ارزيابی محتوايی کتب خارجی که از سوی شورای سياست گذاری 
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نمايشگاه کتاب تهران ابلاغ شده، صورت می گيرد. 
بر اين اساس، عرضه کتاب های حاوی موضوعات ذيل مجاز نيست:

آثاری که حاوی مطالب يا تصاوير مستهجن و غيراخلاقی و مغاير با 
ارزش های اسلامی باشد؛

آثاری که دربرگيرندة مطالب يا تصويری باشد که امنيت ملی و تماميت 
ارضی جمهوری اسلامی ايران را مورد تعرض قرار داده باشد؛

آثاری که حاوی مطالب تفرقه انگيز، فتنه انگيز و يا توهين به اديان 
توحيدی و اقوام مختلف باشد؛

کتبی که مروج عقايد انحرافی، فرقه گرايی، نژادپرستی، عرفان های 
نوظهور و يا تبشير اديان يا مذاهب ديگر باشد.

با در نظرگرفتن سرفصل های چهارگانه فوق و به منظور تشريح کيفيت 
ارزيابی کتب خارجی، عناوين جزئی موضوعات موردتوجه ارزيابان در زمينه 

شناسايی و جمع آوری آثار غيرمجاز، عبارت است از:
آثاری با محتوای خرافات، سحر، جفر، طلسمات، اوراد و اذکار. )برخی 

ادوات خرافی(؛
آثاری که عنوان کتاب ضاله بر آن ها صدق می کند مانند کتاب آيات 

شيطانی؛
آثار نويسندگان مغرض و معاند با دين، مذهب و کشور مانند کتاب 

سلمان رشدی؛
آثار و موضوعات متعارض با منافع، تماميت ارضی و عزت ملی مانند 

درج نقشه هايی متناسب با رويکرد ضد حاکميت ايرانی؛
محتوا و تصاوير مستهجن؛

آثار مروج عقايد و نمادهای فرقه های نوظهور انحرافی مانند شيطان پرستان، 
اشو، يوگا و عرفان های کاذب؛

آثار با محتوای ضد مذهبی، تکفيری و شبهه افکن؛
آثار مراکز و مؤسسات ضددينی و ضدمذهبی شناخته شده؛

آثار با محتوای اختلاف برانگيز و توهين به مقدسات اديان و مذاهب؛
آثار با محتوای تفرقه افکن قومی و نــژادی و جدايی طلبانه مانند 

پان عربيسم، پان ترکيسم، پان کرديسم؛
آثار ترويجی و تبليغی عقايد باطل فرقه های مختلف )در اين بخش 
تأکيد بر روی ترويج است و انتشار کتبی که تنها به معرفی اين فرقه ها پرداختند 

بلامانع است( مانند بهاييت و بابيت؛
آثاری که با سياســت ها و راهبردهای نظام در تعارض است و يا به 

توهين و افترا عليه نظام جمهوری اسلامی پرداخته اند؛
آثار ترويجی مربوط به جريانات محارب.

مراحل ارزيابی
مرحله اول، فرآيند ارزيابی قبل از شروع نمايشگاه؛ کميته ناشران خارجی از 
پس از ثبت نام ناشران خارجی، ليست کامل کتب متقاضيان حضور در نمايشگاه 

را به کارگروه نظارت و ارزيابی ناشران خارجی ارائه می نمايد. 
در ابتدا، فهرست کتاب هايی که بر اساس عناوين آن و اطلاعات ليست کتاب ها 
به عنوان کتب غيرقابل عرضه در نمايشگاه قابل تشخيص باشند، استخراج و 
پس از بازبينی و اطمينان از عدم سلامت محتوايی، کتباً به کميته ناشران خارجی 

منعکس می شود.
درصورتی که برخی از عناوين محل تأمل باشد و نياز به بررسی بيشتر وجود 
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داشته باشد، مراتب توسط کارگروه نظارت و ارزيابی ناشران خارجی و بخش 
بين الملل جهت ملاحظه نسخه فيزيکی کتاب اعلام و از متقاضی درخواست 
می شود که در ابتدای نمايشــگاه و پس از بازنمودن بسته بندی کتاب ها با 
تحويل نمونه کتاب به بخش ارزيابی، زمينه بررسی دقيق تر آن را فراهم آورد.

مرحله دوم، گمرک نمايشگاه: ارزيابان کارگروه نظارت و ارزيابی خارجی 
با حضور در انبار گمرک مستقر در نمايشگاه، به بررسی محموله های واصله 
می پردازند. در صورت مشاهده عناوينی که در ليست اعلام شرکت کننده 
موجود نباشد و يا ملاحظه عناوينی که محتوای آن نامطلوب باشد، آن ها را از 

محموله ها خارج کرده و جمع آوری می نمايند.
مرحله سوم، در سالن ها: با توجه به اين که ناشران می توانند در طول ايام 

نمايشگاه، نسبت به وارد نمودن کتاب های خود از فروشگاه های داخل شهر 
اقدام نمايند و با در نظرگرفتن اين که عملًا امکان ارزيابی بيش از 150 هزار 
عنوان کتاب خارجی در انبار وجود ندارد؛ بازديد روزانه از غرفه ها و جمع آوری 

کتاب های احتمالی، از ديگر وظايف تيم ارزيابی کتب خارجی است.
خاطرنشان می سازد در هريک از دو مرحله دوم و سوم، پس از بررسی دقيق تر 
کتاب ها، در صورت بی اشکال شناخته شدن کتاب ها، به ناشر عودت داده می شود 

که در نمايشگاه سی ويکم تعداد کتاب های عودت داده شده 14 عنوان بود.
ب( نظارت اجرايی  

با توجه به تجربه انجام امور نظارتی بخش ناشران خارجی و بين الملل در 
دوره های قبلی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و نظر به آسيب شناسی های 

تعدادآثار جمع آوری شده به تفکيک موضوعرديف

کل کتاب هاي ضبط شده1
کتب لاتين: 298 عنوان 

کتب عربي: 84 عنوان

262 عنوان تصاوير مستهجن و نامناسب2

43 عنوان موضوعات اعتقادی/مذهبی3

46 عنوان موضوعات سياسی4

4 عنوانمسائل مرتبط با حقوق بشر در ايران5

18 عنوان کتب حاوی عنوان جعلی خليج عربی6

3 عنوان محتوای غيراخلاقی )متن(7

1 عنوان مسائل قوميتی و تفرقه انگيز8

5 عنوان متفرقه )ژانر وحشت، کاريکاتور و ...(9

382 عنوانمجموع کل کتاب هاي جمع آوری شده از انبار گمرک يا غرفه ها10

18 ناشرتعداد ناشران لاتين )واردکننده کتب جمع آوری شده(11

25 ناشرتعداد ناشران عربی )واردکننده کتب جمع آوری شده(12
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صورت گرفته و به منظور تسريع و تسهيل در ارائه خدمات اجرايی کميته ناشران 
خارجی و کميته بين الملل، فعاليت های ذيل توسط کارگروه نظارت بر ناشران 

خارجی صورت پذيرفت:
تدوين مقررات و دستورالعمل ها    

در اين دوره از نمايشگاه طی حضور در جلسات "کارگروه بررسی و تدوين 
مقررات" ضوابط ثبت نام، شيوه نامه ارزيابی کتب خارجی، شيوه نامه نظارت 
و ارزيابی بخش بين الملل )از مجموعه شيوه نامه نظارت و ارزيابی نمايشگاه( 
و شيوه نامه غرفه برتر و دستورالعمل ارائه خدمات گمرکی به ناشران خارجی 

به دقت مورد بازبينی و اصلاح قرار گرفت.
نظارت بر ثبت نام شرکت کنندگان    

کارگروه نظارت، فهرست متقاضيانی که در مرحله ثبت نام اوليه قرار داشتند 
را بررسی کرد و حسب تجارب سال گذشته، تأييديه ثبت نام قطعی يا مشروط 

کليه شرکت کنندگان را اعلام نمود.
نظارت بر جانمايی غرفه شرکت کنندگان    

کارگروه نظارت، گزارش کميته ناشران خارجی در مورد شيوه تقسيم غرفه ها 
و جانمايی ناشران را بررسی و تأييد نمود.

    نظارت بر امور اجرايی گمرکی
ازجمله اقدامات اين کارگروه، نظارت بر شيوة ترخيص محموله های گمرکی 
از ورود اولين محموله به کشور تا خروج و ترخيص آخرين محموله کتاب از 

گمرکات کشور است.
هماهنگی رواديد ميهمانان خارجی )ديپلماسی فرهنگی(    

سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، ميزبان قريب به هفتاد نفر 

از اصحاب فرهنگ کشورهای خارجی در قالب ناشر، نويسنده، تصويرگر، 
مترجم و ... از 17 کشور جهان ازجمله چين، آلمان، کره جنوبی، روسيه، هند، 

اردن، صربستان، تونس، اسپانيا، ايتاليا و ... بود.
از 68 فقره درخواست دريافت شده، با هماهنگی های به عمل آمده از سوی اداره 
کل مجامع و فعاليت های فرهنگی با وزارت امور خارجه و پس از انجام مراحل 
و تشريفات خاص قانونی از سوی آن وزارتخانه، برای کليه موارد درخواستی 
رواديد سفر به کشور صادر گرديد و متقاضيان موفق به حضور در نمايشگاه شدند.

-
3-22. کارگروه نظارت بر امور اجرايی و مالی

رئيس کارگروه: محمد خلج
معاون کارگروه: احد جليلی

آغاز فعاليت کارگروه: نيمه بهمن 1396
اهم اقدامات انجام شده:

1. نظارت مالی
اعمال نظارت بر روند کاهش هزينه های برگزاری نمايشگاه و نحوة 

استفاده بهينه از امکانات موجود؛
نظارت مالی بر نحوه اجرای توافقنامه های معاونت امور فرهنگی با 
تشکل های صنفی نشر و مجريان مربوط و نظارت بر حسن اجرای مفاد 

قراردادهای منعقده و پيگيری و هماهنگی اجرای به موقع آن ها؛
حضور در جلسات کميسيون معاملات نمايشگاه؛

نظارت بر اجرای آيين نامه های مالی و معاملاتی و رعايت ضوابط، 
دستورالعمل ها و شيوه نامه های مربوط به کميته مالی؛
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نظارت بر خدمات مربوط به توزيع بن الکترونيکی نمايشگاه؛
نظارت بر صورت وضعيت های مالی و نظارت بر تهيه به موقع صورت های 

مالی و انجام امور مربوط به تسويه مطالبات مالی؛
ارائه نظريات و پيشنهاد های اصلاحی به مسئولان مربوط در خصوص 
نظام ها و سيستم های مالی مورداجرا جهت رفع مشکلات احتمالی و تسهيل 

در بهبود امور؛
2. نظارت اجرايی

نظارت بر عملکرد و رعايت ضوابط و مقررات مربوط به کميته های 
اجرايی- رفاهی، تبليغات و بازرگانی، مالی و پشتيبانی؛

نظارت بر نحوه برقراری ارتباط با ســازمان ها و نهادهای دولتی و 
غيردولتی برای جذب مشارکت؛

بررسی نارسايی ها و ناهماهنگی های مشهود در امور اجرايی و مالی 
و گزارش نتايج حاصله به رياست نمايشگاه؛

نظارت بر نحوه انتخاب و ارزيابی عملکرد عوامل اجرائی پروژه ها 
شامل مجريان و پيمانکاران؛

نظارت بر فراهم نمودن امکانات و تجهيزات موردنياز کميته ها و 
بخش های مختلف.

نظارت بر کميته مالی:  

با توجه به اينکه بر اساس دستورالعمل های مالی و عملياتی نمايشگاه، مقرر 
بود تمامی فعاليت های نمايشگاه ابتدا در کميسيون معاملات تصويب و سپس 
اجرا شود و پايه و اساس اصلی نظارت اين کارگروه مصوبات مذکور بود، پس از 
دريافت مصوبات از کميته مالی و بر اساس مفاد استخراج شده از مجموع مصوبات، 

نسبت به تطبيق آن ها با فعاليت های در حال اجرا و تأييد فرم های مالی اقدام شد.
تا شروع نمايشگاه، 44 مصوبه و 4 قرارداد و پس ازآن 54 مصوبه و 5 قرارداد در 
اختيار کارگروه قرار داده شد و کارگروه بر اساس اسناد دريافتی نسبت به نظارت 

بر فعاليت های مصوب اقدام نمود. 
لازم به ذکر است علاوه بر نظارت بر اجرای فعاليت ها طبق مصوبات، کارگروه 
نسبت به نظارت بر اجرای بخشی از فعاليت ها که مصوبه کميسيون معاملات 
نداشت و انجام مکاتبات و پيگيری های لازم جهت تصويب فعاليت های مذکور 

نيز اقدام نمود.
علاوه بر نظارت اجرايی بر فعاليت  کميته های تحت نظارت، بر اساس گزارش های 
ارائه شده و نظارت ناظران کارگروه، نسبت به اعمال نظارت مالی و  بررسی فاکتورها، 
صورتحساب ها، قراردادها و تأييد پرداخت مبالغ به مجريان و پيمانکاران مربوط، 
بررسی فاکتورهای هزينه شده از طريق تنخواه و تأييد مبالغ تنخواه و ... کميته های 

تحت نظارت اقدام نمود.
نظارت بر کميته اجرايی و رفاهی:  

ناظران کارگروه به صورت روزانه نسبت به رصد فعاليت های بخش های مختلف 
اجرايی -رفاهی اقدام و اشکالات و نواقص موجود، طی گزارش های مستند به 

صورت روزانه برای مديران مربوط ارسال می شد. 
فعاليت های مورد نظارت کارگروه در اين بخش، به شرح ذيل بود:

1. نظارت بر وضعيت برق نمايشگاه و ارائه گزارش روزانه؛
2.  نظارت بر وضعيت نظافت محوطه، سالن ها، نمازخانه ها، سرويس های 

بهداشتی و ... ؛
3. نظارت بر غرفه بندی ها، سازه های محيطی و ... )جانمايی، نصب، متراژ و ...(؛
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4. نظارت بر خريداری، نصب و متراژ موکت خريداری و استفاده شده؛
5.  نظارت بر عملکرد مخابرات نمايشگاه؛
6. نظارت بر وضعيت اينترنت نمايشگاه.

نظارت بر کميته تبليغات و بازرگانی:  

ناظران کارگروه به صورت روزانه نســبت به رصــد فعاليت های مختلف 
در زمينه تبليغات و غرفه های مواد غذايی اقدام و اشــکالات و نواقص موجود 
 طی گزارش مســتند به صورت روزانه به مديران مربوط ارســال می شــد. 

 فعاليت های نظارتی اين کارگروه در بخش به شرح ذيل بود:
1. تطبيق جانمايی غرفه های مواد غذايی و تبليغات با نقشه نهايی جانمايی؛

2. بررسی وضعيت غرفه های مواد غذايی )رعايت موازين بهداشتی، قيمت 
مواد غذايی و ...(؛

3. بررسی وضعيت استرابردها و سازه های تبليغاتی و ...؛
4. بررسی قراردادهای تبليغاتی و مواد غذايی.

نظارت بر کميته پشتيبانی:  

ناظران کارگروه به صورت روزانه نسبت به رصد فعاليت های مختلف کميته 
پشتيبانی اقدام می نمودند  و اشکالات و نواقص موجود طی گزارش مستند، روزانه 

به مديران محترم ارسال می شد. 
 فعاليت های نظارتی اين کارگروه  در اين بخش به شرح ذيل بود:

1. نظارت بر رستوران کارکنان )بهداشت، محيط و ...(؛
2. نظرسنجی روزانه از مراجعه کنندگان به رستوران و اعلام نتايج به صورت آماری؛

3. نظارت بر تهيه ملزومات و وسايل کميته )از طريق بررسی اسناد و فاکتورهای 
ارائه شده(.

4-22. کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی
رئيس کارگروه: محسن عموشاهی

معاون کارگروه: مهدی شاکری
آغاز فعاليت کارگروه: نيمه اسفند 1396

اين کارگروه بر اساس وظايف ذاتي و شرح وظايف ابلاغي در حوزه فعاليت های 
فرهنگی و جنبی با استفاده از ترکيبی از کارشناسان باتجربه، جوان و متخصص 

در حوزه های مختلف فرهنگی، در بخش های زير فعاليت و اعمال نظارت کرد:
نظارت بر نحوه اجرا و کيفيت فعاليت های اختصاصی بخش نشست های 

فرهنگی زيرمجموعه کميته علمی-فرهنگی؛
نظارت بر نحوه اجرا و کيفيت فعاليت های فرهنگی و جنبی )ازجمله 
فعاليت های نمايشی زيرمجموعه کميته علمی -فرهنگی و راديو آوا زيرمجموعه 

کميته اطلاع رسانی(؛
نظارت بر عملکرد کميته اطلاع رسانی )مجموعه فعاليت های اطلاع رسانی 

در جايگاه ها، نيروی انسانی و وب کيوسک های اطلاع رسانی(؛
نظارت بر نحوه اجرا و کيفيت فعاليت های کميته روابط عمومی )چاپ 
تمبر و پوستر نمايشگاه، نظرسنجی و جمعيت شماری و تلفن گويا، سايت 
و فضای مجازی، عکاسی و فيلم برداری و مستندسازی، برنامه راديويی و 

پخش زنده  تلويزيونی و چاپ و نصب بنر(؛
نظارت بر نحوه اجرا و کيفيت فعاليت های بخش ستاد خبری )نشريه، 

نشست خبری و تهيه اخبار نمايشگاه(؛
نظارت بر فعاليت های کميته   حراست؛

نظارت بر فعاليت های کميته  تشريفات .
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1. وظايف عمومی
نظارت و ارزيابی محتوايی نشست ها و برنامه های فرهنگی و هنری 
برگزار شده از سوی کميته علمی-فرهنگی به لحاظ انطباق با برنامه مصوب 

کميسيون معاملات و ضوابط و مقررات نمايشگاه؛
ابلاغ گزارش های نظارتی به مسئولان نمايشگاه و کميته ها و بخش های 

تحت نظارت؛
عضويت در هيئت رسيدگی به تخلفات و شکايات نمايشگاه برای طرح 

موارد مربوط به کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی؛
حضور در کارگروه انتخاب غرفه های برتر و نظارت بر عملکرد آن.

2. نظارت و ارزيابی محتوايی
کارگروه نظارت بر فعاليت های فرهنگی و جنبی، متشــکل از 3 کارشناس 
مسئول، 5 کارشناس در بخش نشست های فرهنگی، 2 کارشناس در کميته 
اطلاع رسانی، 5 کارشناس در کميته روابط عمومی و بخش ستادخبری، متشکل 
از سه گروه کارشناسی  و يک گروه مستندسازی بود که پس از بازديد ميدانی و 
ارزيابی نشست ها و فعاليت های فرهنگی، کاربرگ های نظارتی اختصاصی را 

تهيه و گزارشی روزانه )در دو نوبت( به کارگروه ارائه می کردند. 
پس از بررسی و تأييد گزارش های روزانه در کارگروه نظارت، گزارش مربوط 

برای اقدام کميته ها و بخش ها، به رئيس و قائم مقام نمايشگاه ارجاع می شد.
3.  نظارت و ارزيابی شکلی

با توجه به ضوابط و مقررات مندرج در آئين نامه نمايشگاه و آئين نامه فعاليت های 
فرهنگی و قراردادهای منعقدشده با پيمانکاران، نسبت به اعمال نظارت بر رعايت 
مقررات ابلاغ شده اقدام و پس از تذکر شفاهی و کتبی و اخذ توضيح از متصدی مربوط 

نسبت به تنظيم و ارائه گزارش به رئيس کارگروه نظارتی اقدام می شد. در صورت 
احراز و تأييد وقوع تخلف توسط رئيس کارگروه، گزارش ظرف همان روز به صورت 

کتبی به رئيس و قائم مقام نمايشگاه جهت اطلاع و اقدام مقتضی ارسال می شد.
4.  نظارت بر عملکرد اجرايی کميته های مربوط

نظارت بر نحوه عملکرد و شيوه اطلاع رسانی کميته های علمی-فرهنگی، 
اطلاع رسانی، روابط عمومی، تشريفات، حراست و بخش های مرتبط؛

برگزاری جلسات هماهنگی با کميته های علمی-فرهنگی، اطلاع رسانی، 
روابط عمومی، تشريفات، حراست و بخش های مرتبط.

جمع بندی گزارش آماری   
نشست ها و فعاليت های فرهنگی و جنبی در دو سايت جغرافيائی برگزار می شد: 
1( نيم طبقه فوقانی شبستان )بخش بين الملل( شامل مجموعه سراهای فرهنگی: 
سرای اهل قلم 1 )فرهيختگان(، سرای اهل قلم 2 )فرهنگوران(، سرای انديشه و 

پاتوق اهل قلم؛ 
2( سايت محوطه عمومی شبستان )ورودی درب شماره 15( شامل سالن کارنامه 
نشر، سرای کتاب نما، ســرای هنرنما، تالار ارديبهشت، سرای استان ها و غرفه 

خيمه شب بازی.
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دفتر کميته علمی-فرهنگی و نيز خدمات اهل قلم نيز در کنار بازار جهانی کتاب، غرفه های بين الملل و غرفه های کشورهای مختلف و نيز غرفه های 
فرهنگی مربوط به سازمان ها و نهادهای فرهنگی ايرانی فعال در حوزه بين الملل در نيم طبقة فوقانی شبستان قرار داشتند. کارگروه نظارت بر فعاليت های 
فرهنگی و جنبی، بر اساس شرح وظائف مصوب، نظارت بر عملکرد و اجرای برنامه های کميته علمی-فرهنگی و نيز فعاليت های فرهنگی و جنبی برگزار 

شده در نمايشگاه بين المللی کتاب را برعهده داشت.
جمع بندی آماری بخش نخست: نشست ها و فعاليت های فرهنگی

اخطار / تذکر/ نشست هماهنگیگزارش نظارتیتعداد کاربرگفعاليت

سراهای اصلی
1. سرای انديشه                          2. سرای فرهيختگان

3. سرای فرهنگوران                4. سرای کتاب نما
5. سرای هنر نما                          6. سرای استان نما

148
11 گزارش کلی کارگروه

55 گزارش روزانه ناظران
3

سراهای جانبی
1. تالار ارديبهشت         2. سالن کارنامه نشر
3. سرای ملل                      4.ناشران آموزشی

 5. نشست های جنبی

32

 گزارش کلی کارگروه

653 گزارش فردی ناظران

11114نمايش خيمه شب بازی

اخطار/ تذکر/ نشست هماهنگیگزارش نظارتیتعداد کاربرگنام کميته / بخش
22118اطلاع رسانی

روابط عمومی
11114)جمعيت شماری - نظرسنجی - تلفن گويا(

13112روابط عمومی - بنر

11115ستاد خبری و نشريه

11111سايت و فضای مجازی

11114راديو

883پخش تلويزيونی زنده

22115عکاسی و فيلمبرداری
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برنامه
اعلام شده

برنامه
برگزارشده

برنامه لغو شده 
/ برگزار نشده

نشست
جايگزين

نشست
فوق العاده

برنامه
جابه جاشده

نشست
ادغام شده

303777960سرای فرهيختگان

312742180سرای فرهنگوران

283214541سرای انديشه

3624100240سرای کتاب نما

112006900تالار ارديبهشت

9710010سرای استان ها

282720000سرای ملل

بيشترين تعداد برنامه های برگزارشده، در سراهای فرهيختگان )37( و انديشه )32( و فرهنگوران )27( گزارش شده است. سرای کتاب نما با لغو 10 برنامه، 
بيشترين آمار در لغو برنامه ها را داشته است. سرای فرهيختگان و تالار ارديبهشت با 9 برنامه جايگزين و سرای فرهنگوران با 8 برنامه جابه جاشده، بيشترين 
جابجايی برنامه را داشته اند. از حيث نظم برگزاری جلسات )جابه جايی زمان و مکان( سرای فرهنگوران از نظم کمتری برخوردار بوده است و ازنظر تأخير در 

برگزاری جلسات، سراهای انديشه، کتاب نما و فرهيختگان، بيشترين زمان و جلسه را در برگزاری نشست ها داشته اند.

جدول جابه جايی مکانی برنامه ها

سراهای ديگرتالار ارديبهشتسرای کتاب نماسرای انديشهسرای فرهنگورانسرای فرهيختگان از - به

33000*سرای فرهيختگان

2000*6سرای فرهنگوران

000*21سرای انديشه

20*110سرای کتاب نما

0*0000تالار ارديبهشت

*10110سراهای ديگر
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1-9-4. جدول جابه جايی زمانی برنامه ها

تعداد کلبه روز ديگرهمان روزاز - به

101سرای فرهيختگان

213سرای فرهنگوران

101سرای انديشه

202سرای کتاب نما

000تالار ارديبهشت

617مجموع

تا 15سرا - دقيقه
دقيقه

15 تا 30
دقيقه

30 تا 45
دقيقه

45 تا 60
دقيقه

بيش از
مجموعلغو شده1 ساعت

تأخير سرا

08500513سرای فرهيختگان

3312049سرای فرهنگوران

29411117سرای انديشه

63230614سرای کتاب نما

04440012تالار ارديبهشت

65 برنامه11271610116مجموع برنامه
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جدول رويکرد برنامه ها: عمومی، تخصصی، ملی، مناسبتی، صنفی و مسائل نشر، کتاب محور، ترويج کتاب خوانی 

سايرنشرصنفیملیمناسبتیترويجیکتاب محورعمومیتخصصیسرا/ برنامه

510144-21181514فرهيختگان

191274326116فرهنگوران

275112226106انديشه

101824211111کتاب نما

714141210125ارديبهشت

6--6-656-استان  ها

2558-1210196ملل

11810255663لغو شده

رويکرد ملی در تالار ارديبهشت، رويکرد کتاب محور در سرای کتاب نما و رويکرد صنفی و ترويجی در سرای فرهيختگان و رويکرد تخصصی در سرای 
انديشه بيشتر مدنظر قرارگرفته اند.

شمار سخنرانان

سخنرانان غائبجايگزينحاضراعلام شدهسرا - تعداد

1151111531سرای فرهيختگان

65631920سرای فرهنگوران

103751228سرای انديشه

75651224سرای کتاب نما

4964124تالار ارديبهشت

40737870107مجموع
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بيشترين سخنرانان در سرای فرهيختگان و انديشه حاضر بوده اند و به نسبت متعادلی در سراهای فرهنگوران و کتاب نما و تالار ارديبهشت تقسيم شده 
بودند. با توجه به حجم برنامه ها، بيشترين تراکم سخنرانان در تالار ارديبهشت گزارش شده است.

ميزان استقبال از برنامه ها در سراها

بسيار خوبخوبمتوسطکمبسيار کمسرا - تعداد

317474سرای فرهيختگان

091150سرای فرهنگوران

1121162سرای انديشه

211721سرای کتاب نما

025102تالار ارديبهشت

با توجه به تفاوت ظرفيت سراها، استقبال در تالار ارديبهشت بالاتر از متوسط و بيشتر خوب و بسيار خوب ارزيابی شده است؛ درحالی که در 4 سرای اصلی 
ديگر ميانگين نشست های برگزارشده با استقبال کم )به نسبت يک چهارم حاضران به ظرفيت سالن( تا متوسط )به نسبت نيمی از ظرفيت سالن( ارزيابی 

شده است.
نمودار رويکرد نشست ها و ميزان استقبال   
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23            هیئترسیدگیبهتخلفات
رئيس هيئت: همايون اميرزاده

معاون کارگروه: يحيی فروغيان
دبير هيئت: رويا ابراهيمی

آغاز فعاليت: ارديبهشت 1397
با توجه به مفاد بند 22 قانون اهداف و وظايف وزارت فرهنگ ارشاد اسلامي، 
تکاليف تعيين شده توسط شوراي عالي انقلاب فرهنگي، آيين نامه اجرايي 
ضوابط نشر کشور و نيز بر اساس مفاد بند 4 »اقدامات اجرايي متناظر با اهداف و 

سياست ها«، مجموعه سياست ها و راهبردهاي نمايشگاه کتاب تهران )مصوب 
شوراي سياست گذاری نمايشگاه(، هيئت رسيدگي به تخلفات )بدوي( سي و 

يکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تشکيل گرديد.
سازوکار رسيدگي به تخلفات نمايشگاهي از قبيل تخلفات ناشران و مجريان 
و عوامل برگزاري نمايشگاه بين المللی و اتخاذ تدابير و سياست هاي پيشگيرانه 
براي جلوگيري از بروز و رشد زمينه های تخلف، از ويژگی های هيئت تخلفات در 

سال 1397 است.
نکات اصلي در خصوص هيئت رسيدگي به تخلفات سي و يکمين 

نمايشگاه بين المللی کتاب تهران:
1. حضور نخبگان حوزه نشــر و مديران اجرايي وزارت فرهنگ و ارشاد 

اسلامي در هيئت رسيدگي به تخلفات؛
2. نظارت درون صنفي؛

3.  ارجحيت نگاه پيشگيرانه در وقوع تخلف؛
4.  بهره برداری حداکثري از ظرفيت های درون صنفي؛

5.  تعامل با سازمان ها و دستگاه های نظارتي نمايشگاه کتاب تهران.
با توجه به لزوم افزايش و ارتقاء سطح کمي و کيفي فعاليت ها، تحقق اهداف 
عاليه نمايشگاه، بررسي و رصد وضعيت موجود و ضابطه مند کردن نحوه نظارت 
بر عملکرد شرکت کنندگان از قبيل ناشران، کارکنان و کميته ها در حدود و 

وظايف ذيل براي هيئت رسيدگي به تخلفات تعيين شده است.
حدود و وظايف

1. تحقيق و بررسي کارشناســانه درباره گزارش های تخلفاتي ناشران 
ارسال شده از سوي بخش های ذی ربط؛

2. تشکيل پرونده و مستندسازی حقوقي براي طرح در هيئت بدوي؛
3. اعلام نتيجه تحقيق و بررسي در خصوص گزارش های ناقص به مبادي ذی ربط 
براي رفع اشکالات پرونده و احياناً درخواست مستندات حقوقي براي تکميل پرونده؛

4. تهيه و تدوين دستور جلسات هيئت بدوي؛
5. تشکيل جلسات هيئت بدوي با حضور حداکثري و منظم اعضا؛

6. تدوين صورت جلسات و انشاء رأی هيئت بدوي؛
7. ثبت آرا و ابلاغ رأی های صادرشده از سوي هيئت بدوي به کميته ها و 
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بخش های مرتبط براي اجرا؛
8. پيگيري در خصوص نحوه اجراي آراي صادره هيئت بدوي از سوي 

کميته هاي مجري اجراي رأی؛
9. ارجاع موارد مربوط به تخلفات عوامل اجرايي نمايشگاه به هيئت رسيدگي 

به تخلفات اداري کارکنان؛
10. ثبت اعتراض و فرجام خواهی در خصــوص مجازات غيرقطعی و 

قابل تجديدنظر و ارجاع آني پرونده به هيئت تجديدنظر؛
11. ايجاد بانک اطلاعاتي تخلفات، گزارش پرونده ها و آراء صادره؛

12. تهيه گزارش های منظم روزانه و دوره ای از کار هيئت جهت رياست نمايشگاه.
اعضاي هيئت

1.   رئيس هيئت رسيدگي به تخلفات؛
2. قائم مقام رئيس نمايشگاه يا نماينده تام الاختيار ايشان؛
3.   معاون اجرايي نمايشگاه يا نماينده تام الاختيار ايشان؛

4.   مدير کميته ناشران داخلي يا خارجي )حسب مورد و با توجه به پرونده مطروحه(؛
5.   رئيس کارگروه نظارت بر ناشران داخلي يا رئيس کارگروه نظارت بر بخش 
بين الملل يا نمايندگان تام الاختيار ايشان )حسب مورد و با توجه به پرونده مطروحه(؛

6.   مدير کميته حراست يا نماينده تام الاختيار ايشان؛
7.   دو نفر نماينده تام الاختيار شوراي برنامه ريزی و اجرايي صنفي نشر 

)در 2 بخش ناشران تهراني و ناشران شهرستاني(؛
8.   مديرکل حقوقي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي يا نماينده تام الاختيار ايشان؛
9.   يک نفر کارشناس صاحب نظر در امور نشر به انتخاب رئيس نمايشگاه؛

10.   مدير اجرايي بخش مربوط )با توجه به موضوع فعاليت ناشران(. 

 عملکرد هيئت رسيدگی به تخلفات
بر اساس دستورالعمل مربوط و همچنين اهداف تعيين شده موضوع تخلفات با 
رويکرد تحقيق، بررسي، تشکيل پرونده، صدور و ابلاغ رأی توسط هيئت رسيدگی 

به تخلفات انجام شد.
 لازم به توضيح است اين هيئت در مدت فعاليت نمايشگاه، با اتخاذ سازوکار تعيين شده 
در شيوه رسيدگی به تخلفات، جلسات را به صورت مستمر و روزانه در محل نمايشگاه 

کتاب تهران برگزار می نمود. 
 در اين راستا، هيئت رسيدگي به تخلفات پس از دريافت گزارش های تخلفات 
در حوزه های مختلف از قبيل کارگروه نظارت بر ناشران داخلي، کارگروه نظارت بر 
بخش بين الملل، کارگروه نظارت مالي و اجرايي، کميته ناشران داخلي، کميته ناشران 
خارجي، کميته حراست،  بازرسي و رسيدگي به شکايات و امربه معروف و نهي از منکر، 
بلافاصله با حضور اعضا تشکيل جلسه داده و با توجه به مستندات و گزارش ها در 
بخش های مربوط، نسبت به بررسی موضوع تخلف اقدام و پس از کسب آرای اعضا 
و صدور رأی، نسبت به اجرا از طريق مدير کميته و حراست نمايشگاه اقدام قانونی 

لازم و سريع انجام می داد. 
در راستای انجام وظايف نظارتی و تحکيم روند ساماندهی بازار نشر کشور در سال 

1397، اين هيئت جزو واحد هاي فعال و پرکار نمايشگاه سي ويکم بوده است.
از مهم ترين عناوين تخلفات مشهود و گزارش شده، می توان به موارد زير اشاره نمود:

1( عرضه و فروش کتاب بدون شناسنامه، 2( ارائه و فروش کتاب ساير ناشران، 
3( عرضه کتاب غيرمرتبط با موضوع سالن، 4( فروش کتاب های افست، 5( عرضه 
و فروش کالاهای غيرکتاب، 6( نقد کردن بن کارت خريد کتاب توسط ناشران و 

7( عدم رعايت شئون اسلامي و ... 
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شايان ذکر است در بخش لاتين و عربی، همچنان ناظران به محتوا ورود پيدا کرده و در صورت وجود کتاب های غيرمجاز، به برخی از ناشران تذکر داده اند 
که با توجه به موارد مندرج در آيين نامه نمايشگاه، امر نظارت با همکاري کميته ناشران خارجي با سهولت انجام گرفت.

از مجموع آراي صادرشده در اين هيئت، چنين برمی آيد که بخش عمده ای از تخلفات مشهود در زمان نمايشگاه، ناشي از ساختارهاي معيوب حوزة نشر است. 
به عنوان مثال فروش و ارائه کتاب های ساير ناشران، پربسامدترين تخلف صورت گرفته بود که ناشي از نارسايي شبکه توزيع، عدم رعايت حقوق معنوي حوزه نشر و 

عدم برخورد قاطع با تکثير و توزيع غيرمجاز کتاب است.

جدول آمار آرای صادره از هيئت رسيدگی به تخلفات سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران
گزارش های دريافتی طی ده روز نمايشگاه: 371 مورد

آرای صادره: 241 مورد

تعداد آرای صادره

مجموع جمع آوری کتاب، اخطار کتبی، درج 
در پرونده و اخذ تعهد

 اخطار کتبی، درج در پرونده و تعطيلی تا پايان نمايشگاه و محروميت از
نمايشگاه های تهران و نمايشگاه های استانی به مدت يک و دو سال تعطيلی يک روزه نوع رأی

241 103 95 )92 مورد به مدت يک سال + 3 مورد به مدت 2 سال »تخلف مجدد«( 43 تعداد

نوع تخلف

 عدم رعايت شئون
اسلامی

 فروش کتب
افست

 فروش کتاب
 غيرمرتبط با موضوع

سالن

 فروش کتاب بدون
شناسنامه

 ارائه و فروش
 کتاب های ساير

ناشران

 فروش کالای
غيرکتاب

 عدم رعايت ساير
مقررات

 نقد کردن
مجموعبن کارت

711464104253212241

جدول آمار نوع تخلف های صورت گرفته توسط ناشران در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

نشر داخلی
آموزشیدانشگاهیعمومیکودک و نوجوان

421047315

نشر خارجی
عربیلاتين

30
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  نگاهي به
 فعالیت های دستگاه های همکار

گفتار پنجم
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نهادها و دستگاه های همکار نمايشگاه
    طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی )گرنت(  

اهم فعاليت های صورت گرفته در غرفة طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی )گرنت( توسط اداره کل مجامع و فعاليت های 
فرهنگی، به شرح زير است:

معرفی و تبيين طرح حمايت از ترجمه و انتشار کتاب ايرانی )گرنت( در ايام برگزاری نمايشگاه؛
برگزاری نشست های تخصصی در سرای اهل قلم با حضور ناشــران و آژانس های ادبی داخلی و خارجی )3 نشست با موضوع نقد و بررسی و 

آسيب شناسی، مطالعه تطبيقی جايگاه و وضعيت طرح های حمايتی در داخل و خارج از کشور(؛
تعامل و گفتگو با مديران و نمايندگان ناشران خارجی و آژانس های ادبی )21 مورد(؛

ديدار و گفتگو با مسئولين طرح گرنت کشور کره جنوبی و مديران فرهنگی ساير کشورها و پيشنهاد همکاری در ترجمة متقابل آثار؛
ديدار و گفتگو با مسئولين غرفه ميهمان ويژه )صربستان و تونس( و پيشنهاد همکاری در ترجمة متقابل آثار.

درنتيجه اقدامات فوق، قرارداد نهايی ترجمه و انتشار 31 عنوان کتاب فارسی به زبان های فرانسه و عربی ميان ناشران ايرانی و خارجی منعقد گرديد.

     هيئت امربه معروف و نهی از منکر  
هيئت امربه معروف و نهی از منکر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، با بهره مندی از ظرفيت ها و توانمندی های نيروی انسانی خود )58 نفر خانم و 27 نفر 

آقا( که تحصيلات عالی و آموزش های تخصصی در زمينه های مأموريت موردنظر را گذرانده بودند، امسال در نمايشگاه بين المللی کتاب حضور يافت.
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اين افراد در قالب 14 گروه چهارنفره همراه با يک تيم محتوايی 8 نفره به 
مدت ده روز در نمايشگاه حضور داشتند. تذکر لسانی عمدتاً برعهده خواهران 

امربه معروف بوده است.
تذکر لسانی در طول نمايشگاه در خصوص پوشش مراجعين: 4108 نفر

تذکر لسانی در خصوص پوشش آقايان: 214 نفر
تذکر لسانی در خصوص رفتار آقايان در طول نمايشگاه: 258 نفر

تذکر لسانی در خصوص رفتار بانوان در طول نمايشگاه: 1499 نفر
تذکر لسانی به غرفه داران )پوشش و رفتار(: 1808 نفر

وضعيت حجاب در نمايشگاه به خاطر حرمت جايگاه مصلا، نسبتاً بهتر از 
سال گذشته گزارش شده است.

    مؤسسه خانه کتاب در نمايشگاه سی ويکم    
مؤسسه خانه کتاب در سی و يکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، با نگاهی ويژه به چهل سالگی پيروزی انقلاب اسلامی، با تمام ظرفيت و نيروهای 

خود حضور يافت تا به سهم خود در اين جشن بزرگ ملی کتاب و افزايش شورونشاط آن، مشارکت داشته باشد. 
ازجمله فعاليت های خانه کتاب در اين نمايشگاه به موارد زير می توان اشاره کرد:

خبرگزاری کتاب ايران )ايبنا(
  اين خبرگزاری با 4 نفر عکاس و 20 نفر خبرنگار مستقر در دو پايگاه، کوشيد تمام ابعاد نمايشگاه و تلاش تمام دست اندرکاران اين جشن بزرگ، اعم از 
برگزارکنندگان، ناشران، غرفه داران، اهل قلم، بازديدکنندگان، اصحاب رسانه و ... را با حفظ عدالت رسانه ای بازتاب دهد. حاصل تلاش اين رسانة تخصصی 

کتاب، قرار گرفتن بيش از 1500 مطلب و افزون بر 1300 عکس بر خروجی خبرگزاری ايبنا به شرح زير بود:
توليد 92 گزارش تصويری از رويدادهای نمايشگاه )هرکدام از اين گزارش ها بيش از 15 قطعه عکس داشتند و درمجموع 1380 عکس را دربر 

می گيرند که مستندنگاری ماندگاری از نمايشگاه است(؛
پوشش تصويری کامل تمام نشست های سراهای اهل قلم کميته فرهنگی؛

ديدار و گفت وگو با 157 چهرة دينی، سياسی، اجتماعی، نخبگان و اهالی فرهنگ در مورد نمايشگاه در فضای نمايشگاه؛
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انتشار بيش از 500 گفت وگوی تفصيلی، گزارش تحليلی و يادداشت در طول برگزاری نمايشگاه کتاب؛
بازديد بيش از 100/000 نفر از سايت خبرگزاری و استفادة رسانه های ديداری و شنيداری و مکتوب از سايت اين خبرگزاری؛

اجرای برنامه های زندة ويژه نمايشگاه با همکاری راديو گفت و گو با رويکرد نقد و بررســی نمايشگاه کتاب با حضور متخصصان و مديران و 
صاحب نظران و ناشران و پديدآورندگان.

کارنامة نشر 1396
برپايی نمايشگاه 33 هزار عنوان کتاب چاپ اول سال 1396 در سالنی به وسعت 700 مترمربع، به تفکيک موضوع نيز از فعاليت های خانه کتاب بود. در اين 
سالن گروهی از نيروهای متخصص، در هر حوزة موضوعی به راهنمايی و اطلاع رسانی می پرداختند و علاوه بر راهنمايی های تخصصی، اطلاعات عمومی 
نمايشگاه را نيز در اختيار بازديدکنندگان قرار می دادند. جستجوی کتاب ها و ناشران موردنياز مراجعين در سامانة اطلاع رسانی نمايشگاه و نيز در بانک های 

اطلاعاتی خانه کتاب، فعاليت مکمل اطلاع رسانی اين سالن بود.
نمايش آماری چهل سال نشر کتاب در کشور در سالن کارنامه نشر

به مناسبت چهلمين سال پيروزی انقلاب اسلامی، در سالن کارنامة نشر، وضعيت آماری نشر کتاب در چهل سال بعد از انقلاب اسلامی به صورت نمودارهايی 
در قالب بنرهايی در ابعاد بسيار بزرگ در ديوارة سالن نصب شد.

اين نمودارها، سير نشر کتاب در کشور را در شاخص هايی 
همچون فهرست و مشخصات تمام کتاب های منتشرشده در 
کشور، تعداد عناوين، شمارگان، قيمت، نوع اثر و نوبت چاپ 

نشان می داد.
کتابچه آماری چهل سال نشر کتاب در ايران

به مناسبت چهلمين سال پيروزی انقلاب اسلامی، وضعيت 
نشر کتاب در طول اين چهل سال به صورت نمودار و توصيف 
و تحليل آن در کتابچه ای با عنوان »چهل سال نشر کتاب در 
ايران بعد از انقلاب اسلامی 1357-1396« به چاپ رسيده 
بود که در اختيار بازديدکنندگان و مديران فرهنگی قرار  گرفت.
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کتابچه آماری نشر کتاب در سال 1396
با توجه به اينکه سالن کارنامة نشر به نمايش کتاب های چاپ اول سال 1396 اختصاص داشت، به همين مناسبت، وضعيت نشر کتاب در سال گذشته و 
مقايسة آن با سال قبل از آن در قالب جدول ها و نمودارهايی تهيه و در کتابچه ای تحت عنوان »آمار نشر کتاب در سال 1396 و مقايسه با سال 1395« توليد 

و منتشر شد که ضمن عرضه در سالن کارنامة نشر، موردتوجه مديران ارشد حوزه فرهنگ و کتاب نيز قرار گرفت.
نمايشگاه کتاب های منتخب جشنواره های کتابی سال 1396

در سال گذشته، 29 جشنوارة کتابی در حوزه های مختلف در کشور برگزار شد که حاصل آن انتخاب 479 عنوان کتاب بود. اين کتاب ها به تفکيک موضوعی 
در بخشی از سالن کارنامة نشر به نمايش گذاشته شد. اين جشنواره ها عبارت بودند از جايزة کتاب سال جمهوری اسلامی ايران، جايزة جهانی کتاب جمهوری 
اسلامی ايران، جايزة کتاب سال دانشجويی، کتاب سال حوزه، جايزة ادبی جلال آل احمد، کتاب دفاع مقدس، رشد، پاسداران اهل قلم، فارابی، لاک پشت 

پرنده، کتاب سال استانی و...
کتابشناسی توصيفی آثار منتخب جشنواره های کتابی سال 1396

کتاب های برگزيده شده در جشنواره ها و جوايز کتابی سال 1396 که شامل 479 عنوان بودند در کتابی تحت عنوان »کتاب شناسی توصيفی آثار منتخب 
جشنواره های کتاب ايران در سال 1396« به تفصيل معرفی شــدند که به صورت رنگی به چاپ رسيد. اين کتاب به تفکيک جايزه ها و بر اساس تفکيک 
موضوعی جشنواره ها در پنج فصل »جايزه های سالانة کتاب«، »جايزه های ادبی«، »جايزه های تخصصی«، »جايزه های کودک و نوجوان« و »جايزه های 

کتاب سال استانی و منطقه ای« تنظيم شده بود. 
در هر قسمت پس از معرفی جشنوارة موردنظر، کتاب های برگزيده شده در آن به تفکيک موضوعی معرفی شده و معرفی ها شامل تصوير جلد، مشخصات 

کتاب شناختی و چکيدة کتاب بود. در پايان کتاب نمايه های عنوان، موضوع، پديدآورنده و ناشر ارائه شده بود. 
نمايشگاه يادگار ماندگار

در فضاهايی از سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب، ازجمله سرای اهل قلم، تشريفات و سالن کارنامه نشر؛ نمايشگاهی از تابلوهای مشاهير نويسندگان 
و مترجمان و اهل قلم کشور تحت عنوان »نمايشگاه يادگار ماندگار« به نمايش گذاشته شد که مورد استقبال بازديدکنندگان قرار گرفت.

سرای کتابنما
يکی از سراهای کميتة علمی-فرهنگی، »سرای کتاب نما« بود که به رونمايی کتاب های جديد اختصاص داشت. اين سرا در بخشی از سالن کارنامة نشر 

قرار داشت و روزانه چهار نشست در آن برگزار می شد )مجموعاً چهل نشست(. هماهنگی و مديريت اين سرا نيز برعهدة خانه کتاب بود.
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نشرية طنز »سه نقطه«
يکی از نشرياتی که به مناسب سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب منتشر شد، نشرية طنز با عنوان »سه نقطه« بود که با حمايت خانه کتاب و با نام 

مشترک خانه کتاب و مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی به چاپ رسيد و در نمايشگاه توزيع شد.
خدمات اهل قلم

يکی از خدماتی که از سوی خانه کتاب به اهالی قلم ارائه شد، صدور بن الکترونيک به مناسبت نمايشگاه کتاب بود. پس از تأمين بودجة مربوط از سوی 
معاونت امور فرهنگی، درمجموع به حدود 10 هزار نفر از اهل قلم به الکترونيک به مبلغ 250 هزارتومان اختصاص يافت. بخش عمدة اين مبلغ در کارت هايی 
که در سال های گذشته به اهل قلم تحويل شده بود، شارژ شد؛ اما در حدود 3 هزار کارت ديگر در ايام برگزاری نمايشگاه و در محل نمايشگاه به ايشان اهدا 

شد. اين خدمت نيز درمجموعة فعاليت های کميتة علمی-فرهنگی، از سوی خانه کتاب صورت می گرفت.
افزون بر اين، خدمات ديگر خانه کتاب برای اهل قلم، ازجمله ثبت نام اهل قلم درسايت اهل قلم، کنترل اطلاعات و مدارک اعضای سايت، صدور کارت 

عضويت اهل قلم و ساير خدمات و راهنمايی ها به اهل قلم نيز در ايام نمايشگاه 
انجام پذيرفت.

پشتيبانی و تدارکات کميته علمی- فرهنگی
نظر به سوابق و تجارب خانه کتاب در نمايشگاه های پيشين، بنا به درخواست 
کميتة علمی-فرهنگی نمايشگاه، بخش پشتيبانی و تدارکات اين کميته، بر 
عهدة همکاران خانه کتاب قرار داشت که به بهترين شکل ممکن صورت گرفت.

غرفة خانه کتاب
با توجه به وجود روابط حرفه ای و صنفی گسترده ميان خانه کتاب با فعالان 

حوزه نشر ازجمله ناشران، پديدآورندگان، اصناف، تشکل ها و نهادهای فرهنگی مختلف، غرفة خانة کتاب با هدف تداوم خدمات خود به مخاطبان در ايام 
نمايشگاه، بهره گيری از فرصت بزرگ ترين گردهمايی دست اندرکاران حوزه نشر، ديدار و گفت وگو با مديران، صاحب نظران، اصحاب قلم، دولتمردان، اهالی  

حوزه فرهنگ و قلم و رؤسای نهادها و سازمان های ذی ربط برپا شد. 
در ايام نمايشگاه ديدارهای متعددی صورت گرفت که در اين نشست ها، افزون بر پرداختن به مسائل و مشکلات نشر کشور، چالش های نشر الکترونيک، 
وضعيت ناشران و کتاب فروشان، قوانين و مسئلة کپی رايت، مشکلات نويسندگان و اهالی قلم، نظام يارانه ای کتاب و چالش های آن؛ توافقات اصولی و با 
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برخی نهادها صورت گرفت که يقيناً برای تصميم سازان و سياست گذاران حوزه 
فرهنگ و کتاب، راهگشا خواهد بود.

سالن »کارنامه نشر« عصارة تازه های کتاب 
مجتبی تبريزنيا؛ مدير سالن کارنامة نشر نمايشگاه کتاب تهران با اشاره به 
فعاليت و حضور 15 سالة اين بخش در دوره های متوالی نمايشگاه کتاب تهران 

گفت: اين سالن شامل تازه های نشر در طول يک سال گذشته است.
اين سالن کمک بزرگی برای کتابخوان های حرفه ای است که پيگير تازه های 
نشر هستند. علاقه مندانِ به تازه های نشر کشور، می توانند با مراجعه به اين 
سالن علاوه بر فضای مهيا شده برای مطالعه، از کتاب های چاپ اولی منتشر 

شده در سال 96 و همچنين محل استقرار ناشران اين کتاب ها در نمايشگاه هم آگاهی يابند.
وی از چاپ بيش از 99 هزارعنوان کتاب در سال 96 خبر داد و افزود: از اين تعداد، 61 هزار چاپ اولی و 39 هزار چاپ مجدد است.

او با بيان اينکه امسال با 33 هزار عنوان کتاب چاپ اولی در سال 96 در اين نمايشگاه حضور داريم، تصريح کرد: اين تعداد کتاب از مجموع 61 هزار عنوان 
کتاب که در سال گذشته به چاپ رسيده، انتخاب شده اند. اين تعداد کتاب به جز کتاب های آموزشی و کمک آموزشی است که با توجه به محدوديت فضا در معرض 

ديد بازديدکنندگان قرار گرفته است.
مدير سالن ويژة »کارنامه نشر«  افزود: اين 33 هزار عنوان کتاب در يازده بخشِ موضوعی اصلی تقسيم بندی شده اند. هر يک از موضوعات يازده گانه 
به ريزموضوع هايی نياز دارند که درمجموع به 72 موضوع تقسيم بندی شده  و علاقه مندان می توانند کتاب های چاپ اول در سال گذشته را در حوزة مورد 
علاقة خودشان ببينند. فعاليت اين سالن ازاين جهت ارزشمند است که با توجه به وسعت نمايشگاه و وجود بيش از 2500 ناشر در آن امکان بازديد از تمامی 

بخش ها، عملًا ممکن نيست.
وی با بيان اينکه نبود غرفة فروش کتاب در اين سالن بر تعداد مراجعين آن تأثير داشته است گفت: بااين وجود، کتاب خوان های حرفه ای اين فرصت را 

غنيمت شمرده و از آن استفاده می کنند.
مدير سالن ويژة »کارنامه نشر« در پايان ابراز اميدواری کرد علاقه مندان به تازه های نشر با مراجعه به سالن کارنامة نشر سال 96 از تسهيلات و خدمات 

در نظر گرفته شده بهره مند شوند.
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     فعاليت های بانک شهر در نمايشگاه   
بانک شهر برای عمل به شعار " نوآوری در خدمت"،  امسال علاوه بر توزيع بن کارت خريد کتاب به روش فيزيکی و NFC که در سال های گذشته انجام 
می گرفت، در اين دوره با انجام طرحی نوآورانه و برای اولين بار در کشور ضمن امضای تفاهم نامه ای با سازمان ثبت احوال، توزيع و انجام تراکنش بن خريد 
کتاب از طريق کارت ملیّ هوشمند را فراهم کرد که بسيار فراتر از انتظار و با استقبال مخاطبين نمايشگاه روبرو شد، به طوری که نزديک به 37 درصد از مجموع 

بن خريد کتاب، از طريق کارت ملیّ هوشمند توزيع گرديد.
شايان ذکر است تعداد کل بن کارت های ثبت نامی اشخاص حقيقی )دانشجويی و اساتيد( 145.250 عدد بود که از اين تعداد حدود 104.000 بن کارت 

فيزيکی، حدود 4.000 بن کارت از طريق NFC و حدود 38.000 بن از طريق کارت ملیّ هوشمند توزيع شد.
همچنين در اين دوره با همکاری و هماهنگی واحد فناوری اطلاعات و سايت ثبت نام موسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران، امکان استعلام و احراز هويت 
دانشجويی و مطابقت آن با هويت متقاضی در زمان ثبت نام فراهم گرديد که اين مسئله تأثير بسزايی در توزيع عادلانه يارانه، کاهش تخلفات و سوءاستفاده از 

بن کارت و کاهش مغايرت های بن کارت به کمتر از 0.1 را داشت.
در نمايشگاه کتاب امسال با توجه به حضور بيش از 2400 ناشر در بخش های داخلی و 600 ناشر در بخش خارجی، بيش از 3.300 دستگاه کارت خوان 

برای ناشران و غرفه داران اغذيه فروشی نصب گرديد.
در نمايشگاه امسال، بانک شهر با ايجاد يک باجه مرکزی در شبستان اصلی با 17 کانتر )شــامل 12 کانتر خدمات شعبه، 2 کانتر 8655، 2 کانتر 
آسان پرداخت و يک کانتر شرکت پرواز پردازان( و نيز با ايجاد 5 باجه )شامل 11 کانتر( و يک باجه ارزی به همراه يک دستگاه صراف الکترونيک در ساير 

سالن های نمايشگاه، اقدام به ارائه کليه خدمات بانکی ارزی و ريالی به متقاضيان نمود. 
همچنين به جهت رفاه حال بازديدکنندگان، دستگاه های خدمات الکترونيک بانک شامل 3 دستگاه شهرنت، 30 دستگاه خودپرداز سالنی و سيّار، 33 

دستگاه وب کيوسک، 2 دستگاه خودبانک و يک دستگاه خوددريافت در محل های پرتردد محوطه مصلّا و در سالن های نمايشگاه جانمايی و نصب شد.
ازجمله ديگر خدماتی که در نمايشگاه امسال توسط بانک ارائه شد، رفع مشکل مبادله ريال غرفه داران بخش ناشران خارجی بود که اغلب از ديگر 
کشورها در نمايشگاه کتاب شرکت نموده بودند؛ به اين ترتيب که با همکاری معاونت ارزی بانک، ضمن انجام توافق با معاونت ارزی بانک مرکزی مقرر گرديد 

با نظارت وزارت ارشاد و بانک مرکزی، امکان مبادله ريال به ارز برای اين بخش از ناشران به نرخ دولتی 4.200 تومان فراهم شود.
بانک شهر در راستای حمايت از اقشار فرهنگی و دانشجويی جامعه، در نمايشگاه سی ويکم اقدام به اجرای طرح اعطای تسهيلات در قالب کارت 
اعتباری برای دانشجويان نمود و دانشجويانی که در نمايشگاه اقدام به افتتاح حساب و تکميل موجودی با حداقل مبلغ 5.000.000 ريال با ماندگاری سه ماهه 
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می نمودند، می توانستند از اين تسهيلات بهره مند شوند که اين طرح نيز با 
استقبال فراوان روبرو شد.

استفاده از 10 نفر نيرو تحت عنوان » از من بپرس« به منظور راهنمايی و 
اطلاع رسانی و توزيع بسته های تبليغاتی بانک همچنين 15 نفر راهبر وب کيوسک 
برای راهنمايی وب کيوسک ها و خودپردازهای سالنی، از ديگر خدمات ارائه شده 

در نمايشگاه کتاب تهران بود.
لازم به ذکر است در نمايشگاه ســی ويکم، تعداد کل تراکنش های 

انجام شده حدود 1.920.000 و مبلغ کل تراکنش ها بيش از 921 ميليارد ريال بوده است.

   فعاليت های فرهنگی شهرداری تهران در نمايشگاه کتاب   
گشايش درهای » شهر فرهنگ «با شعار کتاب؛ پرچم دار دانش بر فراز شهر

سالن اختصاصی »تهران، شهر فرهنگ« که به ارائه دستاوردهای بخش  ها و حوزه های مختلف معاونت امور اجتماعی و فرهنگی شهرداری تهران در 
حوزه های فرهنگی، هنری، کودکان، بانوان و خدمات اجتماعی اختصاص داشت؛ با هدف ارتقاء فرهنگ مطالعه و کتاب خوانی، برنامه های متنوع فرهنگی و 
آموزشی را برای مخاطبان و بازديد کنندگان نمايشگاه کتاب در قالب ارائه خدمات فرهنگی و هنری، برپايی سالن ورزش و تفريحات، اجرای ويژه برنامه های 

فرهنگی و هنری صحنه ای و ميدانی در 5 بخش اصلی در محورهای ذيل اجرا نمود:
»شهر فرهنگ«

»شهر ورزش و تفريحات«
»شهر مهارت و کارآفرينی«

»برنامه های ميدانی و استيج«
»شهر کودک«

اين برنامه ها با اجرای برنامه های متنوع و مخاطب محور ويژه کودک و نوجوان و اجرای برنامه های ابتکاری و خلاقانه فرهنگی برای ترويج مطالعه و 
کتاب خوانی و نيز حمايت، تکريم و تجليل از فعالان فرهنگی، خادمان نشر و موزعين و مروجين کتاب و اهالی قلم در حوزه نشر و کتابت و با بهره گيری از 
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ظرفيت های سازمان ها و ادارات تابعه حوزه معاونت امور اجتماعی فرهنگی و مناطق 22 گانه، شرکت کنندگان و فعالان فرهنگی هنری در فضای نمايشگاه 
به مرحله اجرا درآمد.

در نمايشگاه کتاب امسال، معاونت اجتماعی و فرهنگی دارای برنامه های متعددی ازجمله: بخش گردشگری، زنان در شهر، سلامت )فراموز(، تهران شناسی 
و روايت هنر )5 گنج(، کتابخانه محلات، گالری هنر، تبادل کتاب، گذر کودکانه )شهر کودک(، سرای اهل انديشه و قلم )50 نشست تخصصی( استيج، استقرار 

اتوبوس سيار سلامت، دهکده تفريحی ورزشی، برنامه های فرهنگی هنری ميدانی و استقرار کانکس بخش مادر و کودک در نمايشگاه کتاب بوده است.
سازمان رفاه و خدمات اجتماعی: اين سازمان در بخش مهارت و کارآفرينی، مشاوره های شغلی و برگزاری کارگاه آموزشی های کارآفرينی، 
مشاوره های شغلی کارآفرينان و شهروندان، چگونگی راه اندازی کسب وکار آشــنايی عمومی مردم در خصوص راه  های کسب درآمد و ايجاد شبکه ها و 
خوشه  های کارآفرينی، معرفی کارآفرينان برتر به همراه مشاوره و انتقال تجربيات، گذر مهارت )آشنايی با آموزش های فنی و حرفه ای( حضور شرکت های 

دانش بنيان در نمايشگاه فعال بود.
اداره کل سلامت شهرداری تهران: اين اداره کل، با اجرای برنامه های سلامت محور با هدف آگاه سازی و پيشگيری، استقرار اتوبوس ديابت به 
در محل نمايشگاه، غرفه ارائه خدمات سلامت با امکانات مشاوره پزشکی و روا  ن شناسی، غرفه آموزش مهارت های رفتاری به کودکان )فرآموز(، هماهنگی 

برای ارائه خدمات مطلوب به افراد دارای معلوليت و ارائه خدمات و مشاوره پزشکی و سلامت محور به بازديدکنندگان نمايشگاه کتاب پرداخت.
اداره کل امور بانوان: اداره کل امور بانوان، برنامه های مختلفی را برای نويسندگان زن و معرفی ظرفيت ها و استعدادهای زنان در حوزه کتاب 

پيش بينی کرده  بود.
 ازجمله اين برنامه ها، برگزاری نشست های تخصصی با موضوعات مرتبط با حوزه زنان با حضور نويسندگان، شاعران، بازيگران پژوهشگران، تهيه فهرستی 
از بانوان نخبه و تأثيرگذار در حوزه زنان جهت انجام مصاحبه های تخصصی از طريق بخش VIP نمايشگاه، نمايشگاه تصاوير برتر از حضور زنان فرهيخته، 
فروش محصولات ستاد توانمندسازی زنان سرپرست خانوار مرتبط با نمايشگاه کتاب و محصولاتی از قبيل کتاب های منتشرشده، زندگی نامه بانوان موفق 
سرپرست خانوار، معرفی کتب پژوهشی، تأليفات، منشورات، مجلات و محصولات تهيه شده در حوزه توانمندسازی زنان سرپرست خانوار، برگزاری مسابقه 
نقاشی با عنوان »شهر دلخواه من«، اجرای ويژه برنامه برای گروه مخاطب ويژه دختران، معرفی بهترين ناشر و نويسنده در حوزه زنان از نگاه اداره کل امور 

بانوان شهرداری تهران، معرفی دو کتاب برای هرروز )در طول مدت نمايشگاه( با حضور نويسنده کتاب و امکان پرسش و پاسخ بود که به اجرا درآمد.
اداره کل آموزش و مشارکت های شهروندی: فعاليت های اين اداره کل با استقرار 4 غرفه مادر و کودک و اجرای طرح »تهران، شهر دوستدار کودک« 
با عنوان گذر کودکانه در قالب برنامه های سرگرمی، تفريحی، مســابقات علمی و کارگاه های آموزشی ويژه کودکان اجرا شد. برپايی گذر کودکانه با برگزاری 
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بازی های فکری به صورت خانوادگی و جمعی در محوطه نمايشگاه با هدف به چالش کشيدن ذهن مخاطبين، آموزش روش حل و رکوردگيری مکعب روبيک، 
يادگيری مکعب روبيک در طی چند مرحله همراه با اهدای جوايز، اجرای برنامه های فکری و گروهی )ميزی( با ايجاد لحظات شاد و مفرح برای کودکان، برگزاری 
ليگ مسابقات، برگزاری مسابقات بازی های فکری به همراه تقدير از نفرات برتر، اجرای بازی های بومی و گروهی با معرفی بازی های سنتی و شعرخوانی و با 
اجرای جذاب همراه با شورونشاط گروهی در فضای نمايشگاه و قصه خوانی نمايشی مجری قصه گو )قصه های کهن ايرانی با مضمون حقوق شهروندی برای 
کودکان(، استيج شاد کودک و نوجوان با حضور مجريان برنامه رنگين کمان شبکه پنج سيما با موضوعات متناسب و موردنظر در زمينه آموزش های شهروندی، 

بازيافت، شادی و شاد بودن با شيوه کاغذ و اوريگامی با حضور مربيان متخصص در اين بخش فعال بود.
ستاد گردشگری: برگزاری تورهای نمايشگاه کتاب توسط کانون های گردشگری محلات، توزيع نقشه گردشگری، تهيه و توزيع بسته فرهنگی 
گردشگری )کتاب و لوح فشرده(، معرفی سامانه 137 گردشگری، معرفی سايت و اپليکيشن تهران گردی، معرفی جاذبه های گردشگری مناطق 22 گانه در 
قالب بروشور و کتابچه تبليغاتی و برگزاری کارگاه های آموزشی تهران گردی )با ارائه گواهينامه( از برنامه های پيش بينی شده ستاد گردشگری شهرداری 

تهران بود که به مرحله اجرا درآمد.
 اجرای ويژه برنامه های ميدانی و استيج: نمايش های ميدانی، گروه تئاتر خيابانی، اجرای گروه های سرود محلی و آئينی، خيمه شب بازی، پرده خوانی و نقالی، 
نمايش شاد کوتاه با محوريت کتاب و محتوای فرهنگی و نمايش های عروسکی، استندآپ کمدی، پرفورمنس هنری و نمايش های محيطی ويژه کتاب و نمايشگاه 
پوستر و کاريکاتورهای مفهومی و تأثيرگذار با موضوع محوری کتاب و کتاب خوانی با عنوان »کتاب در قاب هنر« و برپايی »کافه کتاب«، گفتگو با نويسندگان به نام 
با محورهای »يک کتاب، يک خاطره!«، »يک کتاب، يک نويسنده!«، »اولين کتابی که خواندم!«، »کتاب اول من!«، »چه شد که نويسنده شدم؟«، »نويسندگی را از 

کجا آغاز کنيم؟«، »گفتگو با متخصصان درباره تأثير مطالعه کتاب بر پرورش ذهن« 
و استقرار 5 کانکس با عنوان اتاق مادر و کودک، با همکاری مناطق 1- 12-11-9-8 
و با تجهيزات پيش بينی شده و با کادر تخصصی مربيان آموزش ديده مهدکودک، 

ازجمله فعاليت های جنبی نمايشگاه به شمار می رود.
سازمان ورزش و برپايی دهکدة تفريحات ورزشی: 

اين سازمان با حضور فعال خود در نمايشگاه امسال، شهروندان و خانواده های 
را به بازديد از دهکده تفريحات و سلامت جهت پر کردن اوقات فراغت خود 
با "عنوان اينجا شهر نشاط اســت" دعوت نمود تا از خدمات متنوع ورزشی و 
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تفريحی در قالب بازی های بومی و محلی، کودک، مهيج، تيروکمان و تيراندازی، مشاوره ورزشی و تندرستی، بازی های توپی -  شنی، بازی های نوين، 
کنترلی، فکری و گروهی و رايانه ای بهره مند شوند.

دهکده تفريحات ورزشی، هم زمان با بزرگ ترين رويداد فرهنگی پايتخت در ضلع شمال شرقی مصلای امام خمينی )ره(، در مساحتی بالغ بر 4000   

مترمربع، با بيش از 100 عنوان فعاليت تفريحی ورزشی پذيرايی عموم شهروندان با جمعيتی بالغ بر 200.000 نفر از اقصی نقاط کشور بود و مجموعه ای از 
غرفه های متنوع  بازی های کاربردی را با تمرکز بر افزايش پويايی و شادابی کودکان و نوجوانان، گردهم آورده بود.

اين دهکده با مشارکت تمامی ادارات ورزش مناطق 22 گانه و با محوريت سازمان ورزش شهرداری تهران و با هدف پرکردن اوقات فراغت و فراهم   

نمودن فضايی جهت استفاده شهروندان در کنار نمايشگاه کتاب، ايجاد گرديد. يکی از مهم ترين مشخصه های اين دهکده تفريحی ورزشی، تنوع رشته ها 
بود که توانست تمامی رده های سنی مخاطب )کودکان، نوجوانان، جوانان، ميان سالان( را جذب نمايد.

در طول مدت برگزاری اين جشنواره، مسئولين و مديران مختلف شهرداری تهران از فعاليت های دهکده تفريحات ورزشی بازديد نمودند. همچنين   

جهت استفاده ازنظرات شهروندان، دفتر انتقادات و پيشنهاد ها در غرفه سازمان ورزش به صورت دائم پذيرای عموم افراد بوده است.
عناوين رشته های برگزارشده:  

  بازی های نمايشي: ورزش های باستاني، نمايش رزمي، دوچرخه تريال، هنرهاي نمايش فردي و ...؛

بازی های مهيج: راپل، زيپ لاين، ترامپولين، بانجي جامپينگ و ...؛  

بازی های فکري: دومينو، برج هانوي، برج هيجان، شطرنج، مکعب روبيک و ...؛  

بازی های کودک: ماسه بازي، بولينگ کودک، نمايش عروسکي، گريم کودک، قايق کودک، نقاشي و...؛  

رشته هاي تفريحي بادي: استخر توپ، صخره نوردی، استوانه جادويي، سرسره و ...؛  

بازی های کنترلي و شارژي: ماشين و موتور شارژي و... ؛  

  رشته هاي تفريحي تيراندازی: تيراندازی با تفنگ بادي، تپانچه، تير و کمان، تيراندازي ليزر پينت بال، تاپان و ...؛

  بازی های مجازي: واقعيت مجازي، بازی های رايانه ای، بازی های xbox و کينکتي؛

ايستگاه های ورزشي: فوتبال دستي، تنيس روي ميز، دارت، گلف پارکي، ايرهاکي اسکواش و ...؛  

  بازی های بومي و محلي: طناب کشی، هفت سنگ، لی لی، مچ اندازي، کبدي، وسطي و ...؛

ساير غرفه های جشنواره: راديو جشنواره، اطلاعات، نظرسنجي و ...؛  
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کلينيک حرکات اصلاحي: دستگاه آناليز ترکيب بدن، دستگاه بادی پاسچر، اسپاينال موس، مشاوره تغذيه، مشاوره ناهنجاری بدن، صندلی ماساژ.  

ساير بخش های شهرداری تهران نيز با مشارکت اثربخش از قبيل معاونت حمل ونقل و ترافيک، معاونت خدمات شهری، سازمان فرهنگی و هنری، 
سازمان فناوری اطلاعات و ارتباطات شهرداری، سازمان بوستان ها و فضای سبز، تاکسيرانی، اتوبوس رانی، شرکت مترو و به نوعی همه بخش های مختلف 

شهرداری تهران، نهايت همکاری و تعامل را در برپايی نمايشگاه کتاب داشتند.
چکيدة عملکرد:

برپايی سالن »تهران، شهر فرهنگ« در مساحتی حدود 1000 مترمربع؛
برپايی سالن »دهکده تفريحات ورزشی« در مساحتی حدود 4500 مترمربع؛

غرفه های سالن »تهران، شهر فرهنگ«: اداره کل امور بانوان، تهران گردی، کتابخانه محلات، فراموز نفس پاک، تهران شناسی، پنج گنج، تبادل 
کتاب، گالری هنری، گذر کودکانه و سازمان خدمات اجتماعی؛

برپايی سرای انديشه و قلم با بيش از 50 نشست تخصصی؛
برپايی استيج و برنامه های ميدانی کودک محور؛

برنامه روزانه ويژه کودکان و پخش مستقيم از شبکه های پويا و شبکه 5 سيما؛
استقرار گروه خبری و عکاس به منظور انتشار 11 شماره نشريه روزانه با عنوان »شهر فرهنگ« و پوشش خبری و تصويری فعاليت های معاونت 

امور اجتماعی و فرهنگی شهرداری به صورت روزانه؛
برگزاری نشست های تخصصی در حوزه های ادبيات، نشر و کتاب، بانوان در شهر، سلامتی و طب ايرانی، کارآفرينی، گردشگری و تهران شناسی؛

راه اندازی اتوبوس سلامت و اتاق مادر و کودک؛
راه اندازی بازارچه صنايع دستی و هنرهای سنتی توسط کارآفرينان برتر.
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مروري بر رویدادهاي نمایشگاه

گفتار ششم
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نگاهی به بازديد مسئولان از نمايشگاه کتاب؛ از حضورهای خبرساز تا بازديدهای بدون روتوش
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، در حالی پايان يافت که امسال نيز شاهد حضور تعداد زيادی از چهره ها و مسئولان لشگری و کشوری 

به عنوان ميهمانان ويژه در مصلای امام خمينی )ره( محل برگزاری اين رويداد بوديم.
امسال اگرچه رئيس جمهوری به خاطر مشغلة کاری و ضرورت هايی که تحولات به وجود آمده در معاهده برجام برای تمرکز بيشتر رئيس قوه مجريه 
و اعضای دولت به وجود آورد، امکان حضور در مراسم افتتاحيه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران را پيدا نکرد و به نظر می رسيد ممکن است به خاطر 
اين موضوع مهم و مسائلی ديگر از اين قبيل، نمايشگاه کتاب به نوعی به حاشيه اتفاقات مهم در جامعه برود؛ اما اين گونه نشد و ضيافت سی ويکم کتاب 

هم در مصلا با حضور تعدادی زيادی از مسئولان لشگری و کشوری و البته اظهارنظرهای مهم آن ها در فضای نمايشگاه همراه بود.

بازديد های سرزده از نمايشگاه کتاب
يکی از نکات جالب و حائز اهميت در مورد حضور برخی از مسئولان کشور در 
نمايشگاه کتاب، بازديد سرزده و بدون روتوش برخی از اين چهره ها ازاين رويداد 
مهم فرهنگی بود. ازجمله اين چهره ها، می توان به سيدعباس صالحی وزير 

فرهنگ و ارشاد اسلامی اشاره کرد.
اگرچه از کسی که در جايگاه وزارت فرهنگ حضور دارد، حقاً انتظار می رود 

رويدادهای نمايشگاه   
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که بيشتر از بقيه اعضای هيئت دولت به اين نمايشگاه بيايد - و البته اين گونه هم بود - اما مهم تر از اين حضور صالحی، شيوة جالبی بود که او در بازديدهای 
خود اجرا می کرد؛ او بارها به صورت انفرادی و بدون هماهنگی در بخش های مختلف نمايشگاه کتاب حضور يافت و از نزديک با ناشران و غرفه داران دربارة 

تازه های نشرشان و مسائل مبتلابه اين حوزه، وارد گپ وگفت شد.
اين شيوه را البته رئيس مجلس شورای اسلامی هم آزمود؛ علی لاريجانی عصر روز چهارشنبه 19 ارديبهشت و در شرايطی که سالن های نمايشگاهی مملو از 
جمعيت بود و غرفه داران گرمِ صحبت با مراجعين خود بودند، سرزده به نمايشگاه کتاب آمد و از غرفه های ناشران بخش عمومی نمايشگاه سی ويکم ديدن کرد.

 سيد عباس صالحی )وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی(، حسين انتظامی) قائم مقام وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی(، اميرمسعود شهرام نيا )قائم مقام نمايشگاه 
کتاب تهران(، محسن جوادی )رئيس نمايشگاه کتاب( و يحيی دهقانی )معاون اجرايی نمايشگاه کتاب( نيز در اين بازديد رئيس مجلس شورای اسلامی را 

همراهی کردند.
رئيس مجلس شورای اسلامی از غرفه های کتاب نيستان، کتابستان معرفت، موسسه تنظيم و نشر آثار امام خمينی )ره(، انتشارات صدرا، غرفه پژوهشگاه 
فرهنگ و ارشاد اسلامی، نشر معارف و انتشارات هرمس بازديد کرد و بازديد خود را با سرزدن به غرفه سروش )انتشارات صداوسيمای جمهوری اسلامی 

ايران( به پايان رساند.
درحالی که معمولًا حضور رؤسای قوا در رويدادهای اين چنين که جمعيت زيادی از مردم در آن حضور دارند، همراه با تدابير امنيتی و ايجاد محدوديت هايی 
در زمينة تردد است، رئيس مجلس اما ترجيح داد که يگان حفاظتی همراه خود نداشته باشد تا شايد بتواند با فراغ بالی بيشتر و بهتر و در فضايی صميمی تر، 

از نمايشگاه کتاب ديدن کند.

حضور مسئولانی از دستگاه قضا
يکی ديگر از وجوه حضور برخی مقامات ارشد مملکتی در نمايشگاه امسال، 
اظهارنظرهای غالباً خبرساز و مهم آن ها درباره مسائل مرتبط با کتاب و حوزه 
نشر و فرهنگ مکتوب بود. به عنوان مثال در زمان حضور حجت الاسلام هادی 
صادقی معاون فرهنگی قوه قضائيه در نمايشگاه کتاب، وی نکات جالبی در 
خصوص معضلاتی همچون قاچاق کتاب عنوان کرد که شايد پيش تر از طرف 

مسئولان دستگاه قضائی، حتی اشارة مختصری هم به آن ها نشده بود.
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معاون فرهنگی قوه قضائيه ازجمله در رابطه با پديدة قاچاق و تکثير غيرقانونی کتاب و برنامه دستگاه قضايی برای مقابله با آن، عنوان کرد تاکنون شکايات 
رسمی اندکی از طرف ناشران به دستگاه قضايی ارائه شده و حتی اين شکايت ها عمدتاً فاقد ادله و مستندات حقوقی کافی جهت رسيدگی قضايی است! 
به اين ترتيب،  وی ضمن اعلام آمادگی دستگاه قضا برای برخورد با متخلفين در اين حوزه، به نوعی از عدم پيگيری مناسب حقوقی اين معضل از طرف ناشران، 

رونمايی کرد و خواستار مشارکت جدی تر آن ها برای حل اين مسئله مبتلابه خود شد.

نمايشگاه کتاب ميزبان ائمه جمعه
از ديگر ميهمانان ويژه داخلی نمايشگاه سی ويکم، می توان به دو خطيب جمعه تهران، آيت الله سيد احمد خاتمی و حجت الاسلام کاظم صديقی اشاره کرد. 

نکته ای که اين عضو مجلس خبرگان در زمان حضورش در نمايشگاه کتاب مطرح کرد، ناظر بر تقويت بخش بين المللی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بود.
به گفته سيد احمد خاتمی، اين بخش از نمايشگاه و آثار ارائه شده در آن می تواند پلی باشد برای ارتباطات فرهنگی ميان ايران و ساير کشورها مجرای کتاب 
و لذا هر ميزان اين بخش تقويت شود، طبيعتاً مراودات فرهنگی نظام جمهوری اسلامی با ساير کشورها توسعه می يابد. اين عضو مجلس خبرگان رهبری 
همچنين پيشنهاد تأمين منابع موردنياز کتابخانه های مساجد را از طريق آثار عرضه شده در نمايشگاه سی ويکم، به مسئولان مطرح کرد و خواستار توجه 

بيشتر به بعد دينی جامعه از طريق کتاب های فاخر عرضه شده در اين نمايشگاه شد.

 امام جمعه موقت تهران: نمايشگاه کتاب تهران محل عرضه غذای روح به بازديدکنندگان

امام جمعه موقت تهران در بازديد از نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: نمايشگاه کتاب تهران فضايی برای عرضه غذای روح به مردم است.
حجت الاسلام صديقی در اين بازديد با اشاره به آيه »فلينظر الانسان الی طعامه« گفت: اين آيه سخن روز است و پيامی فرازمانی دارد. بشر نياز به غذا دارد 

و همة حياتش با تأمين غذا می گذرد. روح انسان هم مانند جسم نياز به غذا دارد و کتاب ارائه خوراک است.
امام جمعه موقت تهران ادامه داد: اگر جامعه جايی برای ارائه غذای سالم نداشته باشد، جان ها می ميرند و اخلاق و فرهنگ رنگ می بازد. در چنين شرايطی جامعه به 
فضايی راکد و ازهم پاشيده تبديل می شود؛ اما اگر مرکزی برای ارائه غذای سالم وجود داشته باشد، يک برنامه ريزی خوب می تواند مشکلات احتمالی را از ميان بردارد.

حجت الاسلام صديقی اضافه کرد: اگر ما فعال باشيم، از انفعال بپرهيزيم و فضای نمايشگاه کتاب را به گونه ای تنظيم کنيم که هرکس با ضعف فرهنگی 
آمد، تحت تأثير فضا قرار بگيرد، موفق عمل کرده ايم. درعين حال اگر فضايی را ايجاد کنيم که افراد اينجا را مکانی برای جلب توجه و گناه ببينند، راه را اشتباه 

رفته ايم. اگر غفلت کنيم و حتی يک کتاب يا منظره گمراه کننده برای جوانان پيدا شود، بايد پاسخگوی خداوند باشيم.
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صديقی با اشاره به وجود تعداد بالای عناوين کتاب در نمايشگاه امسال گفت: اينکه اين تعداد کتاب توسط علمای نمايشگاه ارزيابی شود که بدون اشکال 
باشد، جای تبريک دارد. کوچک ترين غفلت، گاهی آسيب هايی پيش می آورد که قدم های مثبت ما نمی تواند آن ها را جبران کند.
وی تأکيد کرد: اميدواريم امسال با يک چشم بازتر برای سال بعد برنامه ريزی کنيم تا ضررها کمتر و فرهنگ سازی بيشتر شود.

امام جمعه موقت تهران: بخش بين الملل نمايشگاه کتاب، پل ارتباط با جهان است
امام جمعة موقت تهران، در ديدار با رئيس سی امين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: خداوند به هرکس که در عرصة فرهنگ تلاش می کند، توفيق 
دهد. به هرحال سهم امام نصيب شما شده و اميدواريم در عرصة فرهنگ موفق عمل کنيد. اميدواريم نمايشگاه کتاب تهران، نمايشگاهی با حفظ شئون دينی 

باشد. حتی جای يک کتاب سکولار و غيردينی هم در اين نمايشگاه نيست.
سيداحمد خاتمی  اضافه کرد: سکولارها در عرصه های مختلف به اندازة کافی زمينة عرضه دارند و دشمنان اصرار زيادی دارند که سفرة دين را از جايگاه های 
مختلف برچينند.  وی با اشاره به برگزاری نمايشگاه کتاب تهران در ماه شعبان بيان کرد: زمانی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با ايام فاطميه هم زمان شد 

و کتاب های فاطمی  در نمايشگاه عرضه شد. امسال نيز حتماً به مناسبت ماه مبارک شعبان کتاب های امام زمانی عرضه می شود.
امام جمعه موقت تهران تصريح کرد: ما يک حرف داريم و آن اين است که انقلاب ما اسلامی  بود و حلقة وصل ملت، دين بوده است، بنابراين نبايد نخ اين 
تسبيح پاره شود. يک بخش اين تسبيح عرصة فرهنگ است، بايد از اين عرصه محافظت کرد، به گونه ای که دين آسيبی نبيند. عرصة ديگر اقتصادی است 

که به اندازة فرهنگ جايگاه دارد. يکی هم عرصة سياسی است. بعضی آگاهانه و بعضی ناآگاهانه نااميدی را پمپاژ می کنند.

کابينه دوازدهم در نمايشگاه
نمايشگاه امسال کتاب تهران همچنين شاهد حضور چندين عضو کابينه بود که با وجود مشغله های متعدد، ساعاتی را هم برای حضور در نمايشگاه و اظهار 

»خسته نباشيد« به حافظان ميراث مکتوب، کنار گذاشتند و خود را به مصلا رساندند.
ازجمله اين افراد، می توان به بطحايی وزير آموزش وپرورش اشاره کرد. وی در مدت حضور خود در نمايشگاه، بر لزوم همکاری با دستگاه های ديگر ازجمله 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی برای بالابردن سرانه مطالعه در دانش آموزان تأکيد کرد. نکته ای که بطحايی روی آن انگشت گذاشت، از اين حيث حائز 
اهميت است که اتفاقاً امسال مسئولان نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تمهيدی انديشيده بودند تا کتابخانه های مدارس پايتخت، يعنی شهر ميزبان اين 
رويداد بزرگ فرهنگی، به کتاب های تازه انتشار يافته تجهيز شوند؛ کما اينکه در همين رابطه، همايون اميرزاده سخنگوی نمايشگاه کتاب، در همان روزهای 
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نخست فعاليت اين رويداد اعلام کرده بود اعتباری معادل 15 ميليارد تومان برای تجهيز کتابخانه های 1500 مدرسه پايتخت با آثار ارائه شده در نمايشگاه 
امسال، تخصيص يافته است.

آخوندی: لزوم ايجاد منطقه آزاد فرهنگی برای صنعت چاپ
وزير راه و شهرسازی در ديدار با رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب 

تهران، از پيشنهاد ايجاد منطقه آزاد فرهنگی برای صنعت چاپ استقبال کرد.
در اين ديدار رئيس سی  ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران پيشنهاد ايجاد 
يک منطقه آزاد فرهنگی برای صنعت چاپ را مطرح کرد و گفت: عراق در حال حاضر 

نياز به صنعت چاپ ما دارد و خريدار اصلی ما محسوب می شود.
وی افزود: اگر جايی ايجاد کنيم که به قطب چاپ تبديل شود، اشتغال زايی خوبی 

ايجاد می شود. وزارت ارشاد پيگير اين موضوع است و البته همکاری وزارت راه و شهرسازی نيز لازم است.
در ادامه وزير راه و شهرسازی گفت: اگر عزم واقعی برای چنين کاری وجود داشته باشد، بندرعباس يا ساير بندرها مکان های مناسبی به حساب می آيند. 
البته اگر عراق خريدار اصلی است و لازم است در غرب کشور چنين منطقه ای ايجاد کنيم، فرودگاه امام هم جای مناسبی است، اما اين فرودگاه به پايتخت 

خيلی نزديک است.
عباس آخوندی اضافه کرد: ما در بندر امام 11 هزار هکتار منطقه ويژه داريم و می توان در همان مکان برای صنعت چاپ نيز يک منطقه آزاد فرهنگی ايجاد کرد.

بازديد وزير آموزش وپرورش از نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

وزير آموزش وپرورش در ديدار با رئيس نمايشگاه کتاب تهران از ضرورت های راه اندازی کتابخانه ها صحبت کرد و گفت: چند وقت پيش در کميسيون 
اجتماعی طرحی آورده بودند مبنی بر اينکه در روستاهای بالای بيست خانوار کتابخانه راه اندازی شود، اما من بر اين باورم که ما به اندازه کافی در روستاهای 

بالای بيست خانوار مدرسه داريم، بنابراين نيازی به فضای جداگانه برای احداث کتابخانه نيست.
سيدمحمد بطحايی ادامه داد: اميدوار هستيم در اين فضای ناجوانمردانه سياسی که در جهان راه افتاده است، رويدادهای فرهنگی نظير نمايشگاه کتاب 

بيشتر شود تا فضا را تلطيف و بسياری از نقشه ها را نقش بر آب کند.
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رئيس نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در اين ديدار با بيان اينکه امسال در دو 
روز اول با 30 درصد افزايش جمعيت بازديدکنندگان نسبت به سال گذشته روبه رو 
بوديم، گفت: مصلا نسبت به شهر آفتاب برای برگزاری نمايشگاه کتاب تهران مکان 

بهتری است؛ چراکه به لحاظ دسترسی ها از شرايط مناسب تری برخوردار است.
محسن جوادی اضافه کرد: از روز شــنبه برخی از دانش آموزان مدارس از 

سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بازديد خواهند کرد.
رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با بيان اينکه فعاليت های خارجی 
در کشور افزايش يافته است، خاطرنشان کرد: افزايش اين فعاليت ها سبب استقبال بيشتر از نمايشگاه کتاب شده است. ما بايد تلاش کنيم دوستانی را که داريم، از دست ندهيم.   

وی افزود: کشور عربستان سعودی، تونس را در زمينة ارتباط با ايران تحت فشار گذاشته است اما بااين وجود شاهد حضور کشور تونس در نمايشگاه کتاب امسال بوديم.
جوادی تأکيد کرد: آموزش وپرورش در ميزان مطالعة دانش آموزان مؤثر اســت؛ به همين دليل ما طرح هايی داريم که مايل هســتيم آن ها را با وزارت 

آموزش وپرورش در ميان بگذاريم.

وزير ارشاد: خوشحاليم به عقب برنگشتيم
 سيد عباس صالحی عصر دوشنبه، 18 ارديبهشت با حضور در نمايشگاه 
کتاب، درزمينة واسپاری   های صورت گرفته در نمايشگاه کتاب تهران تصريح 
کرد: واسپاری رويکرد کلی دولت است و بالطبع وزارت فرهنگ و ارشاد نيز با 

همين رويکرد پيش می رود.
وی افزود: لازم است نهادهای مدنی و مجموعه   های صنفی هرچه بيشتر 

تصدی امور نمايشگاه را بر عهده بگيرند و دولت درزمينة سياست گذاری، نظارت و حمايت فعاليت کند. اصل 44 قانون اساسی نيز بر همين موضوع دلالت دارد.
صالحی خاطرنشان کرد: تقويت نهادهای صنفی در مسير اين واسپاری   ها زمان بر است. نهادهای صنفی و مدنی در جامعة ما سابقة چندانی ندارند و طبعاً 
ما با واسپاری امور بايد با همکاری و همياری، همراه آن ها باشيم تا اين اتفاق به بهترين شکل بيفتد. مطمئن هستم که اين تجربه   های انباشته می تواند باعث 

شود نهادهای مدنی قدرتمندی در حوزة چاپ و نشر داشته باشيم.
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فروش کتاب های خارجی با دلار 4200 تومانی از ظهر هشتمين روز نمايشگاه

اين مقام مسئول در رابطه با وضعيت فروش کتاب های خارجی گفت: با توجه به نوسانات ارزی پيش آمده با پيگيری   های معاون رئيس جمهور و همکاری 
بانک مرکزی در کميتة ارز، از ساعت سيزده و سی دقيقه امروز تمام خريدهايی که از بخش ناشران خارجی چه لاتين و چه عربی صورت می گيرد، با ارز چهار 

هزار و دويست تومان خواهد بود.
وی در پاسخ به سؤال خبرنگاری در رابطه با حضور تعداد اندکی از ناشــران بر مبنای فعاليت صرفاً نمايشگاهی و نه فروشگاهی مانند انتشارات شباويز 
تصريح کرد: اين نوع حضور در نمايشگاه کتاب، پديدة تازه و قابل توجهی است. اين اتفاق کمک می کند تا بخش فروشگاهی نمايشگاه کتاب را به بخش 

نمايشگاهی نزديک تر کنيم.
صالحی افزود: حتماً شورای سياست گذاری نمايشگاه کتاب از سال آينده به اين پديدة تازه با رويکرد حمايتی نگاه خواهد کرد.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در پاسخ به سؤالی دربارة مکان احتمالی نمايشگاه کتاب در سال آينده خاطرنشان کرد: پاسخ به اين سؤال جدی است، ولی 
چندان راحت نيست. قصد داريم شرايط بهتری را هم برای ناشران و هم برای مراجعه کنندگان فراهم کنيم.

وی ادامه داد: مقرون به صرفه نيست که صرفاً مکانی را برای نمايشگاه کتاب تهران بسازيم، بنابراين به طور طبيعی بايد جايی در نظر گرفته شود که در آن 
نمايشگاه کتاب هم که در سال ده روز برپاست، برگزار شود.

اين مقام مسئول افزود: در بين گزينه   های موجود برای برگزاری نمايشگاه کتاب تهران، درنهايت دو گزينه باقی می ماند؛ شهر آفتاب و مصلای تهران. بايد 
ببينيم کدام يک از اين دو مجموعه برای ناشران و بازديدکنندگان رضايت بخش است. ممکن است هيچ يک از اين دو مکان نمره بيست را نگيرند، اما مهم 

اين است که نمرة کدام يک مقبول تر است.
وی با اشاره به ارزيابی   هايی که در اين زمينه صورت می گيرد، اظهار کرد: در دو بازديدی که از نمايشگاه کتاب داشتم، جسته وگريخته هم از مردم و هم از 
ناشران در اين زمينه سؤال کردم و ارزيابی   های کارشناسی تری نيز در دست اقدام است. امسال شرايط برگزاری نمايشگاه را در مصلا بررسی می کنيم تا نمرة 

آن مبنايی باشد برای تصميم گيری مکان نمايشگاه کتاب در سال آينده.

لايحه برن از زبان کدخدايی
عباسعلی کدخدايی سخنگوی شورای نگهبان، يکی ديگر از چهره هايی بود که با حضور در نمايشگاه، خبرنگاران را دست پر به رسانه هايشان برگرداند؛ يکی از نکات 
مهمی که او در جمع خبرنگارانی که کار پوشش رسانه ای اين رويداد را برعهده داشتند، عنوان کرد، مربوط بود به يکی از مهم ترين چالش های حوزه فرهنگ مکتوب 
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که راه يابی آثار ايرانی را به بازارهای جهانی نشر، با مشکل روبه رو کرده است.
سخنگوی شورای نگهبان درواقع از ضرورت تصويب لايحه پيوستن ايران 

به معاهده جهانی برن که رعايت کپی رايت کتاب ها را الزامی می کند، سخن 
گفت. او تأکيد داشت که ضرورت دارد مجلس شورای اسلامی، لايحه ای را 
که دولت در اين رابطه ارائه کرده، هرچه زودتر موردبررسی و تصويب نهايی 
قرار دهد تا شورای نگهبان با بررسی های موشکافانه تر و انطباق آن با قانون 

اساسی، تکليف اين موضوع مهم حوزه نشر را معين کند.

رونمايی از نسخه عربی کتاب روشنای علم مقام معظم رهبری
رسول اســماعيل زاده رئيس مرکز ترجمه و نشر سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی، روز شنبه )15 ارديبهشت( در ابتدای اين آيين بابيان 
اينکه اين کتاب مجموعه رهنمودها و ديدگاه های رهبر انقلاب در خصوص 
اهميت توليد علم است، خاطرنشان کرد: ترجمه کتاب »روشنای علم« 
که دو سال پيش به چاپ رسيده بود، در قالب طرح ملی تاپ و با مشارکت 

و مباشرت ناشر تونسی به زبان عربی ترجمه شده است.
وی افزود: کتاب »انوارالعلم« در هزار نسخه به چاپ رسيده و در 

نمايشگاه بين المللی کتاب تونس نيز رونمايی شده است.
اسماعيل زاده افزود: چندين عنوان کتاب ديگر از تأليفات مقام معظم رهبری در دستور کار ترجمه به زبان های زنده دنيا برای صدور انديشه و ديدگاه های 

ايشان به خارج از مرزها قرار دارد.
وی در تشريح و معرفی طرح ملی تاپ گفت: ترجمه و انتشار آثار ادبی و معارف انسانی نويسندگان ايرانی به زبان های زنده دنيا، از دو سال پيش در قالب 
طرح تاپ قرارگرفته است. اسماعيل زاده يادآور شد: توجه به نشر و ترجمه آثار و توليدات فرهنگی و ادبی و معارف اسلامی، به طور ويژه در دستور کار قرار دارد.

 وی خاطرنشان کرد: بسياری از ناشران خارجی داوطلب همکاری در اين راستا هستند.
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محسن پاک آيين معاون امور بين المللی پژوهش و فرهنگ انقلاب اسلامی نيز در اين مراسم توليد علم را از مصاديق قدرت کشورها و از شاخصه های 
توسعه يافتگی در ابعاد جهانی در نگاه مجامع بين المللی علمی دانست و تصريح کرد: ضرورت توليد و زايش علم در داخل کشور از تأکيدات مقام معظم رهبری 

و برگرفته از شعار کليدی نظام با عنوان »ما می توانيم« است.
در ادامه، آشوری رئيس کارگروه ترجمه کتاب سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی بر تأکيد بر انتقال افکار بلند مقام معظم رهبری در خارج از مرزها، افکار 
و آثار نخبگان فرهنگ و ادب اين خاک را سرمايه های بزرگی دانست که بايد به نحو شايسته از آن بهره مند شد. وی بر نقش نمايندگان فرهنگی و رسانه ها 

در نيل به اين هدف تأکيد کرد.

حضور مشاور رهبر انقلاب در نمايشگاه کتاب

علی اکبر ولايتی مشاور مقام معظم رهبری در امور بين الملل، در بازديد خود از 
نمايشگاه کتاب تهران به غرفه مجمع جهانی بيداری اسلامی رفت و در مراسم 
رونمايی جلد سوم کتاب دائره المعارف پزشکی اسلام و ايران که روز پنجم نمايشگاه 
در غرفه نمايشگاهی انتشارات اميرکبير برگزار شد، گفت: اولين بار است که کتاب 
در طب سنتی به صورت دائره المعارف نوشته می شود و کتاب دائره المعارف پزشکی 
اسلام و ايران به پيشنهاد فرهنگستان علوم پزشکی و کميته طب اسلامی و سنتی 

گردآوری شده است.
وی افزود: اين کتاب، طب ايرانی و اســلامی را به صورت مدون، مستند و 
مستدل به مخاطبانش ارائه کرده و انجام چنين کاری در تاريخ طب ايرانی و اسلامی سابقه ندارد. مشاور مقام معظم رهبری در امور بين الملل خاطرنشان 

کرد: با انتشار دائره المعارف پزشکی اسلام و ايران، چند هزار نکته در تعريف انواع بيماری ها در طب سنتی مستندسازی شده است.

عادل فردوسی پور و نمايشگاه کتاب
عادل فردوسی پور گزارشگر فوتبال و مجری تلويزيون درباره  تأثيرگذاری هنرمندان بر مقوله  کتاب و کتاب خوانی گفت: من به سهم خود هميشه سعی 
کرده ام با ترجمة  کتاب و تشويق مردم به کتاب خوانی، آن ها را با اين مقوله آشنا و ترغيب کنم و اميدوارم که اين اتفاق بيفتد، هرچند که اين رويداد نيازمند 
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فرهنگ سازی مناسب است.
مجری برنامه 90 همچنين در خصوص شعار نمايشگاه امسال اظهار 
کرد: شعار امسال »نه به کتاب نخواندن« است. من اميدوارم اين شعار تنها 
در حد يک حرف نباشد و نمود واقعی اين شــعار را در جامعه ببينيم؛ چراکه 
اگر اين اتفاق بيفتد، واقعاً رويداد فوق العاده ای خواهد بود و من از اين جريان 

استقبال خواهم کرد.
وی در پايان در مورد مدت زمانی که مطالعه می کند، خاطرنشان کرد: من 

نسبتاً مطالعه  خوبی دارم و برای کتاب خواندن وقت می گذارم.

بهاره رهنما: اهل کتابم و تصويری نيستم
بهاره رهنما با حضور در غرفة انتشارات نگاه، ضمن خوشحالی از حضور و 
استقبال مردم از اين دوره از نمايشگاه گفت: استقبال بسيار خوبی از نمايشگاه 
شده  است، ولی بازهم ســرانة مطالعه در ميان مردم ما نسبت به مردم ساير 

کشورهای ديگر بسيار پايين است.
رهنما دربارة تأثيرگذاری نقش خود به عنوان يک نويسنده برافزايش فرهنگ 
کتاب خوانی مردم گفت: من حدود 15 سال است که در جرايد مختلف، مشغول 
معرفی کتاب هستم، ولی اين موضوع اصلًا وظيفة من نيست، بلکه اين وظيفة 
دولت هاست که از دوران دبستان در کتاب های آموزشی فرهنگ کتاب خوانی 

ميان مردم را جا بيندازند.
وی در مورد مدت زمان ميزان مطالعة خود افزود: من عادت به کتاب خوانی دارم و اصلًا تصويری نيستم. هميشه آمادة کتاب خواندن و برنامه ريزی برای 

مطالعه هستم. اگر به سفری بروم، حداقل يکی دو کتاب را تمام می کنم و شبی سه تا چهار ساعت برای مطالعه زمان می گذارم.
وی ادامه داد: من  به طور هم زمان بازيگری و نويسندگی را شروع کردم و تابه حال حدود 10 کتاب نوشته و در جرايد و مطبوعات هم داستان های کوتاهی 
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را به ثبت رسانده ام. من يک آدم دوشغله و تنها کسی در حوزة سينما و ادبيات هستم که هر دو کار را به طور هم زمان آغاز کرده ام.
نويسندة کتاب »پای به جاده زدن« در پايان خاطرنشان کرد: ازنظر من، اصولًا هنرمندی که کار تصوير می کند، بايد با  قلم آشنا باشد؛ چون نوشتن و بيان 

درونيات، آدم را به احساسی که در نقشش وجود دارد، نزديک می کند. من به مخاطبان توصيه می کنم که کتاب آخرم »پای به جاده زدن« را بخوانند.

احمد پوری: کتابخوار بودم
احمد پوری، مترجم و نويسنده ضمن خوشحالی از استقبال گرم و صميمانة مردم از 
نمايشگاه کتاب گفت: استقبال و حضور مردم با توجه به اينکه گفته می شود کتاب خوان 
نداريم و امروز هم يک روز تعطيل نيست، بسيار تعجب برانگيز و دلگرم کننده است.

وی همچنين دربارة تأثيرگذاری برپايی نمايشگاه در فرهنگ سازی کتاب و 
کتاب خوانی اظهار کرد: برپايی نمايشگاه های کتاب بر بالابردن سطح فرهنگ سازی 
مردم بسيار مؤثر است؛ چراکه مردم از نزديک با عناوين متنوع کتاب و فرهنگ کتاب 
خريدن آشنا می شوند و اين موضوع بيانگر بالارفتن سطح کتاب خوانی مردم است.

مؤلف کتاب »دو قدم اين ور خط«، در خصوص تأثيرگذاری نقش خود در بالابردن سطح کتاب خوانی مردم تصريح کرد: وظيفة من اين است که سعی کنم 
کتاب های خوبی را نوشته و يا ترجمه کنم و افراد بسياری را با کتاب آشنا کرده و در اين راه فرهنگ سازی کنم.

مترجم کتاب »دشمنان، يک داستان عاشقانه« در مورد ميزان مطالعة خود خاطرنشان کرد: من وقتی جوان تر بودم، کتاب های بسياری می خواندم که اسم 
من، کتاب خوار بود ولی حال، به علت مشغله ها، بسيار کمتر کتاب می خوانم.

پوری در پايان در مورد شعار نمايشگاه کتاب امسال »نه به کتاب نخواندن« گفت: اين شعار، حرف هرسال نمايشگاه است و من اميدوارم راه هايی برای 
واقعيت پيداکردن اين شعار بيابيم.

رونمايی از دو اثر برای احيای هويت تهران
دو کتاب »دارالفنون« و »سنگلج« اثر ناصر تکميل همايون، در مراسم روز ويژة تهران در نمايشگاه کتاب تهران رونمايی شد.

احمد مسجدجامعی؛ عضو شورای شهر تهران با اشاره به دو اثر رونمايی ناصر تکميل همايون گفت: افراد محدودی دربارة دارالفنون کتاب نوشته اند و اين 
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بسيار ارزشمند است که اين استاد بزرگوار بازهم اثری به آثار تهران بزرگ افزوده اند.
مسجدجامعی با توضيحاتی دربارة سابقة تاريخی دارالفنون افزود: دروس تدريس شده در دارالفنون بسيار علمی بوده و اکنون دروس مشابه آن در هيچ 
کجا تدريس نمی شود. دارالفنون، به نوعی مدرسة نظاميه بوده است. البته به اين معنا که نقشة ساخت آن از روی يک ساختمان نظامی معروف الگوبرداری 

شده است. علاوه بر آن نقشه های ساختمان های تاريخی و قديمی تهران، محصول دانش آموختگان دارالفنون است.
محمدحسين خوشنويس؛ رئيس دفتر پژوهش های فرهنگی نيز با اشاره به کتاب های ناصر تکميل همايون در احيای هويت تهران گفت: کتاب هايی مانند 
اين آثار بايد منابع پژوهش های دانشگاهی باشد تا تاريخ تهران و هويت استان به دست فراموشی سپرده نشود. آثاری مانند کتاب های استاد تکميل همايون 

بايد در دانشگاه تدريس شود ،چراکه تاريخ فلسفه است و اهميت بالايی دارد.

تأکيد سفير لهستان بر لزوم گسترش روابط فرهنگی با ايران

سفير لهستان در ديدار با رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی 

کتاب تهران، بر لزوم گسترش روابط فرهنگی دو کشور تأکيد کرد. 
ياروسلاف دومانسکی )سفير لهستان در تهران( در اين ديدار اظهار کرد: 
از زمانی که درباره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران شنيدم، علاقه مند 
بودم در آن حضور يابم. البته اصلًا انتظار چنين خوشامدگويی گرمی 
را نداشتم؛ اما تصور می کنم اين ارتباط گرم و دوستانه به دليل روابط 

طولانی تاريخی، فرهنگی و سياسی دو کشور است.
سفير لهستان در ايران ادامه داد: ما و ايران، 544 سال رابطه ديپلماتيک 

داشته ايم و هميشه ايرانی ها در اين روابط عالی عمل کرده اند. برای محکم باقی ماندن اين رابطه، نياز به دوستی و ارتباط در حوزه فرهنگی هم وجود دارد.
دومانسکی با اشاره به اينکه 6 ماه پيش به ايران آمده است، تصريح کرد: من از ابتدا برای فهم و درک متقابل بيشتر بين ايران و لهستان و همچنين برای 

روشن ماندن مشعل دوستی اين دو کشور، قصد داشته ام به گسترش رابطه فرهنگی بين دو کشور کمک کنم.
وی افزود: ما تاکنون در جشنواره های فيلم و حتی جشنواره فيلم فجر شرکت داشته ايم، اما هنوز در رابطه با کتاب ارتباط زيادی با ايران نداريم. لهستان 
نمايشگاه های کتاب بسيار قوی دارد که در شهر ورشو و کراکوف برگزار می شود. اميدوار هســتيم در آينده در رابطه با حضور در نمايشگاه های دو کشور 



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

245

همکاری خوبی باهم داشته باشيم.
در ادامه رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با بيان اينکه شايد نمايشــگاه تهران اولين يا دومين نمايشگاه کتاب پرطرفدار در کشور 
باشد، گفت: ما در اين نمايشگاه، حدود 50 شرکت کننده از کشورهای ديگر داريم و علاوه بر نمايش و فروش کتاب، نسبت به ايجاد ارتباط و گفت وگو ميان 

نويسندگان و اهل قلم کشورها نيز اقدام می کنيم.
وی با بيان اينکه ايران علاقه مند به ميهمان ويژه شدن لهستان در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران است، بيان کرد: اميدواريم ارتباطات و همکاری های 

فرهنگی بيشتری بين ايرانيان و لهستانی ها در حوزه سينما، کتاب و کالاهای فرهنگی ايجاد شود.

سفير يونان در بازديد از نمايشگاه بين المللی کتاب تهران: ايران زيباترين کتاب ها را دارد

سفير يونان در تهران درباره کتاب های ايرانی و کيفيت چاپ آن ها گفت: 
ايران زيباترين کتاب ها را دارد و جلد، چاپ و تزئينات داخلی آن ها بســيار 
تحسين برانگيز است. »ديميتری الکساندر کيس« با اشاره به نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران گفت: من بسيار به کتاب هايی که در اين نمايشگاه عرضه شده 
علاقه مند هستم. خصوصاً تعداد زياد غرفه ها و کشورهای زيادی که در نمايشگاه 

شرکت کرده اند، بسيار قابل توجه است.
وی ادامه داد: من بسيار خوشحال هستم که يونان برای اولين بار در سی ويکمين 
نمايشگاه بين المللی کتاب تهران شرکت کرده و اميدوارم در سال های آتی نيز بتوانيم در اين نمايشگاه شرکت کنيم. ما از خدماتی که به غرفه ها ازجمله 

غرفه يونان ارائه می شود، بسيار راضی هستيم.
سفير يونان در تهران با اشاره به جمعيت چشمگير بازديدکنندگان سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران اظهار داشت: يونانی ها نيز مانند ايران 

دارای فلسفه و علوم قديم هستند و ما همچون ايران مردمی کتاب خوان داريم.

تمرکززدايی در کشور، نياز به ظرفيت سازی دارد
دکتر عباس آخوندی )وزير راه مسکن و شهرسازی( مترجم کتاب "برنامه ريزی و تمرکززدايی: فضاهای متعارض برای اقدام جمعی در جهان جنوب" در 
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مراسم رونمايی از کتاب با اشاره به ظرفيت  های مصلای بزرگ تهران گفت: بايد از ظرفيت های اين مجموعة وسيع که در مرکز شهر قرارگرفته و در دسترس 
مردم است، استفادة بهينه شود و فقط به يک روز در هفته منحصر نشود و جا دارد از ظرفيت  های آن جهت برگزاری مناسبت  های فرهنگی بيشتر استفاده شود.

آخوندی ضمن اشاره به روند جهانی شدن گفت: دنيای امروز، دنيای تعارضات است و حل اين تعارضات همواره با تأکيد بر تمرکز همه چيز در يکجا قابل حل 
نيست. تعارضات محلی در مواجهه با تعارضات ملی و فراملی ما را در وضعيتی قرار می   دهد که می   بايست قبل از هرگونه اقدام و سخنی، تمرکززدايانه ديد 

صحيح و درستی از تمرکززدايی و مسائل پيرامون آن داشته باشيم.
وی ادامه داد: وقتی صحبت از تمرکززدايی می شود، بيشتر شاهديم تفويض اختيار محدود به مسئولان و عامل اجرايی محلی ديده می شود و به غلط آن 
را تمرکززدايی می   ناميم. اساساً در ايران قدرت نامتمرکز و قدرت محلی که ثروت و اقتصاد محلی را نمايندگی کند و يک حکمرانی نامتمرکز نداشته ايم و 

ظرفيت سازی نشده است.
آخوندی با اشاره به کتاب و نقطه نظرات مطرح شده در آن گفت: نويسندگان اين کتاب سعی در تشريح و بسط مفهوم تمرکززدايی در عرصة جهانی و 

پرداختن به مبانی نظری و جزييات راهبردی آن کرده اند که اميد است بتواند راهگشای اهل نظر در بحث  ها و برنامه ريزی  ها باشد.
کتاب »برنامه ريزی و تمرکززدايی از فضاهای متعارض برای اقدام جمعی در جهان« نوشتة ويکتوريا. ای.برد و کريستوفر سيلور با ترجمه و تصحيح عباس 

آخوندی و سمانه افشاری در نشر آگاه منتشرشده است.

رئيس شورای شهر تهران در ديدار با رئيس نمايشگاه بين المللی کتاب تهران مطرح کرد؛
استقبال خوب از کتاب های انتقادی

رئيس شورای شــهر تهران در ديدار با رئيس سی ويکمين نمايشگاه 

بين المللی کتاب تهران گفت: چاپ کتاب هايی که حاوی تضارب آرا و نقد 

است، بيشتر مورد اقبال قرار می گيرد و به افزايش کتاب خوانی کمک می کند.
محسن  هاشمی، عصر جمعه 14 ارديبهشت در نمايشگاه کتاب حاضر 
شد و در ديدار با رئيس نمايشگاه گفت: ميزان کتاب خواندن بستگی به 
محتوا و نوع نشر کتاب ها دارد و می بايست فرهيختگان ما و ناشران به سمت 
کتاب هايی بروند که مورد علاقة جامعه است. ضمن اينکه اين کتاب ها بايد 
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به گونه ای تبليغ شوند که مردم جذب شوند.
رئيس شورای شهر تهران ادامه داد: بايد توجه داشته باشيم کتاب هايی که به نقد می پردازند و علاوه بر انتقال تجربة ديگران حاوی تضارب آرا هستند، 

بيشتر مورد اقبال قرار می گيرد و به افزايش کتاب خوانی کمک می کند.
هاشمی با اشاره به اثرگذاری مثبت نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در امر کتاب خوانی اظهار کرد: تمام تازه های نشر در اين نمايشگاه مشاهده می شود 

و اين می تواند کمک کند در زمينة ترغيب مردم به کتاب خوانی موفق تر عمل کنيم.
رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در اين ديدار ضمن اراية توضيحاتی درخصوص نمايشگاه گفت: در اين نمايشگاه بيش از 2600 ناشر 

داخلی و حدود 550 ناشر خارجی شرکت کرده اند و درمجموع حدود هزار و 400 غرفة داخلی داريم.
محسن جوادی اضافه کرد: سال 96 حدود 95 هزار جلد کتاب چاپ شده است؛ اين در حالی است که در طول 40 سال اخير حدود هزار و 200 کتاب به چاپ 
رسيده است. البته يکی از دلايل افزايش چاپ کتاب در سال 96 صدور مجوزها بوده و يکی از دلايل ديگر آن، حضور بيشتر نسل جوان در اين عرصه است.
وی تصريح کرد: آنچه امسال تغيير کرده، افزايش فعاليت های بين المللی است. ايتاليا، صربستان و ساير کشورها در اين نمايشگاه حضوری پررنگ دارند.

جوادی ادامه داد: اين نکته نيز ناگفته نماند که شهرداری در نمايشگاه امسال کمک شايان توجهی به ما کرد و ما در اين رابطه قدردان شورای شهر هستيم؛ 
چراکه مطلع هستيم شورای شهر به شهرداری تهران جهت کمک به وزارت ارشاد توصيه کرده است.

تقدير از پيشکسوتان ويرايش
دومين مراسم تقدير از پيش کسوتان ويرايش، به همت انجمن صنفی ويراستاران، در تاريخ 21 ارديبهشت 1397 در نمايشگاه بين المللی کتاب برگزار شد.

در ابتدا فريبرز مجيدی، رئيس هيئت مديرة انجمن صنفی ويراستاران، دربارة اهميت ويرايش و جايگاه آن در بهبود آثار سخن گفت و سپس مهناز مقدسی، دبير 
انجمن، ضمن اشاره به اهميت حضور بزرگان در اين نشست و ارائة گزارشی از فعاليت های سال گذشتة اين انجمن، گفت: اگر امروز استاد دريابندری و استاد مجتبايی 
در اين نشست حضور داشتند، نخستين حلقة ويرايش در مؤسسه انتشارات فرانکلين را کنار هم می ديديم. او افزود طی سال گذشته همکاری با کتابخانه ها و ناشران، 

تشکيل دوره های آموزشی، برگزاری نشست های تخصصی و انتقال تجربه و تقدير از پيش کسوتان ويرايش، ازجمله فعاليت های اين انجمن بوده است.
هومن عباسپور، نايب رئيس انجمن صنفی، گفت: مفهوم ويرايش امروز در حد رسم الخط و گرفتن بعضی خطاهای زبانی و ويرگول گذاری تقليل يافته که 
اين کارها را خود حروف چين ها اگر يادشان بدهيم انجام می دهند، درحالی که زمانی ويرايش مفهوم و حد و ثغور بسيار گسترده ای داشت و ويراستار در همة 

مراحل کار همراه مؤلف يا مترجم بود و حتی بر آرايش صفحات نظارت می کرد.
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سپس نماهنگ )کليپ( تهيه شدة انجمن دربارة تاريخچة ويرايش از 1330 تا 1350 پخش شد و بعدازآن از استادان درخواست شد دقايقی سخن بگويند.
سيروس پرهام، هنرپژوه و بنيان گذار سازمان اسناد ملی و اولين ويراستار مؤسسة فرانکلين و عضو هيئت مؤسس انجمن صنفی ويراستاران، گفت: هيچ کسی 

بدون مطالعه نمی تواند ويراستار خوبی باشد.
منوچهر انور، مترجم و از نخستين ويراستاران انتشارات فرانکلين، به سازوکار ويرايش در مؤسسة فرانکلين اشاره کرد و از تلاش همايون صنعتی زاده برای 

سازمان دهی و مديريت اولين مؤسسة معتبر در ايران، تقدير کرد.
سپس ايران گرگين، نويسنده، پژوهشگر و سرويراستار فرهنگنامة کودکان و نوجوانان از کم توجهی به اين فرهنگنامه گفت و اين که اين فرهنگنامه با 

وجود همة مشکلات، همچنان می تواند محل مراجعه و تحقيق قرار گيرد.
جلال خالقی مطلق، شاهنامه پژوه و نسخه پژوه گفت: ويرايش در ايران نياز به بازنگری دارد. رسم الخطی که امروز بسياری از ويراستاران از آن پيروی 

می کنند مشکلاتی دارد و بايد اصلاح شود.
پيش از برگزاری مراسم پايانی فتح الله فروغی، عضو هيئت مديره انجمن صنفی ويراستاران و مدير کميسيون حقوقی، از نيکنام حسينی پور، مديرعامل خانة کتاب 

که در مراسم حضور داشت درخواست کرد که به مسائل مربوط به ويراستاران ازجمله بيمة تکميلی آنان و اختصاص بن کارت خريد کتاب به ايشان توجه ويژه شود.
مراسم با اهدای جوايز و تنديس به استادان: منوچهر انور، سيروس پرهام، اسماعيل سعادت، جلال خالقی مطلق، ايران گرگين پايان يافت. اين مراسم در 

ادامة طرح تقدير از پيشکسوتان ويرايش بود که انجمن صنفی از سال گذشته، با حمايت کميتة علمی و فرهنگی نمايشگاه کتاب، آن را بنا نهاد.

نشست چهل سالگی انقلاب اسلامی، در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

محمد اله ياری فومنی مديرکل دفتر آموزش و توسعه فعاليت های فرهنگی 
و هنری وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامی، در نشست چهل سالگی انقلاب 

اسلامی  با محوريت کتاب در مصلای تهران، گفت: يکی از دغدغه های اصلی 
انقلاب اسلامی، موضوع" حکمرانی خوب است"

به گزارش روابط عمومی دفتر آموزش و توسعه فعاليت های فرهنگی و هنری 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی،  اله ياری با بيان اين مطلب افزود: تحقق اين 
موضوع بخشی از نيازهای مردم در حوزه های اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی 
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را برطرف خواهد نمود. وی گفت: با توجه به اينکه رهبر انقلاب موضوع تجديد مطلع در انقلاب اسلامی را طرح کرده بودند، به نظر می رسد انقلاب اسلامی 
در حوزه کتاب نيازمند نگاهی آينده نگرانه است.

اله ياری  ادامه داد: امروز دستاوردهای بزرگی در حوزه کتاب رقم خورده، اما هنوز راه زيادی باقی است. مثل اينکه نويسنده ما هنوز امنيت شغلی ندارد يا 
ناشر ما در چاپ آثارش و قراردادهايی که می بندد، دچار مشکل است. در حوزه توزيع با مشکلاتی روبرو هستيم يا در حوزه مصرف هنوز کتاب به دست مردم 

نمی رسد و تجربيات نشان می دهد که اگرچه کتاب به دست ما نمی رسد باز هم مردم ما کتاب خوان هستند.
در سال 90 رهبر معظم انقلاب اسلامی در ديدار کتابداران و دست اندرکاران حوزه کتاب فرمودند: در مبحث کتاب و کتاب خوانی بايد يک تجديد مطلعی 
صورت پذيرد. به زعم بنده اين تجديد مطلع، حاکی از نگاه آينده نگر در کلام ايشان است و خوب است در آستانه چهل سالگی انقلاب اسلامی اين تجديد مطلع 

صورت پذيرد. خلاصه آنکه نگاه آينده پژوهانه و آينده نگرانه در حوزه های مختلف علوم امروز طرفداران فراوانی دارد.
برای تجديد مطلع در حوزه کتاب و کتاب خوانی با نگاه آينده نگرانه در آستانه چهلمين سال پيروزی انقلاب اسلامی، تجديدنظر در برنامه ريزی و بهبود شرايط 
توليد، انتشار، توزيع و معرفی کتاب ضروری است و نيازمند يک برنامه راهبردی برای عزيمت از وضع موجود به موقعيت رضايت بخش و موقعيت مطلوب است.

در اين ميان و علی رغم مشکلاتی که در حوزه های مختلف توليد، انتشار و توزيع کتاب داريم، در حوزه مصرف شکوفايی و اتفاقات نويدبخشی رخ داده است. 
تجربه نشان می دهد هرگاه کتاب مناسب، خوب معرفی شود و به خوبی در اختيار مردم قرار گيرد، مردم کتاب را می خوانند و استقبال خوبی صورت می گيرد.

تجربه گردهمايی کتاب خوانی در نقاط مختلف کشور، تجربه برگزاری مسابقات کتاب و زندگی توسط مجمع ناشران انقلاب اسلامی و تجربه جشنواره 
کتاب خوانی رضوی، تجربه جشنواره های روستاهای دوستدار کتاب، تجربه های موفقی در عرصه کتاب خوانی بوده است و انشاالله تداوم يابد.

دبير شورای عالی انقلاب فرهنگی در ديدار با رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران:

ميزان مطالعه در کشور، بالاتر از آمارهای رسمی است
دبير شورای عالی انقلاب فرهنگی در ديدار با رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: تصور می کنم آمارهای حاکی از سرانه پايين 

مطالعه، درست و واقعی نيست. احساس می کنم سرانه مطالعه در کشور حتماً بيش از اين آمارهاست.
محمدرضا مخبر دزفولی در اين ديدار با اشاره به جابه جايی نمايشگاه کتاب به مصلای تهران گفت: ازآنجاکه مصلا در مرکز شهر قرار دارد، احتمالًا بازديدهای 

امسال بايد بيشتر باشد. تردد به نمايشگاه شهر آفتاب با دشواری همراه بود. البته اين رويداد بزرگ فرهنگی هرگونه که باشد، مبارک است.
وی افزود: اگر نام اين مکان مصلا است، به اين معنا نيست که تنها برای نمازخواندن است؛ بلکه مصلا يک مجموعه فرهنگی است.
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دبير شورای عالی انقلاب فرهنگی ادامه داد: من در دست بسياری از ترددکنندگان 
در نمايشگاه، کتاب می بينم و به همين دليل تصور می کنم آمارهايی که حاکی 

از سرانه پايين مطالعه هستند، درست و واقعی نيست. احساس می کنم سرانه 
مطالعه در کشور حتماً بيش از اين آمارهاست.

مخبر دزفولی با طرح اين سؤال که آيا در آمارگيری سرانه مطالعه در کشور 
مطالعات ديجيتالی هم محاسبه می شــود يا خير، بيان کرد: به عقيده من ما 
متخصص اين هستيم که کارهای خوب و سازنده خود را نبينيم. به عنوان مثال 
نمی گوييم حدود 90 درصد از مردم ايران باسواد هستند؛ بلکه می گوييم 10 

درصد مردم بی سوادند.
دبير شورای عالی انقلاب فرهنگی با اشاره به آمارهايی که از مطالعه مردم اعلام می شود، بيان کرد: در مورد سرانه مطالعه بايد اعلام شود چند صفحه کتاب 
خوانده می شود. امروز در دنيا اين گونه آمارگيری می شود و ميزان صفحه هايی که در اينترنت خوانده می شود را به عنوان ميزان مطالعه مردم محاسبه می کنند.

مطالعه، بخشی از زندگی يک نويسنده است
نويسنده کتاب »ميهمان مهتاب« گفت: مطالعة کتاب، زندگی و بخشی از فعاليت های يک نويسنده را برای خوب نوشتن تشکيل می دهد.

فرهاد حسن زاده؛ نويسنده و روزنامه نگار با حضور در غرفة سوره مهر ظهر سه شنبه، 18 ارديبهشت دربارة دريافت جايزة »هانس کريستين اندرسون« 
گفت: برای دريافت جايزة اندرسون، نويسندگانی از کشورهای مختلفی چون ژاپن، سوئد، فرانسه و نيوزلند شرکت داشتند. همين که ما به اين مرحله رسيديم، 
يعنی برندگان واقعی هستيم ولی بايد يک نفر انتخاب می شد و آن هم خانمی از کشور ژاپن بود که برگزيده شد، چراکه سابقة ژاپن در ادبيات کودک، بسيار 
پربار بوده و در عرصة بين الملل کودک و نوجوان هم بسيار تلاش کرده اند. حسن زاده ادامه داد: اقداماتی بايد در جهت حل مشکلات نويسندگان انجام شود 

چون برای حضور در عرصة جهانی، نويسنده 50 درصد ماجراست و 50 درصد ديگر دولت و نهادهای مرتبط با حوزة کتاب است.
وی اضافه کرد: يکی از مشکلات ما، ترجمه نشدن آثار به زبان های ديگر و عضو نبودن در قانون کپی رايت است که بسياری از ناشران رغبتی برای ترجمة 

متون فارسی پيدا نمی کنند.  وی تصريح کرد: اولين اقدام در جهت بهبود کار نويسندگان و شاعران، ارتباط با مترجمان و نويسندگان خارجی است.
نويسندة کتاب »بيز...بيز...بيزنس« در پايان در مورد مدت زمان مطالعة خود خاطرنشان کرد: مطالعة کتاب، زندگی و بخشی از فعاليت های ما را برای خوب نوشتن 
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تشکيل می دهد. من روزانه حدود 2 تا 3 ساعت مطالعه می کنم و بهترين کتابی هم که تابه حال مطالعه کردم، کتاب »مدار صفر درجه« از احمد محمود است.

حميدرضا صدر: دست کسانی را که کتاب می خرند را بايد بوسيد
حميدرضا صدر، با حضور در نمايشگاه کتاب تهران دربارة حضور و استقبال 
مردم گفت: در شرايطی که ارزش پولمان روزبه روز کمتر می شود و قدرت 
خريدمان لحظه به لحظه پايين می آيد، بايد دست اين کتاب خوانانی را که با اين 
اوضاع کتاب می خرند را بوسيد و من واقعاً از صميم قلب خوشحالم و برايشان 

احترام قائلم.
صدر ادامه داد: من از ارتباطم با مخاطب بسيار لذت می برم. وقتی مردم به 
نمايشگاه کتاب می آيند، اتفاقاتی را رقم می زنند که بسيار جالب و باارزش است 

و فارغ از هر چيزی، کتاب می خرند و کتاب می خوانند.
اين کارشناس فوتبال در پايان خاطرنشان کرد: من اميدوارم سال آينده، در سبد خانواده ها پولی مانده باشد که بتوانند کتاب بخرند و به فرهنگ اهميت بدهند.

قيمت ثابت کتاب عامل توسعه کتاب فروشی ها در آلمان
مدير موسسة »کات نف« دومين توزيع کنندة بزرگ کتاب در آلمان در نشست 
»قيمت ثابت کتاب« در سالن فرهنگوران نمايشگاه کتاب تهران گفت: اجرای 
قانون قيمت ثابت در آلمان، موجب تقويت کتاب فروشی ها حتی در کوچک ترين 
شهرها شده است. مارکوس فلس؛ مدير موسسة کات نف دومين توزيع کنندة 
بزرگ کتاب در آلمان اين نشست که روز جمعه 14 ارديبهشت برگزار شد، با اشاره 
به اهميت مقولة کتاب و جايگاه فرهنگی آن در جامعه گفت: بايد به کتاب به مثابة 

ثروت فرهنگی زندة بشری نگاه کرد.
فلس ادامه داد: تأليف کتاب و گسترش فرهنگ کتاب خوانی باعث رشد و اعتلای جامعه شده و از رخداد بسياری از ناهنجاری ها جلوگيری می کند؛ لذا 
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نگرش و ديدگاه مردم و دولت ها به اين مقوله، فرهنگی و حتی امنيتی است.
وی افزود: با توجه به اينکه توزيع کتاب در سطح کل کشور موردنظر است و در اين گستره کتاب فروش های زنجيره ای و تک شعبه ای در کنار هم فعاليت 

می کنند و شهرهای کوچک در کنار شهرهای بزرگ با قدرت های متفاوت حضور دارند، نياز به توافقی مبنی بر حمايت مالی از اين صنف وجود دارد.
مدير موسســة کات نف آلمان ادامه داد: طبق اين توافق که بعداً در ســال 2002 به صورت قانون به تصويب پارلمان آلمان رسيد، سيستم دقيقی برای 

قيمت گذاری کتاب تعريف شد و همه ملزم به رعايت آن هستند و کسی حق تخفيف دادن به قيمت نهايی کتاب را ندارد.
وی تصريح کرد: آلمان سابقة ديرينه ای در صنعت چاپ دارد و نويسندگان، ناشران و کتاب فروشی های زيادی مشغول فعاليت هستند که بنيان مستحکم 

آن وجود قانونی قوی و جامع است که باعث ايجاد اعتماد و فضای مناسب در کار شده است.
فلس يادآور شد: در آلمان هفتاد درصد کالاهای فرهنگی عرضه شده در کتاب فروشی ها ازجمله نتُ های موسيقی و نقشه های جغرافيايی، قيمت ثابت 
دارند و سی درصد باقی کالاها مثل سررسيد، تقويم و کتاب صوتی ماهيت ديگری دارند که اين کالاها نيز از نوسان 15 درصدی در قيمت برخوردارند. بقية 

کتاب ها قيمت ثابت دارند و رعايت اين قيمت الزامی است.

قيمت ثابت کتاب، موجب رونق کتاب فروشی های کوچک و محلی در آلمان شده است
وی متذکر شد: در اروپا اکثر کشورهای پيشرو نظير آلمان، فرانسه و سوئد از اين قانون استفاده می کنند ولی کشورهايی هم هستند که اعتقادی به آن ندارند 
ازجمله سوئيس، انگليس و آمريکا. تجربة اين چندساله نشان داده با اجرای قانون قيمت ثابت، کتاب فروشی های کوچک بيشتری در آن کشورها ورشکست 

شده و جمع کرده اند، ولی در آلمان آن ها توانسته اند در کوچک ترين شهرها هم ادامه فعاليت بدهند و به مردم خدمات فرهنگی ارائه کنند.
وی در ادامه افزود: همان طور که هيچ قانونی نيست که تبصره و استثنا نداشته باشد، اين قانون هم تبصره هايی دارد؛ مثلًا مواردی چون تخفيف پيش از 
نشر، خريد از يک تيراژ بالاتر، تخفيف خريد کامل کتب دنباله دار و سريالی، فروش و معامله بين خود انتشاراتی های همکار، فروش به معلمان، فروش به 
کتابخانة مدارس، کتابخانة عمومی شهرداری ها، مراکز علمی پژوهشی و دانشگاه ها، از تخفيف 5 الی 15 درصدی برخوردار هستند و يا اينکه در صورت عدم 

استقبال از يک کتاب به مرورزمان با تأييد اتحاديه تخفيف و قيمت جديد اعلام می شود.
مارکوس فلس در ادامه به کتاب های الکترونيک اشاره کرد و گفت: چهار تا پنج درصد درآمد کتاب فروشی ها از طريق فروش محصولات الکترونيکی است 
که قيمت خرده فروشی آن ها ده تا پانزده درصد پايين تر از کتاب های کاغذی قيمت گذاری می شود و رعايت آن الزامی است، اما در نهايت عيبی هم دارد که 

شايد  باعث از بين رفتن رقابت بين کتاب فروشی ها  بشود، ولی محاسن آن بسيار بيشتر از معايب آن است.
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مطالعة کتاب در آلمان فراگير است
وی اظهار کرد: در آلمان همه گير شدن مطالعه بسيار موردتوجه است. بدين منظور کتب در سايزها و صحافی های متنوع ارائه می شود، مثل نمونة جيبی تا 
افراد با بنية مالی ضعيف تر نيز قدرت خريد داشته باشند و حتی به کتابخانه ها يارانه داده می شود تا در تمام محلات بتوانند حضور داشته باشند و شهروندان با 

مبلغ اندک بتوانند به مطالب مفيد دسترسی داشته باشند.
مدير موسسة کات نف آلمان در پايان افزود: شرايط دنيای جديد ايجاب می کند که فضای داخلی کتاب فروشی ها تغيير کند، به نحوی که علاقه مندان بتوانند 
با آسايش کتاب را ورق بزنند، قهوه ای بنوشند و در کنار خواندن کتاب، لوازم التحرير و ساير نيازهای مرتبط را يک جا تهيه کنند و از تنوع محصولات فرهنگی 

چه کاغذی و چه الکترونيک برخوردار باشند.

ايتاليايی ها سووشون می خوانند
ترجمة ايتاليايی سووشون اثر سيمين دانشور با حضور سفير ايتاليا، بلقيس 
سليمانی رمان نويس ايرانی و يکی از اعضای تيم ترجمه در سرای ملل سالن 

بين الملل نمايشگاه کتاب رونمايی شد.
سفير ايتاليا عصر سه شنبه، 18 ارديبهشت در اين نشست اظهار کرد: اغلب 
دربارة روابط گذشتة ايران و ايتاليا صحبت می شود، اما نبايد روابط فعلی اين 

دو کشور را از ياد ببريم.
مائورو کنچاتوری ادامه داد: زمان آن رسيده است که فرهنگ نوين دو کشور 

به اهالی شناسانده شود.
وی افزود: امروزه حافظة عمومی مردم با مسائل گوناگون خدشه دار شده است و به همين دليل نويسندگان وظيفة سنگينی بر دوش دارند.

سفير ايتاليا در ايران خاطرنشان کرد: رمان با وقايعی که به تصوير می کشد نوعی هم ذات پنداری را برای خواننده ايجاد می کند و ترجمة کتاب سووشون 
که تصويرگر دورة مهمی از تاريخ ايران بوده کاری ارزنده و قابل تقدير است.

بانوی رمان نويس ايرانی در اين نشست با اشاره به اينکه صحبت کردن دربارة سيمين دانشور سهل و ممتنع است، گفت: سهل از اين منظر که دربارة سيمين 
دانشور بسيار سخن رفته است و ممتنع از اين نظر که فرصت دلجويی از خانم دانشور را به خاطر نقدی که دربارة جزيرة سرگردانی منتشر کرده بودم، هيچ گاه نيافتم.
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بلقيس سليمانی با اشاره به اينکه سووشون بدون شک در ليست سه رمان مهم و برتر ايرانی قرار دارد، خاطرنشان کرد: رکورد کتاب های نويسندگان زن 
ايرانی با آثار زويا پيرزاد و فهميه رحيمی شکسته شد، اما همچنان معتقدم سووشون بهترين اثر زنان نويسندة ايرانی است.

وی با اشاره به اينکه سووشون دوران تاريخی بسيار مهمی را نمايندگی می کند، گفت: اشغال ايران توسط قوای متفقين در پايان جنگ جهانی دوم، مبارزات 
مردمی عليه استعمار، ناامنی اجتماعی و جابجايی قدرت در رمان سووشون مدنظر قرار گرفته است و گويی دانشور با اين کتاب آيينه ای روبروی دورة تاريخی 

از ايران گرفته است.

سيمين دانشور، آغازگر نگاه زنانه در ادبيات داستانی ايران
سليمانی با اشاره به ديگر ويژگی ممتاز اين اثر تصريح کرد: دانشور برای اولين بار در تاريخ، نگاه زنانه را وارد ادبيات داستانی ما کرد و از پس آن خواننده را 

واداشت به امر سياسی و اجتماعی با نگاهی زنانه مواجه شود.
اين رمان نويس ايرانی افزود: دانشور بدون رويکرد مردستيزانه و هجوم آشکار به نظام مردسالارانه، به اموری که مردان رقم زدند، نگاهی زنانه می کند. 
درحالی که نويسندگان زن ما معمولًا به شبکة خانواده در آثار خود توجه می کنند، برای اولين بار سيمين زن را از خانه به حوزة عمومی و کوچه و بازار می آورد.

سليمانی تصريح کرد: دانشور با آگاهی کامل نسبت به ژانر رمان، اثری فوق العاده تکنيکال را در دهة چهل عرضه می کند و علاوه بر اين تسلط او بر زبان 
فارسی و همچنين شناخت عميق او از لايه های مختلف اجتماعی و زبان مردم و کوچه و بازار، باعث می شود اثر او ممتاز و ويژه باشد.

وی در پايان از »آنا وانزا« مترجم ايتاليايی که سووشون را برای مخاطبان ايتاليايی قابل خواندن کرد، تشکر کرد.
يکی از اعضای تيم ترجمة اين اثر نيز که در اين نشست حضور داشت، با اشاره به اينکه هشت سال از بهترين سال های عمر خود را در ايران و تهران گذرانده 

است، اظهار کرد: من هنگام بازگشت به ايتاليا کشور ايران را سرلوحة کارم قرار دادم و حال خرسندم که کتاب مهم سووشون را به شما معرفی می کنم.
»تتزيانا بوچيکو« با اشاره به هم ذات پنداری خود با شخصيت سيمين دانشور تصريح کرد: برای معرفی به خوانندگان ايتاليايی زبان 5 نويسندة زن ايرانی 

را در نظر گرفته ايم که سه تن از آن ها متأخر و دو تن متقدم هستند.
وی ادامه داد: در برهه ای از تاريخ قرار داريم که محتاجيم ديگران را به خود نزديک تر کنيم و خوشحالم که بگويم در ايتاليا شناخت نسبتاً خوبی دربارة ادبيات 

کلاسيک ايران به خصوص خيام، حافظ و فردوسی وجود دارد.
بوچيکو با اشاره به شکافی که ميان ادبيات کلاسيک و معاصر ايرانی در ميان خوانندگان ايتاليايی زبان وجود دارد، خاطرنشان کرد: اميدوارم ترجمة ايتاليايی 

کتاب سووشون اين شکاف را پر کند.
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رئيس فرهنگستان علوم: شعار »نه به کتاب نخواندن« يک اعتراض است

رئيس فرهنگستان علوم ضمن حضور در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران گفت: »نه به کتاب نخواندن« که شعار نمايشگاه امسال است، 

درواقع اعتراضی است به سرانة پايين مطالعه در کشور.
رضا داوری اردکانی عصر دوشنبه، 17 ارديبهشت با اشاره به شعار نمايشگاه 
امسال که »نه به کتاب نخواندن« است، گفت: شعار »نه به کتاب نخواندن« 
درواقع درخواست نيست؛ بلکه يک اعتراض است. اين شعار اعتراض می کند 

به اينکه مردم کتاب نمی خوانند.
رئيس فرهنگستان علوم ادامه داد: نسبت به زمان قديم مطالعة ما کمتر شده 

و سير نزولی داشته است. اکنون نيز مشغوليت در فضای مجازی سبب شده مردم کمتر کتاب بخوانند.
داوری اردکانی در ادامه اظهار کرد: به نظر می رسد ما سؤالی از خود نمی پرسيم و احتياجی نداريم به کتاب مراجعه کنيم. ما خيلی کم کتاب می خوانيم و تيراژ 
برخی کتاب ها به 500 نسخه رسيده است. وی اضافه کرد: اين خيلی قابل تأمل است که کشوری با 80 ميليون نفر جمعيت و چند هزار سال سابقة تاريخی، 

علمی و فرهنگی، تيراژ چاپ کتابش تا اين حد پايين بيايد.
به گفتة داوری اردکانی کتاب هايی که تيراژ بالايی دارند، معدود و خاص هستند. ما 5 ميليون دانشجو در کشور داريم. اگر هر دانشجو در سال تنها يک 

کتاب خريداری کند، سالانه 5 ميليون کتاب به فروش می رسد. البته خريد يک کتاب در سال، بسيار اندک است و بايد بسيار بيش از اين باشد.

»نه به کتاب نخواندن« هشداری است به مخاطب
دستيار ويژة رئيس جمهور در امور حقوق شهروندی با حضور در نمايشگاه 
کتاب، دربارة شعار »نه به کتاب نخواندن« تصريح کرد: اين شعار با توجه به 
سرانة مطالعه در کشور و وضعيت کتاب خوانی با هدف هشدار به مخاطب طراحی 

شده است تا پيام خود را برساند و تأثيرگذاری لازم را داشته باشد.
شهيندخت مولاوردی ادامه داد: اين شعار با توجه به سرانة مطالعه در کشور و 
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وضعيت کتاب خوانی انتخاب شده است، هرچند در برخی موارد به دليل وجود دو کلمه نفی مورد نقد هم واقع شد؛ ولی با توجيه و توضيحی که ارائه شد، قانع 
شديم که اين شعار با هدف هشدار به مخاطب طراحی شده است تا پيام خود را برساند و تأثيرگذاری لازم را داشته باشد.

دبيرکل جمعيت حمايت از حقوق بشر زنان بر اساس گزارش های رسيده، استقبال مردم از نمايشگاه کتاب در روزهای نخست را خوب ارزيابی و اظهار 
اميدواری کرد در روزهای پيشِ رو هم وضع به همين منوال باشد.

دستيار ويژة رئيس جمهور در امور حقوق شهروندی ادامه داد: مطمئنم چنين رويدادهايی با توجه به اهداف، اثر کافی خود را خواهد داشت تا تلنگری در 
شرايط خاص ما باشد، به خصوص در شرايطی که اين نگرانی وجود دارد که شبکه های اجتماعی مجازی، جايگزين کتاب خوانی به شيوة سنتی آن شود.

نماينده ولی فقيه در ارتش: نمايشگاه کتاب تهران يک جهاد کبير فرهنگی است

نماينده ولی فقيه در ارتش در ديدار بازديد از نمايشگاه کتاب تهران گفت: آنچه در نمايشگاه اتفاق می افتد، يک جهاد کبير فرهنگی است.
حجت الاسلام  عباس محمدحسنی نماينده ولی فقيه در ارتش،  درباره اهميت کتاب اظهار داشت: کتاب هايی می توانند در مسير جهاد فرهنگی قرار بگيرند 
که همخوان با قرآن باشند. ما با فرهنگ و کتاب های برخاسته از قرآن می توانيم آحاد جامعه را تبديل به مجاهدان جبهه جهاد فرهنگی کنيم. به همه مسئولان 

برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و خصوصاً اهالی رسانه که خدمات را اطلاع رسانی می کنند، تبريک می گويم.
حجت الاسلام  محمدحسنی ادامه داد: ما بايد از کارهای حجمی به سمت کارهای مفهومی و کيفی برويم. نبايد هرکس يک ساک به دست بگيرد. افراد 

بايد با کرامت کتاب را انتخاب کنند و درب منازل خود تحويل بگيرند. اميدوارم نمايشگاه کتاب به اين سمت وسو پيش برود.
وی افزود: برخی می گويند ناشران طلای خود را تبديل به مس می کنند؛ اما من تصور می کنم ما بايد نگاه خود را عوض کنيم. اين افراد طلای مادی خود 

را تبديل به طلای معنوی می کنند. هيچ گاه کاغذ به کلمه ای که روی آن نوشته شده، نمی رسد.

بهشتی:  نه به امتناع مردم از کتاب خواندن
رئيس پژوهشگاه ميراث فرهنگی و گردشگری با اشاره به شعار »نه به کتاب نخواندن« که شعار نمايشگاه کتاب امسال است، گفت: بايد به امتناع مردم 

از کتاب خواندن، نه گفت. 
سيد محمد بهشتی با اشاره به تأثيری که نمايشگاه کتاب تهران می تواند روی ترويج فرهنگ کتاب خوانی بگذارد، اظهار داشت: آنچه مسلم است، قصد 
از برگزاری نمايشگاه کتاب، کمک به ترويج کتاب خوانی و رونق روابط نويسندگان، ناشران و به طورکلی اهل قلم است. وی افزود: با توجه به شرايط حوزه 
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نشر و وضعيت اقتصادی مردم، نمايشگاه بين المللی کتاب تهران حساسيت 
بيشتری پيدا می کند؛ چراکه فرصتی مهم و مؤثر برای فروش کتاب و توسعه 

کتاب خوانی در کشور است.
رئيس پژوهشگاه ميراث فرهنگی و گردشگری با بيان اينکه نمايشگاه کتاب 
به تنهايی برای افزايش سرانه مطالعه در ميان مردم کفايت نمی کند، گفت: ما 
ابتدابه ساکن بايد در مردم عطش نسبت به دانش ايجاد کنيم و آنگاه به آنان 

آب بدهيم تا رفع تشنگی کنند.
بهشتی که مبدع شعار »نه به کتاب نخواندن« در نمايشگاه کتاب امسال 
است، با اشاره به مفهوم اين شعار بيان کرد: ما در سال بيش از 60 هزار عنوان کتاب توليد می کنيم، بيش از 80 ميليون نفر جمعيت داريم، جمعيت باسوادهای 
کشور قابل توجه و ميزان تحصيلات مردم در مقاطع ارشد و دکتری در قياس با بسياری از کشورهای جهان رکوردشکن است؛ اما متأسفانه با وجود همه اين 

آمارها، تيراژ کتاب ها گاهی تا حد 300 تا 500 نسخه پايين می آيد.
وی ادامه داد: شرايط يادشده حاکی از آن است که در کشور مشکلی تحت عنوان امتناع از کتاب خواندن وجود دارد؛ بنابراين تصور می کنم تمام دست اندرکاران 

توليد کتاب بايد به اين وضع اعتراض کنند. بايد به اين امتناع نه گفت.

رئيس سازمان اسناد و کتابخانه ملی: تلاش می کنيم تعاملات فرهنگی خودمان را با جهان تداوم دهيم

رئيس سازمان اسناد و کتابخانه ملی ايران با حضور در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران در جمع خبرنگاران گفت: توانايی مردم در تحليل درست مسائل روز، 
نشانه سرانه بالای مطالعه است. اشرف بروجردی ضمن بازديد از سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران در جمع خبرنگاران درباره خروج آمريکا از برجام و تأثيرش بر 
مسائل فرهنگی اظهار کرد: موضوع برجام موضوعی سياسی است ولی ازآنجايی که 
بسياری از مسائل به هم مرتبط هستند، ممکن است بر ميزان مراودات فرهنگی تأثيرگذار 
باشد.  وی افزود: ما تلاش می کنيم معاملات و مبادلات فرهنگی خودمان را با جهان 
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تداوم دهيم. رويکرد مردم در اين حوزه بيشتر رويکرد فرهنگی است و از مسائل سياسی تنها يک زندگی امن می خواهند و مابقی خواسته ها را خواسته های فرهنگی تشکيل 
می دهد. مبادی اعتقادی ما نيز بر پايه فرهنگ شکل گرفته است.

رئيس کتابخانه ملی همچنين درباره وضعيت مطالعه گفت: از سرانه مطالعه آمار دقيقی نداريم، چون تعريف دقيق و درستی هم از مطالعه در کشور ما وجود ندارد؛ اما بر 
اساس مجموع ارزيابی ها می توان گفت ميزان دسترسی مردم به اطلاعات با فهم درست و تحليل مسائل می تواند به نوعی بيانگر سرانه مطالعه باشد.

اشرف بروجردی تأکيد کرد: اين نکته مهمی است که مردم ما بتوانند تحليل درستی از مسائل سياسی و اجتماعی روز ارائه دهند. در اين صورت يعنی سرانه مطالعه بالايی 
داريم. به نظرم ازنظر اطلاعاتی، جامعه ما يک جامعه متوسط به بالا محسوب می شود و اين طور نيست که سرانه مطالعه کم باشد و نتوان به نظرات مردم اعتماد کرد. مردم 

ما کاملًا از مسائل مطلع هستند.
بروجردی همچنين با اشاره به شعار نمايشگاه کتاب که »نه به کتاب نخواندن« است، بيان کرد:  فکر می کنم استفاده از دو عبارت منفی در اين شعار می تواند کمک کند تا 

نظرها به اين مسئله جلب شود که به چه چيزی بايد نه بگوييم.

نماينده ادوار مجلس شورای اسلامی در بازديد از نمايشگاه: عادت داشتن به مطالعه در سفرهای درون شهری

محمدرضا ميرتاج الدينی نماينده ادوار مجلس با اشاره به تأثير نمايشگاه کتاب 
تهران در رواج فرهنگ کتاب خوانی ميان مردم گفت: همين که اين نمايشگاه 

برپا می شود و بسياری از جوانان از آن بازديد به عمل می آورند و کتاب می خرند، 
باعث احيای فرهنگ کتاب خوانی می شود.

نماينده ادوار مجلس در ادامه گفت: هرقدر رقيب برای کتاب خوانی زياد شود و 
فضای مجازی وقت جوانان را بگيرد، کتاب همچنان بی رقيب و بی بديل خواهد 

ماند؛ چراکه تکنولوژی هم نهايتاً حرف کتاب را منتقل می کند.
ميرتاج الدينی با اشاره به شعار نمايشگاه کتاب امسال که »نه به کتاب نخواندن« 

است، گفت: اين شعار يک هشدار است که ما از کتاب نخواندن فرار کنيم و کتاب نخواندن يک فرهنگ در جامعه نشود؛ بلکه برعکس کتاب خواندن فرهنگ شود.
نماينده ادوار مجلس شورای اسلامی ادامه داد: ما بايد به جای وقت گذراندن در فضای مجازی بخشی از وقت خود را به مطالعه کتاب اختصاص دهيم. من 

در چند ماه گذشته دو کتاب قطور 800    -900صفحه ای را در زمان های چنددقيقه ای که در انتظار مترو، ماشين يا هواپيما بوده ام، مطالعه کرده ام.
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وی با بيان اينکه فضای مجازی بدآموزی دارد، تصريح کرد: فضای مجازی عمق ندارد و کوتاه، منقطع و غيرمرتبط است. اين در حالی است که اطلاعات 
موجود در يک کتاب انسجام دارد و مقدمه و فصل های آن هدفی را دنبال می کنند.

اعلام آمادگی سازمان بسيج برای همکاری با وزارت فرهنگ و ارشاد

جانشين رئيس سازمان بسيج مستضعفين در ديدار با رئيس سی ويکمين 
نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: آماده همکاری با وزارت فرهنگ و 

ارشاد اسلامی در حوزه های مختلف هستيم.
سردار محمدحسين سپهر در ديدار با رئيس اين نمايشگاه، ضمن تشکر از همه بانيان 
نمايشگاه کتاب که پديده ای فرهنگی، علمی  و حتی تفريحی در کشور است، گفت: 
امنيت ما مديون شهدا و مدافعين حرم است و درخواست ما اين است که حتی المقدور 
اجازه داده نشود آرمان های دينی و اعتقادی ما در نمايشگاه کتاب مورد هجمه قرار گيرد.

سردار سپهر ادامه داد: داعشی ها معتقدند ما مهدورالدم هستيم و ريختن خون ما مباح است. آنان ريختن خون ما را به عنوان يک وظيفه دينی تلقی می کنند، 
بنابراين امنيتی که ما در کشور شاهد هستيم، مديون شهدايی مثل »حججی « هاست. ما نبايد اجازه دهيم در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، خانواده ما 

موردتهاجم افکار بيگانه قرار گيرد يا به کودک ما افکار خشونت آميز القا شود.
وی با بيان اينکه ما می خواهيم در جهان يک تمدن دينی را پايه گذاری کنيم، گفت: امروز بزرگ ترين اتاق جنگ استکبار، اقتصادی و فرهنگی است. ما 
در سازمان بسيج مستضعفين پژوهشگاه، دانشگاه، استاد، نويسنده، ناشر و امکانات لازم را دارا هستيم و برای کمک به وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در 

هر بخشی آمادگی داريم.

نماينده مردم سبزوار: ايجاد يک جامعه توسعه يافته درگرو مردمی  کتاب خوان و آگاه است
عضو کميسيون صنايع مجلس شورای اسلامی گفت: اگر ما جامعه ای توسعه يافته می خواهيم، بايد مردمی آگاه داشته باشيم که اين موضوع وابسته به 
ميزان کتاب خوانی آنان است. رمضانعلی سبحانی فر با اشاره به اينکه نمايشگاه کتاب تهران به طورکلی يک برنامه بسيار خوب است، گفت: در اين نمايشگاه 
ناشران کتاب در يکجا گرد هم می آيند و مخاطبين آن ها نيز به آن ها دسترسی راحت پيدا می کنند؛ در غير اين صورت افراد مجبورند برای يافتن ناشر موردنظر 



# نه_ به_کتاب_نخواندن

260

خود در سطح کشور سفر کنند.
وی افزود: نمايشگاه جايی است که هم ناشران مخاطبان خود را پيدا می کنند و هم مخاطبان ناشران موردنظر خود را پيدا می کنند. نکته ديگر، صرفه جويی 
در وقت است که مخاطبين به هر کتابی بخواهند در نمايشگاه کتاب دسترسی پيدا می کنند. همچنين، مخاطبان کتاب ها می توانند ميان کميت و کيفيت 

ناشران مقايسه داشته باشند.
عضو کميسيون صنايع معادن مجلس تأکيد کرد: اگر ما جامعه ای توســعه يافته می خواهيم، بايد مردمی آگاه و دانا داشته باشيم و اين وابسته به ميزان 
کتاب خوانی آنان است. وی ضمن تأکيد بر لزوم افزايش يارانه کتاب گفت: کتاب بايد به قيمت ارزان تر در دسترس مردم قرار گيرد؛ به گونه ای که کتاب خوان 

يک بار کتاب را بخواند و کنار بگذارد؛ بدون اينکه اثر مالی آن را متوجه خود ببيند و از خريداری کتاب خودداری کند.

در ديدار هيئت بوسنيايی با قائم مقام نمايشگاه مطرح شد:

ضرورت گسترش روابط فرهنگی ايران و بوسنی هرزگوين

هيئت بوسنيايی و قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران ديدار کرده و در زمينه نحوه گسترش روابط فرهنگی ايران و کشور بوسنی 
هرزگوين به بحث و تبادل نظر پرداختند.

معمر اسپاهيچ، رئيس انجمن ناشران بوسنی در اين نشست اظهار کرد: يکی از دلايل مهم حضور ما در ايران، اين است که بتوانيم روابط ايران و بوسنی 
هرزگوين را در حوزه فرهنگی گسترش دهيم. طبيعتاً ترجمه آثار بوسنيايی به فارسی و ترجمه آثار فارسی به بوسنيايی، از لوازم اين نوع روابط است.

وی با بيان اينکه يکی ديگر از اهداف ما همکاری های سازمان يافته در زمينه نشر است، گفت: ما قصد داريم تلاش کنيم انجمن ناشرين بوسنی يکی از 
غرفه های حاضر در نمايشگاه آينده تهران باشد. البته برگزاری نمايشگاه در  بوسنی در اختيار ما نيست، اما اميدوارم در آينده همکاری بين انجمن ناشران و 

سازمان برگزارکننده نمايشگاه کتاب ساريوو بيشتر شود.
اسپاهيچ با بيان اينکه ما به دنبال راه حلی هستيم تا ايران حتماً در نمايشگاه ساريوو شرکت کند، خاطرنشان کرد: البته در نمايشگاه قبلی ساريوو غرفه رايزنی 

ايران برقرار بود، اما اين مهم است که نويسندگان و ناشران ايرانی هم در اين نمايشگاه حضور يابند.
قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران نيز در اين نشست با بيان اين که 53 کشور دنيا در نمايشگاه کتاب امسال شرکت دارند، گفت: ما 
به دليل علقه تاريخی که از زمان جنگ نسبت به کشور بوسنی هرزگوين احساس می کنيم، تمايل زيادی داريم که در حوزه نشر نيز با اين کشور در ارتباط 

باشيم. علاقه مند هستيم که هم ما در نمايشگاه های کتاب بوسنی شرکت کنيم و هم بوسنی در نمايشگاه های کتاب ما شرکت کند.
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گراميداشت ياد شالچی، شعاعی و عاشوری در نمايشگاه کتاب

مراسم يادبود چند تن از مسئولان فقيد وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، در مصلای تهران برگزار شد.
مراسم يادبود مرحوم محمود شالچی طوسی؛ معاون مالی اداری وزير ارشاد، مرحوم محمدعلی شعاعی؛ مشاور فرهنگی وزير و مرحوم علی عاشوری؛ مدير 

روابط عمومی  و اطلاع رسانی موسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران، روز چهارشنبه در محل مصلای تهران برگزار شد.
در اين مراسم، احمد مسجدجامعی عضو شورای شهر تهران، محسن جوادی رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، اميرمسعود شهرام نيا 
قائم مقام نمايشگاه، داريوش رضوانی رئيس کميته تشريفات نمايشگاه و جمعی از کارکنان وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی  به همراه خانواده سه عضو فقيد 

وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی حضور داشتند.
گفتنی است طی اين مراسم برخی از کارکنان وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی به نقل خاطراتی از مرحوم شالچی، شعاعی و عاشوری پرداخته و با قدردانی 

از زحمات آن سه مرحوم، ياد آنان را گرامی  داشتند.

احمد مسجدجامعی در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران: نمايشگاه کتاب محل گردهمايی اصحاب فرهنگ

عضو شورای شهر تهران با بيان اينکه نمايشگاه کتاب چيزی بزرگ تر از 
معنای معمول آن است، اظهار کرد: اين نمايشگاه به نوعی محل گردهمايی 
اصحاب فرهنگ، ناشران، مؤلفان، مترجمان و مديران اجرايی کشور است و 
ازاين جهت خيلی مهم است. وی خاطرنشان کرد: ما در طول سال چنين فضايی 
را نداريم که همه اهل قلم و بسياری از مديران اجرايی کشور در کنار يکديگر 

قرار بگيرند و شرايط بحث و گفت وگو برای آنان فراهم شود.
احمد مسجدجامعی اضافه کرد: البته بيشتر از اين هم می توان شرايط گرد 
هم آمدن اهل قلم را فراهم کرد. زمانی هر غرفه ای اين التزام را داشت که از 

نويسندگان دعوت به عمل آورد و پيش از برگزاری نشست اطلاع رسانی انجام می داد.
وی با بيان اينکه اکنون در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بيشتر فضای خانوادگی به وجود آمده است، گفت: البته اين فضا بسيار خوب است؛ چراکه يک 

دسته تفريحات سالم هم در کنار کتاب و کتاب خوانی شکل گرفته است.
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تمديد يک ساعته نمايشگاه کتاب
مدير کميته اجرايی و رفاهی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، از تمديد ساعت بازديد از نمايشگاه کتاب در نهمين روز از برگزاری اين رويداد 
فرهنگی خبر داد.»حسين صفری« اظهار کرد: به دليل استقبال گسترده مردم از نمايشگاه، از نخستين ساعات روز پنجشنبه )20 ارديبهشت(، ساعت برپايی 

نمايشگاه يک ساعت تمديد شد و علاقه مندان می توانند تا ساعت 21 ازاين رويداد فرهنگی ديدن کنند.
ت

تفاوت بين کتاب خوان و کتاب نخوان
مترجم کتاب »ملت عشق« با حضور در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران، با اشاره به راهکارهايی که می توان از طريق آن مردم را به مطالعه ترغيب 
کرد، خاطرنشان کرد: مردم بايد به کتاب خواندن نياز پيدا کنند به اين معنی که سازوکار جامعه به نحوی باشد که مردم بين آدم کتاب خوان و آدم کتاب نخوان 

تفاوت قائل شوند. در اين صورت است که نياز به کتاب خواندن پديد می آيد.
»ارسلان فصيحی« ادامه داد: همچنين لازم است از کودکی افراد را به کتاب خواندن عادت داد. همه آدم های کتاب خوانی که من می شناسم، در خانواده های 
کتاب دوست و کتاب خوان بزرگ شده اند. مدرسه هم نقش مهمی در ترويج فرهنگ مطالعه ميان کودکان دارد و می تواند با تدارک زنگی برای کتاب خوانی، 

آن ها را از بچگی به مطالعه عادت دهد.
وی درباره برپايی دوباره نمايشگاه کتاب در مصلای تهران تصريح کرد: به نظر من برگزاری اين رويداد فرهنگی در مصلای تهران در مقايسه با شهر آفتاب 
بهتر است، چراکه دسترسی به شهر آفتاب بسيار دشوار بود و بازديدکنندگان برای رفت وآمد اذيت می شدند. دسترسی آسان تر باعث شده است به شخصه 
بيشتر به اين دوره از نمايشگاه سر بزنم. فصيحی با توصيه مطالعه آثار کلاسيک ايرانی به مردم، تصريح کرد: دوباره خواندن سفرنامه ناصرخسرو، تاريخ بيهقی 

و بوستان و گلستان سعدی را به همه پيشنهاد می کنم.

ناهيد طباطبايی: کتاب کليشه ای است که هرگز کهنه نمی شود
ناهيد طباطبائی در جشن امضای کتاب خود گفت: من از استقبال گرم و صميمی مردم 
بسيار راضی هستم و خوشحالم که مردم تا اين اندازه مشتاق و علاقه مند در نمايشگاه 

کتاب حضور دارند.
او همچنين در مورد تأثيرگذاری نقش خود بر افزايش فرهنگ کتاب خوانی اظهار کرد: 
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من به عنوان يک نويسنده بايد، خودم را در بطن جريانات جامعه قرار بدهم و نياز و فکر مخاطب را بسنجم تا بتوانم نيازشان را برطرف کنم و با اميد، فرهنگ 
کتاب خوانی را در ميان مردم بالا ببرم. البته اين موضوع، مستلزم آن است که؛ من پيوسته در حال آموختن و کسب اطلاعات از اخبار ايران و جهان باشم.

نويسنده کتاب »آب و صورتی« که در غرفه نشر چشمه حضور داشت، درباره مدت زمان مطالعه خود بيان کرد: من معمولًا رمان و مجموعه کوتاه های 
بسياری را مطالعه می کنم و به علت داوری ها و حرفه ای که دارم، گاهی مجبور به مطالعه چند کتاب به طور هم زمان و يا تعداد بسيار بالا در يک مدت زمانی 
معين هستم. ازاين رو بسيار با کتاب در ارتباط هستم. طباطبائی در پايان خاطرنشان کرد: کتاب، بهترين دوست انسان است که می توان به او اطمينان کرد. 

ما بايد ياد بگيريم که بسياری از کليشه ها را کنار نگذاريم، گاهی برخی از کليشه ها به مانند کتاب هرگز کهنه نمی شوند.

عضو شورای سياست گذاری نمايشگاه: پاسخ مثبت وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی به خواسته مردم

عضو شورای سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: مهم ترين ويژگی نمايشگاه امسال، پاسخ مثبت معاونت امور فرهنگی 
وزارت ارشاد به درخواست مردم مبنی بر بازگشت نمايشگاه به مصلا است.

علی اکبر اشعری درباره شعار نمايشگاه امسال که »نه به کتاب نخواندن« 
است، اظهار داشت: شعارهای نمايشگاه های پيشين از ميان واژه های مثبت 
انتخاب می شد، اما در نمايشگاه های حاضر، دوستان برای اينکه تلنگری به 

افکار عمومی زده شود، اين شعار را انتخاب کردند.
وی تأکيد کرد: يکی از ويژگی های مهم نمايشــگاه امسال، اين است که 
معاونت امور فرهنگی وزارت ارشاد به درخواست عمومی مردم پاسخ مثبت داد 
و نمايشگاه را در مصلا برپا کرد؛ چراکه در قالب نظرسنجی ها اولويت مردم در مورد مکان نمايشگاه، تپه های عباس آباد بوده است. به هرحال مصلا به لحاظ 

دسترسی ها و امکانات، نسبت به شهر آفتاب برتری هايی را داراست.
عضو شورای سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران افزود: البته تصميم گيری درخصوص انتقال نمايشگاه امسال به مصلا دير 

انجام شد، اما بااين حال تصميم خوبی بود.
اشعری با اشاره به اينکه قرار بود شهرداری تهران امکانات شهر آفتاب را توسعه دهد، گفت: اين نمايشگاه با توجه به دوری از شهر و مشکلاتی که به واسطه 

باد و باران برای سازه های موقت ايجاد می شد، با مشکلاتی مواجه بود؛ اما به دلايلی نظير کمبود بودجه، توسعه امکانات شهر آفتاب محقق نشد.
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وی اضافه کرد: مصلا علاوه بر شبستان برخی از رواق هايش را هم انتخاب کرده بود و بنابراين به شهر آفتاب ترجيح داده شد.
اشعری با تأکيد بر اينکه می بايست تجربه و دانش انباشته هرساله برگزاری نمايشگاه کتاب به گونه ای ثبت و ضبط شود تا فعاليت ها ارتقا يابد، خاطرنشان 
کرد: البته يکی از تصميمات خوبی که در معاونت امور فرهنگی وزارت ارشاد اتخاذ شد، تغيير ندادن شاکله برگزارکنندگان نمايشگاه بود تا تجاربی که در 

خاطر اين افراد ضبط شده است، به کار آيد.
عضو شورای سياست گذاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران يادآوری کرد: از حدود چهار سال پيش وزارت ارشاد به اين جمع بندی رسيده 
که تشکل های نشر امور اجرايی نمايشگاه را به عهده بگيرند. از سوی ديگر مسئولان برگزاری نمايشگاه کتاب در وزارت ارشاد هم همان افراد سابق هستند 

و درنتيجه تجربة چند سال اخير در نمايشگاه حاضر به کار می آيد.

وزير فرهنگ صربستان: روابط فرهنگی بلگراد - تهران در حال بهبود است

وزير فرهنگ صربستان گفت: روابط فرهنگی ميان ايران و صربستان روزبه روز در حال بهتر شدن است.
ولادان ووکسوساوليوويچ در ديدار با محسن جوادی؛ رئيس نمايشگاه کتاب تهران اظهار کرد: در سال 2016 توافقنامه ای بين دو کشور در حوزه های 

ورزش، فرهنگ و موضوع های مختلف فرهنگی امضا شد که اميدواريم نتايج خوبی را به بار بياورد.
ووکسوساوليوويچ افزود: در سال 2016، جمهوری اسلامی ايران ميهمان ويژة نمايشگاه کتاب صربستان بود و در سال جاری، صربستان ميهمان ويژة 
نمايشگاه کتاب تهران است. در زمان حضور ايران در نمايشگاه کتاب صربستان، فرصت خوبی برای آشنايی بيشتر مردم صربستان با ايران و همچنين ارتباطات 

فرهنگی به ويژه در حوزة ترجمه و انتشار کتاب و تعاملات مختلف در حوزة نشر ايجاد شد و اميدواريم اين روابط، توسعه پيدا کند.
وی ادامه داد: به عنوان مثال روز گذشته توافقنامه ای بين کتابخانه های ملی دو کشور امضا شد که به نظر ما اين نشانة خوبی از توسعة روابط فرهنگی ميان دو کشور است.

وزير فرهنگ صربستان در پايان تصريح کرد: البته تعاملات فرهنگی ديگری هم در دستور کار قرار دارد. به طور مثال در حوزة فيلم، بحث هفته های فيلم، 
مبادلات نمايشگاهی در دستور کار قرار دارد و خبرهای خوبی هم برای صربستان و هم برای ايران در حوزة گسترش تعاملات فرهنگی ميان دو کشور داريم.

معاون هماهنگ کننده ارتش؛ نمايشگاه کتاب آمار کتاب خوانی را افزايش می دهد
فرمانده سابق نيروی دريايی ارتش در ديدار با قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، بر لزوم آموزش و ترويج کتاب خوانی از سنين پايين 

کودکان تأکيد کرد.
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دريادار حبيب الله سياری در اين ديدار با بيان اينکه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران حرکت ارزشمندی است که در سطح کشور انجام می شود، گفت: 
آمارهای نمايشگاه امسال نشان می دهد مردم ما اهل کتاب خوانی هستند. علی رغم وجود فضای مجازی که بسياری از وقت مردم را به خود اختصاص می دهد، 

چنين فضای کتاب خوانی در کشور وجود دارد که بايد تقويت شود.
معاون هماهنگ کننده ارتش تأکيد کرد: دردی که اکنون در زمينه مطالعه وجود دارد، فضای مجازی است که مردم از طريق آن اطلاعات وسيعی را دريافت 
می کنند که کم عمق است. اين، نوعی بی سوادی مدرن محسوب می شود. نمايشگاه کتاب قطعاً کمک می کند آمار کتاب خوانی درست و عميق افزايش يابد.

انجام توافقات برای مبادله غرفه با نمايشگاه کتاب شانگهای
در ديدار معاون رئيس نمايشگاه کتاب شانگهای با قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، توافقات اوليه برای مبادله غرفه ميان دو نمايشگاه انجام شد.

روز جمعه )21 ارديبهشت ماه( در ديدار کارولينا ليلا باستر )معاون رئيس نمايشگاه کتاب شانگهای( با اميرمسعود شهرام نيا )قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران( توافق اوليه برای مبادله غرفه و تصويرگر و همچنين برگزاری ورکشاپ دو کشور در اين دو نمايشگاه انجام شد.

در اين ديدار مقرر شد معاون رئيس نمايشگاه کتاب شانگهای در بازگشت به چين مواد توافق اوليه را مطرح و قطعی سازد.

در ديدار روسای نمايشگاه های کتاب تهران و تورين عنوان شد: تأکيد بر نقش کلمه در ايجاد تفاهم
رئيس نمايشگاه کتاب تورين و بنياد دائره المعارف ايتاليا گفت: کتاب بهانه ای شد تا ما دوباره به ايران بياييم، البته کتاب می تواند وسيله ای برای انديشيدن 

و شنيدن چالش های دنيای امروز هم باشد.
»ماسيمو برای«، رئيس نمايشگاه کتاب تورين در ديدار با معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی، ضمن تشکر از ميهمان نوازی ايرانيان اظهار 

داشت: کتاب بهانه ای شد تا ما دوباره به ايران بياييم، البته کتاب می تواند وسيله ای برای انديشيدن و شنيدن چالش های دنيای امروز هم باشد.
وی با بيان اينکه کتاب، دوستی خوب برای انسان است، گفت: بخصوص زمان هايی که انسان نمی داند چه راهی را انتخاب کند، کتاب می تواند کمک کننده باشد.

پروفسور »برِای« افزود: در برخی شرايط شايد کتاب هم کافی نباشد، اينجا چيز ديگری به ما کمک می کند که در فرهنگ هر دو کشور وجود دارد و آن 
کلمه و زبان است. کلمه يکسری معانی ضعيف در خود نهفته دارد، کلمه و سخن بايد به ما کمک کند تا ما با هم تفاهم داشته باشيم. اين به ما کمک می کند 
بفهميم که نمی توانيم از برخی حريم ها تخطی کنيم و کمک می کند تا متوجه شويم هم اکنون به يک همدلی ميان کشورهای مختلف دنيا نياز داريم تا 

آينده ای صلح آميز را رقم بزنيم.
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وی در ادامه گفت: همچنين خيلی اهميت دارد که از ادبيات زيبا صحبت کنيد که البته ريشة اين ادبيات هم به تاريخ ايتاليا و ايران برمی گردد. چنين ادبياتی 
زمان حالی را رقم می زند که از ادبيات تندوتيز ما را دور می کند.

وی در پايان سخنان خود به خاطر تعاملات چند روز گذشته با مسئولان نمايشگاه کتاب تهران و همچنين از ميهمان نوازی ايرانيان تشکر و قدردانی کرد.
در ادامة اين نشست، محسن جوادی معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی اظهار داشت: آن گونه که ما شنيده ايم، شما گرايش های فلسفی 

هم داريد و ما معتقديم هرگاه دوستی ها بر پاية فضيلت و دانش باشد، پايداری بيشتری دارد.
وی ضمن تقدير از رئيس بنياد دائره المعارف ايتاليا با اشاره به ارزش کلمات گفت: از ديدگاه ما کلمه ای که زشت است، اصلًا کلمه نيست.

جوادی در ادامه تأکيد کرد: نمايشگاه کتاب موقعيت مناسبی است تا برای برنامه های آينده فرصت های خوبی داشته باشيم.
معاون امور فرهنگی وزير ارشاد در پايان از پروفسور »ماسيمو برای« برای به خاطر تفاهم نامه ای که ميان ايران و ايتاليا بسته شد، تشکر و قدردانی کرد.

حضور امام جمعه ايلام؛ کتاب، رفيق غربت ها و تنهايی هاست

امام جمعه ايلام ضمن حضور در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با بيان اينکه کتاب، رفيق غربت ها و تنهايی هاست، گفت: کتاب در ارتقای 
مقام عالی انسان، نقش مهم و بی بديلی دارد.

حجت الاسلام  محمدنقی لطفی گفت: برپايی نمايشگاه کتاب از ارزشمندترين فعاليت ها پس از پيروزی انقلاب است و هم تبليغ کتاب، هم تبليغ کتاب خوانی 
است. نمايشگاه کتاب سبب ارتقای فرهنگ علمی، سياسی و اجتماعی جامعه می شود.

امام جمعه ايلام افزود: زندگی بدون کتاب بی معناست. کتاب، رفيق غربت ها و تنهايی هاست. وقتی انسان در محضر کتاب می نشيند، با تاريخ، علوم و دنيايی 
از معارف ارتباط برقرار می کند. کتاب در ارتقای مقام عالی انسان نقش مهم و بی بديلی دارد.

حجت الاسلام  محمدنقی لطفی تأکيد کرد: برپايی نمايشگاه کتاب، يک ضرورت برای جامعه دانشگاهی، حوزوی و علم دوست ماست و هرسال شاهد 
استقبال خوبی از سوی اقشار مختلف و خصوصاً نسل جوان در اين نمايشگاه هستيم. 80 درصد بازديدکنندگان نمايشگاه کتاب، جوانان تحصيل کرده هستند. 

ما بايد به لحاظ کيفی ارزيابی کنيم که جوانانمان به چه کتاب هايی علاقه مند هستند تا نشر آن دسته از کتاب ها را تقويت کنيم.

نمايش تابلوی آوار سرپل ذهاب در جشن بزرگ کتاب؛ زلزله در نمايشگاه کتاب
هنرمند نقاش اهل کهگيلويه و بويراحمد، 45 روز در مناطق زلزله زده استان کرمانشاه در سخت ترين شرايط در کنار مردم هفت روستای اين استان زندگی 
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کرد و تمامی اتفاق  هايی که در طول اين مدت شاه بود را با هنرمندی و زيبايی 
تمام بر روی يک تابلو بزرگ 18 متری به تصوير کشاند.

 حالا آن اثر بی نظير را به سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران آورد تا 
مردم و بازديدکنندگان از نمايشگاه اين اثر را ببينند و شايد با فروش محصولات 
فرهنگی که از اين اثر تهيه شده، بتواند کمکی برای کودکان و زنان بی سرپرست 

زلزله زده جمع آوری کند.
بهنام نوروزی درباره اين اقدام خود گفت: با توجه به اينکه تجربه زيادی در کار 
نقاشی دارم، پارچه ای به طول 18 متر و با عرض 210 سانتيمتر تهيه کردم و به 
هشت روستای مختلف زلزله زده رفتم و با مردم آنجا زندگی کردم و توانستم يک نقاشی در قالب آبستره يا همان اکسپرسيونيسم انتراعی بکشم که در هفت پرده 

است و در روستاهای مختلف کشيده شده است.
وی افزود: هر بخش اين نقاشی بزرگ، در يک روستا تهيه شده و هفت پرده دارد که هر پرده اش يک اسم دارد، مثلًا پرده اول درد... آبی سياهپوش در 
دالاهو و مختلف است که به خاطر بزرگی و طول 18 متری آن و اينکه فضای مناسبی برای به نمايش گذاشتن اين نقاشی بزرگ وجود نداشت، تصميم 

گرفتم که يک سری محصولات از اين تابلو تهيه کنم و آن ها را به نفع زلزله زدگان بفروشم و هزينه چاپ را از آن ها کم کنم.
برهمين اساس از اين تابلو و هفت پرده آن عکاسی کردم و به شکل  های مختلف ازجمله بر روی مخمل چاپ و در قاب  های نفيس نصب کردم. اين اثر 
در قالب کارت پستال  های خيلی شکيل، چاپ روی پارچه، چاپ روی چوب و ساير محصولات که کالاهای فرهنگی زيبايی محسوب می  شوند، به نمايش 
گذاشته شده تا اينکه کمک صرف نباشد که کسی فقط بيايد و يک پول در صندوق بياندازد. تلاش کرديم بازديدکننده در عين حالی که يک کالای فرهنگی 
خريداری می  کند که يک پشتوانه دارد که پشتوانه اش توی زلزله بوده، درواقع يک کمک هم به زلزله زدگان بکند. اين هنرمند افزود: قرار است اين تابلوی 

بزرگ در شهرها و کشورهای مختلف نمايش داده شود و اصل تابلو هم قرار است به زلزله زدگان به عنوان کمک اختصاص داده شود.
وی اظهار اميدواری کرد در نمايشگاه کتاب تهران اتفاق خوبی در اين ارتباط بيفتد و کمک خوبی برای مردم زلزله زده استان کرمانشاه صورت بگيرد. 

مهم ترين ويژگی اين اثر اين است که در بطن و در محل حادثه خلق شده و يک کار اکسپرسيونيسم انتزاعی است که تابع هيجانات لحظه ای است.
 نکته جالب اين است که نسل جديد و نوجوان  های دختر و پسر، خيلی با اين اثر نقاشی ارتباط برقرار کردند و خيلی از اين سبک تجديد نقاشی در ايران 

استقبال کردند و از محصولات فرهنگی که از اين اثر تهيه شده خريداری می  کنند.
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چين، ميهمان ويژة نمايشگاه کتاب سی ودوم کتاب تهران

ديدار قائم مقام نمايشگاه کتاب تهران با هيئت چينی
در اين نشست ژانگ زهويی؛ نمايندة هيئت چينی با اشاره به اينکه آماده سازی 
زمينه  ها برای حضور چين در نمايشگاه سال آتی قابل تقسيم بندی در سه فاز 
است، گفت: فاز اول اين است که ما متوجه شويم چه موضوعات، نويسندگان و 
کتاب هايی مدنظر شماست. فاز دوم هماهنگی  ها برای حضور ما در نمايشگاه 

است و فاز سوم نيز به هماهنگی  های پس از برگزاری نمايشگاه برمی گردد.
وی ادامه داد: اميدواريم ارتباطات ايران و چين بسيار نزديک باشد تا بتوانيم 
مسائل فی مابين را پيش از برگزاری نمايشگاه به خوبی حل کنيم. پيش از برگزاری 
نمايشگاه بايد مشخص شود طرفين چگونه با يکديگر ارتباط و تعامل داشته 

باشند، ما تمايل داريم طبق يک جدول زمانی مشخص جلو برويم.
نمايندة هيئت چينی بابيان اينکه در زمان باقيمانده چين تلاش می  کند نسبت به تبليغات برای نمايشگاه اقدام به عمل آورد، اظهار کرد: تبليغات ما صرفاً برای 
کتاب نيست و به منظور توسعة فرهنگی بين دو کشور است. ما می  خواهيم اين تبليغات تا سال ديگر که ميهمان ويژة نمايشگاه هستيم جو مناسبی را فراهم آورد.

وی افزود: لازم است در برگزاری نمايشگاه، مقامات دو دولت باهم در تماس باشند تا همکاری خوبی ايجاد شود.
همچنين در اين نشست قائم مقام نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با اشاره به اينکه مسئولان نمايشگاه با تقسيم بندی زمانی موردنظر چين کاملًا موافق 

هستند، گفت: ما در مورد نمايشگاه پکن هم همين روند را در پيش گرفته بوديم.
اميرمسعود شهرام نيا اضافه کرد: حضور ميهمان ويژه در نمايشگاه به منظور ارتباط مستمر ميان دو کشور ايجاد می شود و ما علاقه منديم تا به اين بهانه در 

نمايشگاه سال آينده برنامه  های مختلفی را در ايران و چين فراهم کنيم.
شهرام نيا ادامه داد: ما با صرب  ها و پيش از آن با ايتاليايی  ها نيز برنامه  هايی را ترتيب داديم و رفت وآمدهای مختلفی بخصوص ميان تصويرگران و نويسندگان ما 

صورت گرفته است.
وی بابيان اينکه چندی پيش ارتباطات فرهنگی با چين نيز آغازشده است، اظهار داشت: چندی پيش يک گروه از نويسندگان ما در پاسخ به سفر قبلی 

نويسندگان چينی به ايران، به چين سفرکرده بودند. همچنين در روزهای آتی، رئيس نمايشگاه کتاب شانگهای ميهمان ما خواهد بود.
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شهرام نيا ضمن اظهار اميدواری نسبت به ادامة برنامه  های رفت وبرگشت ميان دو کشور، گفت: طبعاً حضور در BIBF يکی از اين برنامه  ها خواهد بود و ما 
علاقه منديم در نمايشگاه پکن امسال بسيار پررنگ شرکت کنيم و تعداد قابل توجهی از نويسندگان و ناشران را به همراه خود بياوريم.

قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در ادامه گفت: يک نکتة مهم ديگر، بحث  های محتوايی است. ما اميدواريم کتاب های بيشتری از 
زبان فارسی به چينی و برعکس ترجمه شود؛ چراکه هم آشنايی مردم چين با ادبيات معاصر ما خيلی کم است و هم آشنايی ما با ادبيات مردم چين. ما در اين 

زمينه تجربة خوبی با کشورهای روسيه و ايتاليا داشتيم.
وی افزود: موضوع ديگر، اشارة کشور چين به حضور رئيس جمهور اين کشور در نمايشگاه کتاب تهران بود و ما افتخار می  کنيم که برای حضور چين در 

نمايشگاه تهران، در بالاترين سطح برنامه ريزی شود و اگر اعلام موافقت کنيم می  توانيم برنامه ريزی آن را شروع کنيم.
شهرام نيا همچنين در خصوص متراژ موردنياز و جدول زمان بندی کشور چين در نمايشگاه سال آتی گفت: در اين خصوص لازم است برنامه ريزی  های 
لازم را انجام دهيم، ما بانظم خوبی که از شما ديديم مطمئن هستيم کارها به خوبی پيش خواهد رفت. ما در پکن غرفه ای به مساحت سيصد متر در اختيار 

داشتيم، ولی دوستان شما به ما اعلام کرده اند که علاقه مندند مساحت بيشتری داشته باشند. ما مخالفتی در اين خصوص نداريم.
وی در پايان تأکيد کرد: بحث مهم ديگر، حضور ميهمان های مختلف از چين است هرچه هيئت چينی، نويسندگان و ناشران بيشتری به همراه داشته باشند 

ما استقبال می  کنيم.

نقش مؤثر نمايشگاه کتاب در کاهش سطحی نگری در جامعه

حضور حجت الاسلام قرائتی و مديرعامل شرکت ملی پست ايران در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران؛

نشست مشترک حجت الاسلام قرائتی، مديرعامل شرکت ملی پست ايران و رئيس 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تشکيل شد و طی آن نقش مؤثر 
نمايشگاه بين المللی کتاب در کاهش سطحی نگری در جامعه مورد تأکيد قرار گرفت.

مديرعامل شرکت ملی پست ايران عصر يکشنبه، 16 ارديبهشت در اين نشست با 
اشاره به شعار نمايشگاه امسال که »نه به کتاب خواندن« است، گفت: اين شعار و به 
همراه آن نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، تا حد زيادی می تواند روی بيشتر شدن 

سرانة مطالعه کشور تأثيرگذار باشد.
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حسين نعمتی اضافه کرد: امروز که فضای جامعه به سمت سطحی نگری متمايل شده است، نمايشگاه کتاب تهران و کتاب خوانی می تواند تا حد زيادی 
در تغيير اين فضا منشأ اثر باشد.

وی با اشاره به نمايشگاه امسال بيان کرد: فضای بسيار خوبی در اين دور از نمايشگاه شکل گرفته و بازديدکنندگان علاقه مندی را مشاهده می کنم که به 
غرفه های مختلف سرکشی می کنند و حضور مردم در اين دور از نمايشگاه قابل توجه است.

مديرعامل شرکت ملی پست ايران در بخش ديگری از سخنان خود گفت: اگرچه سهم شرکت ملی پست در اين نمايشگاه کم است، اما ما سه غرفه در 
نمايشگاه داير کرده ايم و طبق آمار تابه حال بالغ بر 20 هزار ترافيک پستی داشته ايم که در جای خود قابل توجه است.

نعمتی ضمن اظهار اميدواری نسبت به همکاری بيشتر پست با مسئولان برگزاری نمايشگاه در سال های آتی اظهار داشت: مردم در نمايشگاه بين المللی 
کتاب تهران می توانند با تخفيفات ويژه ای از خدمات پست استفاده کنند و امانت های خود را تحويل بگيرند.

وی تأکيد کرد: ما برای سال های آتی، همکاری بيشتری با وزارت ارشاد و نمايشگاه بين المللی کتاب تهران را در دستور کار داريم.
در ادامة  اين نشست، رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با اشاره به فرازوفرودهايی که برگزاری اين دور از نمايشگاه بين المللی کتاب 
تهران داشت، اظهار کرد: جابه جايی ديرهنگام نمايشگاه کتاب به مصلا ما راکمی  با مشکل مواجه کرد، اما در نمايشگاه امسال تقريباً 80 درصد غرفه ها زير 

سقف برپاشده اند و فضای خوبی دارند و مردم در روزهای اول بازديد وسيعی از نمايشگاه کتاب داشتند.
محسن جوادی ضمن ارائة توضيحاتی در خصوص نمايشگاه امسال، با اشاره به  اينکه نمايشگاه دارای دو بخش داخلی و خارجی است، بيان کرد: در بخش 

داخلی 300 هزار عنوان و در بخش خارجی نزديک 200 هزار عنوان کتاب عرضه شده است.
وی اضافه کرد: امسال بخش فعاليت های بين الملل نيز بسيار فعال بود و ميهمان ويژة ما کشور صربستان بود که حضور خوبی داشتند،  وزير آن ها نيز در 

افتتاحية نمايشگاه شرکت داشت.
جوادی همچنين از اعلام آمادگی رئيس شرکت ملی پست ايران نسبت به همکاری بيشتر در سال های آتی استقبال کرد.

در اين نشست حجت الاسلام محسن قرائتی؛ رئيس ستاد اقامة نماز، حسين نعمتی؛ معاون وزير ارتباطات و فناوری اطلاعات و مديرعامل شرکت ملی 
پست ايران و محسن جوادی رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و جمعی از مسئولان نمايشگاه نيز حضور داشتند و پيرامون راه های ترويج 

فرهنگ کتاب خوانی و ارتقای نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به تبادل نظر پرداختند.
در پايان اين نشست، حجت الاسلام قرائتی و رئيس شرکت ملی پست ايران از ســی  ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بازديد به 

عمل آوردند.
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لزوم تمرکز سرمايه گذاری ها بر ترويج کتاب خوانی در نسل جوان

نشست مشترک جمعی از اميران نيروی زمينی ارتش جمهوری اسلامی 
 ايران با رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در محل مصلای 

تهران برگزار شد.
در اين نشست امير اصغر افخمی ؛ معاون طرح و برنامه نيروی زمينی ارتش 
اظهار داشت: مراکز علمی، فرهنگی و مطالعات راهبردی ارتش و نيروی زمينی، 

درزمينة تدوين کتب مختلف يد طولايی دارند.
وی افزود: نيروهای مسلح و بالأخص ارتش ملزم اند به مسائل و علوم روز 
دنيا واقف باشند؛ چراکه تنها با تجهيز به علم روز دنياست که ما می توانيم با ساير 

ارتش های منطقه ای و فرامنطقه ای رويارويی کنيم.
امير افخمی  ادامه داد: من به مردم نويد می دهم که نيروهای مسلح با قدرت و مجهز شدن به بهترين و به روزترين تجهيزات دنيا، در زير سايه فرمانده 

معظم کل قوا در حال تلاش است.
وی در ادامه خاطرنشان کرد: قسمت های مختلف ارتش و نيروی زمينی، غرفه های متعددی در سی ويکمين نمايشگاه کتاب امسال دارند.

امير افخمی با اشاره به تأثير نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بر ترويج فرهنگ کتاب خوانی گفت: قطعاً نمايشگاه در ترويج فرهنگ کتاب خوانی مؤثر 
است. همچنين هر قدمی که درزمينة ترويج فرهنگ کتاب خوانی برداشته شود، مؤثر است. من تصور می کنم ما بايد بيشتر سرمايه گذاری خود را روی نسل 

جوان و نوجوان در مراکز علمی آموزش وپرورش و نيروهای وظيفه در ارتش و ساير نقاط متمرکز کنيم.
معاون طرح و برنامه نيروی زمينی ارتش اضافه کرد: ما در ارتش برنامه ريزی های گسترده ای انجام داده ايم تا نسل جوان نيروهای خود را به سمت کتاب 

و کتاب خوانی سوق دهيم.
امير افخمی تأکيد کرد: ما در نيروی زمينی ارتش همه ســاله برای تهيه کتب ارزنده ای که در غرفه های ارتش در نمايشگاه کتاب عرضه می کنيم، در 

برنامه های سالانه خود اعتباراتی را در نظر گرفته ايم.
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 نشست خبری ميهمان ويژة نمايشگاه
نشست خبری ميهمان ويژه سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران روز دوشنبه )10 ارديبهشت ماه( با حضور ايوانا دديچ )دستيار ويژه وزير فرهنگ 
صربستان(، ملادن وسکوويچ )مشاور ارشد وزير صربستان(، اميرمسعود شهرام نيا )قائم مقام سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران( و سيدمحمد 

طباطبايی حسينی در سالن زنده ياد علی عاشوری برگزار شد.

ترافيک ميهمانان ويژه تا سال 2020

در ابتدا اميرمسعود شهرام نيا با اشاره به سابقه ميهمان ويژه در نمايشگاه کتاب تهران گفت: پنج دوره است که نمايشگاه بين المللی کتاب تهران پديده  ای 
به عنوان ميهمان ويژه راه اندازی کرده که يک تجربة جاافتاده و مرسوم در نمايشگاه های مختلف دنيا است. هدف از داشتن ميهمان ويژه در نمايشگاه کتاب 

معرفی يک کشور، مباحث مربوط با نشر و گسترش تعاملات در آن و معرفی کشور ميهمان به مردم است.
او ادامه داد: افغانستان، عمان، روسيه، ايتاليا و صربستان از ميهمانان نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بودند.

شهرام نيا بابيان اين موضوع که سال گذشــته دور رفت ميهمان ويژه را برگزار کرديم و تجربة خوبی هم بود و تفاهم نامه خوبی برای انتشار آثار در آنجا 
انجام شد، اظهار کرد: اين موضوع، تأثير خوبی در معرفی کشورمان برای مردم صربستان داشت که بر اساس آن تفاهم قرار شد دور برگشت نيز انجام شود.

وی ادامه داد: در آبان ماه سال گذشته ما موضوع ميهمان ويژه را با مسئولان صربستان مطرح کرديم و ميهمان ويژه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران تا 
سه سال آينده هم مشخص شده است. امسال صربستان، سال بعد چين و پس ازآن ژاپن ميهمان ويژة نمايشگاه بين المللی کتاب تهران خواهند بود.

قائم مقام نمايشگاه کتاب تهران با اشاره برنامه های ميهمان ويژه در تهران گفت: برنامه ديدار هيئت صرب با سرپرست شهرداری تهران انجام می شود 
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و روز چهارشنبه مراسم رسمی افتتاحيه سی امين نمايشگاه کتاب تهران برگزار خواهد شد که  وزير صربستان نيز در اين مراسم سخنرانی می کند. بعدازظهر 
همان روز، مراسم رسمی امضای تفاهم نامه ميان کتابخانه ملی ايران و صربستان را داريم و چهارشنبه ساعت 6 عصر نيز، شب صربستان در باغ کتاب برگزار 

می شود و يک فيلم از مجموعه فيلم های صربستانی به نمايش درمی آيد.

استقبال پرشور از غرفه ايران در صربستان
در ادامه اين جلسه،  ايوانا دويچ )دستيار وزير فرهنگ و اطلاعات صربستان( 
دربارة حضور کشور صربستان در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران گفت: 
همکاری ميان ايران و صربستان طولانی است و البته در سال های اخير اين 

همکاری بسيار پيشرفت داشته است. 
دو سال پيش، ايران ميهمان نمايشگاه کتاب در بلگراد بود که بزرگ ترين 
نمايشگاه کتاب در اروپاست. غرفه ايران در اين نمايشگاه بسيار پربار بود و 

باعث شد که بسياری از بازديدکنندگان به اين غرفه جذب شوند. 
وی ادامه داد: در کنار کتاب هايی که در نمايشــگاه کتاب حضور دارد، 
خطاطی هايی هم به زبان صربی در غرفه صربستان در نمايشگاه کتاب به 

بازديدکنندگان ارائه می شود.
دويچ اظهار کرد: در هيئت صربستان، رؤسای مراکز و سازمان های فرهنگی 
مختلف حضور دارند تا صحبت هايی را با همتايان ايرانی خود داشته باشند. البته 
پيش بينی شده است که هفته فيلم صربستان در ايران، مردادماه برگزار شود.
دستيار وزير فرهنگ و اطلاعات جمهوری صربستان افزود: فيلم های 

ايرانی در اين کشور طرفداران بسياری را از آن خودکرده است. آثار نويسندگان 
قديمی ايرانی به زبان صربی ترجمه شده است و برخی کتاب ها هم از زبان صربی به فارسی ترجمه شده اند. ازنظر من، اگر هردو کشور بهتر يکديگر را بشناسند، 

بهتر همديگر را می فهمند و اين موقعيتی برای پيشرفت است. من خوشحالم که به اين موقعيت دست پيداکرده ايم.
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ردپای بيش از 1000 واژه فارسی در زبان صربی
در اين نشست ملادل وسکوويچ، مشاور ارشد وزير فرهنگ و اطلاعات جمهوری صربستان گفت: من در ابتدا می خواهم شباهت ها و ارتباطات ميان 
کشورها را برای مردم بازگو کنم، اينکه چه اندازه کلمات مشابهی در زبان صربی وجود دارد که از زبان فارسی واردشده است، البته باوجوداينکه بين دو کشور 

3500 کيلومتر فاصله است.
وی ادامه داد: زبان شناسان ما برآورد کرده اند بيش از 1000 کلمه فارسی به زبان صربی واردشده  است که در محاورة روزمره مردم مشخص است. علاوه  بر اين 
می خواستيم  سابقة80 ساله ديپلماتيک دو کشور را نشان بدهيم. شاعران قرن 19 ما شاعران فارسی را می شناختند و شعرهايشان را ازجمله آثار حافظ ترجمه می کردند.

مسئله ديگر اين است که صربستان، مکانی برای تبادل فرهنگ هاست. کشور ما در جنوب شرقی اروپا قرار دارد، به همين دليل صربستان، پيشينه ای از 
اسلام را داراست و تأثير اسلام در يکسری از آثار ادبی صربی به خوبی قابل مشاهده است. شاعران ما توانستند که ادبيات صرب را با اسلام تطابق بدهند و 

اين برای ما مهم است که بگوييم، کشوری انعطاف پذير ازلحاظ مذهبی و فرهنگی هستيم، همان طور که شما کشوی انعطاف پذير ازنظر مذهبی هستيد.
در ادامه اين نشست، مشاور ارشد وزير فرهنگ و اطلاعات جمهوری صربستان در پاسخ به سؤالی درباره حضور و تأثير نويسندگان زن در صربستان بيان 
کرد: چندين نفر از نويسندگان قرن بيستم صربستان، زن هستند. ما هرچه به جلو حرکت می کنيم، بيشتر شاهد حضور نويسندگان زن درزمينه های مختلفی 

مثل شهر، رمان، داستان کوتاه و... هستيم. البته نکته مهم اين است که نويسندگان زن، در طيف گسترده ای می نويسند.
وی افزود: ما با شروع اين همکاری می خواهيم تعاملات بهتر و مثبتی با يکديگر داشته باشيم. مشکلی که هردو کشور در پيش رو دارند، متأسفانه کمبود 

مترجم ادبی کافی است. همکاران ما در دانشکده ادبيات صربستان به 
دنبال اين هستند که همکاری هايی در ايران داشته باشند که بتوانيم 
در ايران، زبان صربی و در صربستان زبان فارسی را آموزش بدهيم.

وسکوويچ در پايان ســخنانش گفت: هدف اصلی ما برای 
شرکت در نمايشگاه، آشنايی مردم ايران بافرهنگ ما است، 
به همين دليل ما بروشورهايی را به زبان فارسی برای آشنايی 
مردم با نويسندگان مطرحمان در 200 سال اخير آماده کرده ايم 
تا آن ها بتوانند با بحث های فرهنگی يا گردشگری فرهنگی 

ما آشنا شوند.
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نمايشگاه کتاب تهران گام بزرگ برای افزايش ارتباطات فرهنگی
در پايان نشست، دراگان پترويچ، سفير صربستان نيز عنوان کرد: روابط ميان دو کشور ايران و صربستان، روابط بسيار خوبی است و هرروز روابط ميان دو 

کشور بهتر می شود. اينکه صربستان ميهمان ويژه در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران است، قدم بزرگی در روابط ميان دو کشور است.
او همچنين ادامه داد: ما در سال گذشته در بحث فرهنگی، ترجمه ديوان حافظ به زبان صربی را داشتيم. گروه موسيقی صربستان هم در جشنواره فجر 

حضور داشت و در ماه اوت هم جشنواره فيلم صربستان در ايران برگزار می شود.

روش های تدريس زبان در دانشگاه های ايران ناشيانه است
سعيد رضايی در اين کارگاه گفت: انتشارات سمت يکی از مهم ترين ناشرانی است که درزمينة آموزش زبان انگليسی با اهداف ويژه کار می  کند.  برخی از 
اساتيد دانشگاه شريف از کتب خارجی و برخی ديگر از کتب انتشارات داخلی از قبيل سمت استفاده می  کنند که هر دو گروه، موفقيت  ها و کاستی  هايی دارند.

استاد دانشگاه صنعتی شريف ضمن معرفی مدل  های   خارجی از قبيل آکسفورد، لانگمن و پيرسون گفت: ما از اين مدل  ها برای تدريس می  توانيم استفاده 
کنيم؛ مثلًا در نظام آکسفورد، از هر دو روش ESB و EAP برای تدريس استفاده می شود. هدف اصلی زبان تخصصی، متمرکز بر خواندن است؛ اما اساتيد 

دانشگاه شريف با روش Presentation academic writing  و کنفرانس هم کار می  کنند.
وی بابيان اينکه پايلوت کردن کتاب ها در خارج از ايران رواج دارد، خاطرنشان شد: در ايران هم، در سال های اخير پايلوت کردن کتاب ها ديده می شود و 

نبايد کتاب ها بدون پايلوت وارد دانشگاه شوند و هم افزايی و همکاری دانشگاه بايد باعث نشر کتاب در اين حوزه  ها شود.
در ادامة نشست، محسن کرابی به آسيب شناسی کلاس  های آموزشی پرداخت و گفت: 
در دانشگاه های ما کسی قادر نيست از زبان به صورت حرفه ای استفاده کند، چون کسانی 
که در اين حوزه فعاليت می  کنند حرفه ای نيستند و با داشتن تجارب زياد ازنظر ارائه، در 

سطح بسيار پايينی قرار دارند.
استاد دانشگاه صنعتی اميرکبير در بحث آسيب شناسی کلاس  های آموزشی افزود: 
روانشناسی يادگيری هم در اين کلاس ها به کار گرفته نمی شود و دانشجويان چالشی 

بار نمی آيند و پرداختن به مهارت  های کلامی در اين روش کمتر ديده می شود.
وی اظهار کرد: کسانی که خارج از کشور تحصيل کرده اند، لزوماً به اين معنی نيست 
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که تلفظ خوبی دارند. تلفظ  ها غالباً غلط هستند و در کتاب ها کمتر ديده می شود که به تلفظ پرداخته شود. وی خاطرنشان شد: بايد کتاب ها را با ديد انتقادی 
تجزيه وتحليل کنيم و عيب  ها و حسن  ها را هم زمان پيدا کنيم و هر چيزی را موردتحقيق و پژوهش قرار دهيم.

امير زند مقدم؛ مسئول انتشارات دانشگاه علامه طباطبايی نيز اظهار کرد: ما ســاليانه حدوداً 80 عنوان کتاب داريم که حداقل 70 مورد از اين کتاب ها 
چاپ اول اســت و کپی رايت اين کتاب ها چه به صورت رايگان و چه بــا دريافت هزينه، در اختيار ناشــران خارجی ازجمله دانمارک قرارگرفته اســت

بررسی تاريخ نگاری جنگ جهانی اول در ايران
نشست »بررســی تاريخ نگاری جنگ جهانی اول در ايران« به همت کميتة 
علمی و فرهنگی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در سالن سرای 

انديشه برگزار شد.
در ابتدای اين نشست، دکتر تفرشی با اشاره به اهميت مقطع تاريخی وقوع 
جنگ جهانی اول و تأثير رخدادهای آن زمان در جهت گيری  های بعدی سياسی 
اجتماعی ايران گفت: متأسفانه پژوهش کاملی که به صورت کتاب در دسترس 
باشد، انجام نشده و بيشتر در کتاب های تاريخی، عمومی يا معاصر ايران به  بخشی 
از رخدادهای زمان جنگ جهانی اول اشاره شده است که جا دارد پژوهشگران، 
مورخان و جامعه شناسان با استفاده از منابع داخلی و خارجی، بيشتر به اين مقطع 

حساس تاريخ ايران بپردازند.
در ادامه، کالی راد با اشاره به نقش پررنگ همساية غربی ما ترکيه )امپراتوری عثمانی( در جنگ جهانی اول، گفت: در ستاد ارتش ترکيه سازمانی به نام مرکز 
پژوهش  های تاريخی وجود دارد که وظيفة جمع آوری آرشيوهای تاريخی جنگ  ها به عهدة آن است. اين سازمان بعد از گذشت زمان و به مرور، به انتشار چند کتاب 
دربارة جنگ جهانی اول در حوزة شرق ترکيه، قفقاز و عراق می  پردازد و در آن به نقش سازمان اطلاعات عثمانی  ها )تشکيلات مخصوصه( در شوراندن ملت  های 

مسلمان عليه روسيه و انگليس اشاره می  کند.
وی افزود: در آن زمان سفارت عثمانی در ايران، پايگاه اصلی تشکيلات مخصوصه در منطقه بود و افسرانی نظير عمر ناژی در آن به شدت فعال بودند.

کالی راد ادامه داد: کتب تاريخی، منابع بسيار غنی ای جهت پژوهش و تاريخ نگاری تحليل جنگ جهانی اول در ايران در اختيار ما قرار می  دهد.
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علی  الله جانی نيز در اين نشست به موضوع جهت گيری سياستمداران آن زمان در مقابل جنگ جهانی اول و موضع گيری رسمی دولت ايران درزمينة اعلام 
بی  طرفی پرداخت.

وی گفت: در آن مقطع زمانی، سه گرايش بين سياسيون وجود داشت؛ يکی اعضای حزب دمکرات که خواهان اتحاد با آلمان و جبهة متحد بودند و استدلالشان 
اين بود که اين فرصتی است که کشور از شر استعمار روس و انگليس آزاد شود. اين جناح، بسيار پرشور و احساساتی عمل می  کرد و برای پيشبرد نظر خود حتی به 

ايجاد تشکيلاتی به نام کميتة مجازات دست زد تا سياسيون طرفدار روس و انگليس را ترور کنند که در تاريخ ثبت است.
الله جانی ادامه داد: گروه دوم، اعتداليون بودند که خواستار اعلام بی  طرفی و عدم مداخله در جنگ بودند که آيت الله مدرس از شخصيت  های بارز اين دسته به 
شمار می  آمد و گروه سوم، موافقان جانب داری از متفقين که به آن ها انگلوفيلدها )انگليس دوستان( می  گفتند و از شخصيت  های بارز آن ها نصرت الدوله فيروز به 
شمار می  آمد. اين گروه که در اقليت بودند صدايشان به جايی نمی  رسيد و حتی چند تن از ايشان توسط کميتة مجازات ترور شدند. اين گروه معتقد بودند با توجه 
به اينکه ايران حتی توان نظامی جهت حفظ و حراست از بی  طرفی و ممانعت از اشغال کشور را ندارد، چگونه قادر به بی  طرف بودن خواهد بود؟ پس صلاح کشور 

در اتحاد با طرف غالب است.
الله جانی افزود: با تمام شدن جنگ، طرف پيروز در کنفرانس صلح پاريس هيچ وقعی به هيئت ايرانی و خواسته  هايش نگذاشت و اساساً کشورهای بی  طرف را 

مورد شور قرار ندادند.
در ادامة نشست، هومن زالپور پژوهشگر تاريخ نظامی ايران از منظر نظامی اين مقطع تاريخی را موردبررسی قرارداد و گفت: کتابی که منحصراً به اين موضوع 
در آن زمان پرداخته باشد، نداريم؛ ولی لابه لای کتب ديگری که وجود دارد، مطالب ارزنده ای می شود استخراج کرد. ازجمله تاريخ تحولات سياسی ايران نوشتة 

سرهنگ دکتر جهانگير قائم مقامی و يا کتاب تاريخ بريگاد و قوای قزاق نوشتة آقای ميرزايی.
همچنين در کتاب تاريخ ژاندارمری ايران نوشتة آقای قائم مقامی و کتاب سيری در تاريخ ارتش ايران نوشتة سرتيپ يکرنگيان به يک نکته مشترک که همانا 

عقب ماندگی نظامی ارتش در آن دوره است، اشاره می شود.

در نشست »روابط فرهنگی و نمايشگاهی ايران و مجارستان« مطرح شد
حضور 2 هزار دانشجوی ايرانی در دانشگاه های مجارستان

سفير کشور مجارستان در نشست »روابط فرهنگی و نمايشگاهی ايران و مجارستان« گفت: فرهنگ بستری است که می  توان به کمک آن کشوری را 
به کشور ديگر معرفی کرد و خوشبختانه روابط ايران و مجارستان در دو حوزة فرهنگ و آموزش، روبه پيشرفت است.
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يانوش کواچ در اين نشست که عصر جمعه 14 ارديبهشت در سرای ملل 
نمايشگاه کتاب برگزار شد، اظهار کرد: به عنوان سفير سعی می  کنم روابط 
مجارستان و ساير کشورها را در همة زمينه  ها سازمان دهی کنم و چند سالی 
است که با فراهم کردن زيرساخت  ها و زمينه  های لازم در بحث فرهنگی، 

روابط خوبی را با ايران برقرار کرديم.
وی ادامه داد: دو هزار دانشجوی ايرانی در مجارستان تحصيل می  کنند 
که درواقع ديپلمات  های فردی محسوب می  شوند که می  توانند در انتقال 

فرهنگ نقش مؤثری ايفا کنند.

ادبيات؛ هويت فرهنگی يک ملت

مديرکل امور فرهنگی وزارت امور خارجه مجارستان در ادامة اين نشست با 
اشاره به برگزاری برنامه  های فرهنگی مختلف در سراسر دنيا اظهار کرد: در 

سال 2012 انتشارات مجاری را راه اندازی کرديم تا به واسطة آن آثار نويسندگان 
و شاعران مجاری به زبان  های مختلف دنيا ترجمه شود.

جوديت   هامراشتين ادامه داد: اولين سالی است که در غرفة ويژه مجارستان 
ميهمان نمايشگاه بين المللی کتاب تهران هستيم و مايل هستيم روابط فرهنگی 

دو کشور بيش ازپيش گسترش يابد.
وی تصريح کرد: به اين دليل به ايران سفر کرديم تا ذائقة ايرانيان را بشناسيم 
و متوجه شويم کدام نويسنده و شاعر مجاری می  تواند برای ايرانيان جذاب باشد.

مديرکل امور فرهنگی امور خارجه مجارستان با اشاره به اينکه فرهنگ بهترين راه برای معرفی يک شاهکار ادبی در قالب نظم و نثر است گفت: ادبيات، هويت 
فرهنگی يک ملت را نشان می دهد، به همين دليل علاوه بر تمايل به ترجمة آثار مجاری به فارسی علاقه منديم آثار برجستة ايرانی نيز به زبان مجاری ترجمه شود.

وی در ادامه با اشاره به وجود کرسی ايران شناسی در دانشگاه بوداپست، وفور کلمات فارسی در زبان مجاری و همکاری  های خوب ايران و مجارستان در 
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فستيوال  های سينمايی و تئاتر اظهار اميدواری کرد تا همکاری  های بيشتری ميان دو کشور در صنعت کتاب برقرار شود.
مديرکل کتاب خانة ملی مجارستان با اشاره به اينکه شيفتة نمايشگاه کتاب تهران شده است، تصريح کرد: اينجا تعداد زيادی کتاب چاپ اولی در غرفه  هايی 

باکيفيت در معرض ديد علاقه مندان قرار دارد.
لاسلو توشکه ادامه داد: افتخار می  کنم که در اين نمايشگاه حضور دارم، چراکه آدم فکر می  کند وارد فضای داستانی شده که کم کم شيفتة آن می شود.

وی با اشاره به مسئوليت سنگين کتابخانه  ها در حوزة فرهنگ گفت: حل چالش  های بين المللی کتابخانه  های جهان، نيازمند عزمی جهانی است.
مديرکل کتاب خانة ملی مجارستان با اشاره به تفاهم نامه ای که هفتة آينده ميان کتاب خانة ملی مجارستان و کتاب خانة ملی ايران امضا می شود، گفت: 

اميدواريم با امضای اين تفاهم نامه و همکاری  های بيشتر، بتوانيم مشترکات فرهنگ کشورهای خود را به يکديگر بشناسانيم.

حضور موفق ايران در نمايشگاه کتاب بوداپست، مديون کتاب های مرغوب و باکيفيت
رئيس خانة ملل مجارستان هم در ادامه اين نشست گفت: خيلی  ها فکر می  کنند کتاب روبه نابودی است، اما وجود چنين نمايشگاهی ثابت می  کند که اين 

موضوع حقيقت ندارد.
اوِا روبوفسکی بابيان اينکه به نظرم نمايشگاه کتاب تهران حتی بزرگ تر از نمايشگاه کتاب فرانکفورت است، گفت: حضور موفق ايران در نمايشگاه کتاب 

بوداپست نيز مديون کتاب های مرغوب و باکيفيت آن بوده است.
وی ادامه داد: ما در کشور خود سعی می  کنيم فرهنگ ايرانی را در قالب مراسمی چون نوروز و شب يلدا به مردم خود معرفی کنيم.

رئيس خانة ملل مجارستان تصريح کرد: جای تقدير دارد که سفرای هر دو کشور تلاش زيادی برای توسعة روابط فرهنگی می  کنند و توصيه می  کنم 
نمايشگاه کتاب تهران را حفظ و هرسال گسترده تر از سال قبل برگزار کنيد.

در نشست »رمان، زنان و مهاجرت« عنوان شد:
قيدوبندهای مرئی و نامرئی در مسير احقاق حقوق زنان

متخصص مطالعات ادبی زنان در دانشگاه قطر و منتقد ادبی، با اشاره به وجود قيدوبندهای مرئی و نامرئی در مسير احقاق حقوق زنان گفت: پشت سر 
گذاشتن موانع مرئی راحت تر است، اما موانع نامرئی مانند عرف  های اجتماعی و عرف  هايی که با برداشت غلط از دين نشأت گرفته، شرايط زنان را برای 

مبارزه دشوارتر می  کند.
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اسماء معيکل در نشستی با عنوان »رمان، زنان و مهاجرت« که در سالن بين الملل نمايشگاه کتاب برگزار شد، گفت: زنان درراه مبارزه برای بهبود وضعيت 
خود، هم با مقاومت مردان مواجه هستند و هم مقاومت هم جنسان خود که فرهنگ مردانه در آن ها رسوخ کرده است.

وی خاطرنشان کرد: در يک نگاه سطحی نسبت به وضعيت زنان، به نظر می  رسد وضعيت خوب و اميدوارکننده است، اما با نگاهی عميق متوجه می  شويم 
موانع بسياری جلوی تغيير وضع موجود زنان را می  گيرد.

يک بام و دوهوا در رمان عرب

متخصص مطالعات ادبی زنان در دانشگاه قطر و منتقد ادبی با اشــاره به اينکه در طول تاريخ بشريت فرهنگ مردانه سعی کرده است زنان را به حاشيه 
برساند، اظهار کرد: بعد از ظهور جنبش  های فمينيستی، زنان به شرايط حقارت بار خود واقف شدند و اندک اندک به آگاهی اجتماعی رسيدند، اما وقوف بر 

معضل به تنهايی برای حل آن کافی نيست.
معيکل با اشاره به اينکه همة اين موضوعات در رمان زنان عربی جلوه و نمود دارد، گفت: رمان عربی، يک بام و دوهوايی را که در زندگی زنان عرب وجود 
دارد به ما نشان می  دهد؛ خطای زنان غيرقابل بخشش است اما خطای مرد قابل گذشت است. اين وضعيت برآمده از سنت  هاست و نه حکم دين، چراکه در 

دين خطا کردن برای مرد و زن يکسان انگاشته می شود.
اين محقق عرب با يدآوری اينکه تمام دستاوردهای زنان عرب در وضعيت کنونی در حال نابودی است و با اشاره به جنگ  هايی که در منطقه در حال وقوع است، 
گفت: زنان از بارزترين قربانيان جنگ  های کنونی منطقه هستند و مفاهيمی مانند برده داری زنان و دوباره به پشت پرده راندن آن ها، احياء شده است؛ به همين دليل 

زنان بايد در امور اجتماعی مشارکتی جدی داشته باشند و حق خود را از آزادی بگيرند.
وی با اشاره به کتاب خودش با عنوان »سرگذشت ققنوس؛ از تمرکز مردانه تا تمرکز زنانه« تصريح کرد: زن همچون ققنوسی است که می  سوزد و می  ميرد 

،اما درنهايت ققنوسی کوچک از ميان خاکسترها برمی خيزد.

رمان زنانه عرب آشوب زده است

متخصص روايت شناسی و نقد فرهنگی در ديوان پادشاهی قطر به عنوان ديگر سخنران اين نشست، انتخاب موضوع زنان برای اين همايش را بسيار خوب 
ارزيابی کرد و گفت: چنين نشست  هايی باعث می شود هم شرايط پرآشوب جامعة عربی و هم شرايط زنان در اين جوامع بررسی شود. 

دکتر عبدالله ابراهيم اظهار کرد: رمان نويسی در دنيای پرآشوب آيينه ای از همين اوضاع است.
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وی ادامه داد: وظيفة منتقد ادبی اين است که ارتباط ميان جامعة روايی و جامعة واقعی را دريابد.
متخصص روايت شناسی به نقد فرهنگی در ديوان پادشاهی قطر، در توضيح چهار مؤلفة رمان عربی معاصر گفت: شرايط زنان، الهام از تاريخ، 
هويت  های جمعی به خصوص هويت  های زنانه و موضوع تبعيد، مهاجرت و کوچ اجباری به دليل جنگ و استعمار از محورهای اساسی رمان عربی 

معاصر است.
وی نقد فرهنگ مردسالار، بينش زنانه به جهان و مطرح کردن بدن زن را سه موضوع اصلی رمان عربی زنانة معاصر عنوان کرد و ادامه داد: شرايط اجتماعی 

در تاروپود رمان تنيده است و خواننده در برابر اين حجم از افراط در مطالبه گری رمان زنانة عرب احساس خشم می  کند.
ابراهيم ادامه داد: باوجوداينکه رمان زنان، شرايط آن ها را به صورت فراگيری بيان کرده است، بااين حال رمان زنانة عرب در گام  های آغازين خود قرار دارد 

چراکه سبک هنوز ضعيف است و زبان آن چنان که بايد استوار و منسجم نيست.
اين منتقد ادبی افزود: تا زمانی که شرايط زنان آشوب زده است، رمان زن عرب هم آشوب زده است. زنان عرب بايد در رمان  های خود از رمانتيسم آبکی و 

گريه و زاری دست بردارند و رمان جدی را پيگيری کنند.
عضو هيئت علمی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی با اشاره به موضوع هويت يابی جنسيتی در رمان  ها تصريح کرد: شاهديم که نسل اول زنان 
رمان نويس، به خوبی از پس رسالت خود برآمده اند تا هم زنانه بنويسند و هم قوی؛ به همين دليل با نظر دکتر ابراهيم در مورد آشوب زدگی رمان زنانه مخالفم.

دکتر شکوه حسينی ادامه داد: رمان زنانه توانسته است گفتمان خود را در کنار گفتمان مردانه به صورت جدی مطرح کند.
وی با اشاره به سه اتفاق بزرگ در جهان عرب که زنان را متأثر کرده است، گفت: استعمار، اشغال فلسطين و آوارگی بسياری از مردم و تبعيد به خاطر شرايط 

نامساعد سياسی، از موضوعاتی است که بر رمان زنانة عرب معاصر تأثير بسياری گذاشته است.
 

در نشست »ورود به بازار نشر در چين« مطرح شد: 60 درصد نشر چين در اختيار بخش دولتی است

مدير توليدات گروه صادرات واردات انتشارات بين المللی دولتی چين اظهار کرد: شصت درصد نشر کشور چين، برعهدة گروه صادرات واردات انتشارات 
بين المللی دولتی چين است.

الکس هو عصر در نشست »ورود به بازار نشر در چين« که در سالن بين الملل نمايشگاه کتاب برگزار شد، با اشاره به فعاليت های گروه صادرات واردات 
انتشارات بين المللی دولتی چين تصريح کرد: شصت درصد نشر کشور چين بر عهدة اين گروه بزرگ است که در سال 1986 تأسيس شده و از بزرگ ترين 

مؤسسات تجاری کتاب در آسياست.
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وی ادامه داد: در سال 2017 با رشد 14/5 درصدی نسبت به سال 2016، بيش از دويست هزار عنوان کتاب جديد در چين منتشر شد که 24/6 مورد آن 
مربوط به کتاب کودک بوده است و به طورکلی 51 درصد فروش سال 2017 به کتاب کودک اختصاص داشته باشد.

الکس هو دربارة خرده فروشی کتاب در کشور چين گفت: 1/3 ميليون کتاب در فروشگاه  های کتاب اين کشور فروخته شده که نشان می  دهد کتاب غيرمجاز 
هنوز بازار ويژة خود را دارد و اين رشد چشمگير عمدتاً در پکن، شانگهای، گوانجو شنزه بوده است.

علوم اجتماعی و کتاب کودک، سردمدار فروش کتاب مجازی در چين
مدير توليدات گروه صادرات واردات انتشارات بين المللی دولتی چين با اشاره به فروش يک و نيم ميليون عنوان کتاب در سال 2017 در فروشگاه  های 
مجازی کتاب، عنوان کرد: رقم اين فروش به حدود سه ميليارد دلار می  رسد و به طورکلی اين رقم از سال 2012 پيوسته در حال افزايش است و بيشترين 

فروش کتاب های مجازی به حوزة علوم اجتماعی و کتاب کودک و نوجوان اختصاص دارد.
وی در ادامة اين نشست با معرفی سه موسسة مجازی که در حوزة کتاب فعاليت می  کنند، تصريح کرد: دانگ دانگ، آمازون و جی دی در حوزة فروش 

آنلاين کتاب فعال هستند وی چت هم به تازگی وارد اين بازار شده است.
مدير توليدات گروه صادرات واردات انتشارات بين المللی دولتی چين، درآمد حاصله از فروش کتاب های الکترونيکی و روزنامه  های ديجيتالی را رقمی معادل 

يک ميليارد دلار عنوان کرد و گفت: از سال 2006 تا 2013 سود سالانة فروش مجازی کتاب، به طور متوسط 78 درصد افزايش يافته است.
وی در مورد موسسة »دانگ دانگ« نيز اظهار کرد: دانگ دانگ بيش از 15 
ميليون کاربر دارد و دويست هزار عنوان کتاب الکترونيکی را در دسترس عموم 
قرار داده است.  در سال 2014 شصت وشش ميليون کتاب از طريق دانگ دانگ 
به فروش رفته که بيست درصد از کل فروش کتاب های الکترونيک چين را 

دربر می  گيرد.
 مدير توليدات گروه صادرات واردات انتشارات بين المللی دولتی چين با اشاره 
به وضعيت کتاب های شنيداری در چين تصريح کرد: بيش از پانزده سکو يا 

محل عرضة کتاب های شنيداری در چين وجود دارد.
وی »ليزی من« را در اين زمينه مثال زد و گفت: اين مؤسسه صد ميليون کاربر دارد و بيش از 
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 پانصد ناشر با اين مؤسسه همکاری می  کنند، اما موسسة محبوب تر تينگ نام دارد که 450 ميليون کاربر دارد و يک ميليون کتاب شنيداری را در اختيار عموم قرار داده است.
                                                                                   دعوت چين از ايرانيان برای حضور در نمايشگاه کتاب پکن

الکس هو، ويژگی  های نمايشگاه بين المللی کتاب پکن را برشمرد و افزود: شرکت صادرات واردات انتشارات دولتی چين، سازمان دهندة نمايشگاه است و 
از امسال قرار است در کنار آن نمايشگاه کتاب کودک نيز برپا شود.

مدير توليدات گروه صادرات و واردات انتشارات بين المللی دولتی چين، مساحت اين نمايشگاه را 92 هزار مترمربع عنوان کرد و افزود: اين نمايشگاه روزانه 
سيصد هزار بازديدکننده دارد و حدود 5 هزار و دويست ناشر برای شرکت در آن ثبت نام کرده اند.

وی از حاضران دعوت کرد تا از 22 تا 26 اوت برای بازديد از نمايشگاه بين المللی کتاب پکن ميهمان چين باشند.
نانسی او نيز به عنوان عضو کميتة اجرايی نمايشگاه بين المللی کتاب پکن، در ادامة نشست از فعاليت موسسة همکاری  های انتشاراتی پکن گفت و اظهار 
کرد: اين مؤسسه با دورهم جمع کردن بيش از ده ناشر بزرگ، اين افراد را با فعالان حوزة چاپ و نشر، ناشران داخلی و خارجی و نويسندگان آشنا می  کند و 

اميدوارم ايرانی  ها نيز در سال آينده در برنامه  های اين مجمع شرکت کنند.

نشست »مهدويت و انتظار« در نمايشگاه کتاب

دکتر مهدی    هاديان ضمن اشاره به تاريخچه و تفکر انتظار منجی در بين 
جوامع بشری گفت: در بسياری از اقوام مختلف اين کرة خاکی، از ديرباز مطرح 
بود که سرانجام بشر به دست يک منجی به خير و نيکی پايان خواهد يافت و 
اين ديدگاه در بين پيروان حتی اديان غيرابراهيمی نيز به وضوح ديده می شود.
دکتر مقداد نبوی نيز در اين نشست به تشريح جايگاه مهدويت نزد مسلمانان 

به خصوص اهل تشيع و شاخصه   های منتظران واقعی پرداخت.
بابيت و بهاييت و چگونگی شکل گيری اين انحراف در زمان نه چندان وی با ذکر مثال   هايی از انحراف در برخی افراد در مسئلة مهدويت، به تبيين مسئلة 

دور از زمان حال پرداخت و تصريح کرد: عوامل نفوذی استعماری در شکل گيری و تشديد اين انحراف، نقش وسيعی داشته اند.
دکتر عبدالحسين فخاری در پاسخ به اين پرسش که وليعهد عربستان تفکر مهدوی را مختص شيعه دانسته و آن را عامل عدم همکاری با ايران دانسته 
بود، ضمن رد اين ادعا با اشاره به فقر مطالعاتی گويندة اين سخن گفت: سيدهادی خسروشاهی در سفر حج، تحقيقی انجام داد که نشان می  داد در همين اواخر 
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در شهر مدينه سی کتاب و در شهر مکه بيش از 70 کتاب با موضوع تأييد مهدويت وجود دارد. به عنوان مثال شيخ عبدالحسن العباد رئيس دانشگاه مدينه که 
امام جماعت مسجدالنبی نيز بوده، در پاسخ به مقاله يک قاضی قطری که مهدويت را رد کرده بود کتاب مفصلی تأليف کرد که سيدهادی خسروشاهی آن 

را ترجمه و به نام مهدی منتظر منتشر کرده  است. در پايان اين مراسم، سخنرانان به سؤالات حاضران در خصوص شرايط انتظار و مهدويت پاسخ گفتند.

کتاب صوتی؛ پرطرفدار و آينده دار در حوزه نشر الکترونيک

دکتر يعقوب نوروزی؛ استاد دانشگاه و صاحب نظر در حوزة نشر الکترونيک، در اين نشست با برشمردن مزايای نشر الکترونيک در دنيای کنونی گفت: همه 
به دنبال کاهش هزينه و کاهش حضور فيزيکی کتاب هستند.

نوروزی، پيشرفت های الکترونيک در صنعت نشر را موجب رشد جهانی اين صنعت دانست و خاطرنشان کرد: پيشرفت  هايی که درزمينة سخت افزاری 
صورت گرفته از قبيل گوشی  های هوشمند و تبلت  های جديد که امکان ذخيرة حجم بالايی از کتاب و محتوا و دسترسی دائم به اينترنت را فراهم می  کنند، 

زمينه ساز بروز و رشد صنعت نشر الکترونيک در ايران و جهان شده است.
وی ادامه داد: ناشران و مؤلفان در مقابله با نشر الکترونيک به دودسته تقسيم می  شوند. گروه اول، آن را يک تهديد دانسته و فکر می  کنند اگر فايل محتوا را 

در اختيار ناشر الکترونيک و به طورکلی در فضای مجازی قراردادند، همه چيز ازدست رفته است.
وی اضافه کرد: گروه دوم با داشتن نگاهی مثبت، نشر الکترونيک را يک فرصت دانسته و از آن استقبال می  کنند؛ تا حدی که بعضاً قبل از چاپ اثر اقدام به 
انتشار الکترونيک آن می  کنند و حتی در روز اول انتشار در فضای مجازی، دانلود رايگان قرار می  دهند تا ضمن سنجش واکنش و بازخورد مخاطبان نسبت به 

چاپ اثر و تيراژ آن بدون ريسک اقدام کنند.

قيمت کتاب الکترونيک، يک سوم کتاب چاپی است
در ادامة نشست، مهندس محمد صدوقی مؤسس نشر الکترونيک طاقچه، دربارة مشکلات وضعيت نشر الکترونيک در ايران نکاتی را بيان کرد و گفت: 
حوزة نشر الکترونيک پيچيدگی  های خاص خود را دارد و در آن از تخصص  های مختلف در حوزة IT و نشر استفاده می شود. مثلًا سايت و اپليکيشن طاقچه، 
از يک گروه چهل نفره شامل بخش های تأمين محتوا و ارتباط با ناشران و مؤلفان، تيم تبديل که کار يکسان سازی فرمت الکترونيکی فايل  های محتوا را بر 
عهده دارند؛ تيم مارکتينگ و ارتباط مردمی که وظيفة بازاريابی، عرضة محتوا و پشتيبانی  های لازم را بر عهده دارند و بخش شبکه  های اجتماعی که سايت، 

اپليکيشن و فضای مجازی را مديريت می  کنند، تشکيل شده است.
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وی افزود: نشر الکترونيک در فضای مجازی در کنار بيزينس  هايی نظير اسنپ، ديجی کالا و... فعاليت می  کنند که هزينه  های تبليغات و بازاريابی همة 
آن ها يکسان است، ولی درآمد حوزة نشر جوابگوی اين هزينه  ها نيست و نيازمند حمايت مسئولين هستيم.

وی در ادامه خواستار نقش بيشتر دولت در تنظيم مقررات و ساختارهای يکسان در اين حوزه شد و گفت: متأسفانه در اين زمينه نه تنها اقدام مؤثری نشده، 
بلکه دولت چندسال از بخش خصوصی عقب تر است. صدوقی با اشاره به اينکه قيمت يک کتاب الکترونيک، يک سوم کتاب چاپ شده است، گفت: سايت 

طاقچه علاوه بر کتاب فروشی الکترونيک، امکان کتابخانة الکترونيک )امانت کتاب( را به فعاليت های خود افزوده است.
وی در پايان يادآور شد: حوزة کتاب صوتی، يکی از بخش های پرطرفدار و آينده دار حوزه نشر الکترونيک است.

نشر الکترونيک جايگزين نشر سنتی نمی شود

تقابل و تعامل نشر و کتاب های ديجيتالی و کتاب های کاغذی و انتشار سنتی، طی نشستی با 
عنوان »کتاب های ديجيتالی فرصت و چالش امروز جهانی نشر« در سرای اهل قلم نمايشگاه 

کتاب تهران مورد بررسی قرار گرفت.
جمشيد کيانفر در اين نشست گفت: بحث چاپ ديجيتال و کتاب الکترونيک، هر دو به ناشر 
و صنعت نشر لطمه زده اند. اگر سير حضور چاپ را از دهة 40 مرور کنيم، می بينيم که چاپ از 
دستگاه استنسيل شروع شده و بعد به دستگاه فتوکپی و زيراکس رسيده که نخستين ضربه 
به حق مؤلف زده شد و با پيدا شدن دستگاه های پيشرفته و درنهايت کتاب ديجيتال که به 
نوعی جانشين همة آن ها شد، خيلی اتفاقات ناگوار پيش آمده است؛ چراکه در شيوة سنتی 

از لحظة نگاشتن کتاب و ويراستاری، خريد کاغذ و درنهايت چاپ و مقولة حمل ونقل، شغل های بسياری برای افراد وجود داشته که با ديجيتالی شدن چاپ 
کتاب و توليد کتاب ديجيتالی، اين نيروها بيکار می شوند. بنده مخالف نشر الکترونيکی کتاب نيستم، ولی مانند ساختن خانه ای از سقف است به جای ساختن 

از ريشه و پی که درنهايت بر سرمان فرومی ريزد.
وی تصريح کرد: کتاب های ديجيتالی هم که به رايگان در سايت ها برای دانلود قرار داده می شود، درست نيست و گاهی افراد چنين توجيهی را برای اين 
کار می آورند که مثلًا دانشجويان نمی توانند هزينة زيادی برای کتاب ها منظور کنند لذا اين شيوه، کمک بزرگی برايشان است؛ اما اين دليل مناسب نيست 

چراکه هر مسئله ای قانون و روش خود را دارد و هرکس در هر مرحله ای از زندگی بايد برای مسائل مختلف هزينه بپردازد.
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نشر الکترونيکی مکملی برای شيوة چاپ روی کاغذ است

مجيد سماوی در مورد موضوع نشست اظهار کرد: تکنولوژی آمده تا روش مکمل و شيوة مدونی ارائه دهد. زمانی خيلی از حسابداران نگرانی اين را داشتند 
که کامپيوتر و برنامه های حسابرسی جايگزين آن ها شود و خيلی مقاومت ها در مقابل اين تکنولوژی صورت گرفت.

وی ادامه داد: بحث جديد بود و کم کم قانع شدند که کامپيوتر و نرم افزارهای حسابداری، ابزاری بيش نيست و ياريگر حسابداران است. بحث نشر ديجيتال و 
چاپ ديجيتال را بايد از هم جدا کرد. نشر ديجيتال موضوعی است که در آن آثار بدون اجازة ناشران و مؤلفان و توليدکنندگان توزيع می شود و حق تأليف و حق 

معنوی آنان در نظر گرفته نمی شود.
وی افزود: اگر با کمی انصاف بنگريم، متوجه می شويم که نشر ديجيتال به تنهايی نشر سنتی را مورد ضربه قرار نداده است، نشر الکترونيکی يک نوع مکمل 
برای شيوة چاپ روی کاغذ محسوب می شود و اگر از ويژگی هايش به درستی استفاده شود، می توان از آن به عنوان ابزاری برای کنترل نشر غيرمجاز استفاده 
کرد. نشر الکترونيک هنوز در همه جای دنيا در حال پيشرفت است. ما اگر به سمت نشر الکترونيک پيش برويم، در رفع و يا کنترل نشر غيرمجاز می توانيم 

کمک کنيم. مثلًا کتاب های الکترونيک به علاقه مند شدن مخاطبان به مجلة کودکان و دانشگاهيان کمک زيادی کرده است.
سماوی در ادامه خاطرنشان کرد: ما به اين مسئله به عنوان کمک به نشر فعلی نگاه می کنيم و اگر ناشران از همان ابتدا به عنوان يک واقعيت مفيد نگاه 

می کردند و رفتار تدافعی نداشتند و در کل نگاه همکاری داشتند، می توانستند از اين امر به عنوان دانش و ابزاری ياريگر در امر نشر استفاده کنند.
وی افزود: مسئله کاهش کار و نيروی کار را خيلی قبول نداريم، ممکن اســت تغييری در روند کارهای قديم انجام گرفته باشد، ولی بايد توجه داشت 
تخصص های جديدی ايجادشده است. مسئله اين است که نيروی کار ما نخواسته و نتوانسته دانش خود را افزايش دهد و تخصص لازم را بياموزد، لذا ممکن 

است با مشکلاتی روبرو شوند.
وی اظهار داشت: قرار نيست نشر الکترونيک جايگزين نشر سنتی شود، نشر الکترونيک به نوعی می خواهد به وضعيت فعلی نشر در همه جای دنيا کمک 
کند. ما بايد برای مملکت خودمان يک پلتفرم طراحی کنيم که با شرايط جامعه مان سازگاری داشته باشد و بتوانيم بيشترين انتظارات مؤلفان و ناشران و 

خوانندگان را برآورده کنيم و مشکلات را رفع کنيم.
رئيس پژوهشکدة اسناد کتابخانة ملی در بخش نهايی نشست گفت: سه گونه تعريف از کتاب الکترونيک می توان گفت: يک گروه وسيله را مدنظر قرار 
دادند، يعنی کتابی که توسط book reader قابل خواندن است و گروهی ديگر که بر اساس نرم افزار طراحی کننده اين کتاب هاست و گروه سوم که روی 

سودآوری تکيه دارند، يعنی کتاب هايی که با نشر الکترونيک قابل خريد و فروش هستند.
غلامرضا عزيزی افزود: کتاب الکترونيک، کتابی است که توسط دستگاه الکترونيک به وجود بيايد و با دستگاه الکترونيک قابل خواندن باشد.
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دستيار ارشد وزير امور خارجه: کار اصلی نمايشگاه کتاب، پيوند مؤلفان، ناشران و خوانندگان کتاب است
حسين جابری انصاری؛ دستيار ارشد وزير امور خارجه با اشاره به شعار نمايشگاه امسال که »نه به کتاب نخواندن« است، گفت: طبيعی است کسانی که از 

نمايشگاه کتاب بازديد می کنند، پيوندی با کتاب دارند، بنابراين مخاطبان اين شعار بيشتر عامة مردم هستند.
وی افزود: متأسفانه مطابق آمارهای موجود، ميزان کتاب خوانی در ايران بسيار پايين است و اين نياز به فرهنگ سازی دارد. البته شعار »نه به کتاب نخواندن« 

و تلاش برگزارکنندگان نمايشگاه، تلاشی است برای توجه دادن مردم به کتاب خوانی، اما به هرحال تغيير فرهنگ های غلط مستلزم تلاش فراوان است.
جابری انصاری با بيان اينکه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران بايد کار ويژه خود را مثل همة نمايشگاه های کتاب دنيا ايفا کند، گفت: کارويژة نمايشگاه 
کتاب، ايجاد پيوند بين سه ضلع است. اولين ضلع، توليدکنندگان کتاب هستند که مؤلفان را شامل می شوند. دومين ضلع، ناشران هستند که هم در حلقة توليد 

جای دارند و هم در توزيع نقش اساسی را ايفا می کنند. همچنين سومين ضلع اين مثلث، خوانندگان هستند.
دستيار ارشد وزير امور خارجه تأکيد کرد: پيوند اين سه ضلع، کارويژة نمايشگاه های کتاب است و اميدواريم نمايشگاه کتاب تهران هم بتواند در ايجاد اين 

پيوند موفق عمل کند. هرقدر اين پيوند قوی تر شود، عملًا متوسط مطالعة کتاب را در ايران بالاتر خواهد برد.

در نشست »بررسی مشکلات حوزة ترجمه در ايران« مطرح شد؛
کتابسازی و ترجمه های موازی؛ دو آفت حوزه ترجمه

مدرس دانشگاه علامه طباطبايی در نشست »بررسی مشکلات 
حوزة ترجمه در ايران« کتاب سازی و ترجمه های موازی را آفت 

بزرگ ترجمه در ايران دانست. شبنم سعادت در اين نشست، 
اصلی ترين مشکل در زمينة ترجمه را ملحق نشدن ايران به 
کنوانسيون برن دانست و افزود: اين اتفاق تبعات زيادی داشته و 
يکی از آن مشکلات، ترجمه های موازی است و اکثر مترجم ها، 

قربانی اين مسئله بوده اند.
 وی کتاب سازی به مفهوم رونويسی کردن از کتاب ديگری 
را آفت ديگر دانست و افزود: برگزاری مسابقة ترجمه و در آخر 
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وجود ترجمه های بد هم از تبعات اين مشکل است.
وی اظهار کرد: تا وقتی قانونی بازدارنده وجود نداشته باشد، در اين زمينه کاری از پيش نمی بريم و نمی توانيم انتظار داشته باشيم همه به تعهد اخلاقی پايبند 
باشند. مثلًا خيلی از نشرها شغلی به نام کارشناس نشر تعريف کرده اند که نظارت بر امر نشر دارد، ولی متأسفانه کارش پرفروش کردن ليست کتاب های 

آمازون است.

آفات استفاده از مترجمان بی تجربه و غيرمتخصص
سعادت ادامه داد: ترجمه های گروهی هم کيفيت لازم را ندارند و دارای تبعات منفی خيلی زيادی است و يکی از آن ها اين است که مخاطب اعتمادش را از 
دست می دهد و هنگامی که برای وقت و پول خود ارزش و اهميتی قائل نمی شويم و کيفيت کتاب پايين است، از کتاب و کتاب خوانی فاصله گرفته می شود.

وی در ادامه افزود: مشکل ديگر، مربوط به کپی رايت، ورود سهل و سادة مترجمان به حوزة ترجمة ادبی است. در ايران با داشتن رابطه، خيلی راحت می توان 
به اين عرصه وارد شد و يا از طريق ناشرانی که نمی خواهند برای مبحث ترجمه، هزينة زيادی کنند، از مترجمان بی تجربه و غيرمتخصص استفاده می کنند.

اين دکترای مطالعات ترجمه در اين نشست گفت: در کشور ما افرادی بدون داشتن تحصيلات آکادميک و تجربة کافی و با داشتن سن کم، وارد کار ترجمه 
می شوند و متأسفانه گاهی همين ورودهای بی حساب وکتاب موجب می شود ناشر به يکی از دنده های چرخ دنده ای که برای ايجاد رزومة افراد هست تبديل شود.
وی خاطرنشان کرد: متأسفانه هيچ نظارت و کنترلی در اين امر صورت نمی گيرد و توانايی ها و مهارت های فرد سنجيده نمی شود و اين چرخه ادامه پيدا می کند.

سعادت يادآور شد: به نظر من جدای از وجود کارشناس، بايد ويراستار تطبيقی وجود داشته باشد؛ چراکه ويرايش تنها ويرايش متن فارسی نيست و هر 
مترجمی بايد نمونه کار به ناشر ارائه بدهد و بايد چند فصل اول از آن کتاب تطبيق داده شود تا ناشر بداند که اين فرد صلاحيت لازم را برای اين کار دارد يا نه 
و درصورتی که مترجم تازه کار و فاقد رزومه است و يا ناشر پيشنهاد کار به مترجم می دهد، حتماً بايد از مترجم بخواهيم به عنوان نمونه کار چند فصل از کتاب 

موردنظر را ترجمه کند تا مشخص شود که از عهده انجام اين کار برمی آيد.
وی ادامه داد: هر مترجمی نمی تواند هر کتابی را ترجمه کند و ديده شده است کتاب شعر، داستان و... را يک مترجم ترجمه کرده و در اين حالت از هر در 

سخنی پيش می آيد. بايد ديد واقع بينانه ای از توانايی های خود داشته باشيم و نبايد خودمان را فريب دهيم.
مدرس دانشگاه علامه طباطبايی با اشاره به اينکه اکنون در ايران تعداد نشر زياد شده است، گفت: ترجمه، پتانسيل اين را دارد که برای مترجم به عنوان 

شغل اول به حساب آيد؛ چراکه اگر مترجم تأمين مالی باشد، به سبب اينکه تمام  وقت خود را صرف ترجمه می کند می تواند آثار بهتری را ارائه دهد.
شبنم سعادت با اظهار اينکه يک کتاب بايد با ذهنيت مترجم شکل بگيرد، تصريح کرد: برای ترجمة خوب، داشتن علم، توانايی، ذوق و علاقه نياز است.
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ادبيات جهانی، حافظ آدميت ما است

دکتر حسين الهی قمشه ای در نشست »در مبحث حافظ« در سرای 

اهل قلم فرهنگوران نمايشگاه کتاب تهران گفت: ادبيات جهانی، 
ميراث فرهنگی بشر و حافظ آدميت ما است و بر ماست که با مطالعة 

آن به تقوا يعنی حفظ انسانيت برسيم.
دکتر حسين الهی قمشه ای با بيان اينکه انسان راست و درست 
شاهکار خداوند است و از هر حيث پادشاه است، گفت: عشق شربتی 

است که اگر همة تلخی ها را در آن بريزيم، باز می شود آن را خورد.
وی ادامه داد: عشق باعث می شود انسان از تنهايی دربيايد و در عالم 
صورت عشق شايد دوری و رقابت ايجاد کند، ولی در عالم معنا عشق 
موجب دوستی می شود و نامحدود است و همه می توانند عاشق خوبی 

و درعين حال با هم دوست و صميمی باشند.
اين استاد دانشگاه اضافه کرد: شــما وارث کل ثروت ادبی آدم از 
ازل تا الآن هستيد و با توجه به اينکه امکانات و پيشرفت های زيادی 
انجام شده، هرلحظه دسترسی وسيعی به منابع ادبی ممکن شده و 

هميشه همراه ما است.
قرآن پژوه برجستة کشور اضافه کرد: ادبيات جهانی، ميراث فرهنگی بشر و حافظ آدميت ما است و بر ماست که با مطالعة آن به تقوا يعنی حفظ انسانيت برسيم.

وی تصريح کرد: من هيچ آدم حسابی که حرف حساب زده باشد در هيچ کجای عالم نديدم که حرفش در مقابل حرف قرآن قرار گرفته باشد، چراکه حقيقتِ 
نام همان چيزی است که از سرچشمة عالم صادر شده است.

الهی قمشه ای در ادامه به کتاب »365 روز با شاعران پارسی گو« اشاره کرد و گفت: اين کتاب من نيست، بلکه سخن بزرگان فرهنگ و ادب است و از 
سخن آن ها تعريف می کنم و خواستم از هر باغی يک گلی بياورم که هرروز يک سخن، يک آيه و يک شعر را بخوانيم، مزمزه کنيم، درک کنيم و آن را اذان 

خود قرار دهيم.
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عشق به کتاب، همچنان در ميان جوانان و دانشجويان جاری است

استاد دانشگاه تهران گفت: استقبال مردم از نمايشگاه کتاب، بيانگر عشق و 
علاقه ای است که در ميان جوانان و قشر دانشجو وجود دارد.

صادق زيباکلام عصر دوشنبه، 17 ارديبهشت دربارة استقبال و حضور مخاطبان 
در نمايشگاه بين المللی کتاب گفت: اين حضور بيانگر اين است که مردم با وجود 
مشکلات، ناکامی ها و مسائل مربوط به کتاب هنوز عشق و علاقه ای در ميان 

جوانان و قشر دانشجو وجود دارد.
زيباکلام دربارة تأثيرگذاری شعار امسال نمايشگاه »نه به کتاب نخواندن« 
بر فرهنگ سازی کتاب خوانی مردم اظهار کرد: شعار خيلی تأثيرگذار نيست، 

بلکه بايد نياز به کتاب خواندن ميان مردم حس شود.
مؤلف کتاب »ما چگونه ما شديم؟« در مورد تأثيرگذاری کتاب هايش بر 

اهالی کتاب تصريح کرد: تعدادی از کتاب هايم بر مخاطبان تأثيرگذار است و من شاهد بازخوردهايی از آثارم بوده ام. متأسفانه مشکلی که در جامعة ما وجود 
دارد، اين است که گاهی اهالی کتاب متوجه منظور نويسندگان نمی شوند و اين باعث دوری مخاطب از کتاب می شود.

مؤلف کتاب »غرب چگونه غرب شد؟« که در غرفة نشر روزنه حضور يافته بود، در پايان دربارة ميزان مطالعة خود خاطرنشان کرد: متأسفانه من به علت 
مشغله های کاری، بسيار کم مطالعه می کنم و بايد بگويم که بهترين کتابی که تابه حال خوانده ام، کتاب »چشم هايش« از بزرگ علوی بوده است.

رونمايی از ترجمة آثار علامه محمدتقی جعفری به زبان ترکی آذربايجانی
ترجمة آثار علامه محمدتقی جعفری به زبان ترکی آذربايجانی در غرفة سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی رونمايی شد.

علی جعفری فرزند علامه جعفری که خود ترجمة يکی از کتاب های رونمايی شده را بر عهده داشته است، با حضور در غرفة سازمان فرهنگ و ارتباطات 
اسلامی با بيان اينکه با توجه به مشترکات فرهنگی دو کشور ضرورت ترجمة آثار به زبان ترکی آذربايجانی کاملًا احساس می شد افزود: توجه به مؤلفه های 

نيازسنجی و مخاطب شناسی، لازمة حوزة ترجمه و نشر و مانع از موازی کاری خواهد بود.
وی که اثر »خلوت و انس حافظ« از علامه محمدتقی جعفری را به ترکی آذربايجانی برگردانده است اين کتاب را دربرگيرندة تفسير و بررسی روح، افکار و 
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جهان بينی حافظ در باب توحيد و عرفان دانست و بر نقش جدی ادبيات و عرفان اسلامی و علوم انسانی بر فاصله گيری از دنيای منفعت گرا و تکنولوژی زده 
تأکيد کرد.

وی افزود: علاوه بر اين دو کتاب، 12 اثر ديگر از تأليفات علامه جعفری در دستور کار ترجمه به زبان های مختلف دنيا و به خصوص ترکی آذربايجانی قرار 
گرفته است.

حسين آقازاده وابستة فرهنگی سرکنسولگری جمهوری اسلامی ايران، در ادامة اين نشست ضمن برشمردن مشترکات فرهنگی و دلايل و اهميت گسترش 
تبادلات فرهنگی دو کشور ايران و آذربايجان گفت: خوشبختانه استقبال خوبی را شاهد بوده ايم.

وی با بيان اينکه 5 اثر در سال گذشته به زبان ترکی آذربايجانی ترجمه و منتشر شده است، افزود: اين حرکت مثبت و رو به رشد فرهنگی، توسعة اقتصادی 
فرهنگی را نيز به دنبال خواهد داشت.

وی تأکيد کرد: همکاری متقابل دو کشور ايران و آذربايجان در حوزة فرهنگی و حوزة نشر، علاوه بر تعميق روابط، نشانگر عمق روابط اين دو کشور است.
رسول اسماعيل زاده نيز با تأکيد بر ضرورت توجه به ترجمه و انتشار آثار فاخر ايرانی به زبان های مختلف دنيا، به اهميت و تشريح طرح ملی تاپ پرداخت.

وی با بيان اينکه معرفی منطقی و کارشناسانه،  و توجه به استاندارهای مطرح در دنيا برای ترجمه حائز اهميت ويژه ای است، از فاصلة زياد فعاليت های 
صورت گرفته با استانداردهای دنيا در حوزة ترجمه و نشر آثار ايرانی ابراز تأسف کرد.

وی نبود نظارت و جديت بر روند کپی رايت در ايران را از معضلات و موانع گسترش همکاری های مشترک مطلوب در حوزة ترجمة آثار توصيف کرد.
شايان ذکر است در اين آيين، از برگردان ترکی آذربايجانی کتاب های »اخلاق، عرفان و حکمت در شعر نظامی گنجوی« و »انس و خلوت ديوان حافظ« 
از علامه محمدتقی جعفری به همراه کتاب »تاريخ پيامبر اسلام )ص(« نوشتة جعفر سبحانی و اثر پژوهشی در رابطه با ديوان شمس تبريزی رونمايی شد.

اين نشست با حضور علی جعفری فرزند علامه محمدتقی جعفری، حسين آقازاده وابسته فرهنگی سرکنسولگری جمهوری اسلامی ايران در نخجوان و 
رسول اسماعيل زاده رئيس مرکز ترجمه و نشر سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی برگزار شد.

در هفتمين روز از نمايشگاه کتاب تهران بررسی شد:
آموزش زبان فارسی در صد کشور جهان

»چرا زبان فارسی می آموزيم؟« عنوان نشستی بود که با حضور مسئولان بنياد سعدی و تعدادی از زبان آموزان خارجی زبان فارسی، در سرای ملل سالن 
بين الملل نمايشگاه کتاب تهران برگزار شد.
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اميرمراد صحرايی با اشاره به اينکه سابقة آموزش زبان فارسی در جهان به گذشتة خيلی دور بازمی گردد، اظهار کرد: در سال 1706 ميلادی، اولين گروه 
فارسی زبانان از روسية تزاری به ايران آمدند تا در رشته های مختلف ازجمله حمل ونقل تحصيل کنند.

وی ادامه داد: در حال حاضر در بيش از صد کشور، زبان فارسی به علاقه مندان تدريس می شود.
معاون آموزش و پژوهش بنياد سعدی، اهداف سياسی، تحصيلی، شغلی، پزشکی و توريستی را از دلايلی عنوان کرد که خارجی ها را به يادگيری زبان 

فارسی ترغيب می کند.
صحرايی خاطرنشان کرد: در حال حاضر بيش از پنجاه هزار غيرايرانی در خارج از کشور مشغول يادگيری زبان فارسی در کشورهايی چون لبنان، روسيه و 

کشورهای حاشية دريای خزر هستند.
کارشناس برنامه ريزی آموزشی زبان فارسی در دانشگاه علوم پزشکی تهران نيز در اين نشست با اشاره به فرمايش مقام معظم رهبری مبنی بر به کارگيری 
علم برای گسترش زبان فارسی گفت: دانشگاه علوم پزشکی تهران از سراسر دنيا دانشجو می پذيرد و با توجه به شهرت اين دانشگاه در سطح جهانی، در حال 

حاضر 840 دانشجوی غيرايرانی از 32 کشور مشغول تحصيل در رشته های مختلف اين دانشگاه هستند.
حسينی ادامه داد: اين دانشجويان، در حين تحصيل در رشته های پزشکی، زبان فارسی را طی سيصد ساعت کلاس می آموزند و عمدتاً از کشورهايی چون 

هند، پاکستان، کنيا، نيجريه و آمريکا به ايران آمده اند.
کارشناس برنامه ريزی آموزش زبان فارسی در دانشگاه علامه طباطبايی هم به عنوان ديگر سخنران اين نشســت از فعاليت های اين مرکز در حوزة 
زبان آموزی به خارجيان گفت و اظهار کرد: زبان آموزانی از کشورهای روسيه، کره و عراق برای گذراندن دوره های آموزش زبان فارسی به دانشگاه علامه 

طباطبايی مراجعه می کنند.
سجادی افزود: مدرسان در اين دوره ها به صورت عمومی يا خصوصی به آموزش زبان فارسی در کلاس درس و يا در محيط های عمومی می پردازند.

در پايان اين نشست، دانشجويان خارجی رشتة زبان و ادبيات فارسی در ايران به اراية دلايل خود از يادگيری اين زبان و تجاربی که در هنگام اقامت در ايران 
داشتند و خاطرات شيرين خود از زبان فارسی پرداختند.

رونمايی رمان دختر گمشده در نمايشگاه کتاب تهران
ابوالحسن حاتمی )مترجم اثر( در ابتدای اين نشست ضمن ارائه توضيحاتی دربارة کتاب »دختر گمشده«، بابيان اينکه اين رمان با اخذ اجازة رسمی از ناشر 
برای انتشار به زبان فارسی منتشرشده است گفت: اين کتاب چهارمين کتاب اين نويسنده است و قهرمان اين داستان استاد دانشگاه است و مدت ها پيش از 
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شوهرش جداشده و مهاجرت دخترهايش به کانادا، برای پيوستن به پدرشان زندگی او را دچار فراز و نشيب  هايی 
می  کند که انتظارشان را نداشته است.

مسعود يزدی کارشــناس ادبی نيز در اين رونمايی گفت: اولين نکتة جالب در اين رمان اين بود که گمان 
می  کردم مترجم اين کتاب بايد يک زن باشد.

يزدی در ادامه به لايه  های روانشناسی اين کتاب پرداخت و گفت: در کتاب »دختر گمشده« با يک دخترانگی 
گمشده مواجه می  شويم و با تبعيض جنسيتی در ايتاليا مواجهيم.

وی خاطرنشان شد: شخصيت اصلی اين داستان، دختر 18 ســاله ای است که از تربيتی بی نظم وزندگی 
خانوادگی بی هدف می  خواهد به سمت تربيت فلورانسی حرکت کند و در پايان موفق هم می شود.

وی در ادامه دربارة نقش اول کتاب نيز گفت: شخصيت اول داســتان باوجود هوش سرشار و بسياری از 
اندوخته  های خود، خالی از عاطفه است.

35 عنوان جديد انتشارات وزارت خارجه رونمايی شد
مديرکل اسناد وزارت امور خارجه در مراسم آيين رونمايی از تازه  های نشر، گفت: موسسة چاپ و انتشارات وزارت خارجه در طول سه دهه فعاليت خود، 

حدود چهارصد عنوان کتاب و بيش از صد عنوان فصلنامه چاپ کرده است.
احمد حاجی حسينی افزود: انتشارات وزارت خارجه امسال با 35 عنوان کتاب جديد که ده عنوان از اين کتاب ها مختص کتاب های تاريخی است، در نمايشگاه 

حضور يافته است.
حاجی حسينی در ادامه گفت: وزارت امور خارجه به خاطر ماهيت و داشتن آرشيو غنی و حدود پنج ميليون نسخه سند و اسناد مکتوب، اين مزيت را دارد که 

از اين سند  ها بهره برداری و زوايای مختلف تاريخ را شفاف سازی کند.
وی بابيان اينکه تکية اصلی ما در وزارت امور خارجه، تهية کتاب های تأليفی است، افزود: کتابخانه  های تخصصی وزارت امور خارجه از مزيت بهتری 

نسبت به ساير کتابخانه  ها برخوردار است.
رئيس دانشکدة روابط بين الملل وزارت امور خارجه نيز در اين نشست گفت: امروزه ديپلماسی، بعُد آکادميک دانشگاهی و تحقيقاتی جدی تری نسبت به 

گذشته پيداکرده است.
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دکتر محمدحسن شيخ الاسلامی افزود: موضوعی که باعث اهميت ديپلماتيک شده، تنوع کنشگرانی است که در عرصة بين الملل ايفای نقش می  کنند.
وی با اشاره به اينکه در دهه های گذشته، به تدريج مفهوم قدرت تحولات جدی پيداکرده و شاهد تحول مفهوم قدرت بر اهميت ديپلماسی و مطالعات ديپلماتيک هستيم، 

افزود: امروزه ما از قدرت سخت و قدرت نرم صحبت می  کنيم و اين تحول باعث شده ديپلماسی به عنوان يکی از منابع قدرت ملی به صورت جدی موردتوجه قرار گيرد.
وی اظهار کرد: پرهزينه شدن جنگ به عنوان يکی از ابزارهای تحقق اهداف ملی، باعث شده روش  های مسالمت آميز موردتوجه مضاعف قرار بگيرد و اين 

موضوع بر اهميت ديپلماسی افزوده است.
شيخ الاسلامی اظهار کرد: ادبيات بسيار غنی در حوزة روش  ها و تکنيک  های ديپلماسی توليدشده است، ولی ما ادبيات بومی در اين زمينه توليد نکرده ايم 

و حتی ترجمة کارهای ديگران در اين زمينه قابل توجه نيست.
وی افزود: در ايران به جز وزارت امور خارجه، نهادهای متعددی درگير ديپلماسی هســتند و مداخلة نهادهای دخيل در ديپلماسی منابع قانونی دارد، اما 

نهادهای مداخله گر مبنای قانونی ندارند.
وی خاطرنشان شد: در چنين دنيايی، آموزش ديپلماسی بسيار مهم است و دانشکدة روابط بين الملل تصميم گرفته توليد مجموعه  ای از کتاب های درسی 

را در حوزة ديپلماسی به اساتيد مجرب سفارش دهد.
رئيس دانشکدة روابط بين الملل وزارت امور خارجه در پايان متذکر شد: ديپلماسی عمومی از حوزه  های جديد مطالعات ديپلماتيک است که مردم را در 

کشورهای هدف موردتوجه قرار می  دهد و هدفش فتح قلب و ذهن  های مردم است.

مصطفی مستور؛ ادبيات، واسطه ای برای شناخت ملت هاست
مصطفی مستور در نشست رونمايی از ترجمة آثارش در کشورهای بنگلادش، آذربايجان و ترکيه گفت: ادبيات، زبان جهانی احساس و انديشه است و 
فرقی نمی کند با چه کلمات و زبانی يک اثر ادبی نوشته شود؛ مهم ارتباط عميق انسانی است و اگر سياستمداران دنيا مجال دهند، ملت ها می توانند به واسطة 

ادبيات بيش ازپيش يکديگر را بشناسند.
اين نويسندة ايرانی در نشست رونمايی از ترجمة آثارش در کشورهای بنگلادش، آذربايجان و ترکيه که در سرای ملل سالن بين الملل نمايشگاه کتاب 
برگزار شد، تصريح کرد: اميدوارم مترجمان ما نيز متقابلًا آثار ادبی کشورهايی چون بنگلادش، ترکيه و آذربايجان را بيش ازپيش ترجمه کنند تا همبستگی 

واقعی و انسانی ميان مردم اين کشورها رقم بخورد.
وی ادامه داد: در مواجهه با خوانندگان آثارم در ديگر کشورها، احساسی به من دست می دهد که دقيقاً مشابه با حس و حالی است که در ايران دارم؛ چراکه 
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ادبيات پيونددهندة انسان ها به هر زبان و با هر کلمه است.
مترجم بنگلادشی کتاب »روی ماه خداوند را ببوس« نيز به عنوان ديگر سخنران اين نشست، با ابراز خوشحالی از آشنايی با مصطفی مستور گفت: ادبيات 

ايران به واسطة آثار حافظ، مولانا، خيام، سعدی، فردوسی و سايران شهرت بسياری در جهان دارد.
عبدالصبورخان ادامه داد: من مدت هاست که به ادبيات داستانی فارسی علاقه مند شده ام و حتی تز دکترای من نيز به همين موضوع اختصاص داشت.

ادبيات فارسی، پرچم دار ادبيات جهان

وی در مورد عنوان کتاب »روی ماه خداوند را ببوس« گفت: برخی مذهبی های بنگلادش هنگامی که با جلد اين کتاب مواجه شده اند، با عصبانيت گفتند 
مگر خداوند هم صورت دارد؟ من هم در جواب پاسخ دادم بله! منظور صورت حقيقی خداوند نيست و بايد اين کتاب را بخوانيد تا متوجه منظور نويسنده بشويد.

عبدالصبور خان ادامه داد: دقيقاً همين اتفاق افتاد و آن ها با مطالعة کتاب، هم متوجه عنوان آن شدند و هم از موضوع و نثر آن لذت بردند.
وی ابراز اميدواری کرد که اين اثر به زبان های اروپايی و لاتين هم ترجمه شود.

مترجم بنگلادشی کتاب »روی ماه خداوند را ببوس«، در پايان ادبيات فارسی را پرچم دار ادبيات جهان عنوان کرد و گفت: برای نمونه کتاب پيرمرد و دريا 
ارنست همينگوی، برداشتی است از داستانی در مثنوی معنوی.

ناشر ترکيه ای آثار مصطفی مستور نيز در ادامة اين نشست با اشــاره به اينکه ايران با بزرگانی چون سعدی شيرازی کاملًا در ترکيه شناخته شده است، 
گفت: آثار کلاسيک ادبيات فارسی در ترکيه مشهور و محبوب است، اما اين موضوع دربارة ادبيات معاصر ايرانی مصداق ندارد و فقط صادق هدايت از ميان 

داستان نويس ها و فروغ فرخزاد و سهراب سپهری از ميان شاعران ايرانی برای ترک ها شناخته شده اند.
تورگای شفق با اشاره به نمونه های آثار فارسی که به زبان ترکی ترجمه شده خاطرنشان کرد: بيداری يک روستا اثر نجمه نجفی در سال 1960، قصه های 

صمد بهرنگی در سال 1970، بوف کور در 1977 و تنگسير اثر صادق چوبک در سال 1979 ازجمله آثاری است که به زبان ترکيه ای ترجمه شده اند.
وی ادامه داد: کتاب »حکايت عشقی بی قاف، بی شين و بی نقطه« نوشتة مصطفی مستور نيز اولين بار در سال 2007 در ترکيه منتشر شد. همچنين دو کتاب 
»روی ماه خداوند را ببوس« و »استخوان خوک و دست های جذامی« در سال 2009 به زبان ترکی ترجمه شده اند، اما متأسفانه انتشاراتی که اين کتاب ها 

به چاپ رساند تعطيل شد و اين نسخه در حال حاضر در دسترس علاقه مندان نيست.
شفق ادامه داد: در سال 2016 کتاب »عشق روی پياده رو« و در سال 2017 کتاب »بهترين شکل ممکن« از مصطفی مستور به زبان ترکی ترجمه شده اند.
اين ناشر ترکيه ای خاطرنشان کرد: به نظر من مصطفی مستور بعد از صادق هدايت در بين خوانندگان ترکيه ای جايگاه خاصی دارد و کاملًا نام آشناست.
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رضا هاکان تکين در ديدار با جوادی مطرح کرد
عزم ترکيه برای حضور پرُرنگ در نمايشگاه کتاب 32

ســفير ترکيه در ايران در ديدار با معاون امور فرهنگی وزارت 

فرهنگ و ارشاد اسلامی در سالن تشريفات سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران، از تصميم ترکيه برای حضور پررنگ در 

نمايشگاه کتاب سال آتی خبر داد.
رضا هاکان تکين در ديدار با رئيس نمايشگاه کتاب تهران که روز 
پنج شنبه )13 ارديبهشت( برگزار شد، با بيان اينکه روابط ايران و 
ترکيه بسيار قوی است گفت: ارتباطات فرهنگی دو کشور از اهميت 
بالايی برخوردار است، تصور می کنم اين دو ملت که اين همه با هم 
شباهت های فرهنگی دارند، می توانند بيشتر ارتباط داشته باشند.

وی افزود: متأسفانه ما به عنوان حکومت در بعضی موارد، از مردم 
عقب می مانيم، بااين حال ما علاقه منديم که روابط خود را با مردم ايران قوی تر کنيم.

تکين تأکيد کرد: يکی از چيزهايی که مرا بسيار خوشحال می کند، رابطه خوب مردم ايران با کتاب است؛ ما اکنون به عصر تکنولوژی رسيده ايم، نسل 
جوان کتاب خواندن را رها کرده است و متأسفانه مردم زمان ما بسياری از وقت خود را با گوشی های هوشمند می گذرانند و نمايشگاه هايی مانند نمايشگاه 

کتاب تهران می تواند در برطرف سازی اين روند معيوب، کارساز باشد.
وی با بيان اينکه هرسال در استانبول نمايشگاهی بزرگ در حوزه کتاب برگزار می شــود، تصريح کرد: خوشحاليم که ايران هرساله در اين نمايشگاه، 

حضوری جدی دارد.
سفير ترکيه در تهران اضافه کرد: امسال ما در رابطه با حضور در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، با مشکلاتی مواجه بوديم؛ چراکه ترکيه در آخرين 
دقايق نتوانست به طور پررنگ حضور يابد. تصور می کنم دو مجموعة انتشاراتی از ترکيه در اين نمايشگاه شرکت کرده اند، البته اطلاع رسانی در خصوص اين 

نمايشگاه کمی دير انجام شد وگرنه حتماً مقامات را برای حضور پررنگ تر ترکيه در ايران قانع می کردم.
وی تأکيد کرد: حضور کم رنگ ترکيه کاملًا به دلايل فنی بوده و دليل ديگری ندارد، اميدواريم در سال آينده با حضوری وسيع، حضور کم رنگ امسال را تلافی کنيم.
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 پيشنهاد ايجاد بنيادی برای تقويت زبان فارسی در ترکيه

همچنين در اين نشست معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی با بيان اينکه روابط ايران و ترکيه ازنظر فرهنگی، سابقه ای ديرينه دارد، اظهار 
داشت: بخشی از کتاب هايی که در اين نمايشگاه ارائه کرده ايم، از کتابخانه های استانبول بوده است.

محسن جوادی اضافه کرد: شايد در مورد نمايشگاه کتاب، بايد بيشتر و زودتر اطلاع رسانی می کرديم، اما جابه جايی مکان نمايشگاه باعث شد نتوانيم به 
اين مهم نائل آييم.  وی تأکيد کرد: ما هيچ برداشت غير فنی از حضور کم رنگ ترکيه در نمايشگاه کتاب تهران نداريم.

معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در ادامه گفت: بسياری از کتاب های ترکی در ايران موردتوجه نسل جوان قرار گرفته و در کشور ترکيه 
نيز، کتاب های ايرانی جايگاه خود را دارند.

وی افزود: اميدواريم صحبت های پيشين ازجمله تأسيس بنيادی برای تقويت زبان فارسی در استانبول و موضوع انجمن فرهنگی ايران و ترکيه، پيگيری شود.
جوادی با بيان اينکه ما می توانيم پيش نويس های لازم برای موارد يادشده را در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، يا مکان پيشنهادی ترکيه تهيه کنيم، 

گفت: اکنون زمان خوبی برای چنين فعاليت هايی است.
معاون امور فرهنگی وزير ارشاد، با بيان اينکه ما در ايران چند برنامة خوب داريم، اظهار کرد: يکی از اين برنامه ها، بحث گرنت است که برای ترجمة کتاب های 

فارسی به زبان های ديگر، ازجمله زبان ترکی در نظر گرفته می شود.
وی ضمن ارائه توضيحاتی در خصوص سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، گفت: در اين نمايشگاه بيش از سيصد هزار عنوان کتاب فارسی 
ارائه می شود. نيمی  از اين کتاب ها در يکی دو سال اخير چاپ شده اند و باقی مربوط به چاپ های گذشته است. حدود صد و پنجاه هزار عنوان کتاب هم به 

عربی، انگليسی و زبان های ديگر، ارائه می شود.
جوادی اضافه کرد: پيش بينی می شود حدود سه الی چهار ميليون بازديدکننده در نمايشگاه امسال داشته باشيم. اين فرصت خوبی است تا در سال آينده، 

حضور قوی تر ترکيه را شاهد باشيم.

تعجب ناشر آذربايجانی از وسعت نمايشگاه کتاب

ناشر خصوصی آذربايجانی آثار مصطفی مستور از حضور در نمايشگاه کتاب تهران ابراز خوشحالی کرد و گفت: اين تعداد غرفه، ناشر و کتاب در اين نمايشگاه 
من را متعجب کرده است.

نورمان شاهمرادف ادامه داد: در سال 2016 با مصطفی مستور آشنا شدم و با خواندن کتاب »روی ماه خداوند را ببوس« علاقة خاصی به اين نويسنده پيدا 
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کردم به طوری که ديگر آثار وی را پيگيری کردم.
وی با اشاره به جايگاه ويژة مستور در ميان ادبيات دوستان کشور آذربايجان گفت: انشاالله در فصل پاييز کتاب جديدی را از وی ترجمه و به علاقه مندان تقديم 

می کنيم.
شاهمرادف تصريح کرد: به واسطة مستور، با فريبا وفی آشنا شديم و مشتاقيم تا آثار اين بانوی نويسندة ايران را نيز به زبان ترکی آذری ترجمه کنيم. همچنين 

علاقه منديم کتاب عزاداران بيل غلامحسين ساعدی را نيز در دسترس ادبيات دوستان آذربايجانی قرار دهيم.

 در کارگاه »بررسی وضعيت نشر اقليت  های دينی کشور و راه  های توسعه آن« عنوان شد:
ناشران اقليتی، سرمايه  های فرهنگی کشور هستند

دانشيار پژوهشگاه علوم انسانی در کارگاه »بررسی وضعيت نشر اقليت  های دينی کشور و راه  های توسعه آن« در سالن اهل قلم فرهيختگان نمايشگاه 
کتاب تهران، يکی از تمايزات ناشران اقليتی را توليد محتوای خاص فرهنگی با مخاطب ويژه عنوان کرد.

علی فريدونی؛ مديرکل اداره کل مجامع، تشکل ها و فعاليت های فرهنگی در اين کارگاه با اشاره به اهميت نشر به عنوان زيرساخت  های توسعه، اعم از 
توسعة اقتصادی و فرهنگی گفت: صنعت نشر با توجه به نقشی که در حوزة فرهنگ و عنصر انسانی دارد، در بحث توسعه رکن اساسی به حساب می  آيد.

فريدونی يادآور شد: عنوان نشر اقليت  های دينی از عنوان عام ملی جدا نيست و تبعيضی وجود ندارد.
فرزانه گشتاسبی در ادامة اين کارگاه گفت: مسائلی که ما در نشر اقليت  های دينی با آن ها مواجه هستيم، همان مسائلی است که در نشرهای ديگر وجود دارد.

دانشيار پژوهشگاه علوم انسانی ابراز کرد: مشکلاتی که ما در حوزة نشر داريم شامل قيمت کتاب، کم توانی مالی ناشران به خاطر تيراژ پايين کتاب  ها و از 
همه مهم تر پايين بودن سرانة مطالعه است.

وی افزود: مشکل ديگر در حوزة نشر اين است که به جای پرداختن به کيفيت توليد کتاب، به کميت آن توجه می شود.
گشتاسبی اظهار کرد: در حوزة ناشران خاص بايد محيطی امن و آرام به وجود آوريم تا فرهيختگان را جذب نشر تخصصی بکنيم.

وی افزود: تنها تفاوتی که ناشران اقليتی با ناشران ساير حوزه  ها دارند، اين است که ناشران اقليتی محتوای خاص فرهنگی توليد می  کنند. اين ويژگی، 
ناشران اقليت های دينی و قومی را به دليل داشتن تيراژ کم کتاب و داشتن مخاطب خاص از بازار تجارت کتاب دور می کند.

ناشران اقليتی، سرمايه  های فرهنگی اين رمز و بوم اند

دانشيار پژوهشگاه علوم انسانی در ادامه گفت: ناشران اقليتی، سرمايه  های فرهنگی اين رمز و بوم هستند و بايد از آن  ها حمايت شود و به طور هدفمند بين 
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ناشران، يارانه توزيع شود.
وی افزود: ناشران اقليت  های مذهبی را بايد تشويق کرد و بودجة کتابخانه  های تخصصی وابسته به دولت را برای خريد از اين ناشران افزايش داد.

وی در پايان اظهار کرد: نشر فروهر، قديمی ترين نشر جامعة زرتشتی است و اولين ويژگی آن توليد کتاب، علم و محتوای فرهنگی در حوزة فرهنگ ايران است.
رئيس انجمن اسبق کليميان تهران گفت: در ايران، هيچ وقت تبعيض قومی و مذهبی وجود نداشت.

سردبير نشرية ارمنی زبان هويس گفت: وقتی ارزش های ايرانی را نگاه می کنيم، متوجه می شويم تجلی گاه اصلی همين اقليت ها هستند.
آندرانيک سيمونی افزود: در کشورهايی که دولت نقش کمتری دارد، می  توان با کمک مراکز علمی و دانشگاهی و با حمايت وزارت ارشاد کتاب هايی که 

محتوای قابل ارائه دارند را توليد کرد.

در نشست راهکارهای جديد چاپ و صحافی مطرح شد:    
آغاز کتاب و کتاب آرايی از ايران

جلال ذکايی،کارشناس ارشد حوزة چاپ و نشر در نشست »راهکارهای جديد چاپ و صحافی در دنيای امروز«، ضمن اشاره به  پيشرفت  های وسيعی که در 
حوزة چاپ و صحافی کتاب صورت گرفته، گفت: ناگزير از يادگيری دانش روز و بهره گيری از مترجمان و تکنولوژی  های جديد هستيم، ولی متأسفانه رشتة 
دانشگاهی درزمينة صنعت چاپ و مديريت نشر در کشور نداريم تا به صورت علمی و نظام مند به تربيت نيرو بپردازيم و پلی برای انتقال دانش و تکنولوژی 

نوين و گسترش آن بين نسل جوان باشد.
وی با اشاره به عصر ديجيتال و تأثير آن بر نشر کاغذی گفت: بعدازاينکه نشر ديجيتال وارد زندگی ما شد، خيلی از ناشران در اروپا و امريکا با کاهش تقاضا 

و سود مواجه شدند، درنتيجه تصميم گرفتند در تجارت خود تغييرات زيادی بدهند و فعاليت های خود را بازتعريف کنند.
ذکايی ادامه داد: ازجمله به موضوع حس خوب کتاب خوانی و تجربة خوب توجه ويژه ای شد و به سمت توليد و استفادة متنوع از کاغذهای خاص جهت خلق 

يک تجربة خوب رفتند، مثلًا کاغذی که حس و لمس بهتر، رنگ بهتر و سازگار با چشم باشد و به طبيعت نزديک تر باشد و حتی بوی مطلوبی داشته باشد.
وی اضافه کرد: هر شــرکت اقدام به انتقال تجربيات خود در قالب يک کتاب با عنوان کتابِ کاغذِ کتاب کرده که هم اکنون در دسترس کلية ناشران و 

علاقه مندان قرار دارد. در اين کتاب به ويژگی  های مختلف کاغذ و انواع آن پرداخته شده است.
طرح شيرازه و جلد کنونی کتاب ها، ابتکار ايرانيان است

دکتر عليرضا   هاشمی نيز با طرح اين سؤال که ما ازنظر زيبايی کتاب چقدر با دنيای جديد فاصله داريم، گفت: کتاب و کتاب آرايی از ايران شروع شده است 
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يعنی کتاب با ظاهر فعلی شيرازه و جلد را اولين بار ايرانيان توليد کرده اند.
کارشناس چاپ و نشر در ادامه به مواد جديدی اشاره کرد که همگی قابليت چاپ 

افست دارند و می  توان جلدهايی با افکت  های جذاب و جديد توليد کرد.
وی در ادامه به تکنيک  های جديد در چاپ و صحافی جلد مثل کليشــه  های 
سه بعدی و مايکرو اشاره کرد که برای نشــان دادن اصالت کالاهای هولوگرام 
استفاده می شود. وی در پايان به شيوه های جديد بسته بندی کتاب در کشورهای 
پيشرفته اشاره کرد و گفت متأسفانه هيچ يک از روش های نوين در ايران رايج 

نيست و جا دارد موردتوجه قرار گيرد.

اهتمام نشست های کتاب خوانی، راهکار ترويج کتاب خوانی
بازيگر و نويسنده سينما و تلويزيون تأکيد کرد:

در اين نشست که با استقبال قابل توجه بازديدکنندگان نمايشگاه کتاب روبرو شد، مسعود رايگان از اهميت کتاب و کتاب خوانی و البته توجه به نگاه تخصصی در حوزة 
هنر سخن گفت و ضمن معرفی آثار منتشرشده اش در حوزة ترجمه و تأليف، خواستار توجه بيش ازپيش مردم و مسئولان فرهنگی در جهت ترويج کتاب خوانی شد.

وی تأکيد کرد: برگزاری برنامه هايی نظير کتاب خوانی توسط چهره های شناخته شده، علاوه بر آشنا کردن مردم با کتاب ها، آن ها را برای خواندن ادامة 
داستان و کتاب ترغيب می کند.

وی در ادامه بخش هايی از نمايشنامة »قاتل بی رحم هسه کارلسون« را به همراه رؤيا تيموريان روخوانی کرد.
وی در معرفی اين کتاب گفت: "قاتل بی رحم هسه کارلسون" نوشتة »هنينگ مانکل« در همان ابتدا شيوة خوانش خود را به مخاطب پيشنهاد می دهد.

رايگان افزود: اين نمايشنامه، بر پاية آموزه های روانکاوی بناشده و شخصيت اصلی، »هسه« در طول نمايش می کوشد با اقراری روانکاوانه داستان زندگی 
خود را برای مخاطب اثر و افرادی که به ظاهر از او بازجويی می کنند، بيان کند.

وی اضافه کرد: نويسندة اين کتاب باوجود انتشار 36 ميليون نسخه از آثارش، چندان در ايران شناخته شده نبود و من سعی کردم تا با ترجمة اين اثر ارزشمند 
سهم کوچکی در معرفی اين نويسندة مطرح ادبيات جهان داشته باشم.

رؤيا تيموريان ديگر هنرمند حاضر در برنامة کتاب خوانی نيز در اين نشست فعاليت های صورت گرفته در بخش توليد کتاب گويا و صوتی را از فعاليت های 
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مفيد و مثمر ثمر برای علاقه مندان کتاب به خصوص کسانی دانست که نداشتن وقت را بهانة کتاب نخواندن عنوان می کنند.
وی افزود: اينکه در همة شرايط حتی در اتوبوس، مترو، تاکسی و ســر کار می توان از اين  روش برای شنيدن کتاب بهره مند شد، به نظرم اتفاق و اقدام 

ارزشمند و مفيدی است. 

نمايشگاه های فرهنگی، بهترين شکل ديپلماسی
فيض بخش؛ روزنامه نگار و نويسندة تاجيک با اشاره به اينکه تجربة اين چند روز اقامت در ايران به او نشان داده است که ايرانيان و تاجيکيان در ظاهر، 
قد و قامت و جثه مشابه هم هستند، اظهار کرد: ايران و تاجيکستان مانند فرزندان يک پدر و مادر هستند و رابطة ميان ما به دليل خواهر و برادری ای که بين 

ماست هرگز به هم نمی خورد.
فيض بخش با اشاره به لغات بی شمار فارسی که در زبان تاجيکی به کار گرفته می شود، گفت: کتاب بهترين شکل ديپلماسی است و نمايشگاه  های فرهنگی 
چون نمايشگاه کتاب نيز به بهترين شکل ديپلماسی را رقم می  زند. بهتر از کتاب در جهان ياری نيست؛ کتاب نه تنها بهترين يار، هم صحبت و هم نشين ماست؛ 

بلکه مهم ترين واسطه برای برقراری ارتباطات انسانی و نزديک کردن آدم  ها به يکديگر است.
فيض بخش خاطرنشان کرد: زبان، ديپلماسی قلب  هاست و خدا را شاکرم که زبان تاجيکی  ها و ايرانی  ها مشترک است. اگر زبان فارسی و شاخه  های ديگر 

آن اعم از تاجيکی و دری نباشد، چطور دوستی و همدلی را به جا بياوريم.
دکتر فليحه کاظمی؛ استاد گروه زبان فارسی دانشگاه بانوان لاهور در ادامة اين نشست با اشاره به وضعيت زبان فارسی در شهر لاهور که فرهنگی ترين 

شهر پاکستان است، اظهار کرد: هر سه دانشگاه لاهور، کرسی زبان فارسی دارند و تا مقطع دکترا اين رشته را برای متقاضيان تدريس می  کنند.
رئيس گروه زبان فارسی دانشگاه بانوان لاهور ادامه داد: در اين دانشگاه 
600 دانشجوی رشته زبان فارسی از مقطع ديپلم تا دکترا داريم که در شش 
گروه مشغول به تحصيل هستند.   وی با اشاره به دودسته از فعاليت های گروه 
زبان فارسی در دانشگاه لاهور خاطرنشان کرد: يک دسته از فعاليت های ما به 
تحقيقات پيرامون شاهنامة فردوسی و شاعران ديگر شبه قاره هند که همچون 

فردوسی شاهنامه نگاشته اند، اختصاص دارد.
کاظمی افزود: ترجمه نيز بخشی از فعاليت های ما را به خود اختصاص 
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می  دهد به طوری که تاکنون کتاب ديدوبازديد اثر جلال آل احمد را ترجمه کرده ايم و شاهنامة فردوسی را نيز در دست ترجمه داريم.
رئيس گروه زبان فارسی دانشگاه بانوان لاهور با اشاره به کار پژوهشی که درزمينة ضرب المثل  های فارسی رايج ميان پاکستانی  ها در دست انجام است 

گفت: هدف ما معرفی فرهنگ اصيل ايرانی به پاکستانی  هاست.

تنيدگی فرهنگی ميان ايران، تاجيکستان و افغانستان
رئيس انجمن دوستی ايران و تاجيکستان در ادامة اين نشست با اشاره به اشتراکات زبانی ايرانيان با افغان  ها و تاجيکستانی  ها اظهار کرد: وجود دعاهای 

مشترک، اسامی مشترک دينی و واژگان مشترک، نشان دهندة تنيدگی فرهنگ ما با يکديگر است.
علی اشرف مجتهد شبستری با اشاره به اينکه فرهنگ مرز نمی شناسد، گفت: ميان ما، تاجيک  ها، افغان  ها و حتی پاکستانی  ها مرز فرهنگی وجود ندارد.

وی با اشاره به وظيفة سنگينی که در توسعة زبان فارسی و فرهنگ ايرانی بر عهدة ماست گفت: صريحاً می  گويم که در حوزة فرهنگ ايرانی کم کاری 
کرده ايم. ما پيشينة فرهنگی و ادبيات غنی داريم و در هيچ نقطه از جهان به اندازة ايرانيان صحبت درباره صلح و انسان دوستی در قالب  های ادبی سابقه ندارد.

سفير سابق ايران در تاجيکستان ادامه داد: ما در ايران در معرفی کشور تاجيکستان ضعيف عمل کرده ايم، درحالی که بسياری از کودکان تاجيکی ايران را 
می  شناسند. بنابراين لازم است برای شناساندن هرچه بهتر تاجيکستان به مردمان بيش ازپيش تلاش کنيم.

وی افزود: بدون بستر فرهنگی برقراری ديپلماسی پايدار ابتر می  ماند؛ بنابراين لازم است از طريق ديپلماسی به احيای کرسی  های زبان فارسی در اقصی نقاط جهان بپردازيم.
نشست »نقش زبان فارسی در ديپلماسی عمومی« با حضور فيض بخش )نويسنده و روزنامه نگار تاجيک(، دکتر فليحه کاظمی )استاد گروه زبان فارسی 

دانشگاه بانوان لاهور( و دکتر علی اشرف مجتهد شبستری )رئيس انجمن دوستی ايران و تاجيکستان( در سالن بين الملل نمايشگاه کتاب برگزار شد.

 رونمايی از ترجمه آثار آيت الله ری شهری به زبان يتاليايی 
مراسم رونمايی از ترجمة آثار آيت الله محمد محمدی ری شهری در غرفة 
انتشارات سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی در نمايشگاه کتاب تهران برگزار شد.

محمدی ری شهری؛ توليت آستان حضرت عبدالعظيم حسنی )ع( و رئيس 
دانشگاه قرآن و حديث در اين رونمايی ابراز اميدواری کرد با همکاری سازمان 

فرهنگ و ارتباطات کتاب های بيشتری را ترجمه کند و در اختيار مردم قرار دهد.
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آثار آيت الله محمد محمدی ری شهری در قالب طرح »تاپ« سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی با همکاری مؤسسه  دارالحديث و نمايندگی  های فرهنگی 
جمهوری اسلامی ايران در کشورهای اسپانيا و ايتاليا ترجمه و هر يک در تيراژ يک هزار نسخه منتشرشده است.

در اين مراسم، از ترجمة کتاب »حکمت نامه  عيسی بن مريم« به سه زبان فرانسوی، ايتاليايی و اسپانيولی و ترجمة کتاب »علم و حکمت« به زبان اسپانيولی 
و »منتخب دانشنامه امام علی« به زبان انگليسی رونمايی شد.

 
نويسندگان، دردهای اجتماعی را بيان کنند

يک فعال اجتماعی در نشست »بررسی تأثير کتاب و ادبيات بر علوم اجتماعی« با اشاره به معضلات و آسيب  های اجتماعی موجود در حاشية شهر و طبقة 
پايين جامعه گفت: نقش کتاب در تغيير نگرش جامعه، قابل تأمل و توجه است.

مرتضی کی منش عضو هيئت مديره و مسئول امور رسانه ای جمعيت امداد دانشجويی - مردمی امام علی )ع( در اين نشست افزود: نبايد نسبت به نقش 
مهم کتاب در آگاهی بخشی و اصلاح نگرش  ها و عادات جوامع آسيب پذير و کاهش آسيب  ها ی اجتماعی بی تفاوت بود.

کی منش با اشاره به زندگی نامة »چارلز ديکنز« نويسندة معروف کتاب های »بينوايان« و »اوليور توييست« و بسياری از کتاب های شناخته شدة ديگر که 
به بيان دردهای اجتماعی و حقوق کودکان کار به آن می  پردازد، گفت: نقش چارلز ديکنز و انديشه و آثار او در آفرينش و رويش جنبش  های اجتماعی مرتبط 

به حقوق کودکان به خصوص کودکان کار، حيرت آور است.
وی نقش ادبيات و نويسندگان را در به تصوير کشيدن حقايق و البته ارائة راهکارهايی برای کمک به پيشگيری و درمان دردهای اجتماعی بسيار قدرتمند 
توصيف کرد و افزود: ادبيات، بی نهايت قدرتمند است و می  تواند با به رخ کشيدن دردهای لايه  های زيرين جامعه، در تمام ابعاد اجتماعی و حتی مديريت کلان 

ايجاد حساسيت   کرده و منشأ تحول  های بنيادی شود.
اين فعال اجتماعی با تأکيد بر اينکــه ادبيات بايد حضور جدی تری در 

آسيب شناسی اجتماعی داشته باشد، تصريح کرد: نويسندگان برای توليد آثار 
تأثيرگذار بايد به دوراز نگاه سخيف و کوته فکرانه نسبت به تعامل با نهادهای 

مدنی فعال در حوزه  های آسيب  های اجتماعی همت کنند.
وی با انتقاد از رويکردی که در آن بيــان حقايق تلخ جامعه را نکوهش 

می  کند، گفت: بايد درد ديده شود تا درمان شود.
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ممنوعيت صحبت درباره جنگ بوسنی در مدارس اين کشور

»جوا آوديچ« در نشست رونمايی از سه کتاب »لبخند من انتقام من است«، »کارت پستال هايی از گور« و »خداحافظ سارايوو« که در سرای ملل سالن 
بين الملل نمايشگاه کتاب برگزار شد، گفت: کتاب »لبخند من انتقام من اســت«، حاصل تجربة من از دوران جنگ است. خودم را يک نويسندة حرفه ای 

نمی دانم و هيچ گاه فکر نمی کردم کتاب بنويسم، چه برسد به اينکه کتابم به زبان  های ديگر ترجمه شود.
وی ادامه داد: راوی اين کتاب دختر خردسالی است که با نگاهی عاطفی، خاطرات شخصی خود را از جنگ روايت می  کند؛ دختری که واقعة »سربرنيستا« 
پشت سر گذاشته است.  اين کتاب در ژوئن 2016 منتشر شد و در کمتر از يک سال به چاپ دوم رسيد و قبل از ترجمة  فارسی به زبان انگليسی برگردانده شد.

اين نويسندة اهل بوسنی و هرزگوين افزود: نسخة صوتی اين کتاب نيز در کشور ما موجود است.
نويسندة کتاب »کارت پستال هايی از گور« نيز به عنوان ديگر سخنران اين نشست تصريح کرد: نوشتن را با حرفه  خبرنگاری در سال 2001 آغاز کردم و 

تا مدت  ها احساساتم مانع از آن می  شد که در مورد جنگ وقايع آن بنويسم.
»امير سولياگيچ« ادامه داد: حال که تصميم گرفتم تجربة شخصی خودم 

را از جنگ بوسنی و هرزگوين به اشتراک بگذارم، سعی کرده ام طوری بنويسم 
که مخاطب تحمل شنيدنش را داشته باشد. می  خواهم از طريق اين کتاب 
به قربانيان اين حادثة تلخ ادای دين کنم، زيرا وقتی از جنگی زنده بيرون 
می  آيی، به عنوان يک بازمانده احساس خوش شانسی می  کنی و تا پايان 

عمر ساية اين اتفاق بر سر توست.
اين نويسندة بوسنيايی گفت: کتاب »کارت پستال هايی از گور« نبردی 
است ميان تمام آنچه به خاطر داشتم و تمام آنچه قصد دارم فراموش کنم.

 
ادامه ترجمه آثار با موضوع مقاومت

نمايندة انتشارات کتابستان نيز که اين سه کتاب نويسندگان بوسنيايی را به فارسی ترجمه کرده است، با اشاره به اينکه حوزة مقاومت بوسنی در ادبيات ايران 
مغفول مانده است، تصريح کرد: قصد داريم کتاب هايی با غنای ادبی و محتوای بالا را که حاوی نگاه ارزشی هستند در حوزة ادبيات مقاومت ترجمه کنيم.

مسعود انصاری ادامه داد: اميدواريم با ترجمة اين سه اثر قدمی هرچند کوتاه برای زنده نگه داشتن ياد شهدای مظلوم جنگ بوسنی و هرزگوين برداشته باشيم.
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کارشناس کشور بوسنی و هرزگوين نيز در اين نشست اظهار کرد: صحبت کردن از جنگ بوسنی و واقعة سربرنيستا در مدارس اين کشور ممنوع است 
چراکه ممکن است باعث بروز اختلاف شود. در واقعة سربرنيستا هشت هزار نفر کشته شدند، اما بسياری از جوانان اين کشور از اين واقعة تلخ باخبر نيستند.

وی خاطرنشان کرد: در اين جنگ بسياری از سازمان های بين المللی درزمينة صلح جهانی پشت مسلمانان را خالی کردند.

نشست کتاب »طبيعت بحرانی و جامعه در معرض تهديد«  

دکتر سامان يوسف وند در اين آيين با اشاره به شرايط جغرافيايی و اجتماعی کشور گفت: ايران جزو مخاطره آميزترين جوامع بشری است، به طوری که 
ازنظر خطرات طبيعی نظير زلزله، سيل، خشک سالی و غيره جزو 5 کشور پرمخاطرة دنيا طبقه بندی می  شويم. بااين حال در ايران به توليد مفهوم در اين حوزه 

نپرداختيم، بلکه به ترجمة چند کتاب بسنده کرديم.
يوسف وند افزود: قبلًا برای تعريف بهتر جامعه شناسی، مرزهايی مابين رشته  های ديگر نظير روانشناسی، انسان شناسی، سياست با جامعه شناسی ترسيم 

می کردند و رفته رفته اين مرزها به خصوص بين جامعه شناسی و علوم طبيعی عمق پيدا کرد.
اين جامعه شناس با اشاره به مفاهيم کليدی اولريش بک گفت: اين نظريه پرداز آلمانی در آثار و نظرياتش همه را به بازنگری  های ادبيات جامعه شناسی 

دعوت می  کند و می  گويد فاجعة اصلی اين است که ما قادر به تشخيص فاجعه نيستيم و بايد به دنبال اختراع مجدد سياست زيستن باشيم.
يوسف وند با اشاره به روند تغييرات جهانی گفت: ديگر تفکر دولت - ملت قادر به حل همة مشکلات و ارائة راه حل نيست، اکنون تفکرات فرد-جهان در 
دنيايی که آثار توليد يک زباله در اين سر دنيا در معدة پنگوئن قطب ديده می شود، نگاه جهان وطنی پيش برنده است و بايد خودمان را شهروند جهانی تعريف 

کنيم، در عين اينکه اين تفکر نبايد به معنای انکار کشور و بومی  باشد و در اصل بايد جهانی انديشيد و محلی عمل کرد.

گادامر، نظريه پرداز ديالوگ و گفتگو
دکتر عباس محمدی اصل؛ جامعه شناس با اشاره به مبانی نظری هانس گئورگ گادامر، وی را نظريه پرداز بحث ديالوگ و گفتگو دانست و گفت: هر آنچه 

به زبان نيايد، به فهم درنمی آيد و ما در زبان زندگی می  کنيم؛ يعنی حقيقت با صحبت و گفتگو بين ما پديد می  آيد و شکل می  گيرد.
وی با يادآوری ابعاد گستردة مخاطرات در جهان پرمخاطره گفت: اکنون مخاطراتی که از ناحية رفتار جامعة انسانی متوجه طبيعت است و يا مسائل جديدی 
که نهاد خانواده، دنيای مجازی و رسانه  های جديد رقم می  زنند، همة  ما را بر آن می  دارد که خود را از يک چرخه غلط ذهنی خارج کنيم و بيشتر به مسائل 

ملموس و غير انتزاعی توجه کنيم، چراکه رفتار اجزاء هست که به سيستم معنا می  دهد.
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ظرفيت قابل توجه شاهنامه در خيل آثار نمايشی   
ارجمند پس از کتاب خوانی برای علاقه مندان گفت: بايد در گنجينة ادبياتمان به دنبال مأخذ بگرديم، چراکه ما ادبيات بسيار غنی و بزرگی داريم و نيازی 

به مسائل پيش پاافتادة غيرفرهنگی نداريم.
وی با اشاره به اينکه با ابراز خرسندی از حضورش در نمايشگاه کتاب بر توجه و بهره برداری از ادبيات کهن ايران زمين در نشر، تأليف و ترجمه تأکيد کرد.

بازيگر پيشکسوت سينمای کشور با انتقاد از رويکردی که در آن نسل جوان به جای توجه به ريشه   های فرهنگی و تمدن خود بافرهنگ   های من درآوردی 
ارتباط يافته است، افزود: باوجود شمس و مولانا، نسل جوان ما نبايد گرايشی به امثال پائولو کوئيلوها داشته باشد.

وی در ادامه به آثار تأليفی خود اشاره کرد و نمايشنامة »سفر اشــغال« دربارة مرگ رستم و »سلطان فيل گردن« که حکايتی از سعدی است را ازجمله 
کتاب های منتشرشده اش در حوزة ادبيات کهن عنوان کرد.

وی مرگ رستم را مهم ترين قصه در شاهنامه دانست و آن را ظرفيتی 
قابل توجه در خيل آثار نمايشی توصيف کرد.       

داريوش ارجمند گفت: همه روزه هزاران بار اين سؤال از هنرمندان، 
مسئولان و اقشار جامعه پرسيده می شود که برای ترويج کتاب خوانی 
چه بايد کرد؟ پاسخ اين سؤال اين است که آموزش وپرورش بايد برای 

ايجاد اين فرهنگ وارد عمل شود.
وی تأکيد کرد: کتاب خوانی چيزی نيست که در بيست سالگی بخواهد 
اتفاق بيفتد و بايد ريشه   های آن از خردسالی و کودکی در باور و انديشة فرد 
پرورش داده شود. امروزه اگر از کتاب خوان ها بپرسيد چطور کتاب خوان 
شده ايد، کيهان بچه   ها و کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان را از 

دلايل آشنايی با کتاب و کتاب خوانی معرفی می  کند.
وی در ادامه ضمن انتقاد از حذف درس انشاء از مدارس، گفت: چطور 
می  توان از بچه   هايی که نه انشا می  نويسند و نه لازم می  بينند تا کتاب 

ببينند، انتظار کتاب خوانی داشت.
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ويراستار، پيش برنده يا بازدارنده؟

نشست ويراستار، پيش برنده يا بازدارنده؟ در نمايشگاه کتاب تهران، با همکاری 
انجمن صنفی ويراستاران برگزار شد. در اين نشست آقايان فريبرز مجيدی، 

ايرج ضرغام، جعفر همايی، هومن عباس پور و بهنام رمضانی نژاد به عنوان دبير 
نشست، حضور داشتند.

فريبرز مجيدی در ابتدای نشست گفت: ويرايش در موقعيت کنونی کشور 
ما لازم و ضروری است. در جامعه ای که افرادی که دست به قلم می برند، در 
جايی آموزش نمی بينند يا سطح دانشگاهی ما به گونه ای است که نويسندگان را 
درست تربيت نمی کند و هيچ جايی برای آموزش اين مهارت ها در نظر نمی گيرد، 

ويراستارهايی نياز است تا کارهای ناقص و معيوب آن ها را اصلاح کند.
ايرج ضرغام گفت: وقتی کتابی بی غلط، منسجم و روان منتشر می شود، ازيک طرف سبب اعتبار نويسنده و ناشر می شود و از طرف ديگر خواننده چنين 
کتابی از خواندن آن لذت می برد که اين تأثير فراوانی در فروش نسخه های بيشتری از کتاب دارد. درنتيجه ويراستار هم به نويسنده و هم به ناشر و هم به 

خواننده کتاب کمک می کند.
هومن عباسپور گفت: ويراستار بازدارنده کسی است که کارش را انجام می دهد، چيزهايی را جا می گذارد و کار را تمام نمی کند. عمدتاً به خاطر مشکلات 
مادی کارهای زيادی و بيش از توان خود برای ويرايش می پذيرد که البته همه آن را وضع بد مالی توجيه نمی کند و مقداری از آن هم به اين دليل است که از 
اين طريق برای خود اعتبار کسب می کنند. ويراستار بازدارنده  اغلب اوقات در دسترس نيست. هرکاری را به سرعت قبول می کند، کم سؤال می کند و کار يا 

کتابی را که به او سپرده می شود را به صورت يکجا تحويل می دهد. بزرگ ترين اشتباه نويسنده اين است که فکر کند اثرش به ويرايش نياز ندارد.
جعفر همايی نيز گفت: پروسه ويراستاری مقدار زيادی به سازمان دهی نشر برمی گردد. اگر در تمامی مراحل نشر درست و بجا صورت گرفته باشد، برنامه 

ويرايش کتاب هم مشخص خواهد بود. ما الآن در مرحله ای هستيم که به توليد انبوه صنعتی نرسيده ايم و در فرهنگ دچار توليد انبوه شده ايم.
در عالم نشر، چندين تشکل صنفی داريم که هرکاری می کند جز کار صنفی، بنابراين ضمن آرزوی توفيق برای انجمن ويراستاری از اين انجمن توقع دارم 
و توصيه می کنم که کار صنفی، به معنی دفاع از حقوق ويراستاران، تدوين اصول ويراستاری، آموزش ويراستاری و خيلی کارهای ديگر که در حوزه و صنف 

ويراستاری می گنجد انجام دهد و هيچ گاه وارد کار بيزينس از ويراستاری نشوند.
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ويرايش کتاب های کودک و نوجوان؛ ويراستاران، سربازان گمنام عرصة ادبيات
نشست ويرايش کتاب های کودک و نوجوان، در نمايشگاه کتاب تهران، با 
همکاری انجمن صنفی ويراستاران، برگزار شد. در اين نشست ليلا مکتبی فرد 

به اهميت ويراستار در کتاب های کودک و نوجوان اشاره کرد و گفت: ويراستاران 
و بررسانی که پيش از انتشار متن را نهايی می کنند، سربازان گمنامی هستند 
که گاهی فقط با جابه جاکردن چند کلمه و چند جمله يک اثر را نجات می دهند. 
متأسفانه اکثر ناشران در کشور ما اعتقادی به ويراستاری ندارند و يا اينکه به صورت 
صوری اين کار را انجام می دهند و اين امر در خروجی کتاب يعنی نشرِ اثر ديده 

می شود. اين مشکل بزرگی است که برخی نويسندگان تصور می کنند که کتابشان به ويرايش نياز ندارد يا به ويراستار اعتماد ندارند، لذا هم زمان يا در طول 
سال ها با چند ناشر همکاری می کنند. وقتی نويسنده ای با چند ناشر کار می کند کارهايش ديگر يکپارچگی و انسجام ندارد.

مهتاب ميناچی نيز گفت: کتابدار و ويراستار دو هميار و مشاور نشر هستند. ويراستاران با کمک ناشران می توانند متن درست و صحيحی را برای پشت جلد 
کتاب تهيه کنند. نوشتة پشت جلد به مخاطب کمک می کند که زمان مراجعه به کتابخانه، انتخاب درستی داشته باشد.

 فتح الله فروغی در ادامه اين نشست  گفت: ما در حوزة کودک ويراستارانی می خواهيم که جامع نگر باشند و حتی به ناشر مشورت بدهند که اين کتاب مناسب 
است يا خير. ويراستار می تواند به پرمخاطب شدن و فروش يک کتاب کمک کند. او تأکيد کرد که فقط وفاداری به متن نبايد مدنظر مترجم و ويراستار باشد. 
وی افزود: ازنظر برخی، ترجمة کتاب کودک بسيار آسان است چون تعداد کلمات آن بسيار اندک و ساده است، اما اين کلمات در عين ساده بودن برگردان 

فارسی شان نيازمند تجربه و تبحر است و اينجاست که ويراستار می تواند، با توجه به خواستة مخاطب، نوشته را روان و خوش خوان کند.
مهدی قنواتی هم به زبان نوشته های کودک و نوجوان پرداخت و توجه به دانش واژگانی کودک در تأليف و ترجمة آثار اين گروه سنی را امری مهم دانست. 
وی افزود: وقتی به استفاده از زبان گفتاری در کتاب های خردسال روی می آوريم، بايد به کاربرد زياد واژه بست ها، شامل تک واژ ها، تک واژگونه ها و ... توجه 

کنيم. وی همچنين طولانی نويسی را يکی ديگر از مشکلات کتاب کودک دانست.

رونمايی از آثار غزل سرايان جوانِ سوره  مهر در نمايشگاه کتاب

نشست »رونمايی از آثار ساليان، طراح  صحنه و از تو چه پنهون« با حضور سجاد سامانی، مجيد ترک آبادی و محمدحسن جمشيدی، نويسندگان آثار در 
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غرفة سوره مهر برگزار شد.
سجاد سامانی دربارة معرفی اثر خود گفت: اثر »ساليان« 40 مجموعة غزل 

آيينی-عاشقانه و مناجاتی است که دومين کتاب من محسوب شده و برای 
اولين بار در نمايشگاه کتاب تهران رونمايی می شود.

وی افزود: من به قالب غزل پايبند هستم، چون از ابتدا که شعر را آغاز کردم، 
با اين سبک بوده و من بيشترين زمانم را صرف غزل گفتن کرده ام و هيچ قالبی 
تابه حال نتوانسته جای غزل را برايم بگيرد. من هميشه سعی کرده ام ازلحاظ 

زبان و فرم، به پختگی در اشعارم برسم و هر نقدی را که اساتيد بزرگ ادبيات فارسی بر اشعار من وارد کرده اند، به خوبی برطرف کنم.
سپس، مجيد ترک آبادی درخصوص معرفی اثرش اظهار کرد: اثر »از تو چه پنهون« اولين مجموعه شعر من در 32 غزل است که حاصل اشعار 6 ساله من 

بوده و برترين های آن ها در اين کتاب به چاپ رسيده است.
او ادامه داد: جهان بينی من بيشتر در قالب غزل جای می گرفت و من توانستم که در اين قالب، به پختگی و توانايی بالايی برسم. من دنباله رو شاعران 
کلاسيک هستم و معنا و مضامين موجود در اشعارم، تحت تأثير شاعران پيشين است. البته که در توليد اشعار و محصول نهايی، نظر و عقيدة خود شاعر هم 

بسيار مؤثر است.
نويسندة کتاب »از تو چه پنهون« دربارة تأثيرپذيری از مســائل پيرامون در توليد اشعار تصريح کرد: ما برای توليد هر اثری بايد فارغ از تمامی مسائل و 
مشکلات پيرامون باشيم تا به راحتی بتوانيم اشعارمان را توليد کنيم. هنرمند بايد استقلال معنا در ذهنش داشته باشد تا بتواند محصول ذهن خود را عرضه کند.

محمدحسن جمشيدی در پايان در مورد معرفی اثر خود خاطرنشان کرد: اثر »طراح صحنه« حاصل کارهای من در سال های اخير است که برای سرودن 
آن ها وقت بسيار زيادی صرف شده است.

جمشيدی ادامه داد: من تا انتها قالب غزل را برای اشعارم برمی گزينم. شــايد طبع آزمايی کنم، ولی اگر بخواهيم مدام از اين شاخه به آن شاخه برويم، 
نمی توانيم جواب نهايی را از مخاطب دريافت کنيم.

بيدج: وضعيت ترجمه  آثار ايرانی در جهان اسلام رضايت بخش نيست

رئيس موسسة بوستان کتاب و سرپرست ادارة نشر پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی اظهار کرد: از مسئولان وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی می  خواهم که بحث 
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کپی رايت را جدی بگيرند، چراکه ناشران و نويسندگانی که می  خواهند از ماحصل تلاش  های خود بهره ببرند سال  هاست از حقوق مسلم خود بی نصيب مانده اند.
محمدباقر انصاری در نشست »نقش ناشران در حل مسائل جهان اسلام« گفت: از نمايشگاه کتاب فرانکفورت يک انتظار می  رود و از نمايشگاه کتاب 
تهران انتظار ديگر. متأسفانه نمايشگاه کتاب تهران هنوز بستر مناسبی برای فروش حق رايت پيدا نکرده است و بيشترين توقعی که از آن می توان داشت، 

ويژگی فروشگاهی است.
وی ادامه داد: اگر کپی رايت در کشورمان به رسميت شناخته شود، ناشران ايرانی می  توانند در نمايشگاه  های بين المللی حق رايت به فروش برسانند؛ اما در 

غير اين صورت امکان تبادل مؤثر با ناشران خارجی وجود ندارد.
رئيس ادارة بين الملل پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی هم به عنوان ديگر سخنران اين نشست تصريح کرد: نخبگان جهان اسلام نيازمند شبکه ای 

علمی هستند تا بتوانند فاصله  های مکانی را کم کنند و آخرين پژوهش  ها و آثار مطالعاتی خود را با ديگران به اشتراک بگذارند.
حسين عبدی پور ادامه داد: در پژوهشگاه علوم فرهنگ اسلامی در حال طراحی يک نرم افزار هستيم تا بتوانيم ارتباط مؤثر ميان نخبگان جهان اسلام را 

برقرار کنيم.
وی با اشاره به اهميت چاپ و نشر در همگرايی ميان کشورهای اسلامی خاطرنشان کرد: متأسفانه نقش نخبگان در تصميم سازی  ها در جوامع اسلامی 
بسيار ناچيز است، بنابراين لازم است نخبگان را دور هم جمع کنيم و طی گفتگوها و نشست  های تخصصی راهکارهايی را برای رفع چالش  های اجتماعی، 

اقتصادی و سياسی طرح کنيم.

رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی با حضور در نمايشگاه ارائه کرد:
پيشنهاد برگزاری همايشی برای نقد کتاب های درسی

رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی در ديدار با رئيس نمايشگاه کتاب تهران در محل تشريفات نمايشگاه، لزوم برگزاری همايشی برای نقد کتب درسی 
را مورد تأکيد قرار داد.

رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی ايران در اين ديدار اظهار داشت: من با چند موسسه در ارتباط هستم که محصولات آن ها در قالب کتاب است، بر 
اساس آمارهای ما، 50 عنوان کتاب طی سال گذشته در اين مؤسسات چاپ و منتشر شده که يکی از آن ها سه جلد دانشنامه است.

غلامعلی حدادعادل اضافه کرد: اينکه سه جلد دانشنامه در طول يک سال چاپ شود، يک رکورد محسوب می شود. به همين دليل ما تصميم داريم روز 
يکشنبه )16 ارديبهشت( در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران اين کتاب را رونمايی کنيم.
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وی ادامه داد: به عقيده من صنعت نشر در معرض خطر است. اينکه يک ناشر 
يک سال در حوزه کتاب سرمايه گذاری کند و بعد اين کتاب در فضای مجازی 

بارگذاری شود، بسيار ناراحت کننده است.
رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارســی گفت: برخی از ناشران می گويند 
آمار فروش کتب آن ها ازجمله کتب درسی بسيار کاهش يافته و اين موضوع 

نگران کننده است.
حدادعادل با بيان اينکه حتی يک سال پيش نيامده که در نمايشگاه بين المللی 

کتاب تهران شرکت نکنم، اظهار داشت: حتی پيش از انقلاب هم به دليل علاقه شخصی خود به نمايشگاه کتاب می رفتم.
وی افزود: حدود سال 59 نمايشگاه کتاب تهران در زيرزمين حسينيه ارشاد برگزار می شد. اکنون در قياس با آن زمان پيشرفت زيادی کرده ايم.

رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی خاطرنشان کرد: در سال های 1353 و 1354 کتاب هايی که در هرسال در ايران چاپ می شد، حدود 600 عنوان 
بود. امسال با 99 هزار عنوان کتاب، اين آمار 150 برابر شده است.

وی در پاسخ به پيشنهاد رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران مبنی بر برگزاری همايشی برای نقد کتاب های درسی گفت: با اين طرح 
موافق هستم، اما بهتر است نقدکنندگان در اين همايش معلمان باشند. از ديدگاه من آموزش وپرورش بايد در پايان هرسال تحصيلی نسبت به درخواست نقد 

تأليفات درسی از سوی معلمان اقدام کند تا اين کتاب ها اصلاح شوند.

علی موسوی گرمارودی در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران:
ترجمه نهج البلاغه 7 سال به طول انجاميد

علی موسوی گرمارودی، مترجم و نويسنده ادبی با اشاره به کتب مذهبی که ترجمه کرده است، گفت: ترجمه نهج البلاغه 7 سال، ترجمه قرآن 5 سال و 
ترجمه صحيفه سجاديه يک سال به طول انجاميد.

علی موسوی گرمارودی با اشاره به چاپ ترجمه خود از صحيفه سجاديه گفت: از صحيفه سجاديه خيلی استقبال شد. ترجمه اين کتاب کار سختی بود، اما 
از ترجمه قرآن و نهج البلاغه سخت تر نبود. ترجمه نهج البلاغه 7 سال و ترجمه قرآن 5 سال به طول انجاميد اما صحيفه را يک ساله ترجمه کردم.

علی موسوی گرمارودی مترجم و نويسنده معروف ادبی با اشاره به تأليف کتاب زندگی و شعر اديب الممالک فراهانی گفت: اديب الممالک انسان بزرگی 
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بود. وی در زمان حيات خود چند مجله را اداره می کرد و در يزد به شغل قضاوت 
مشغول بود. همچنين اولين کسی که يک رساله در مورد آيات موزون قرآن 

کريم نوشت، اديب الممالک فراهانی بود. اديب الممالک عضو فراماسون بود. 
البته او عضو اولين گروه های فراماسونری بود و در آن زمان ماهيت فراماسون 

هنوز برای افراد مشخص نبود.
گرمارودی در بخش ديگری از سخنان خود با اشاره به گلستان سعدی گفت: 
گلستان سعدی هيچ تصنعی در خود ندارد؛ اگرچه نثر آن مسجع است. محققاً 

بزرگ ترين نثر کشور از آنِ سعدی است؛ چراکه حتی کليله ودمنه کمی تصنع در خود دارد.
وی اضافه کرد: عالی ترين نثر، گلستان سعدی است و پس ازآن تاريخ بيهقی، کليله ودمنه و بعد منشآت است.

شايان ذکر است موسوی گرمارودی ضمن حضور در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با محسن جوادی، رئيس نمايشگاه نيز ديدار و گفت وگو کرد.

مرادی کرمانی: دانشگاه نويسنده نمی سازد

هوشنگ مرادی کرمانی؛ نويسنده نامدار کشورمان در حاشيه برنامه کتاب خوانی 
خود در فرهنگ سرای کتاب اظهار کرد: هيچ دانشگاهی نمی تواند تخيل و 

چگونه ديدن را بياموزد.
وی در ادامه با ابراز خرســندی از برگزاری برنامه های کتاب خوانی توسط 
هنرمندان و نويسندگان و مکان ارتباط دوسويه مخاطبين و نويسندگان افزود: 
به اندازه کافی از سياســت حرف زده ايم و اين اتفاق خوبی است که با نام کار 

فرهنگی تنها از ادبيات و فرهنگ صحبت می کنيم.
نويسنده کتاب های »مربای شيرين« و »قصه های مجيد« در ادامه اين نشست 
متفاوت ديدن و تخيل بالا و استعداد را اصلی ترين فاکتورها برای نويسنده شدن 

دانست و تأکيد کرد: اعتقادی به برگزاری کلاس نداشته ام و هيچ وقت خود را در انتقال تجربه ها و دانسته ها موفق نمی دانم.
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وی افزود: نمی شود به کسی چگونه ديدن را آموخت. تجربه ثابت کرده است که بيش از 90 درصد نويسندگان مطرح دنيا تحصيلات دانشگاهی و آکادميک 
در حوزه داستان نويسی و ادبيات نداشته اند.

وی در ادامه برپايی برنامه های جنبی همچون کتاب خوانی و رونمايی از کتاب و نشست های دوطرفه بين نويسنده و مخاطبان را از عوامل تأثيرگذار برای 
تحقق شعار »نه، به کتاب نخواندن« عنوان کرد.

»کارولين کراسکری« مترجم کتاب های هوشنگ مرادی کرمانی نيز در بخشی از اين برنامه، بخش هايی از ترجمه کتاب »نخل« را به زبان انگليسی 
روخوانی کرد.

 وی ضمن تحسين آثار و قلم هوشنگ مرادی کرمانی تصريح کرد: کتاب ها و داستان های مرادی کرمانی، متناسب با تمامی سنين است که در عين سادگی 
عميق و غنی است و همه می توانند با کتاب های او ارتباط برقرار کنند.

وی در ادامه کتاب »نخل« را معنوی ترين کتاب مرادی کرمانی دانست و افزود: روند ترجمه آثار مرادی کرمانی به زبان های مختلف دنيا، روند پرشتابی 
دارد و به زودی دنيا بيش ازپيش اين نويسنده ايرانی را خواهد شناخت.

گفتنی است، کتاب »نخل« بعد از »خمره«، »مربای شيرين« و »شما که غريبه نيستيد«، چهارمين اثر از هوشنگ مرادی کرمانی است که توسط کارولين 
کراسکری مترجم آمريکايی به جامعه انگليسی زبان معرفی شده است. »قصه های مجيد« نيز توسط اين مترجم پرکار در دست ترجمه است و بناست در سی 

و دومين نمايشگاه کتاب تهران رونمايی شود.

ادبيات، مادر باقی نوشتارهاست
مترجم و شاعر ايرانی با تأکيد بر اينکه ادبيات، مادر باقی نوشتارهاست، اظهار 
کرد: کشور مصر در ترجمة آثار جهان اسلام نسبتاً خوب عمل کرده و تحت 
پروژه ای ملی، هزار کتاب را از زبان  های مختلف به عربی ترجمه کرده است.

موسی بيدج ادامه داد: طی اين پروژه شصت کتاب از ادبيات ايران به زبان 
عربی ترجمه شد، اما ازآنجاکه مشاور و کارشناسی دقيق در کار اعمال نشده 
است در کنار آثار فاخری چون مثنوی و شاهنامه تعدادی اثر فارسی ترجمه شده 

که حتی بعضاً برای خود ما نيز ناشناخته است.
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وی با اشاره به اينکه مسائل سياسی بر مسائل فرهنگی در جهان اسلام اثر منفی گذاشته است، تصريح کرد: وضعيت ترجمة آثار ما در کشورهای عرب زبان 
اصلًا رضايت بخش نيست.

بيدج افزود: فعاليت  های ما در عرصة ترجمه، عمدتاً فردی است و مؤسساتی کار نمی کنيم. اين تلاش  های فردی در صورتی می  تواند مؤثر باشد که در 
قالب  های جمعی انجام شود.

منی بعزاوی شاعر و نويسندة تونسی نيز در اين نشست با اشاره به اينکه کتابی را تحت عنوان »يک سفر مثل هزار سفر است« دربارة ايران نگاشته است، 
تصريح کرد: اين کتاب که با همکاری بنياد سعدی چاپ شده است، به فرهنگ و تمدن ايران اسلامی با معرفی مشاهيری چون فردوسی، رودکی، مولانا و 

علامه طباطبايی می  پردازد.
وی ادامه داد: مردم تونس کشور ايران را بسيار دوست دارند و اميدوارم اين کتاب به شناخت بهتر آن ها از ايران کمک کند.

رئيس يک موسسة انتشاراتی در کشور الجزاير با اشاره به فعاليت  های خود در عرصة ترجمة کتاب های فارسی اظهار کرد: انتشارات ما نخستين موسسه ای 
است که آثار فارسی را به زبان عربی در الجزاير ترجمه می  کند.

فراس الجهمانی ادامه داد: تاکنون چهار کتاب در حوزة ادبيات کودک و نوجوان از مهدی کاموس را به زبان عربی ترجمه و منتشر کرده ايم. همچنين دو 
کتاب از موسی بيدج تحت عنوان گزيدة شعر فارسی و داستان معاصر فارسی به چاپ رسانديم.

وی انتشار آثار فارسی را تجربه ای خوب و موفق ارزيابی کرد و افزود: خوانندگان الجزايری اطلاعات چندانی از کشور ايران و مردم آن ندارند.
الجهمانی با اظهار اميدواری از اينکه مؤسسات انتشاراتی بيشتری در الجزاير به ترجمة آثار فارسی بپردازند گفت: در نمايشگاه کتاب تهران متناسب با 

فرهنگ الجزاير به دنبال آثاری هستيم که از زبان فارسی به عربی ترجمه و منتشر کنيم.

سوءتفاهم چالش اصلی روابط ايران و جهان عرب
نويسنده و مترجم ايرانی نيز به عنوان ديگر سخنران اين نشست با اشاره به فعاليت بيست وپنج سالة خود در عرصة ترجمة آثار فارسی به عربی، بزرگ ترين 
مشکل در روابط ايران و جهان عرب را سوءتفاهم خواند و گفت: اعراب اطلاعات چندانی از فرهنگ و رسم و رسومات ايرانی ندارند و اين ناآگاهی تحت تأثير 

سياست  های جهانی روزبه روز بيشتر می  شود.
حسين صافی ادامه داد: با تأسيس مرکزی فرهنگی در مصر يا الجزاير می  توان کمک مؤثری به بهبود روابط و برطرف کردن سوءتفاهم  ها کرد.

وی رنگ و بوی سياسی و عدم کارشناسی را از ضعف  های اصلی مراکز فعلی فرهنگی دانست.
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کارشناس مسئول واحد ترجمة پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی با اشاره به فعاليت  های فرهنگی اين پژوهشگاه عنوان کرد: تاکنون شصت کتاب فارسی 
را به عربی ترجمه کرده ايم که چهل ودو عنوان آن در کشورهای عرب زبان توزيع شده است.

حجت الاسلام محمدتقی محمديان ادامه داد: توجه و تمرکز بر آمار، چالش  های ترجمه و نشر را حل نمی کند؛ بنابراين توجه به سه نکته را در اين زمينه 
راهگشا می  دانم.

وی جای خالی مخاطب شناسی در تأليف کتاب  ها را مشکلی جدی خواند و ادامه داد: علاوه بر اين توجه چندانی به بحث پارادايم  های بديل و جايگزين 
نکرده ايم و لازم است به خصوص در حوزة علوم انسانی و اجتماعی، پارادايم  های مشترکی را ميان ايران و جهان عرب مطرح کنيم.

کارشناس مسئول واحد ترجمة پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی، سومين چالش اين حوزه را فعاليت  های جزيره ای عنوان کرد و گفت: در حال حاضر 
هر مترجم برای خودش کار می  کند، بنابراين بايد به فکر ساماندهی امر ترجمه باشيم تا اثرگذاری لازم اتفاق بيفتد.

اختراع ماشين چاپ، آغازگر رنسانس اقتصادی ژرمن ها
ديپلمات سابق ايران در آلمان، در نشست »رنسانس اقتصادی آلمان« در سالن 
فرهنگوران نمايشگاه کتاب تهران، اختراع ماشين چاپ را آغازگر رنسانس 

اقتصادی آلمان دانست.
مهندس محمدابراهيم محجوب در اين نشست، با اشاره به کيفيت بی نظير 
محصولات صنعتی آلمان گفت: بعد از جنگ جهانی دوم، انگليسی  ها برای 
ضربه زدن به فروش محصولات آلمانی در انگليس، آن ها را مجبور به درج 
عبارت Made in Germany کردند، اما کيفيت بالای توليدات آلمان باعث 

اطمينان مصرف کننده و فروش روزافزون آن در سرتاسر اروپا و جهان شد.
وی در ادامه به روحية تلاشگر، منضبط و دقت نظر آلمانی  ها اشاره کرد و گفت: 

امريکا يک کشور مدير پرور است ولی آلمان مهندس پرور. آلمان دارای پشتوانة اجتماعی بزرگی است، به نحوی که اکثر کسب وکارهای چند نسلی هنوز در 
حال فعاليت هستند و روح ميهن پرستی در آن موج می  زند.

به گفتة محجوب؛ باوری در آلمانی  ها وجود دارد که می  گويد کالای باکيفيت به دست آدم باکيفيت ساخته می  شود، بااين حال در اين کشور سرمايه گذاری 
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زيادی در آموزش وپرورش و تربيت نيروهای باکيفيت می  شود.
غلامرضا نظربلند؛ ديپلمات سابق ايران در آلمان نيز در ادامة اين نشست با اشاره به اينکه طی مدت زمانی که در آلمان حضور داشتم دلايل ممتاز بودن 
آلمان را ريشه يابی کردم، گفت: علاوه بر مطالعات ميدانی، اقدام به گردآوری مطالب و مصاحبه با نسل  های قديمی  کردم. اين ملت از زمان رنسانس وارد 
مرحلة شکوفايی فکری و خردورزی شدند و در ادامه روحية پروتستانی چهارچوب  های اخلاقی جديدی نظير خردورزی، تلاشگری، سلامت کار و مديريت 
و پرهيز از فساد را وارد جامعه کردند. درنتيجه در سال های بعد شاهد رشد انديشه  های نو در زمينة فلسفی، فرهنگی و هنری در آلمان هستيم و اختراع ماشين 

چاپ در آلمان، کمک بسزايی در گسترش سواد و مطالعة عمومی و علم دانش کرد.

در نشست »نقش تنقيح قوانين در استيفای حقوق شهروندی« مطرح شد
حقوق شهروندی بايد اعطا شود

مشاور معاون حقوقی رئيس جمهور در نشست »نقش تنقيح قوانين در استيفای 
حقوق شهروندی« سرای فرهنگوران نمايشگاه کتاب تهران، گفت: حقوق 

شهروندی بايد اعطا شود، نه اينکه کسی اين حقوق را مطالبه کند.
فريدون نهرينی در اين نشست، واژة تنقيح را به معنای پاکيزه و روشن کردن 
و زدودن امری از چيزی ديگر عنوان کرد و گفت: وقتی موضوعی را از دل کلی 
قوانين بيرون می  آوريم و بررسی می  کنيم، اين امر اتفاق می  افتد و درواقع تنقيح، 

کشف آخرين ارادة قانون گذار در يک موضوع خاص است.
وی افزود: استفاده از قوانين جامع موجب می  شود که ديگر به تنقيح قوانين نيازی نداشته باشيم و هر قانون جامعی برای اينکه همواره جامع و کامل باشد 

بايد هر ده سال موردبررسی و بازبينی قرار گيرد و تکميل شود، چراکه قانون  ها در زمان خود کامل به نظر می  رسند.
نهرينی تصريح کرد: اگر شهروندی از حقوق خود، آگاهی نداشته باشد و قوانين برايش روشن و شفاف نباشد، نمی تواند آن را مطالبه کند؛ لذا مردم بايد از 

حقوق خود، آگاهی داشته باشند و اين حقوق بايد اعطا شود نه اينکه کسی اين حقوق را مطالبه کند.
وی تصريح کرد: هيچ موضوعی نيست که قانونی برايش تبيين و تدوين نشده باشد.

اسماعيل شاهسوندی؛ حقوقدان نيز در اين نشست بيان کرد: جامعه پر از نابرابری اجتماعی است، پس برای تدوين تنقيح قوانين به ارگانی نياز داريم که 
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قوانين جامعی را وضع کند تا هر شهروند در هر مورد از مسائل زندگی اش به آن قانون رجوع و حقش را مطالبه کند.
شاهسوندی در پايان منشور حقوق شهروندی را دارای نگاه ايده آل گرايانه و فاقد ضمانت اجرايی دانست و گفت: خود قانون بايد دارای ابهام نباشد و به طور 

مشخص مسئله را بيان کند و حکمی کلی در مورد موضوعات بيان نکند.
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در مجمع عمومی شبکه روستاهای دوستدار کتاب عنوان کرد:

حمايت از فرهنگ روستاها، تضمين فرهنگ مردم شهر است

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در نشست مجمع عمومی شبکه روستاهای 
دوستدار کتاب گفت: کتاب مادر فرهنگ است، روستا مادر انسان است و شهرها 

از نفس روستاها زنده اند و اگر جريان زندگی و فرهنگ در روستاها خوب باشد، 
شهرها هم خوب نفس می کشند.

نشست مجمع عمومی شبکه روستاهای دوستدار کتاب با حضور وزير فرهنگ 
و ارشاد اسلامی، رئيس نمايشگاه، مسئولان برگزاری رويداد روستای دوستدار 

کتاب و نمايندگان چهار روستای برگزيده در سرای اهل قلم برگزار شد.

شهرها از نفس روستاها زنده اند
سيد عباس صالحی، وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در نشست مجمع عمومی شبکه روستاهای دوستدار کتاب گفت: خوشحالم که امروز به مناسبت اين 

اتفاق خجسته اينجا هستم. وقتی اين طرح چندين سال قبل آغاز شد، کسی فکر نمی کرد که اين پروژه در آغاز آن قدر دامنه و گستره پيدا کند.
صالحی افزود: اگر ما به اين طرح به عنوان يک کار در حوزه وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی نگاه کنيم، قطعاً بعد مدتی از استمرارش با توجه به سليقه و رويه 
فردی ديگر دچار اختلال می شود. بعد از برگزاری چندين دوره از اين  رويداد، شهرها به مکانی برای گردهمايی اعضای مجمع شدند و شهرداران و عزيزان 

ديگری که پيگير کننده اين مسير بودند، پايه يک اتفاق تازه شدند.
وی با اشاره به اهميت کتاب گفت: تمامی شهرهايی که نامزد پايتخت کتاب شدند، کنار هم قرار گرفته تا در اينجا با بحث کتاب خوانی برای گسترش کتاب 
با يکديگر همکاری کنند. ما می دانيم که اگر کتاب مادر فرهنگ است، روستا مادر انسان است و شهرها از نفس روستاها زنده اند و اگر جريان زندگی و فرهنگ 

در روستاها خوب باشد، شهرها هم خوب نفس می کشند چراکه کتاب موجب سلامتی انسان چه در شهر و در چه در روستاست.
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لزوم برطرف کردن موانع مطالعه در روستاها
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی ادامه داد: ما شبکه  های قابل توجهی ازلحاظ 
ايده ها و تجربه های روستاها  را که قابل اعتماد است، می توانيم با يکديگر 

مبادله کنيم. اتفاقی که ديروز شکل گرفت، برپايی مجمع مدنی نمايندگان 
روستاهای دوستدار کتاب بود که هرسال از روستاهايی که برگزيده می شوند، 
افزايش پيدا می کند. اهداف، مسئوليت ها و ارکان های مجمع مدنی مشخص 
شده و ما به عنوان وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و ديگر نهادها و سازمان ها سعی 
بر حمايت معنوی و مالی اين مجمع دوستداران کتاب داريم و اميدواريم که 
بتوانيم مسائل روستاها در زمينه کتاب و کتاب خوانی را برطرف کنيم تا فضای 

فرهنگی روستاها شاداب تر شود و کتاب باعث سرزندگی روستاها و اعضای روستا شود و اگر فرهنگ ما در روستاها قوی شود، شهرها هم قدرت پيدا می کنند.
ضرورت اصلاح شبکه اصلاح کتاب

آقای سيفی، يکی از برگزيدگان روستاهای دوستدار کتاب در ادامه گفت: ما تجربه کتاب خوانی را داريم و اميدوارم که بتوانيم تجربه های کتاب خوانی مان 
را باهم تبادل کنيم و نتيجه حاصل از آن، کتاب خوان شدن تمامی مردمان شهرها و روستاها باشد. قطعاً اين کار تأثير مثبتی بر حوزه فرهنگ و هنر دارد. 

ما توانستيم که با کمترين و ساده ترين امکانات، مردم روستا را با فرهنگ کتاب آشنا کنيم و اين مسئله مهم را در کشور توزيع کنيم.
او ادامه داد: من اميدوارم که از طريق وزارت کشــور به تمامی روستاها برای ترغيب مردم به کتاب خوانی اطلاع رسانی بشود تا تمامی مردمان روستاها 

کتاب خوان شوند.
اهدای 1000 جلد کتاب در نمايشگاه

خانم قادری، نماينده روستای برگزيده خراسان شمالی نيز گفت: کار اصلی ما در نمايشگاه، اهدا 1000 جلد کتاب به مردم به طور رايگان است. فعاليت های 
ما در نمايشگاه پيش بينی شده و ترويجی بوده است. طرح تابلو فرهنگ، ميدان کتاب، تبليغ کتاب، طرح صوت و حافظ کتاب و... از طرح های ما در اين دوره 

از نمايشگاه بوده است.
همچنين، برگزيده استان يزد در اين مراسم گفت: ما فعاليت های بسياری با محوريت کتاب داريم که يکی از آن ها جشنواره غيردولتی، نوروزی پاتوق است 

که در آن هرکسی کارهايی متناسب با نقش خودش در جامعه را انجام می دهد و شعار آن »علم، فرهنگ و هنر در سايه صفا و صميميت« است.
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 ساخت 43 کتابخانه در 43 روستا
سپس نماينده روستای فرسش در اليگودرز چهارمحال و بختياری به سخنرانی پرداخت و گفت: 43 روستا به عنوان روستای دوستدار کتاب در اين 4 سال انتخاب 
شدند که بيش از 30 کتابخانه در آن ها ساخته شده که يکی از آن ها کتابخانه فرسش است که با کمک خيرين ساخته شده است. اگرچه اين روستا الگويی برای ساير 

مناطق کشور است، اما اميدواريم با توجه به ظرفيت های فراوان اين روستا و زمينه های انجام کار فرهنگی بيشتر، بتوان خدمات بيشتری در حوزة کتاب انجام داد.
در پايان نشست نماينده روستاها، مدير بخش کتابخانه شهرستان فرديس البرز گفت: ما بعدازاينکه در 3 دوره برگزيده شديم، هيچ حمايت و توجهی از 
ما نشد؛ درصورتی که روستای ما 14 هزار جمعيت دارد ولی تنها يک کتابخانه 70 متری در آن مستقر است که ما به دليل کمبود فضای کتابخانه، بسياری 
از کتاب ها را به مردم اهدا می کنيم و يا در مطب ها، داروخانه ها و... کتاب هايی را برای خواندن مردم قرار می دهيم تا مورداستفاده قرار بگيرد، ولی بااين حال 

بازهم من از وزير فرهنگ و ارشاد و مسئولان درخواست حمايت و همراهی دارم.
روستا مکانی برای تبادل علم، فرهنگ و قدرت

محسن جوادی، رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران و معاون فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در پايان گفت: روستا، 
مکانی برای تبادل علم، فرهنگ و قدرت است. وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی از بانی های اين طرح بودند و ما را برای رسيدن و تکميل اين طرح بسيار 

همراهی کردند. اميدوارم اين طرح بتواند به دستاوردهای بيشتری در اين راه دست يابد.

فرهنگ طنزگويی، ارتقای ظرفيت جامعه را در پی دارد

مدير انتشارات سروش در آيين رونمايی از کتاب »طنزپردازی به زبان ساده« اثر زنده ياد محسن سليمانی در سالن کتاب نمای نمايشگاه بين المللی کتاب 
تهران گفت: فرهنگ طنزگويی يکی از نيازهای جامعة ما است و جا افتادن اين فرهنگ، ظرفيت جامعه را بالا می  برد.

مصطفی رحماندوست؛ شاعر، قصه نويس و مترجم کتاب های کودکان و نوجوانان در مراسم رونمايی از کتاب »طنزپردازی به زبان ساده« به عنوان اولين 
اثر آکادميک طنزپردازی در ايران با اشاره به نويسندة کتاب که چندی پيش فوت کرده، اظهار کرد: محسن سليمانی می  گفت نويسندگی يک حرفه و مهارت 
است و اول بايد فنون را ياد گرفت، سپس سراغ خلاقيت رفت. وی با بيان اينکه به طورکلی مرحوم سليمانی طنز را به عنوان يک حرفة هنری می  ديد، ابراز 

کرد: محسن سليمانی در طول حيات خود، آثار برجستة نويسندگان را معرفی کرد تا شاه کليد و راهگشايی برای کسانی که تازه وارد کار شدند،  باشد.
رحماندوست خاطرنشــان کرد: در اين کتاب تمامی فنون طنز ازجمله طنز حضوری، نمايش طنز، فيلم  های طنز و حتی حرکات طنز ذکر شده است و 

به طورجدی طنزنويسی را ياد می  دهد.
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بازدید رهبر انقلاب از نمایشگاه

گفتار هشتم
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مقام معظم رهبری پس از سه سال در نمايشگاه کتاب

حضرت آيت الله خامنه ای صبح جمعه 21 ارديبهشــت ماه به 
مدت يک ساعت و نيم، از سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب 

تهران بازديد کردند.
در اين بازديد که آقای صالحی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی نيز 
حضور داشت، حضرت آيت الله خامه ای از 50 غرفه ديدن کردند 
و ضمن گفت وگو با ناشران و شنيدن نکات و دغدغه های آنان، در 

جريان تازه های نشر قرار گرفتند.
رهبر انقلاب اسلامی پس از بازديد، در سخنان کوتاهی کتاب 
و کتاب خوانی را يکی از ضرورت های زندگی آحاد مردم به ويژه 
جوانان دانستند و افزودند: نقش کتاب يک نقش بی بديل است، 
البته بهترين کتاب ها، کتابی است که انسان را به سمت خداوند و 
ارزش های والا و انقلابی هدايت کند و اميدواريم کتاب  جايگاه 

مصلا میزبان دوبارۀ رهبر انقلاب اسلامی
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حقيقی خود را در جامعه بيابد
سه سال پيش، آخرين نوبه ای است که رهبر معظم انقلاب اسلامی از نمايشگاه کتاب بازديد می کنند، اين سنتِ هميشگی که با دو دورة تأخير مواجه شده 
بود، روز جمعه و در شرايطی که مسائل سياسی در صدر اخبار رسانه های عمومی قرار داشت، محقق شد و رهبر انقلاب در فرهنگی ترين اتفاق سال ايران 

حاضر شدند. مراسم با چهرة متبسم رهبری و همان سبک احوال پرسی های گرم با مديران آغاز شد.

صالحی: حضور رهبر انقلاب در نمایشگاه کتاب، قوت قلب برای اهالی فرهنگ بود

سيد عباس صالحی ظهر جمعه 21 ارديبهشت ماه، ساعتی پس از بازديد 
مقام معظم رهبری از سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، در جمع 

خبرنگاران گفت: خوشحاليم که امروز اين افتخار برای ما و اهالی فرهنگ و نشر 
پديد آمد که مقام معظم رهبری در صبحگاه جمعه به نمايشگاه کتاب بيايند و بيش 
از يک ساعت و نيم از وقتشان را در حلقة ناشران و اصحاب فرهنگ سپری کنند.

وی افزود: علاقة رهبر انقلاب به حوزة فرهنگ و کتاب همان گونه که خودشان 
هم تصريح  کردند، بسيار قديمی و ديرين است؛ البته اين مسئله در بازديدهای 
قبلی ايشان هم از نمايشگاه کتاب تهران مشهود بوده است و ايشان بسياری 
از کتاب هايی را که ناشران خدمت معظم له عرضه می کردند، يا خوانده بودند 

و يا تورق کرده بودند و آشنايی و تسلط شايانی به حوزه کتاب و ازجمله ادبيات داستانی، علوم انسانی و علوم اسلامی دارند که اين مسئله در بازديد امروز هم 
کاملًا مشهود بود.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی تصريح کرد: مقام معظم رهبری به اين نکته اشاره کردند که به خاطر مشغله های فراوان و شرايطی که وجود دارد، فرصت 
کمتری برای حضور در نمايشگاه کتاب اختصاص دادند؛ اين در حالی بود که به تصريح خودشان در دوره های قبلی، چهار- پنج ساعت در جمع ناشران با 

آن ها درباره کتاب هايشان صحبت می کردند.
صالحی تأکيد کرد: البته همين مقدار از حضور صميمی مقام معظم رهبری در نمايشگاه کتاب برای ما بسيار مغتنم بود و موجب تقويت قلبی اهالی فرهنگ 

و کتاب خواهد بود.
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بخش  هايی از حاشيه های بازديد رهبر انقلاب
 خاطرۀ جالب آیت الله خامنه ای از مترجم کتاب خانوادۀ تیبو

آقا رسيدند غرفة انتشارات نيلوفر! مثل همه جا خوش وبش کردند و از تازه ها سؤال 
کردند. کتابی نظرشان را جلب کرد و پرسيدند: اين همان چهارجلدی قديمی است؟ 
و جواب گرفتند بله. پرسيدند مترجمش چه کسی بود؟ گفتند ابوالحسن نجفی.

آقا گفت: آهان! ابوالحسن نجفی...! بگذاريد يک ماجرايی را تعريف کنم. 
سال ها قبل، ابوالحسن نجفی با آقای مرحوم حبيبی و چند نفر ديگر از بزرگان 
ادبيات آمدند پيش ما. من پرسيدم »شما مترجم "خانواده تيبو" هستيد؟« آقای 
نجفی از اينکه من اسم اين رمان را بلدم تعجب کردند. بعد که نشستيم من از 
رمان تعريف کردم و نقدی هم به ترجمه ايشان گفتم. آقای نجفی با تعجب بيشتر 
پرسيد: »شما واقعاً هر چهار جلد را خوانده ايد؟ من اصلًا فکرش را نمی کردم 

شما حتی اسمش را شنيده باشيد!«
آقا با خنده ادامه داد: گفتم حالا خوانده بودم ديگر...! خدا آقای ابوالحسن نجفی را بيامرزد. کتاب خانوادة تيبو، رمان خيلی خوبی بود که متأسفانه در حد 

قدرش معروف نشد. خانواده تيبو رمان بلندی است که توسط روژه مارتن دوگار نويسنده فرانسوی نوشته شده و برنده جايزه نوبل ادبيات نوشته شده است.
 اين رمان از سويی به بررسی وقايع اروپا در سال های ابتدايی قرن بيستم و سال های جنگ اول جهانی می پردازد و از سويی ديگر همگام با آن شرح وقايع 

خانواده ثروتمند و فرهيخته فرانسوی يعنی خانواده تيبو را توصيف می کند.

 این کتاب را پنجاه سال قبل خوانده ام!
در غرفة نشر نگاه آقا مثل همه جا با غرفه دار سلام عليک کردند. حرف هايی بينشان ردوبدل شد. غرفه دار خواست کتابی را به آقا بدهد. آقا لبخند زدند و 

گفتند: من اين کتاب را 50 سال پيش خواندم. »چشم هايش«ِ  بزرگ علوی را می گفتند.
»چشم هايش« نام رمانی است از بزرگ علوی که برای نخستين بار در سال 1331 شمسی منتشر شد.
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 کتاب های تازه ای هست که ندیدم
آقا وارد نشر نی شدند. قبلش سرشان را بلند کردند و اسم ناشر را بالای غرفه 

ديدند و آرام زير لب گفتند: بشنو از نی...
غرفه دارها سلام کردند. آقا جواب دادند و پرسيدند: »چی داريد؟« درست 
مثل مشتری های دست به نقد. منتظر جواب غرفه دار نماندند و خودشان بين 
کتاب ها مشغول شدند به يافتن جواب. وزير کتاب ورق زدن آقا را تماشا می کرد.

آقا ســری تکان دادند و گفتند: عقب ماندم من از کتاب! چيزهای تازه ای 
هست که نديدم.

صالحی گفت: کسی از شما جلوتر نيست.
حرف آقا جدای از اينکه جلو باشــند يا عقب، حرف يک کتاب خوان 

حرفه ای است...

نگاهی به بازدیدهای رهبر انقلاب از دوره های مختلف نمایشگاه کتاب تهران؛
از ضرورت اُنس مردم با کتاب تا تلاش مسئولان برای توسعه کتاب خوانی

رهبر معظم انقلاب اسلامی به مدت يک  ساعت و نيم در مصلای امام خمينی )ره( محل برگزاری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران حضور 
يافتند و از 50 غرفه اين نمايشگاه ديدن کردند و ضمن گفتگو با ناشران و شنيدن نکات و دغدغه های آنان، در جريان تازه های نشر قرار گرفتند.

رهبر انقلاب اسلامی پس از بازديد، در سخنان کوتاهی کتاب و کتاب خوانی را يکی از ضرورت های زندگی آحاد مردم به ويژه جوانان دانستند و افزودند: 
نقش کتاب يک نقش بی بديل است، البته بهترين کتاب ها، کتابی است که انسان را به سمت خداوند و ارزش های والا و انقلابی هدايت کند و اميدواريم 

کتاب  جايگاه حقيقی خود را در جامعه بيابد.
اگر نگاهی به بازديدهای رهبر انقلاب از دوره های مختلف نمايشگاه کتاب تهران بيندازيم، متوجه می شويم که ايشان در هر يک از اين دوره ها، ضمن 
اينکه با حضور خود اين رويداد فرهنگی را متبرک کرده اند و قوت قلبی در ميان اهالی فرهنگ و همچنين دست اندرکاران اين نمايشگاه به وجود آورده اند، 

نکاتی راهگشا و اساسی در راستای تقويت فرهنگ کتاب و کتاب خوانی و نيز برطرف کردن موانع اين حوزه بيان کرده اند.
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لزوم کتاب خوانی در زندگی روزمره

به عنوان مثال اگر به حدود نزديک به سه دهه قبل يعنی سال های نخست آغاز به کار نمايشگاه کتاب تهران )سال 1369( رجوع کنيم، تأکيدات ايشان بر 
ضرورت جدی تر گرفتن کتاب خوانی در جامعه، نمايان تر است. ايشان در آن دوره که سومين سال برپايی نمايشگاه کتاب تهران بود، در سخنانی ضمن بيان 
اين دغدغه که »کتاب خوانی جز در بين عده ای از اهل علم و دانش و کسانی که قهراً با آن سروکار دارند، متأسفانه در ميان مردم امری رايج و روزمره نيست«، 
فرمودند: کتاب خوانی بايد همانند کارهای روزانه در زندگی مردم وارد شود. طبقات مختلف جامعه شامل مردان و زنان شهری و روستايی و همه کسانی که 

قادر به خواندن هستند بايد با کتاب ارتباط برقرار کنند و در اتوبوس، تاکسی، مطلب پزشک، اداره، مغازه و در اوقات فراغت در خانه کتاب بخوانند.
رهبر انقلاب اسلامی در آن بازديد همچنين از دستگاه های ذی ربط در امر کتاب خواستند با استفاده از متخصصين و صاحب نظران، کتاب هايی را برای سنين 
مختلف تهيه کنند و مردم را هم به استقبال از آن فراخواندند و داشتن قوانينی را که تأمين کننده حقوق ناشران، مؤلفان و ويرايشگران کتاب باشد، مورد تأکيد قرار دادند.

بازدید 8 ساعته و تأکید بر برپایی نمایشگاه های کتاب

سه سال بعد )1372( ايشان در يکی از مفصل ترين بازديدهای خود از نمايشگاه 
کتاب تهران )دوره ششم( که 8 ساعت به طول انجاميد، توليد کتاب های  

خوب  و کيفی  را از وظايف  فرهنگی  دولت  جمهوری  اسلامی  ايران  عنوان کردند 
و گسترش  نمايشگاه های  کتاب  ازلحاظ زمانی  و مکانی  را توصيه  فرمودند.

رهبر معظم  انقلاب  اسلامی  در آن بازديد، کتاب  را غذای  روح  انسان  دانستند 
و فرمودند: در کنار توجه  به  امر توسعه  و ترويج  کتاب خوانی،  بايد توجه  داشت  

که  از انتشار آنچه  مشخص  است  برای  مردم  زيان  دارد، جلوگيری  شود.
حضرت آيت الله خامنه ای در سال 1374 و در بازديد از هشتمين  نمايشگاه  
بين المللی  کتاب  تهران  هم در مورد قيمت، کيفيت  و تيراژ کتاب های  منتشره  از 
ناشران  سؤالاتی  کردند و ضمن  تورق  برخی  از کتاب های  عرضه شده، پيرامون  
مفاهيم، منابع  و کليات  کتاب ها با آنان  سخن  گفتند و سال بعدازآن هم )1375( 

بار ديگر انتظار خودشان را از جامعه در رابطه با کتاب و کتاب خوانی ابراز و اظهار داشتند: توقع من از همه مردم اين است که کتاب و کتاب خوانی را جدی 
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بگيرند و از همه اوقات ضايع شونده خود مثلًا در تاکسی، اتوبوس و يا موارد ديگر استفاده کنند و به مطالعه و کتاب خوانی بپردازند؛ چراکه اگر مردم عادت 
کنند تا ازاين گونه اوقات خود به خوبی برای مطالعه استفاده کنند، جامعه به پيش می رود و ترقی خواهد کرد. کشور ما در مسائل فرهنگی، زمينه بسيار خوبی 

برای پيشرفت بيشتر دارد و تنها به مقداری همت و تدبير و برنامه ريزی احتياج دارد و مقداری هم خود مردم بايد شوق و اشتياق نشان بدهند.

کتاب خوانی در مدارس

در ارديبهشت ماه 1376 نيز رهبر انقلاب، دهمين دوره نمايشگاه کتاب تهران را به قدوم خود مزين کردند و ضمن متذکر شدن نقاط ضعف و قوت شماری 
از کتاب های منتشر شده برای ناشران آن ها، ضرورت اهتمام مؤسسات انتشاراتی به نشر کتاب های مفيد و مناسب را مورد تأکيد قرار دادند. ايشان در آن سال 
همچنين پيشنهاد برخی از ناشران کتاب را برای اختصاص يک واحد درسی به امر کتاب خوانی در مدارس، مثبت ارزيابی کردند و از وزارت آموزش وپرورش 

خواستند که به منظور آشنايی هر چه بيشتر جوانان با فرهنگ کتاب خوانی، اين پيشنهاد را موردبررسی قرار دهد.

رسیدگی به افت تیراژ ناشران

بيش از يک دهه بعد و در بيست و سومين نمايشگاه کتاب تهران )1389(، رهبر معظم انقلاب اسلامی با حضور در مصلا، محل برگزاری اين رويداد، بر 
افزايش تيراژ و مطالعه کتاب تأکيد کردند و افزودند: بايد جامعه با کتاب انس بگيرد. سال بعد هم رهبر انقلاب بار ديگر موضوع افُت تيراژ را به عنوان يک 
دغدغه مهم که بايد به آن رسيدگی شود، مطرح و درعين حال تأکيد کردند: در سال های اخير کيفيت نشر، شمارگان و تنوع موضوعات کتاب ها، افزايش يافته 

و با گذشته قابل مقايسه نيست؛ اما تا رسيدن به نقطه مطلوب فاصله داريم.
ايشان، پيشرفت کشور بدون توسعه در بخش کتاب را غيرممکن دانستند و خاطرنشــان کردند: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، دستگاه های دولتی و 

صاحبان انگيزه،  به مقوله کتاب اهميت بدهند و توليد کتاب را با جديت دنبال کنند.

ارزیابی محتوای نمایشگاه
ايشان در بازديد از بيست و پنجمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در سال 1391 هم با تأکيد بر لزوم ارزيابی محتوايی هرسالة نمايشگاه کتاب به وسيلة 
افرادی کارشناس و صاحب صلاحيت، افزودند: اين ارزيابی نشان خواهد داد که آيا هر دوره نمايشگاه کتاب ازنظر محتوا، نسبت به دوره قبل، تغيير و رشد 
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داشته است يا خير؟
رهبر انقلاب اسلامی، برطرف کردن برخی موانع توليد و نشر کتاب را يادآور شدند و تأکيد کردند: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی بايد با کمک دولت، اين 
موانع، به ويژه موضوع گرانی کاغذ را برطرف کند. حضرت آيت الله خامنه ای توليد کاغذ در کشور را ازجمله توليدات امتداددار خواندند و خاطرنشان کردند: 
مهم ترين توليد ملی، توليد امتداددار است و با برطرف شدن مشکلات کارخانه های کاغذ، قطعاً راه برای کتاب خوانی بيشتر و ارزان شدن قيمت کتاب باز می شود.

ايشان همچنين با تأکيد بر اين که موضوع ترجمه، جاده ای يک طرفه نيست، افزودند: دولت بايد زمينه ای فراهم کند تا توليدات خوب کتاب در کشور ازجمله 
در بخش های مذهبی، تاريخی، ادبيات و علوم، به زبان های مختلف ترجمه و در معرض ديد جهانيان قرار گيرند.

ساماندهی توزیع کتاب
رهبر انقلاب اسلامی در اين بازديد موضوع ويراستاری و صحيح بودن متون کتاب ها ازلحاظ دستور زبان فارسی و کتاب آرايی و شکل ظاهری کتاب ها 
را مهم خواندند و خاطرنشان کردند: يکی از کارهای ضروری در چرخه توليد و عرضة کتاب، ساماندهی توزيع و ايجاد فروشگاه های زنجيره ای کتاب است.

به نظر می رسد، آنچه در دوره های مختلف برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران برای رهبر کتاب خوان و کتاب دوست ايران اسلامی، بيشتر اهميت 
داشته و مورد تأکيد ايشان بوده است، ضرورت تلاش دولت برای بازکردن گره های چرخه نشر کتاب، توليد کتاب های خوب و مفيد توسط ناشرين و ايجاد 

نهضتی فراگير در جامعه برای انُس بيشتر با کتاب است.

                                      روز قدر کتاب
عليرضا مختارپور قهرودی )دبيرکل نهاد کتابخانه های عمومی کشور 
و معاون نشر مؤسسه پژوهشی فرهنگی انقلاب اسلامی( که در بازديد 
رهبر انقلاب از نمايشگاه حضور داشته، در يادداشتی به زوايای مختلف 

اين رويداد فرهنگی پرداخته است:
بازديد حضرت آيت الله العظمی خامنه ای رهبر انقلاب اســلامی از 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران مهم ترين خبر فرهنگی 

از آغاز سال جاری تاکنون است.
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حدود 50 غرفه از ناشران بخش عمومی نمايشگاه کتاب، مورد بازديد ايشان قرار گرفت. آنچه در حدود 120 دقيقه اين بازديد گذشت، حاوی مطالب بسيار 
متنوع، جالب، خواندنی و شنيدنی و بااهميتی است که به دلايل مختلف مجال و امکان روايت تمام جزئيات آن فعلًا مقدور نيست.

تصاوير و روايت های برخی حاضران، غرفه داران و مسئولين بخش های مختلف از اين ديدار، هر يک بخشی از روايت کامل را تشکيل می دهد، اما حتی 
ترکيب و تجميع همة اين متفرقات نمی تواند روايت دقيق و جامعی که حاوی هدف اصلی اين بازديد و نتايج موردنظر آن باشد، ارائه دهد.

راوی اين سطور با ملاحظه نکات فوق صرفاً به چند نکته کلی و البته اساسی از ديدار رهبر معظم انقلاب از نمايشگاه کتاب اشاره می کند؛ به اين اميد که 
آنان که نقشی در ساماندهی و بهبود امور توليد و نشر کتاب در جمهوری اسلامی ايران را بر عهده دارند و نيز ناشران و نويسندگان و مترجمان را مفيد واقع 

شود. ان شاءالله
1  همچون تمامی ديدارهای قبلی از نمايشگاه کتاب و نيز ديدارهای مختلف و متعدد با نويسندگان و مترجمان و اهالی قلم و نشر و فرهنگ، آنچه بيش 
از هر موضوعی معلوم و مشخص بود، آشنايی گسترده و عميق ايشان با دنيای کتاب بود. از يادآوری خاطرات مطالعه کتاب های خاص در دهه های گذشته 

تا بازگويی بخشی از نکات انتقادی مطرح شده با مترجمان، همچنين آشنايی با ناشران قديمی و پيشکسوت.
به اين همه معلومات اضافه کنيد بخشی از تذکره و شناخت از سوابق و خاندان برخی نويسندگان و علما که در ضمن مواجهه با کتابی يا نامی از آن درگذشتگان، 

خطاب به مسئولين غرفه ها يا مسئولين و همراهان ارائه شد.
در اين بازديد و در بازديدهای نمايشگاه های کتاب قبلی نيز بارها اين اتفاق تکرار شد که برخی از مسئولين و همراهان و حتی ناشران و غرفه داران از عهدة 

پاسخ به برخی پرسش های مربوط به کتاب يا نويسنده و مترجم و نيز امور هنری و فنی کتاب برنيامدند که ذکر نمونه های آن فرصتی ديگر می طلبد.
2  آنچه در نکته اول ذکر شد، عمدتاً مربوط به اطلاعات کتاب شناسی است. امروزه در علوم و رشته های مختلف، کارشناسان بسياری وجود دارند که 
دربارة موضوعات مختلف- به عنوان مثال »عرصة کتاب«- دارای اطلاعات گسترده اند؛ اما خود، اغلب آن کتب را نخوانده اند. همچنان که بسياری از ناشران 

و کتابداران و متصديان عرصة فرهنگی، خود حتی اگر از فن کتاب شناسی برخوردار باشند، لزوماً کتب مورداشاره در مباحث مختلف را مطالعه نکرده اند.
اما درباره حضرت آيت الله خامنه ای همة اهالی فرهنگ تصريح و تصديق می کنند که ايشان يک کتاب خوان حرفه ای و عميق و با حافظه فوق العاده در 
به خاطر سپردن موضوع، محتوا و ديگر مسائل مربوط به کتاب هستند. رهبر انقلاب در همين ديدارِ جمعه 21 ارديبهشت 1397 در بازديد از برخی غرفه ها 
به مطالعة برخی کتاب ها با ذکر سال مطالعه اشاره کردند؛ جالب اينکه عمر اين کتاب ها و زمان مطالعة اين کتاب ها توسط ايشان گاه نزديک به دو برابر سن 

غرفه دارانی بود که اين کتاب ها را در نمايشگاه به ايشان ارائه می دادند!
افراد متعددی هستند که اهل مطالعه کتاب در يک يا چند حوزه اند، اما افرادی که کتاب های حوزه های بسيار متعدد و متنوع از معارف دينی، فقه، کلام و 
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فلسفه گرفته تا ادبيات کهن و معاصر و ادبيات جهان تا علوم انسانی و تاريخ و شعر و سياست و حتی کتاب هايی که برای کودکان و نوجوانان تأليف می شود و 
... و ... را موردمطالعه قرار داده و نيز نسبت به آن کتب، دارای نظر علمی و گاه انتقادی با دلايل باشند، بسيار کم است.

اگر محققی فقط ديدگاه ها و اظهارنظرهای حضرت آيت الله خامنه ای در حوزه کتاب را که تاکنون در مجالس و محافل عمومی مطرح يا منتشر شده -که 
حجم آن در اين موضوع بسيار کمتر از نظرات منتشرنشده ايشان است- جمع آوری کند، خواهد ديد ازنظر گستره موضوعی و عمق مطالعه و وجهه نظر انتقادی 

و تحليلی نسبت به کتاب ها، چه گستره و عمقی در مطالعات ايشان ازنظر کمی و کيفی وجود دارد.
3  نکته مهم ديگر در بررسی و تحليل بيانات ايشان در ديدار از نمايشگاه های کتابِ تمامی سال های قبلی و سال جاری، آن است که به اقتضای بازديد و 
گاه سطح غرفه داران، طبيعتاً نظرات معظم له به صورت مشروح و کامل در بازديدی کوتاه از هر غرفه با وجود کتاب های متعدد بيان نمی شود و لذا استناد به يک 
عبارت کوتاه در اين بازديدها برای اطلاع ازنظر جامع ايشان درباره کتاب يا کتاب های مورد بازيد کافی نيست؛ اما در همين عبارات کوتاه و مختصر، در بسياری 
از موارد اشارات مهم ازنظر محتوايی يا فنی يا حاشيه ای نسبت به محتوای يک کتاب يا نويسنده يا سطح کيفی کاغذ و چاپ و حتی قطع و قيمت بيان شده است.

چند نمونه ازاین گونه اشارات در بازدید از سی ویکمین نمایشگاه کتاب

الف( سؤال از مخاطب داشتن کتاب يا کتاب هايی خاص؛
ب( اعلام نظر درباره سنگين بودن کاغذ مصرف شده در کتابی خاص که 

امکان حمل يا مطالعه آن را دشوار می سازد؛
ج( گران بودن کتب و توصيه به حل مسئله کاغذ؛
د( درصد ترجمه و تأليف در فعاليت برخی ناشران؛

ه( اشاره به فعاليت های اخير يک نويسنده و محقق در آثار يک فيلسوف غربی؛
و( تصحيح توضيح يک ناشر درباره سخنی از يک رئيس جمهور غربی؛

ز( اشاره به ترجمه های قديمی از متون مربوط به اديان؛
4   از ديگر نکات مهم و قابل توجه در بازديد اخير، پرسش از برخی غرفه های مربوط به جريان متعهد نشر بود که به ايشان توضيح داده شد اين غرفه ها 
در راهروهای دورتر از محدوده مورد بازديد، قرار گرفته اند؛ اما اين عدم حضور در محدوده بازديد، مانع از تأکيد و توصيه رهبر معظم انقلاب اسلامی به لزوم 
تقويت و حمايت از اين جريان مؤمن انقلابی نشر نمی شود. همين تأکيد در سخنان ايشان در جمع محدود برخی مديران ارشد وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
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در پايان بازديد به صورتی مؤکد تکرار می شود؛
5  پس از پايان بازديد غرفه ها، همانند سال های ديگر، حضرت آيت الله خامنه ای دقايقی چند در جمع محدود و معدودی متشکل از وزير و معاون 
فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و برخی مديران ارشد نمايشگاه کتاب و مصلای تهران و چند تن از مسئولان ارشد دفتر مقام معظم رهبری، 
به بيان نظرات و ديدگاه های خود درباره نمايشگاه و وضع کتاب و نشر پرداخته و توصيه ها و دستورات اکيد در برخی موضوعات مرتبط را به مسئولين 

مربوط بيان می کنند؛
ازآنجاکه اين توصيه ها و دستورات مستقيماً برای اجرا به مسئولين مربوط بيان شده، از انتشار آن در اين گزارش می گذرم و تنها به بيان سرفصل های مهم 

اين بيانات بسنده می شود.

بیانات معظم له عمدتاً شامل چهار حوزه بود

اول:
وضع فعلی نشر کتاب که شامل اشاراتی به برخی نواقص موجود و لزوم 

ايفای نقش قوی تر هدايتی و نظارتی به منظور بهبود نشر کتاب ازنظر کميت و 
کيفيت و همچنين قابليت بسياری از ناشران، نويسندگان و مترجمان جوان تر 

در هماهنگی با اهداف و سياست های نظام جمهوری اسلامی است.
دوم:

لزوم حمايت از جريان مؤمن  و انقلابی و متعهد فعّال در عرصه نشر کتاب.
سوم:

تأکيد بر اهميت نقش کتاب و ماندگاری کتاب علی رغم گسترش رسانه های جديد.
چهارم:

اهميت کتاب و کتاب خوانی در همه سطوح خصوصاً کودکان و نوجوانان.

6   اما آنچه از مجموع اين بازديد برای گروه ها و اقشار مختلف قابل نتيجه گيری است:
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6-1.  برای عموم مردم: توجه و توصيه به کتاب و کتاب خوانی؛
6-2.  برای مؤلفان و مترجمان: توصيه به انتخاب کتاب های مفيد و هدايت کننده برای تأليف و ترجمه؛

6-3.  برای ناشران: دلگرمی از توجه رهبر معظم انقلاب به عرصه کتاب و نيز توصيه به دقت در ارتقای سطح کمّی و کيفی کتب منتشره و همچنين 
رعايت وضع مخاطب ازنظر گرانی کتاب ها؛

6-4.  برای جريان متعهد نشر انقلاب اسلامی: دلگرمی و لزوم همت و تلاش بيشتر؛
6-5.  برای رسانه ها و فعالان عرصه فرهنگی: تبليغ و ترويج کتب مفيد و هدايت کننده؛

6-6.  و برای مسئولان و مديران فرهنگی:
الف( لزوم تلاش برای حفظ و صيانت از اصول و معارف دينی و انقلابی و اخلاقی در انتشار کتاب

ب( حل مشکلات عرصة نشر ازنظر کاغذ، چاپ و کيفيت انتشار
ج( حمايت از جريان مؤمن و انقلابی در عرصه کتاب.

و اميد که سی و دومين نمايشگاه بين المللی کتاب در سال 1398،  نمايشگر نشانه های روشن از تحقق اين توصيه ها و تأکيدات رهبر معظم انقلاب اسلامی 
باشد.
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آيين اختتامية سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، عصر روز شنبه 22 ارديبهشت با حضور اسحاق جهانگيری 
)معاون اول رئيس جمهور(، سيدعباس صالحی )وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی( و محسن جوادی )معاون امور فرهنگی 
وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی( در مصلا برگزار شد. در پايان اين مراسم، از ناشران برتر خصوصی، دولتی، شهرستانی، کودک و نوجوان و غرفه برتر تجليل شد.

سيد عباس صالحی، وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی    
 کتاب؛ دریچه ارتباطی ما با جهان

سيدعباس صالحی عصر شنبه، 22 ارديبهشت در اختتامية نمايشگاه کتاب با اشاره به اينکه نمايشگاه کتاب مهم ترين اتفاق مردمی عرصة فرهنگ است، 
عنوان کرد: در دو روز پنجشنبه و جمعه بر اساس آمارهای دقيق جمعيت شناسی، 
ششصدهزار نفر از نمايشگاه کتاب بازديد کردند و حضور بيش از نيم ميليون 

نفر، ماية مباهات ماست و الفت مردم را با فضای فرهنگی نشان می دهد.
وی با اشاره به اهميت نمايشگاه کتاب در اقتصاد نشر ادامه داد: اين رويداد 
فرهنگی، نقش مؤثری در ديپلماسی فرهنگی ما دارد و فرصت مغتنم و کمياب 

را برای ارتباط با صدها مؤسسه، نويسنده و ناشر خارجی فراهم می  کند.
وزير فرهنگ و ارشاد اســلامی در رابطه با ارتباط حوزة نشر و اشتغال 

اختتاميه نمايشگاه 
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خاطرنشان کرد: بيست عنوان يا رستة شغلی در حوزة نشر قبل چاپ، حين چاپ و بعد از چاپ وجود دارد.
وی افزود: ناشر، نويسنده، صفحه آرا، ويراســتار و طراح جلد در مقطع قبل از چاپ؛ ليتوگرافی، چاپ و صحافی در مرحلة حين چاپ؛ و توزيع، پخش و 

کتاب فروشی در مرحلة بعد از چاپ در اين صنعت فعاليت می  کنند.
صالحی به عناوين غيرمستقيم شغلی در صنعت چاپ و نشر نيز گريزی زد و خاطرنشان کرد: برای مثال، از دل يک نمايشنامه، تئاتری به روی صحنه می  رود.

اين مقام مسئول خواستار توجه بيش ازپيش به بخش اشتغال چه مستقيم و چه غيرمستقيم در حوزة صنعت و نشر شد و گفت: اقتصاد صنعت نشر مهجور  
است، اما می  تواند به طورجدی در رابطه با شغل افزايی مؤثر واقع شود.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی با توجه به اهميت جريان توسعة علمی در کشــور عنوان کرد: توليدات حوزه علم، از اجزای اصلی توسعة علمی 
کشور است.

وی با اشاره به اينکه تاکنون يک ميليون و دويست و سی هزار عنوان کتاب در کشور به چاپ رسيده است، ادامه داد: چهارده درصد از اين توليدات به علوم 
عملی، طبيعی و رياضيات اختصاص دارد و سيزده درصد به علوم اجتماعی، تاريخ و جغرافيا.

صالحی اظهار کرد: در جريان توليد علم تعداد کتاب های مولد علم قابل توجه است، بنابراين لازم است صنعت نشر کشور از منظر توسعة علمی و توليد علم 
بيش ازپيش موردتوجه قرار گيرد، چراکه ناشران در کنار دانشگاه   ها و انديشکده   ها، بال اساسی در جريان توسعة  علمی هستند.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی نقش صنعت نشر در ديپلماسی عمومیِ فرهنگی را مهم ارزيابی کرد و گفت: صنعت نشر دريچة ارتباط ما با جهان است و 
کتاب خط ارتباطی فعال و خلاق ما با دنيا.

وی با اشاره به اينکه از رقم يک ميليون و دويست و سی هزار عنوان کتاب، 29.9 درصد به آثار ترجمه شده اختصاص دارد، گفت: ما جهان را از طريق کتاب 
می  شناسيم و با آن ارتباط برقرار می  کنيم؛ بنابراين نويسندگان فرصت قابل توجهی را برای ديپلماسی عمومی و فرهنگی ما فراهم می  کنند.

وی ادامه داد: شکل گيری طرح های ترويج کتاب و کتاب خوانی با اين ديد آغاز شد که اگر بتوانيم با برگزاری طرح پايتخت کتاب ايران در شهرها و همچنين 
جشنواره روستاها و عشاير دوستدار کتاب، حرکتی را آغاز کنيم، پويش و خيزشی را شکل داده ايم.

وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی در ادامه گفت: اينکه فرهنگ ما در روستاها قوی تر باشد، موجب سالم تر شدن شهرها و روستاهاست. کتاب زمينه ساز سلامت 
فرهنگی انسان شهری و روستايی است.

صالحی در پايان يادآور شد: اگر در گذشته از طريق مشاهيری چون خيام، سعدی، فردوسی و مولانا با جهان ارتباط برقرار کرديم، حال صنعت چاپ و نشر 
برای اين هدف پيشِ روی ما قرار دارد.
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محسن جوادی؛ معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی   
نمایشگاه کتاب، بهانه ای برای دیدار با بزرگان کشور بود

محسن جوادی معاون امور فرهنگی وزير فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران نيز در اين مراسم با خيرمقدم به 
حاضران در مراسم پايانی نمايشگاه کتاب، اظهار کرد: کتاب ارج و اعتبار زيادی دارد. ما برای کتاب ديروز ميزبان مقام معظم رهبری و امروز ميزبان اسحاق 
جهانگيری معاون اول رياست جمهوری هستيم. درواقع کتاب بهانه ای شد تا ميزبان اين بزرگان باشيم. آقای جهانگيری تفقدی به فعالان حوزه کتاب، ناشران 

و نويسندگان داشته است که اميدوارم اين تفقد ثمرات خوب و خوشی برای اين عرصه داشته باشد.
او سپس با اشاره به شعار اين دوره از نمايشگاه گفت: شعار امسال ما »نه به کتاب نخواندن« بود. ما به جای اين که بياييم به دلايل کتاب خواندن توجه 

کنيم، آمده ايم به دلايل کتاب نخواندن مردم توجه کرده ايم. می خواهيم 
نمايشگاه گامی در اين زمينه بردارد و به دنبال دلايل کتاب نخواندن مردم 
باشد تا اين موضوع را روشن کنيم و تعهدات و حمايت های دولت را در اين 

موضوع ترسيم کنيم.  
جوادی افزود: امسال استقبال از نمايشگاه کتاب تهران 20 درصد افزايش 
داشت. همچنين گردش مالی در اين دوره افزايش داشت. حدود 500 هزار 
عنوان کتاب در اين دوره از نمايشگاه کتاب عرضه شده و مبادلات فرهنگی 
گسترده ای در خصوص بحث رايت در بخش بين الملل نمايشگاه شکل 

گرفته است.
اميرمسعود شهرام نيا، قائم مقام نمايشگاه کتاب:   

نمایشگاه کتاب؛ دومین نمایشگاه پرمخاطب دنیا
اميرمسعود شهرام نيا، قائم مقام نمايشگاه کتاب و مديرعامل مؤسسه نمايشگاه های فرهنگی ايران، گفت: برگ ديگری از نمايشگاه کتاب تهران در 
مصلا ورق خورد و قدم های روبه جلو و مؤثری در اين حوزه برداشته شد. امسال حدود 2100 ناشر داخلی و 550 ناشر خارجی با بيش از 500 هزار عنوان 
کتاب در نمايشگاه شرکت کردند. بخش زيادی از نمايشگاه در فضای مسقف قرار داشت. نمايشگاه کتاب تهران پرمخاطب ترين نمايشگاه در دنيا است 
و ازنظر گستردگی دومين نمايشگاه. امسال حدود 53 کشور در نمايشگاه حضور داشتند و هيئت های صربستان به عنوان ميهمان ويژه و تونس به عنوان 
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شهر ميهمان، حضور فعالانه ای در نمايشگاه داشتند.
او افزود: همچنين جلسات نقد و بررسی در نمايشگاه شکل گرفت که از 
برکات نمايشگاه بود. در بعُد فرهنگی نيز اين دوره از نمايشگاه فعالانه عمل 
کرد. 70 دستگاه با ما همکاری داشتند. يکی از بخش های مهم نمايشگاه، 
کتاب بعُد فروش آن اســت که طبق برآوردهای ما، ميزان فروش بيش از 

130 ميليارد تومان بوده است.

  معاون اول رئيس جمهور در مراسم پايانی سی و يکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران:  
دولت از اقتصاد نشر حمایت می کند

معاون اول رئيس جمهور در مراسم پايانی نمايشگاه کتاب گفت: خوشبختانه نمايشگاه کتاب بر اساس گزارش  های ارائه شده جای خود را هم در سطح 
کشور و هم در سطح بين المللی به عنوان يکی از نمايشگاه  های برتر باز کرده است.

اسحاق جهانگيری ادامه داد: حضور چشمگير مردم در نمايشگاه کتاب و بازديد بالاترين سطح نظام يعنی رهبر عزيز انقلاب تا آحاد مردم از اقصی نقاط 
کشور، نشانگر فرهنگی بودن مردم ايران و موفقيت اين نمايشگاه است.

وی ضمن تقدير از برگزارکنندگان، ناشران و بازديدکنندگان نمايشگاه 
گفت: سياست  های خوبی در بخش فرهنگی کشور اتخاذ شده و اميدوارم 
در هماهنگی اصحاب فرهنگ با هيئت دولت، موفق عمل کنيم و اگر هم 

جايی نياز به اصلاح وجود داشت اقدامات لازم را انجام دهيم.
جهانگيری با اشاره به ضرورت حمايت از کتاب گفت: کتاب در مقايسه با 
کالاهای فرهنگی جديد، در فضای مجازی با چالش  هايی روبرو شده است و 
دولت و وزارت ارشاد مسئوليت  های در اين رابطه دارند. کتاب، مظهر انديشه 
است و رونق آن، رونق انديشه. انديشه  ای ماندگار می شود که از آزمون نقد 

پيروز بيرون بيايد و کتاب، محل رقابت انديشه و نقد آن است.



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

343

جهانگيری ادامه داد: ما به عنوان هيئت دولت، در خصوص کتاب سياستی 
گشوده در پيش گرفته ايم و زمانی انديشه ما توانا می شود که حضور رقيب 

را تحمل کنيم.
معاون اول رئيس جمهور با بيان اينکه رونق نشر، مستلزم حضور فعال همة 
ذينفعان و رسيدگی به مشکلات آنان به صورت موردی است، گفت: دولت، 
بخش خصوصی و آحاد شهروندان نسبت به جايگاه اهالی نشر و کتاب بايد 
حساس باشند. تعطيلی هرکدام از واحدهای نشر، ضربة بزرگی به فرهنگ 
کشور می  زند و برخی تصور می  کردند در دورة فضای مجازی کتاب می  ميرد، 
اما کتاب حيات مجددی پيدا کرده و مهم اين است که دولت، وزارت ارشاد 

و اهل فرهنگ در اين حيات مجدد آن طور که شايسته است، نقش خود را ايفا کند.
ترويج کتاب، ترويج انديشه، منطق و عقلانيت است

وی با بيان اينکه ترويج کتاب جزو سياست  های اصلی دولت و نهادهای عمومی است، تأکيد کرد: ترويج کتاب يعنی ترويج انديشه، منطق و عقلانيت. 
معجزة دين ما کتاب است و بايد به دنبال اين باشيم که ترويج کتاب به صورت جدی تر در پيش گرفته شود. شعار نمايشگاه امسال با عنوان »نه به کتاب 

نخواندن« در همين راستا انتخاب شده است. ما بايد کتاب را به متن زندگی مردم برگردانيم.
جهانگيری خاطرنشان کرد: برای سنجش ميزان معرفت جويی مردم، استقبال از کتاب بهترين معيار است. دولت بايد در راستای ترويج کتاب خوانی همة 
اجزای نشر را موردتوجه قرار دهد. ما بايد به نوقلمان مثل پيشکسوتان توجه کنيم. مرکزنشينان و مناطق دورافتاده به صورت توأمان بايد موردتوجه قرار 
گيرند. به نسل جوان هم به عنوان مهم ترين اهرم توسعة کشور بايد توجه بيشتری کرد. همچنين اقتصاد نشر نياز به توجه بيشتری دارد. من معتقدم هر کاری 
اقتصادی نباشد، در ادامة حيات با مشکل روبرو می شود. گاهی کتاب هايی که با زحمت بيشتر نوشته می شود، تيراژ پايين تری دارد و هزينة آن به سختی تأمين 

می شود. دولت بايد با ابزاری مثل ماليات کمک کند تا اقتصاد نشر اصلاح شود.
وی با بيان اينکه نمی  توان با اعمال محدوديت از اقداماتی که با سلايق ما سازگار نيست جلوگيری کرد، تأکيد کرد: به محض ايجاد محدوديت، بازارهای 

نشر در کشورهای فارسی زبان اطراف ما رونق پيدا می  کند و امکان پيشرفت به کشورهای ديگر يا فضای مجازی منتقل می شود.
جهانگيری با اشاره به اينکه محدوديت هيچ جا جوابگو نيست، تأکيد کرد: دولت بايد در عرصة حمايت از آزادی فرهنگ، راهی را که پيش گرفته با قدرت 
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ادامه دهد. شفافيت بايد در سرلوحة اقدامات ما قرار گيرد. ما از اقدامات شايستة وزارت ارشاد در اين راستا حمايت می  کنيم.
وی همچنين يادآوری کرد: کار نشر بايد به اهل اين صنعت سپرده شود. ما هم بايد به توانمند شدن اهالی نشر کمک کنيم و مقررات و مميزی  های بی مورد 

را از اين حوزه حذف کنيم تا ناشران به آرامش بيشتری به کار خود ادامه دهند.
جهانگيری در ادامه گفت: عقلانيت، مدارا و تدبير که پايه  های اصلی حکومت و ملت ايران است، بايد تقويت شود و ما در مقطع فعلی به شدت به اين عناصر 

نيازمنديم. پس از تشکيل دولت آقای روحانی، مهم ترين چالش پيش روی ما تحريم  های ظالمانه عليه کشور، ايجاد فضای بی اطمينانی در اقتصاد کشور و 
ايجاد فضای ايران هراسی در سطح بين المللی بود. ايران در يک مذاکرة قوی، موفق شد توافقنامة برجام را نهايی کند. برجام تفاهم نامة چندجانبه است که 
به تصويب شورای امنيت رسيده است. امريکا پس از توافق برجام هيچ حرکت جدی در راستای اجرای آن انجام نداد و پس از روی کار آمدن رئيس جمهور 

جديدِ اين کشور اين موضوع تشديد شد.
وی با اشاره به خروج امريکا از برجام در هفتة گذشته گفت: پيش از خروج امريکا از برجام، در يک نظرسنجی بيش از شصت درصد مردم امريکا با اين 
حرکت مخالفت کرده بودند، اما امريکا هم به مردم و هم به هم پيمانان خود در اتحادية اروپا دهن کجی کرد و با هماهنگی رژيم صهيونيستی و عربستان 

سعودی از برجام خارج شد.
معاون اول رئيس جمهور با بيان اينکه تفاهم، وحدت و انسجام درونی کشور مهم ترين برگ برندة ما در مقطع فعلی است، گفت: ما بايد از سرمايه  های مهمی 
که در اختيار داريم استفادة مطلوب کنيم که يکی از عظيم ترين آن ها، قدرت ديپلماسی کشور است. ما بايد با قدرت خود فضای مثبت بين المللی را نسبت به 

ايران زنده نگاه داريم.
جهانگيری با بيان اينکه کار دوم ما مديريت اقتصادی کشور 
است، گفت: آمريکايی ها تصور می  کردند اقتصاد ايران با خروج 
آنان از برجام متلاشی می شود، اما وقتی ترامپ خروج از برجام را 
اعلام کرد در شاخص  های اقتصادی کشور کمترين اتفاقی نيفتاد.

وی همچنين تأکيد کرد: ما بايد روابط خود با کشورهای دوست 
را تقويت کنيم. ضمن اينکه چين، روسيه و آن دسته از کشورهای 
اتحادية اروپا که برجام را امضا کردند، توافق دارند که مفاد برجام 

اجرا خواهد شد.
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انتخاب غرفه های برتر نمايشگاه 31     
کارگروهی متشکل از مديران کميته های مختلف نمايشگاه )کميته های نظارتی، ناشران داخلی، ناشران بين الملل، حراست و ...( نمايشگاه به منظور ارزيابی 
عملکرد ناشران و همچنين ترويج فرهنگ و ارزش های اسلامی -  ايرانی، در ايام برگزاری نمايشگاه و بر اساس شيوه نامه های تدوين شده نسبت به معرفی 

غرفه برتر در مراسم اختتاميه نمايشگاه اقدام می کند.
انتخاب غرفه برتر بر اساس معيارهايی ازجمله تعداد عناوين کتب عرضه شده، استفاده از نمادهای اسلامی- ايرانی در غرفه، رعايت شئون اخلاقی، عفاف 

و حجاب، تکريم ارباب رجوع، خلاقيت و نوآوری و ... طبق امتيازات کسب شده انجام می شود.  
غرفه های برتر نمايشگاه کتاب معرفی شدند

در پايان مراسم اختتاميه، غرفه های برتر و شايسته تقدير سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با حضور اسحاق جهانگيری، سيدعباس صالحی 
و محسن جوادی به اين شرح معرفی شدند و هدايايی به آن ها اهدا شد:

نشر عمومی: غرفه های شايسته تقدير؛ بنگاه ترجمه و نشر کتاب پارسه/ انتشارات کارنامه از تهران/ نشر مرسل کاشان   
نشر دانشگاهی: انتشارات رويان پژوه   

نشر آموزشی: غرفه های شايسته تقدير؛  انتشارات تخته سياه و  انتشارات واله   
نشر کودک و نوجوان: غرفه های شايسته تقدير؛  انتشــارات زعفران/ نشر طوطی از تهران/ انتشارات حديث نينوا از شهرستان/ نشر ديجيتال/    

ايده پردازان عصر نو
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  مشارکت پذيری و ايفای نقش صنفی برای برگزاری نمايشگاه
فتح الله فروغی،  دبير شورای برنامه ريزی و اجرايی صنفی

الف( سابقه    
مشارکت پذيری و ايفای نقش صنفی برای برگزاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، پس از يک وقفه مجدداً از دورة بيست و هشتم آغاز شد. در دورة 
بيست و هشتم، هفت تشکل صنفی حوزة نشر و در نمايشگاه دورة بيست و نهم با اضافه شدن يک تشکل ديگر، هشت تشکل برای برگزاری نمايشگاه 

بين المللی کتاب تهران ايفای نقش کردند.
ب( نمايشگاه سی ام                 

در دورة سی ام، تغييراتی در اين فرايند حاصل شد و انتخاب شورای برنامه ريزی 
صنفی در دستور کار قرار گرفت. در ابتدا قرار شد نمايندگان اتحاديه ناشران و 
کتاب فروشان تهران، اتحاديه آشنا و مؤسسة نمايشگاه های فرهنگی ايران 
به تشکيل شورای برنامه ريزی برای نمايشگاه اقدام کنند؛ اما با توجه به امر 
مشارکت پذيری هر چه بيشتر نهادهای صنفی، حضور نمايندگان مؤسسه 
نمايشگاه ها منتفی و مقرر شد ترکيب هفت نفره شورا از نمايندگان اتحاديه 

تهران و اتحاديه آشنا تشکيل شود. 
بر اين اساس شورای برنامه ريزی صنفی برای اولين بار در اين دوره با 

يادداشت های ميهمان 
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حضور آقايان يحيی دهقانی، محمود آموزگار، محمدرضا توکل و سيدعباس حسينی نيک )چهار نماينده اتحاديه تهران( و حسين معينی، سيدمحمود حسينی 
و محمدمهدی داودی پور )سه نماينده اتحاديه آشنا( کار خود را آغاز کرد.

پ( نمايشگاه سی ويکم                
در تاريخ 96/06/20 نامه شماره 96/203573 صادره از سوی معاونت فرهنگی مبنی بر معرفی چهار نماينده اتحاديه، برای شورای برنامه ريزی به اتحاديه 

تهران واصل شد که موضوع در دستور کار هيئت مديره قرار گرفت و تصويب شد.
مقرر شد دو نفر از اعضای هيئت مديره و دو نفر از اهالی نشر برای اين مسئوليت انتخاب شوند. بدين منظور آقايان مسعود پايدار، فتح الله فروغی )از اعضای 
هيئت مديره( عبدالعظيم فريدون و محمدرضا حاتمی )از ناشران عضو اتحاديه( انتخاب و طی نامه  شماره 906 مورخ 96/06/28 به معاونت فرهنگی معرفی 
شدند. نامه هم زمان معاونت به اتحاديه آشنا برای معرفی سه نماينده آن اتحاديه با معرفی آقايان محمود آموزگار، حسين معينی و سيدمحمود حسينی پاسخ 
داده شد و بدين ترتيب لازم بود اعضای شورا کار خود را آغاز کنند؛ اما اين فرايند نيز با فرازوفرودها و تغييراتی از قبيل افزايش تعداد اعضای شورا )به نه نفر( 
جايگزينی افراد و فرصت سوزی و از دست دادن زمان بسيار همراه شد. درنهايت در اوايل دی ماه 1396 ترکيب نهايی شورا با انتخاب آقايان فتح الله فروغی، 
عبدالعظيم فريدون، محمدرضا حاتمی و مرتضی احمد آخوندی )چهار نماينده اتحاديه تهران( و محمود آموزگار، حسين معينی و سيدمحمود حسينی )سه 

نماينده اتحاديه آشنا( خاتمه يافت.
بعد از اين اقدام، در تاريخ 96/10/13 نشست هم انديشی اعضای شورا با حضور آقای دکتر محسن جوادی و مشاوران معاونت امور فرهنگی تشکيل شد. 

در اين جلسه علی رغم مخالفت آقايان فتح الله فروغی و عبدالعظيم فريدون، مصوبه زير به تصويب رسيد:
» با رأی اکثريت اعضای شورای برنامه ريزی و اجرايی صنف نشر در سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، مقرر شد در کليه تصميم گيری های 
اين شورا اعم از انتخاب معاون اجرايی، مديران کميته ها، نمايندگان عضو شورا، کميسيون ها و کميته های مختلف و ساير تصميم گيری های کلان مربوط به 
نمايشگاه، بر مبنای کسب اکثريت حداقل چهار رأی از هفت رأی اعضای شورا عمل شود، مشروط به اينکه در فرآيند رأی گيری حداقل يک نفر از اعضای 

منتخب اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران يا اتحاديه شرکت های تعاونی ناشران ايران )آشنا( موافقت کرده باشند«.
پيرو دريافت نامه شماره 279966 مورخ 96/10/16 معاون امور فرهنگی با موضوع تسريع در آغاز امور شورا و معرفی معاون اجرايی نمايشگاه، اولين جلسه 
شورای برنامه ريزی و اجرايی صنفی در تاريخ 96/10/16 در محل اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران تشکيل شد که مصوباتی را در باب کليات کار شورا 
به همراه داشت؛ ليکن جلسات بعدی با موضوع انتخاب معاون اجرايی، علی رغم داشتن توافق بر معيار ها و شاخص های مربوط، به نتيجه نرسيد و همان گونه 
که پيش بينی می شد، مصوبه کار را به بن بست کشاند تا در جلسات بعدی با حضور شورای سه نفره )آقايان اشعری، فيروزان و عموزاده خليلی( نفرات جديد 
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برای تصدی پست معاونت اجرايی از طرف نمايندگان دو حوزه معرفی شوند؛ آقای يحيی دهقانی از طرف اتحاديه و آقای محمدمهدی داودی پور از طرف 
آشنا که در خاتمه شورای سه نفره، آقای يحيی دهقانی را انتخاب و به شورای سياست گذاری معرفی کرد. 

پس از اين اقدام که بازهم با مخالفت هايی همراه بود، بحث و تبادل نظر برای انتخاب مديران کميته ها انجام شد. از مهم ترين موضوعات مطرح شده، نحوه 
مديريت کميتة تبليغات و بازرگانی نمايشگاه بود که نظر اکثريت بر انجام اين فرآيند از طريق مزايده حداکثری مبلغ درآمدزايی برای نمايشگاه بود که اين 
مورد به اطلاع معاونت امور فرهنگی رسيد و ادامه کار به معاونت سپرده شد. جلسات بعدی شورا که با حضور معاون اجرايی تشکيل می شد، مصوباتی را برای 
امور اجرايی و بهتر برگزار شدن نمايشگاه به همراه داشت. با اميد بر آن که اين نوع مشارکت و همکاری در برگزاری نمايشگاه کتاب تهران، در بستر زمانی 
لازم به واسپاری ارتقاء يابد؛ انتظار می رود معاون محترم فرهنگی اجرای برنامه های نمايشگاه سی و دوم را بعد از نمايشگاه فعلی در دستور کار خود قرار دهد.

نمايشگاه کتاب و اميدواری ما به آينده
مهدی فيروزان؛ عضو شورای سياست گذاری نمايشگاه

نخستين ويژگی مهم اين دوره از نمايشگاه کتاب تهران، به کتاب های عرضه شده برمی گردد. در اين دوره به نسبت دوره های قبل، شمار کتاب های خوب 
خيلی بيشتر از ديگر دوره ها بود و به نظرم اين مسئلة  قابل تأملی است و 

انتظار می رود اين روند در سال های بعد هم ادامه پيدا کند.
من اين مسئله را به نظرسنجی های انجام شده از بازديدکنندگان نمايشگاه 
کتاب در غرفه های نشر هرمس و شهر کتاب عرض می کنم و همچنين 

مشاهدات عينی ام هم اين ادعا را تأييد می کند.
چند عامل در افزايش کتاب های خوب مؤثر واقع شده است؛ 

نخست اينکه ناشران، مترجمان و نويسندگان ما با دقت نظر بيشتری 
به نشر آثار دست می زنند و ديگر آنکه روال در صدور مجوز های نشر 

کتاب، در تحقق اين مهم مؤثر بوده است. مهم تر اينکه به نظر مخاطب های کتاب از آثار کم مايه يا ميان مايه، ديگر اقبال نمی کنند. چند سالی بود که عمده 
مباحث »معنای زندگی« و موضوع هايی ازاين دست در اختيار آثار »روان شناسی زرد« بود، اما در يکی-  دو سال اخير، می بينيم آثار فلسفی با ارزش های علمی 

و معرفتی قابل اعتنا، جای آن آثار »روان شناسی زرد« را گرفتند و با اقبال خوب مخاطب ها هم همراه شده است.
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ويژگی دوم اين دوره از نمايشگاه کتاب تهران، واگذاری اجرا و برگزاری آن به تشکل های نشر بود. موضوعی که از وعده های رئيس جمهوری بود و همواره 
بر مشارکت نهاد ها و تشکل های فرهنگ و هنر در فعاليت های اجرايی تأکيد داشته است.

با وجود  اختلاف هايی که در ميان تشکل های نشر بر سر اجرا و برگزاری نمايشگاه کتاب بود و هر يک انتظار داشتند نقش و سهم بيشتری در اين رويداد مهم 
کتاب داشته باشد، درنهايت با تعامل و مديريت و نظارت مسئولان وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، فرآيند واگذاری اجرا و برگزاری نمايشگاه کتاب به تشکل ها 
به خوبی پيش رفت و می توان گفت، در اين دوره برگزاری نمايشگاه کتاب تقريباً به تشکل های نشر واگذار شد. کارگزاران فرهنگی دولت در سی ويکمين دوره 
نمايشگاه کتاب تهران، از اجرا فاصله گرفتند و به مسئوليت نظارت بر حُسن انجام کار ها کفايت کردند. فرصت ديگری رقم خورد تا توانمندی های اصناف و 

تشکل های نشر کتاب در ايران، در برگزاری نمايشگاه کتاب به طورجدی محک زده شود.
مسئله مهم ديگر اين دوره از نمايشگاه، اقبال گسترده مردم از اين جشن بزرگ فرهنگی بود. خاصه اينکه با انتقال مکان نمايشگاه کتاب به مصلای بزرگ 
تهران، رفت وآمد به نمايشگاه برای خيلی ها آسان تر شده بود؛ جشن کتاب درعين حال که فرصتی برای عرضه کتاب و مراودات فرهنگی و تعامل اصحاب 
نشر و مخاطب ها با نويسندگان است، بدل به فرصتی برای جشن عمومی  شده است و انتظار می رود اين وجه مهم نمايشگاه کتاب تهران، تقويت شود و 

استمرار پيدا کند و شادی و کتاب بيش ازپيش با هم گره بخورند.
همچنين در اين سال ها بحث های متعددی همواره درباره ماهيت اين رويداد درگرفته است که آيا اين جشن ده روزه »نمايشگاه« يا »فروشگاه« کتاب است؟! 
يا کسانی همواره گفتند و می گويند بايد اين رويداد مهم کتابی در ايران به سمت تعامل های گسترده تر با صاحبان صنعت نشر کتاب در جهان حرکت کند؛ 
اما من می خواهم به دوستان متذکر شوم هر تصميم و اقدامی هم در تقويت وجوه »نمايشگاهی« و »تعامل با صنعت نشر جهان« صورت بگيرد، اين وجه 
شادی و مسرت بخش بودن نمايشگاه کتاب تهران نبايد رو به کاستی بگذارد؛ در فضا و شرايطی که کمبود فضا های عمومی برای شادی در جامعه ما به هزار 

و يک دليل رو به کاستی و ضعف نهاده است.
رويداد ديگر، حضور متعدد چهره های مهم از ادبيات جهان در ايران بود ازجمله »اورهان پاموک« نويسنده ترک ) برنده جايزه نوبل( است که به دعوت گروه 

انتشارات ققنوس به ايران آمد و کاش قدری سعه صدر و مدارا بود و برنامه ديدار عمومی اين نويسنده لغو نمی شد، به هرحال ميهمانمان بود.
 سوای اين رويداد، چند نويسنده از کشور های مختلف اروپايی در نمايشگاه کتاب تهران حاضر شدند و می توان گفت نسبت به قبل از حضور ناشران اروپايی 
در نمايشگاه کتاب تهران چشم گيرتر بود. همچنين استقبال ناشران خارجی هم خوب بود و از طرف ديگر بعد از مدت ها، کتاب »طريق بسمل« اثر محمود 
دولت آبادی با شمارگان قابل توجه سی هزار نسخه عرضه شد. به همة اين ها اضافه کنيد به همت فيديبو نخستين دستگاه کتاب خوان پارسی در ايران عرضه 

شد. همه اين رويداد ها در کنار استقبال گسترده مردم، آدم را به آينده کتاب، فرهنگ و مهم تر از همه چيز آينده ايران اميدوار می کند.
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اخلاق حسنه
حسيني نيک،  مدير انتشارات مجد

ديروز در مسير بازگشت به غرفه در خيابان شلوغ جنوب شبستان و در ميان جمعيت 
زياد بازديدکننده، وزير ارشاد را ديدم. ابتدا از بس تنها بود نشناختم، ولی خودش بود 
بدون محافظ، بدون خدم وحشم، بدون معاون و دستيار، مردم هم نمی شناختندش!

او هم سربه زير داشت، هنوز تحليلی از موقعيت نداشتم که ناگاه به هم رسيديم. 
سلامی و عليکی! فرمود کجا چنين شتابان؟

گفتم کاری و قراری. جدا شديم، اما ذهنم هنوز درگير بود تا برسم غرفه، خيلی 
فکر کردم.

اول آنکه اين صحنه را سال ها بود نديده بودم. مسئولي در حد وزير، تنها!
حقيقت آن است که وزير هم بخواهد، دوروبری ها نمی گذارند. از شما چه پنهان، نانشان در آن دوروبر است!

دوم آنکه وزير! در ميان مردم توقع شناخته شدن نداشت، توقع احترام ويژه نداشت، او هم مانند آحاد مردم راه باز بود، می رفت بسته بود، صبر می کرد. باآنکه وزير ارشاد 
است، تيتر اول نيست، دائم در صفحه تلويزيون نيست.

اگر مردم او را نمی شناسند، خوب، حق دارند، او را نديده اند اصلًا. مگر براي مردم بايد مهم باشد که چه کسي وزير است؟!
وزير هم مانند بقيه مردم وظيفه اش را خوب انجام دهد، اين می شود جامعه ايدئال.

سوم آنکه غير از قدرت، شهرت هم آفتي است! اگر وزير به اندازه يک هنرپيشه شهرت داشت، طبق عادت اين جماعت بايد خيابان بسته می شد تا امضا بگيرند يا عکس سلفي!

خريد کتاب
مهرزاد دانش، دبير کارگروه خريد کتاب

همکارانم در گروه انتخاب و خريد کتاب نمايشگاه؛ در اين چند روز به غرفه های ناشران خصوصی مراجعه می کنند و طبق سهم سقف خريد هر غرفه، 
کتاب هايی را با شمارگانی محدود برای خريد انتخاب می کنند. سپس به محل دفتر برمی گردند و کار محاسبه قيمت و تعداد و غيره را انجام می دهند. از غرفه های 
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تا 40 متر تا سقف 70 درصد مبلغ اجاره بهايشان کتاب می خريم؛ از غرفه های 40 تا 80 متر تا سقف 50 درصد؛ و از غرفه های بالای 80 متر تا سقف 30 درصد.
بعدازاين، کار ثبت و سپس پردازش داده ها در نرم افزار خريد کتاب وزارتخانه انجام خواهد گرفت و سر آخر، حواله های خريد توليد خواهند شد. فهرست 
خريدها در سايت معاونت امور فرهنگی و نيز اداره کل دفتر امور چاپ و نشر درج خواهد شد تا ناشران )و بقيه مخاطبان و صاحب نظران( از آن اطلاع يابند. 
ناشران بعدازآن می توانند طبق فهرست اعلام شده، کتاب ها را به انبار تحويل دهند و در ازای تحويل مدارک و رسيد انبار به بخش مالی معاونت فرهنگی، در 

نوبت دريافت چکشان قرار گيرند.
کتاب ها را بعد از استقرار و ثبت در انبار، طبق زمان بندی ای مشخص، در اختيار همکارانمان در شبکه ترويج کتاب خوانی ايران قرار می دهيم تا مطابق 

طرح های مربوط به پايتخت کتاب و شهرها و روستاهای دوستدار کتاب، به مناطق يادشده ارسال شود.
به غرفه شما هم اگر در فهرست در اختيار ما باشيد، خواهيم آمد. به برخی کاستی ها آگاهيم. بضاعتمان نيز محدوديت های فراوان دارد؛ اما بازهم از شنيدن 

و يادآوری کاستی هايی که خود ممکن است متوجهشان نشده باشيم، استقبال می کنيم و پيشنهادهايتان برای بهبود روال کار، خرسندمان می کند.
کار همکارانم سنگين است؛ اما لذت حاصل از تصور لبخند کودکی در نقطه ای دوردست از سرزمينمان که با در دست گرفتن کتابی از اين مجموعه بر 

چهره اش می نشيند، بر اين خستگی چيره می شود. منتظرمان باشيد. منتظرتان هستيم.

چرا مصلا نبايد ميزبان نمايشگاه کتاب باشد؟/ مصائب اسباب کشی موقت
 رضا اميرخانی؛ نويسنده و عضو شورای سياست گذاری نمايشگاه بين المللی کتاب تهران

چند سالی است عضو حقيقی شورای سياست گذاری کتابم. با نظر دکتر صالحی که پيش تر معاونت فرهنگی ارشاد بود و امروز وزير ارشاد، عضو اين شورا 
شدم. هنگام پذيرش نيز به ايشان گفتم که اگر بنا باشد در يک دولت و با يک مسئول کار کنم، حتماً با ايشان کار خواهم کرد. طی جلسات متعدد شورا چند 
باری پيش آمد که نظری مخالف نظر اکثريت و به تبع آن نظر مصوب داشتم، اما بر مبنای اخلاق عمومی و پيمانِ کار شورايی، ازنظر اکثريت دفاع کرده ام و از 
آن سو همواره نظر سخنگوی محترم منصوب شورا را تائيد کرده ام. حالا نيز مصرم که ابتدای اين الحاقيه تأکيد کنم که در هيچ کدام از آرای شورا، هيچ نکتة 
خلاف کار گروهی - اعم از تطميع يا تهديد يا بی توجهی- نديده ام و شخص دکتر سيدعباس صالحی را به شدت اهل تعامل و مشورت می دانم. شورا برای او هرگز 

هم خانوادة تشريفات نبوده است. مباد که اين نوشته لکی بيندازد به اين خاصة پسنديدة ايشان که در اين روزگار کبريت احمری است.
نگارش اين الحاقية شخصی، برای من تمرينی است اجتماعی جهت زيستن اخلاقی در دنيای مدرن. من مخالفم با بازگشت نمايشگاه کتاب به مصلای تهران. 

رأی داده ام و در اقليت بوده ام و شايد تنها رأی مخالف بوده باشم، اما رأی مخالفم بی نتيجه بوده است.
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1. با بازگشت به مصلا مخالفم. بازگشت به مصلا يعنی جاهليت پس از بعثت. 
گمان می کنم در جلسة مورخة هفتم بهمن 94، همين شورای سياست گذاری و 
تقريباً با قريب به اتفاق همين ترکيب، رأی دادند به خروج از مصلا و رفتن به شهر 
آفتاب. امثال من در سال های پيش از دولت فعلی نيز منتقد حضور در مصلا بوديم.

2. بگذريم که در همان جلسه، همة اعضا رأی موافق دادند به خروج از مصلا و 
رفتن به شهر آفتاب. تنها رأی مخالف من بودم! قطعاً موافق خروج از مصلا بودم، 

اما به دلايلی با رفتن به شهر آفتاب موافق نبودم. 
3. شهر آفتاب به تعبير دقيق آقای دکتر سيدمحمد بهشتی، نکره ای بود که فقط 
با ادات »نمايشگاه کتاب« معرفه می شد. با هيچ نمايشگاه ديگری نمی توانستيم 

بيابان های اطراف بهشت زهرا را به عنوان نمايشگاه شهری جا بياندازيم الا نمايشگاه کتاب.
4. زمين های کم ارزش منطقة شهر آفتاب، رشد قيمتی پيدا کردند و همين فرصتی شد تا بانک شهر، مشتری درون سازمانی اين نمايشگاه )زمين و تأسيسات و 
غرفه ها و سالن ها( شود. در اين رشد قيمت و در اين حق رشد يا به تعبير قديمی تر حق کسب و پيشه و سرقفلی و به تعبير نوتر حق برند، نويسندگان و ناشران و شايد 
ارشاد سهم داشتند. حالا صحبت از چند ميليارد اجارة سالانة نمايشگاه نبود که حذفش برگ برندة قرارداد و تخفيف مقبولی بود؛ صحبت از چند صد برابر آن رقم 
بود؛ يعنی مرتبة عدد موردادعا چيزی حدود هزار ميليارد تومان بود. )اجارة ده روزة نمايشگاه احتمالًا در اندازة حدود ده ميليارد تومان است، اما رشد قيمت مجموعة 
شهر آفتاب بيش از هزار و پانصد ميليارد تومان بود.( اين حق در قانون وقتی ايجاد می شود که تغييری- اعم از نقل وانتقال يا تغيير مستأجر...- صورت پذيرد. همين 
حق خواهی تا امروز مانع اين نقل وانتقال بوده است. رها کردن شهر آفتاب شايد موجب چنين خسرانی نيز باشد. )اين دليل دومِ رأی منفی من به شهر آفتاب بود.( 
و حالا حتی اگر نمايشگاه از شهر آفتاب خارج شود، وظيفة چشمان تيزبين رسانه است که مراقب اين نقل وانتقال اسمی باشند. آن رقم هزار و پانصد ميليارد تومان 

ارزش افزوده فقط ناز شست مديران شهرداری نيست. هر نويسنده و هر ناشری می تواند در آن سهم داشته باشد.
5. همچنان و همواره، نگران محل دائمی نمايشگاه های بين المللی در خيابان سئول هستم. همچنان نظر اول من بازگشت به سئول است. از بين رفتن زمين 
اوقافی اما بسيار باارزش سئول، جزو مصاديق وحدت ملی است. چون همه  -اعم از رسانه و نيروهای نظامی و سازمان های دولتی و حکومتی- می توانند از آن زمين 
سهم ببرند. اگر همين هزينة شهر آفتاب يا بخشی از آن به  بهسازی معابر و امور حمل ونقل همگانی در اطراف محل دائمی نمايشگاه های بين المللی صرف می شد، 
اولًا نمايشگاه کتاب در يک فضای مصفا که همچنان بالاترين متراژ فضای مسقف را در بين گزينه ها دارد، برگزار می شد و در ثانی در باقی سال مردم از خدمات 



# نه_ به_کتاب_نخواندن

356

بهسازی ترافيک حول نمايشگاه سئول سود می بردند؛ مثلًا تکميل خط هفت مترو می توانست در طول سال نيز بسيار کمک حال مردم شهر باشد، نه مثل ايستگاه 
شهر آفتاب که فقط ده روز از سال کار می کند. اين نيز دليل اول من بود برای رأی منفی به شهر آفتاب.

6. آن رأی منفی سال 94 هرگز همگانی نشد؛ چراکه نظری بود در مقابل ساير نظرات و عمدة خطرش -حالا که معما حل شده است- برمی گشت به مثلًا چکه 
کردن آب از سقف و بوی ناک بودن سالن ها يا استقبالِ کم تر مخاطبان...

7. من می توانم در مقابل کسانی که به من اعتماد دارند، چکه کردن آب از سقف را خاک مالی کنم و يادشان بيندازم که سالن اجلاس سرانمان نيز وضعيتی بهتر 
نداشته است... اما اگر در مصلا قطره ای خون از بينی کسی بيرون بيايد، هرگز نمی توانم پاسخ گو باشم. بين اين دو وضعيت تفاوت هست.

8. مسئله  اصلی مصلا، امنيت بازديدکننده مان است. اگر يک ترقه وسط مصلا بترکد، خروج از شبستان، قطعاً اتفاقی مرگ بار است. در همين بهشت زهرا قطعه ای 
داريم به نام سوخته گان ارک. بسياری از سوخته گان ارک در ازدحام خروج از مسجد از دنيا رفتند نه بر اثر سوختگی. 

زيرشاخه ای هست در جامعه شناسی که کارش تحليل عددی رفتار انبوهه ها در وضعيت اضطراری اســت. اين زيرشاخه بعدتر طراحی می کند راه های خروج از 
فضاهای عمومی را. در بسياری از کشورهای دنيا هر فضای عمومی بايد چنين پيوست امنيتی را داشته باشد و در همة فضاهای عمومی دپارتمان پليس شهری پلاکی 
نصب می کند که ظرفيت دقيق نفرات داخل را مشخص می کند. در ايالات متحده حتی مساجد نيز از اين امر مستثنا نيستند. به خاطر دارم که امام جماعت مسجدی 
در نيويورک می گفت وقتی دستة پاکستانی ها روز عاشورا برای سنت سلام هيئت ها وارد مسجد  شدند، پليس نيويورک وارد شد و اعلام کرد از ظرفيت بالاتر رفته ايد 

و عده ای بايد از شبستان خارج شوند. 
سؤال! اين عددِ ظرفيت در شبستانِ مصلا چند نفر است؟ کدام مرجع شهری يا حکومتی پاسخ گوســت؟ اگر چنين عددی وجود دارد، حجم جمعيت چگونه 

اندازه گيری می شود؟
اين دو سؤال بدون پاسخ است. رأی من، مخالف بازگشت به مصلاست.

و اگر نظر همچنان بر بازگشت به مصلاست، پيشنهاد می کنم حتماً احتمال عقلايی بدهند و نه قطعه که قطعاتی در بهشت زهرا با عنوان کشتگان کتاب در نظر بگيرند!
9. در شورا دست بالا نمايندة خودم هستم؛ اما مطلعم که درصد بالايی از ناشران، هوادار بازگشت به مصلا و به عبارت ادق و اصح، بازگشت به شهر هستند. يکی 
از دلايل عمده شان فروش پايينشان در دو سال شهر آفتاب است. فقط يک سؤال! کدام کسب وکار در بهار 96 نسبت به سال های قبل رشد نشان داده است؟ آيا 

اطمينان داريم که اين کاهش سود فقط به مکان برمی گردد؟
10. مصلای تهران هرسال در ماه مبارک رمضان ميزبان نمايشگاه قرآن است. با اين حساب، دست بالا نمايشگاه کتاب تهران فقط همين امسال می تواند 

ميهمان مصلا باشد! اين اسباب کشی يک ساله را کدام مستأجر تحمل می کند؟
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11. تاريخ برپايی نمايشگاه کتاب سال 98 مصادف می شود با ماه مبارک رمضان. فرصتی داريم تا مثل بسياری از کشورهای اسلامی، شهر شبانه و جشن شبانه 
داشته باشيم در ماه مبارک. فضای شهر آفتاب برای زندگی شبانه به هيچ رو مناسب نيست. از همين حالا تلاش کنيم نمايشگاه را برگردانيم به سئول يا دست کم 

باغ کتاب، تا دو سال بعد بتوانيم در ساعات شب، نمايشگاه فعالی داشته باشيم.

صربستان چگونه فرهنگ خود را به افکار عمومی تهران معرفی کرد؟
منبع: شبکه ب 92 به نقل از تانيوگ ـ 2018/05/04

ترجمه و تهيه: محمدرضا متقی )سفارت ج.ا.ا در بلگراد(
صربستان، با توجه به واکنش ميزبانان، توانسته است به نحوی عالی فرهنگ خود را در تهران معرفی کند و دو کشور در مورد چهارچوب های جديد همکاری های 
فرهنگی توافق کردند. سيد عباس صالحی وزير فرهنگ ايران به خصوص بر وجود علاقه مندی به منظور ترجمه آثار نويسندگان ايرانی به زبان صربی و بالعکس تأکيد کرد.

او در مصاحبه ای اختصاصی با تانيوگ گفت: »خوشحالم از اينکه آثار نويسندگان ايرانی به زبان صربی و بالعکس ترجمه خواهد شد. ما در مورد نمايش مجموعه آثار 
موزه فرش تهران در بلگراد توافق کرديم و بسيار از اين بابت مفتخرم.«

اين نظر وزير، مبتنی بر حضور بسيار چشمگير صربستان به عنوان ميهمان ويژه نمايشگاه بين المللی کتاب بلگراد است که روز 11 می 2018 به کار خود پايان می دهد.
ولادان ووکوسالوليويچ وزير فرهنگ و اطلاع رسانی صربستان، معتقد است اين افتخاری است که بايستی آن را با نحوه معرفی فرهنگ صربستان و نيز اتخاذ قدم های 

بعدی در راستای تداوم همکاری های خوب دوستانه دو کشور به خوبی توجيه کنيم.
ووکوساوليويچ طی اقامت خود در تهران با شهردار تهران ديدار و با وی در مورد امضای يادداشت تفاهم همکاری های دو شهر بلگراد و تهران توافق نمود.

او گفت: »در مورد ايده نصب بنای يادبود يکی از شخصيت های برجسته صربستان در ايران و بالعکس گفتگو کرديم و در مورد توليد مشترک فيلم تبادل نظر نموديم.«
شهردار تهران در گفتگو با تانيوگ توضيح داد که طرفين در مورد برگزاری »هفته صربستان در ايران« و برنامه مشابه معرفی فرهنگ ايران در بلگراد توافق نمودند.

شهردار تهران گفت: »در چهارچوب همکاری های فرهنگی، مبادله صنايع دستی، فرش و ساير آثار باستانی صورت خواهد گرفت. بر اين باورم که سينمای دو کشور 
ايران و صربستان قادرند فيلم سينمايی مشترک توليد کنند.«

گوران پتروويچ نويسنده و آکادميسين که غرفه صربستان را افتتاح کرد، يادآور شد که برای هر نويسنده، مهم ترين آزمون آن است که آيا ادبياتی که به آن تعلق دارد، 
قادر است در محيط زبانی و فرهنگی ديگری و در دست خوانندگانی که دارای تجارب زندگی متفاوتی هستند، به زندگی خويش ادامه دهد.

او گفت: »اين آخرين پله در مسير تبادلات دو زبان و دو فرهنگ بوده و درواقع امر بيانگر امری بسيار ساده، يعنی مبادله احساسات بشری است.«
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به گفته وی، نمايشگاه کتابی که در آن صربستان ميهمان ويژه است، هم محلی 
تشريفاتی و هم محلی نمايشگاهی است. »از اين خوشحالم که غرفه صربستان زيبا 
بوده و اميدوارم در اين کشور بتوانيم حداقل يک خواننده جديد آثار ادبی صربستان 

را بياييم.«
غرفه صربستان در نمايشگاه کتاب تهران، 150 مترمربع مساحت داشته و در آن 
ازجمله آثار اديان بزرگ صربستان از قبيل ميلوش تمرنيلسکی، مشا سليموويچ، دانيلو 
کيش، دوسينی اوبرادوويچ و ووک استفانوويچ کاراجيج به نمايشگاه گذاشته شده است.

کتابخانه دانشگاه بلگراد )کتابخانه سوترزار مارکوويچ( سازمان دهندة برنامه 
معرفی صربستان در نمايشگاه کتاب تهران است.

آلکساندار يرکوف مدير کتابخانه گفت، هدف وجودی نهادهای فرهنگ، تنها صرف وجود آن ها نيست؛ بلکه آن ها بايستی اين پيام را انتقال دهند که صربستان وجود 
داشته و طول عمر آن به طول وجود فرهنگ آن است؛ فرهنگی که قادر باشد ما را دور هم جمع کرده و بقای ما را معنادار نمايد »تلاش کرديم و در شرايط سخت بهترين 
چيزهايی که در اختيار داشتيم به تهران آورديم. نويسندگان عالی ما به تهران سفر کرده و بازديدکنندگان فرصت خواهند يافت تا با کتاب های باارزشی از مجموعه فرهنگ 
صربستان آشنا شوند. وارد کشوری شديم که مايل است ما را بشناسد و به همين دليل اينجا تاريخ و فرهنگ خود را از دوران ساوای مقدس تا به امروز معرفی خواهيم کرد«.

وی تأکيد کرد صربستان به عنوان ميهمان ويژه نمايشگاه کتاب تهران، روح مدرنيسم را با خود آورده است. »در ايران 80 ميليون نفر افرادی زندگی می کنند که قاطعانه 
خودباوری داشته و دوست دارم که آن ها بدانند صربستان چه نوع کشوری است و کشور ما دارای چه ادبيات بزرگی است«.

سازمان دهی و اجرای فنی غرفه ملی صربستان در تهران، به انجمن صنايع خلاقانه اتاق بازرگانی صربستان واگذار شده بود.
ميرکوپرليا  دبير  اين انجمن می گويد: » اتاق بازرگانی با احتساب نمايشگاه تهران، تاکنون 48 غرفه ملی صربستان در نمايشگاه های مختلف کتاب در سراسر جهان 

را برپا کرده است«.
او گفت: »اين بار با شرايط بسيار ويژه ای برای اين واقعه مهم روبرو بوديم، زيرا در کشور و فرهنگی حضور داريم که از صربستان دور است. کتاب تنها يک فرآورده 
فرهنگی نيست، بلکه يک کالا نيز محسوب می شود؛ بنابراين بسيار مهم است که در کشوری که دارای 80 ميليون نفر جمعيت و ملت بسيار تحصيل کرده و باسوادی 

است، خود را به خوبی معرفی کنيم. اين معرفی و ورود به بازار ايران، هدف اصلی اتاق بازرگانی صربستان بوده است«.
نمايشگاه کتاب تهران، مهم ترين واقعه فرهنگی در ايران است و به طور متوسط هرساله حدود 2500 ناشر داخلی و 600 ناشر خارجی در آن شرکت می کنند. 
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 گزیده مصاحبه ها 
و نشست های خبری

گفتار یازدهم
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نشست خبری سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران
نمايشگاه کتاب تهران هويت فرهنگی ايران است 

نشست خبری سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران با حضور محسن جوادی؛ رئيس سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران، همايون اميرزاده؛ سخنگوی 
نمايشگاه، اميرمسعود شهرام نيا؛ قائم مقام نمايشگاه کتاب تهران، يحيی دهقانی؛ معاون اجرايی نمايشگاه و حسين صفری؛ مدير کميته اجرايی روز يکشنبه 

)9 ارديبهشت ماه( در تالار زنده ياد علی عاشوری در موسسه نمايشگاه فرهنگی ايران برگزار شد.
جوادی با اشاره به جايگاه نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به عنوان بزرگ ترين رويداد فرهنگی کشور گفت: نمايشگاه بين المللی کتاب تهران علاوه بر 

مهياکردن فضايی برای فروش کتاب، زمينه آشنايی جوانان با 
نويسندگان و فعالان حوزه کتاب را ايجاد می کند. کميته های 
علمی و فرهنگی، اطلاع رسانی و امور بين الملل، به طور مستقيم 
فعاليت های فرهنگی نمايشگاه کتاب را برنامه ريزی کرده اند.

وی ادامه داد: طی ماه های گذشته بر اساس ضوابط و آيين نامه های 
بالادستی و سياست هايی که آقای دکتر صالحی در زمان معاونت 
خود و در حال حاضر در منصب وزارت ارشاد داشتند، بخشی 
از فعاليت های نمايشــگاه به صنف واگذار شد تا تشکل ها و 

اتحاديه ها ادامه دهنده مسير باشند.

گزيده مصاحبه ها و نشست های خبری
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 اين سياست را در آينده نيز تقويت خواهيم کرد و واگذاری های بيشتری 
را شاهد خواهيم بود. ما نيز در کنار اين واگذاری، نقش نظارتی و حمايتی 

را عهده دار می شويم.
جوادی با اشاره به سياست های معاونت امور فرهنگی برای اهالی قلم، 
عنوان کرد: با توجه به سياست های معاونت امور فرهنگی وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامی در واسپاری امور به صنف، از همه نويسندگان و اهالی نشر 
دعوت می کنيم تا مشارکت بيشتری داشته باشند؛ زيرا نقش اصلی وزارتخانه 

به سمت حمايت از اهالی نشر حرکت می کند.
وی با اشاره به هم زمانی سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب 

تهران با 40 سالگی انقلاب اســلامی، بيان کرد: در آستانه چهل سالگی 
انقلاب اسلامی قرار داريم. نمايشگاه بين المللی کتاب تهران 9 سال بعد 
از پيروزی انقلاب اسلامی برگزار شد و بزرگ ترين رويداد فرهنگی کشور 

به مثابه هويت فرهنگی کشور محسوب می شود.
رئيس سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با اشاره به جابه جايی 
مکان نمايشگاه افزود: علی رغم نگرانی ها برای جابجايی نمايشگاه کتاب 
تهران و انتقال آن از شهر آفتاب به مصلا، همکاری های دوستان ما در مصلا 
و موسسه نمايشگاه ها، ناشران و صنوف مرتبط موجب شد تا اين جابجايی 

به سهولت انجام شود.
جوادی درباره تقويت جنبه نمايشگاهی نمايشگاه کتاب تهران گفت: تلاش 
شده تا علاوه بر جنبه فروشگاهی نمايشــگاه کتاب، فضای مناسبی برای 
ديدوبازديد اهالی نشر فراهم شــود تا بعد از پايان اين رويداد بتوانيم درباره 

افزايش فروش و جذابيت ها و افزايش مخاطب صحبت کنيم.

مسقف شدن 75 درصد از فضای نمايشگاه کتاب
اميرمسعود شهرام نيا؛ قائم مقام نمايشگاه کتاب تهران نيز در اين نشست با 
اشاره به زمان برگزاری سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران گفت: نمايشگاه 
کتاب تهران از تاريخ 12 تا 22 ارديبهشت همه روزه از ساعت 10 الی 20 در 

مصلا بزرگ امام خمينی )ره( پذيرای بازديدکنندگان است.
وی با اشاره به شعار امسال نمايشگاه کتاب »نه به کتاب نخواندن«، هدف 
از انتخاب اين عبارت را ايجاد فضايی برای تقويت کتاب خوانی عنوان و با 
اشاره به نام گذاری سال 97 به حمايت از کالای ايرانی از سوی مقام معظم 
رهبری تأکيد کرد: طبيعتاً کتاب، آن هم کتاب های داخلی، بايد بيش ازپيش 

موردحمايت قرار گيرد.
وی يکی از اولويت های نمايشگاه کتاب را ادامه دادن مسيری که از چهار 
سال قبل در واگذاری امور اين رويداد به بخش خصوصی آغاز شده است، 
عنوان کرد و گفت: يکی ديگر از اولويت های نمايشگاه امسال، موضوع تقويت 
ديپلماسی فرهنگی و ايجاد فضای گفتگو با جهان از دريچه کتاب بوده است. 
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در همين راستا کشور صربستان به عنوان ميهمان ويژه اين دوره و شهر تونس 
به عنوان شهر ميهمان ويژه اين دوره انتخاب شدند.

قائم مقام نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با بيان اينکه تلاش کرديم از 
تقويت جنبه نمايشگاهی اين رويداد غافل نشويم، اظهار داشت: 20 درصد 
گردش مالی بازار کتاب، در نمايشگاه بين المللی کتاب تهران محقق می شود 
و لذا نمی توان اين موضوع را ازنظر دور داشت و حذف اين ميزان گردش مالی 
ممکن است لطمات جبران ناپذيری به صنعت نشر وارد کند. لذا در کاهش 

جنبه های فروشگاهی نمايشگاه کتاب بايد بسيار بااحتياط عمل کرد.
به گفته اين مقام مسئول در نمايشگاه کتاب، دوره سی ويکم اين رويداد در 
فضايی بالغ بر يک صد و سی هزار مترمربع در مصلا برپا شده و امسال اولين 
باری است که 75 درصد فضاهای اصلی نمايشگاه کتاب به زير سقف رفته 

است. هرچند هنوز با شرايط ايده آل و مطلوب فاصله داريم.
شهرام نيا تأکيد کرد: علاوه بر بخش ناشران عمومی که در تمام سال های 
گذشته در سالن های مسقف برگزار شده است، بخش ناشران آموزشی و بخش 
ناشران خارجی و بين الملل و نيز قسمت های زيادی از بخش ناشران کودک 
و نوجوان در سالن های مسقف برپا شده است؛ اما متأسفانه بخش ناشران 
دانشگاهی و ناشران ديجيتال به طور کامل خارج از فضاهای مسقف برپا شده اند.

 وی از قطعی شدن حضور 53 کشور در سی ويکمين نمايشگاه کتاب تهران 
خبر داد و درعين حال از احتمال افزايش اين تعداد سخن گفت و يادآور شد: 
برخی از کشورها در بخش فروش و بعضی از کشورها در بخش بازار جهانی 

نمايشگاه بين المللی کتاب تهران فعاليت می کنند.
وی فعاليت بخش بازار جهانی نمايشگاه کتاب تهران را در اين دوره پررنگ تر 

از دوره های قبل پيش بينی کرد و تصريح کرد: در بخش سراهای اهل قلم 
نيز مجموعاً 60 برنامه و نشست تخصصی برگزار خواهد شد. ضمن اينکه در 
سالن کتاب نما در نمايشگاه امسال هرروز يک گالری برای نمايش آثار حدود 
40 هنرمند برجسته کشورمان به مناسبت چهلمين سالگرد پيروزی انقلاب 
برپا خواهد شد. همچنين سالن کارنامه نشر در سی ويکمين دوره نمايشگاه 

کتاب تهران برپا خواهد بود.
واسپاری 7 کميته به تشکل های نشر

در ادامة اين نشست، يحيی دهقانی معاون اجرايی سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران در سخنانی با بيان اينکه اين نمايشگاه از چهار سال قبل 
با مشارکت صنف نشر برپا می شود، گفت: متأسفانه در 8 سال در دولت های 
نهم و دهم، صنف نشر از جريان نمايشگاه کتاب کاملًا به دور بود و می شود 

گفت که از اين  رويداد اخراج شده بود.
وی با اشاره به برگزاری دو دوره قبلی نمايشگاه کتاب تهران در شهر آفتاب 
اظهار داشت: رفتن ما به اين مجموعه به خواست خودمان بود و بازگشتمان 
به مصلا هم، همين طور. اين اتفاق به خاطر مشکلاتی بود که در شهر آفتاب 

با آن روبرو شديم، به طوری که شرايط را برای بازگشت به مصلا مهيا کرد.
معاون اجرايی نمايشگاه با اشاره به فعاليت 14کميته و بخش که برگزاری 
نمايشگاه کتاب به همت آن ها محقق شده است، افزود: از اين تعداد 7 کميته 
در اختيار تشکل های نشر است که شامل کميته ناشران داخلی، کميته ناشران 
خارجی، کميته تبليغات، کميته پشتيبانی، کميته اجرايی، کميته اطلاع رسانی 

و کميته فعاليت های فرهنگی است.
دهقانی واگذاری بخش تبليغات نمايشگاه کتاب را به کميته ای که مديريت 
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آن با تشکل های نشر است، اقدامی مهم توصيف و ابراز اميدواری کرد اين کميته 
بتواند با فعاليت هايی که انجام می دهد، از بعد مالی کمک های قابل توجهی 

به صنف نشر بکند.
وی ادامه داد: از وزارت ارشاد انتظار داريم در سال های آينده به تدريج ساير 
بخش های نمايشگاه به صنف نشر واگذار کنند، کما اينکه خوشبختانه ما اين 

اراده را در بزرگان در وزارت ارشاد ديده ايم.
معاون اجرايی نمايشگاه کتاب گفت: در حال حاضر کليه غرفه های نمايشگاه 
کتاب به ناشران واگذار شده و آن ها در حال غرفه سازی هستند. امسال دو 
هزار و 500 ناشر در نمايشگاه ثبت نام کرده اند که از اين تعداد درنهايت دو هزار 

و 50 ناشر در بخش داخلی و 132 ناشر در بخش خارجی، جانمايی شده اند.
دهقانی با اشاره به متراژ تعلق گرفته به هر يک از تشکل های نشر گفت: بخش 
ناشران آموزشی نمايشگاه امسال شامل 113 ناشر در طبقه همکف غربی به 

عرضه 15 هزار و 533 عنوان کتاب، بخش ناشران دانشگاهی شامل 501 ناشر 
در زير چادرها در بخش شرقی نمايشگاه به عرضه 64 هزار و 444 عنوان کتاب، 
بخش کودک و نوجوان شامل 288 ناشر در سه بخش رواق شرقی )زير سقف( و 
دو چادر يکی در صحن مصلا )دو هزار مترمربع( و يک بخش بالکن رواق شرقی 
به عرضه 33 هزار عنوان کتاب، بخش ناشران عمومی شامل هزار و 147 ناشر 
در شبستان به عرضه 86 هزار عنوان کتاب و بخش ناشران خارجی شامل 86 
هزار ناشر عرب زبان و 46 ناشر لاتين در فضای مسقف زيرزمين رواق شرقی 

به عرضه 157 هزار و 500 عنوان کتاب، می پردازند.
دهقانی با اشاره به اينکه مطابق آئين نامه اجرايی نمايشگاه کتاب، آثار منتشرشده 
از سال 1393 تاکنون اجازه عرضه در نمايشگاه سی ويکم را دارند، تأکيد کرد: 
با موافقت شورای سياست گذاری، کتاب های چاپ شده در سال های 92 و 91 
هم اجازه عرضه در نمايشگاه امسال را يافتند و درمجموع در نمايشگاه امسال 

حدود 515 هزار عنوان کتاب در همه بخش ها عرضه می شود.
صدور 2 ميليارد و 500 ميليون تومان بن کارت برای 

اهالی قلم
همايون اميرزاده؛ سخنگوی نمايشگاه کتاب تهران نيز در اين نشست با 
اشاره به نقش حمايتی و نظارتی معاونت فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی گفت: در بحث سامانه حمايتی و نظارتی بر اساس آئين نامه ها عمل 
می کنيم. در بخش حمايتی معاونت فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی از 
دو سال گذشته برای تقويت زيرساخت و اصلاح تخصيص يارانه های حمايتی 
اقداماتی را انجام داده است بنابراين اين سياست های در طول برگزاری نمايشگاه 

نيز از يارانه های برای حمايت از ناشران و بازديدکنندگان استفاده می کنيم.
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وی عنوان کرد: بر اساس مصوبه هيئت وزيران در برنامه چهارم توسعه حداقل 
5 ميليون دانشجو جمعيت هدف يارانه های دولتی هستند. اگر قرار باشد برای 
هريک از اين دانشجويان 50 هزارتومان يارانه تخصيص پيدا کند، درمجموع 
250 ميليارد تومان هزينه در پی دارد؛ مبلغی که دو برابر بودجه معاونت فرهنگی 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی اســت. تخصيص 8 ميليارد تومان يارانه به 
دانشجويان برای خريد کتاب از نمايشگاه فاصله قابل توجهی را در مقايسه با 

مبلغ 250 ميليارد تومان نشان می دهد.
 اميرزاده افزود: مبلغ تخصيص داده شده، درواقع 2 درصد از جمعيت دانشجويی 
را پوشش می دهند؛ بنابراين بايد به سمت سياست های تأثيرگذارتر در بخش 
يارانه حرکت کنيم. دانشجويان مناطق کم برخوردار با توجه به ميزان يارانه های 
تخصيص داده شده ترجيح می دهند کتاب های خود را از نمايشگاه های استانی 
تهيه کنند. بخش ديگری از يارانه هــا نيز به طرح های حمايتی معاونت امور 

فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی تعلق می گيرد.
سخنگوی سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران درباره ثبت نام 
دانشجويان برای دريافت بن کارت های خريد کتاب گفت: 152 هزار و 414 نفر 
از دانشجويان متقاضی برای دريافت بن کارت خريد کتاب ثبت نام کرده اند. برای 
نخستين بار در اين دوره از نمايشگاه، متقاضيان دريافت بن کارت خريد کتاب از 
دو روش شامل ثبت نام از طريق سايت و شارژ کارت ملی هوشمند اقدام کردند 

و اين کارت به مثابه پول کيف الکترونيکی دانشجويان است.
 اميرزاده با اشاره به کارت اهل قلم نيز از ثبت نام ده هزار از اهالی قلم خبر داد. 
حمايت مالی از اهالی قلم دو ميليارد و 500 ميليون تومان است که به هر نفر 

250 هزارتومان تعلق می گيرد.

وی درباره کمک به آموزش وپرورش بــرای تجهيز کتابخانه ها ادامه داد: 
کتابخانه های هزار و 500 واحد آموزشی با انتخاب وزارت آموزش وپرورش 
و مشارکت مدارس در طول برگزاری اين دوره از نمايشگاه تجهيز می شود 
و بدين منظور معاونت امور فرهنگی يک ميليــارد و 500 ميليون تومان را 

تخصيص داده است.
اميرزاده ضمن تشريح حمايت معاونت امور فرهنگی از سازمان ها، نهادها و 
کتابخانه های عمومی و همچنين مؤسسات فرهنگی، به بحث نظارت و رسيدگی 
به تخلفات بيان کرد: برای پيشگيری از بروز تخلف های احتمالی، سازوکارهای 

نظارتی پيش بينی شده است.
سخنگوی نمايشگاه کتاب تهران با اشاره به بحث تعليق آرای ناشران متخلف 
سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، بيان کرد: تأکيد داريم که 
هيچ يک از احکام نقض نشده، بلکه تلاش شده تا فرصتی به برخی از ناشران 
متخلف داده شود. اين فرصت با بررسی های انجام شده و احراز صداقت ناشران 
اعمال شده است. تکثير کتاب های غيرمجاز در دايره اين تخلفات می گنجد. اثر 

آرای تخلفات نمايشگاه سی ام تا نمايشگاه سی ودوم حفظ خواهد شد.
اميرزاده با اشاره به طراحی سامانه نظارت برای پيشگيری از تبديل بن ها به 
وجه نقد بيان کرد: نخستين بار سامانه نظارت بر بحث بن ها طراحی و آزمون 
اوليه اين سامانه با حضور کارشناسان در موسسه نمايشگاه ها انجام شده است. 
نخستين سامانه نظارت بر هزينه بن ها، هم زمان با نخستين روز از نمايشگاه 

فعال می شود.
 به گفته وی، هدف اصلی از طراحی اين سامانه آرامش صنفی است و هيئت 
رسيدگی به تخلفات از روز نخست به موضوع تخلفات احتمالی ورود می کند.
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قائم مقام رئيس نمايشگاه:
در برگزاری نمايشگاه کتاب، بايد هم صدا و متحد باشيم

اميرمسعود شهرام نيا قائم مقام رئيس نمايشگاه، در اين گفت وگو نمايشگاه بين المللی کتاب تهران را رويدادی 
چندوجهی ملی دانست که جنبه های مختلفی دارد و تأکيد کرد در برگزاری آن بايد هم صدا و متحد باشيم.

حکم رياست دبيرخانه دائمی نمايشگاه چهار سال قبل با هدف ارتقای سطح کيفی    

و بازدهی بيشتر اين رويداد صادر شد. دبيرخانه به معنای واقعی چقدر در طول سال فعال است؟
دبيرخانه دائمی نمايشگاه در طول سال به جد فعال است. نکته ای که وجود دارد، اين است که در فرآيند 
واسپاری امور به ناشران يک شورا شکل گرفت. معمولًا سازوکار انتخاب شورا چند ماه زمان می برد. تشکل های 
نشر دور هم جمع می شوند تا روال کار را مشخص کنند. متأسفانه در اين مدتی که دبيرخانه شکل گرفته است 

عملًا هرساله شاهديم فرآيند تصميم گيری در صنف نشر بسيار طولانی می شود. معاون اجرايی که مهم ترين رکن اجرايی نمايشگاه به شمار می آيد توسط 
صنف نشر انتخاب می شود؛ اما تا نيمه بهمن ماه مشخص شدن معاون اجرايی طول کشيد. تا حدی چالش هايی ازاين دست تأثير مثبت تسريع کارها به واسطه 

دبيرخانه دائمی را در عمل کمرنگ می کند.
اين که در بخش بين الملل نتايج خوبی گرفتيم، به اين دليل است که درگير بخش های واگذارشده نيستيم. درباره حضور ميهمان ويژه مذاکرات از يک 
سال و نيم پيش آغاز شده. ميهمان دو سال بعد نمايشگاه دوره سی ودوم کشور چين و دوره بعدی کشور ژاپن هستند و توافقات انجام شده است. در چهار سال 
اخير تلاش شد بخش بين الملل به شکل واقعی به فضايی برای مراودات بين المللی در حوزه نشر تبديل شود. خرسنديم که تا حد قابل قبولی اين اتفاق افتاده 
است. کشور ويژه امسال صربستان بود و وزير فرهنگ اين کشور با هيئتی حضور داشتند. شهر ميهمان تونس است. گروه های فرهنگی مختلف از کشورهای 
متعددی همچون چين، ايتاليا، مجارستان و عمان حضور داشتند. گفت وگوهای خوبی انجام شد و توافقات مهمی شکل گرفت. بحث بورسيه نمايشگاه کتاب 

و حضور چهره های فرهنگی مهم خارجی از نقاط قوت نمايشگاه محسوب می شود. اين بخش با شيب نسبتاً خوبی قدم به قدم جلو رفته است.
به نظر می آيد مشارکت صنف در برگزاری نمايشگاه جدی تر شده است. در کل چقدر با واسپاری امور به صنف موافقيد؟   

به طورقطع از سياست های وزارت ارشاد است که امور را به صنف بسپارد و تا حد قابل قبولی اين اتفاق افتاده است و با آن موافقم. منتها خيلی مهم است که 
در صنف نشر مقداری ارجحيت منافع صنفی و گروهی نسبت به منافع شخصی و جناحی پررنگ تر شود. اختلافات درون صنفی را طبيعی می دانم. به نظرم در 
هر صنف ديگری هم اين اختلافات وجود دارد. عمل جمعی در رويداد مهمی چون نمايشگاه کتاب، واقعاً اهميت دارد و همه بايد هم صدا و متحد به برگزاری 
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آن کمک کنند. نمی خواهم بگويم اين اتفاق رخ نداده، ولی می تواند بهتر از اين باشد.
طبيعی است در انتقال مديريت از بخش دولتی به صنف و تشکل ها، چالش و مشکلاتی وجود دارد. به اين دليل که صنف مانند بخش دولتی خيلی راحت 
نمی تواند سازوکار تصميم گيری داشته باشد؛ اما قدم های خوبی در اين زمينه برداشتيم. صنف نيز به شکل بسيار جدی و واقعی در عرصه تصميم گيری حضور دارد.

پرداختن به جنبه های مختلف فرهنگی و تفرجگاهی نمايشگاه کتاب با چه رويکردی انجام می شود؟   

به نظرم نمايشگاه کتاب شامل جنبه های نمايشگاهی، فروشگاهی، فرهنگی و تفرجگاهی می شود و مصمم بوديم رويدادهای مختلف فرهنگی بسيار 
جدی پيگيری شود. خوشبختانه در طول ايام نمايشگاه، برنامه های جدی و مهمی در سراهای اهل قلم، سرای ارديبهشت، تالار انديشه و محل کارنامه نشر 
شکل گرفت. فرهنگ سرای کتاب و سالن ورزش شهرداری فعاليت های پرمخاطبی داشتند. درواقع سعی کرديم از بعد فروشگاهی صرف خارج و مقداری به 

ابعاد ديگر برگزاری نمايشگاه چون فرهنگی و تفرجگاهی توجه داشته باشيم تا مقدار رضايت مندی مخاطبان را بالاتر ببريم.
محل برگزاری نمايشگاه همواره با حاشيه های متعددی روبرو بوده. برای دوره بعدی نيز احتمال جابه جايی وجود دارد؟   

خواسته و قرارها بر اين بود که شهر آفتاب مکان نمايشگاه کتاب برای مدت طولانی باشد، ولی به ناچار به منزل موقت قبلی در مصلا بازگشت؛ که به دليل 
آماده نبودن زيرساخت های شهر آفتاب و دوری راه بود. مذاکرات قبل اين بود که يک سال در شهر آفتاب نمايشگاه برگزار نشود تا به لحاظ زيرساختی و فضای 

مسقف آماده شود. قابل درک است با شرايطی که چند ماه اخير به دليل استعفای شهردار رخ داد، شهرداری دچار چالش شود.
واقعيت اين است که از توان وزارت ارشاد خارج است که بتواند به اين منظور فضايی ايجاد کند. وزارت ارشاد وظيفه دارد در فضايی که مخصوص اين فعاليت 
درست شده نمايشگاه را برگزار کند. شهر آفتاب يا هر مکان ديگری بايد امکان و تسهيلاتی داشته باشد که مردم اذيت نشوند. ترديد داشتيم بازگشت به مصلا 
درست است يا نه؟ ولی الآن که نمايشگاه برگزار شده به نظر می رسد ناشران و مردم درمجموع راضی  هستند. هرچند در مصلا نقاط ضعفی وجود دارد. تعداد 
پارکينگ ها کمتر است که موجب ايجاد ترافيک می شود و در بحث امکانات رفاهی آن قدر بايدوشايد پاسخ گوی نياز مردم نيستيم؛ اما در شهر آفتاب 55 درصد 
ناشران زير چادر بودند ولی امسال در مصلا 80 درصد زير سقف هستند. به جز بخش ناشران دانشگاهی و بخش کوچکی از ناشران کودک، باقی بخش های 

اصلی نمايشگاه زير سقف قرار گرفتند. البته قسمت های جنبی چون رسانه های ديجيتال، شهرداری، سازمان و نهادها همچنان زير چادر هستند.
سخن پايانی؟   

نبايد به نمايشگاه کتاب به عنوان يک فروشگاه و يا رويداد محدود به صنف نشر و وزارت ارشاد نگاه کرد، بلکه رويدادی چندوجهی و ملی است که جنبه های 
مختلفی دارد. کدام اتفاق فرهنگی در کشور است که چند ميليون نفر را با خود همراه می کند؟ و يا در کدام رخداد فرهنگی در عرصه کتاب خوانی چنين موجی 

ايجاد می شود؟ نمايشگاه به دليل گستردگی، پيچيدگی و اقتضا خود را دارد و نيازمند حمايت است و مسئولين بايد بيشتر به آن توجه داشته باشند.
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معاون اجرايی نمايشگاه کتاب تهران:
تلاش داريم منافع نشر هر چه بيشتر رعايت شود

يحيی دهقانی معاون اجرايی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، در اين سمت تلاش دارد 
منافع نشر، صددرصد رعايت شود و ورود تشکل های نشر در امور اجرايی نمايشگاه را به نفع آيندة نشر در 

کشور می داند. انعکاس اين گفت وگو را می خوانيم:
آقای دهقانی شما توسط تشکل های نشر به عنوان معاون اجرايی اين دورة نمايشگاه    

بين المللی کتاب تهران انتخاب شديد. دربارة ساختار شورای برنامه ريزی صنفی که معرفی 
معاون اجرايی را به عهده دارد، توضيح دهيد.

به دنبال سياست گذاری نمايشگاه و واگذاری امور به اتحاديه ناشران که از چهار سال پيش آغاز شد، در 
تشکل های صنف ساختاری به وجود آمد که هرسال با کش وقوس هايی مواجه بود. از سال گذشته شورای 

برنامه ريزی صنفی تشکيل شد. اين شورا 7 عضو دارد. چهار عضو آن را اتحادية ناشران و کتاب فروشان تهران و سه عضو را تعاونی سراسری ناشران کشور )آشنا( 
انتخاب می کنند. اين اعضاء مأموريت دارند مديران کميته های واگذارشده به صنف، مدير و معاون اجرايی را انتخاب و به معاونت امور فرهنگی معرفی کنند.

   با توجه به اين که برنامه های نمايشگاه بين المللی کتاب تهران در قالب 14 کميته و بخش پيگيری و برگزار می شود، امسال 

تغييراتی در آن ها ايجاد شده است؟
اين 14 کميته و بخش مديرانی دارند که برنامه های نمايشگاه را ارائه می دهند. معاون آموزشی و معاون اجرايی برنامه خاصی ارائه نمی دهند و فقط تصميماتی 
را در نحوة اداره می گيرند؛ بنابراين در سمت معاون اجرايی، هماهنگ کننده برنامه های کميته ها هستم. در برخی برنامه ها تغييراتی ايجاد شده و برخی به شکل 
سابق پيگيری می شوند. برنامه های سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران به دليل تغيير مکان برگزاری، مقداری با تأخير شکل گرفت. نمی توان 

گفت نسبت به سال قبل تغييرات زيادی رخ داده، اما در برنامه های کميتة امور بين الملل تغييرات قابل توجهی را شاهديم.
همچنين معاونت اجتماعی شهرداری برنامه هايی با محور شهر دوستدار کتاب و ورزش تدارک ديده است. هرکدام از اين اتفاقات ابتکاراتی در اجرا دارند. 

سعی کرديم جنبة فرهنگی نمايشگاه را در کنار جنبة فروشگاهی آن مدنظر داشته باشيم. انجمن های دوستی نيز در نيم طبقة شبستان جانمايی شده اند.
   چه اقداماتی برای مسائل رفاهی سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران صورت گرفته است؟

در اين زمينه علاوه بر بن هايی که هرسال به دانشجويان، استادان، سازمان و نهادها تعلق می گرفت، امسال با رويکرد حمايتی به آموزش وپرورش نيز بن 
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تعلق گرفته است. همچنين برای سهولت در رفت وآمد عموم مردم با مترو، تاکسيرانی و اتوبوس رانی هماهنگی های لازم انجام شده. داخل سالن ها نيز برای 
رفاه مخاطبان استراحتگاه داريم.

   در جايگاه معاون اجرايی، تا چه اندازه می توانيد در جهت منافع نشر حرکت کنيد؟

تلاش ما اين است که منافع نشر صد درصد رعايت شود. حضور داريم که به نشر کمک کنيم. اينکه چقدر در اين زمينه موفق شويم، در عمل مشخص خواهد 
شد. وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 28 يا 29 دوره از نمايشگاه را اداره کرد و ورود افرادی از صنف برای اين است که اين قضيه به نفع تشکل های نشر تمام شود.

   آيا در اين دوره، امکانات تشکل ها تغييری داشته است؟

تشکل ها ازنظر تعداد، همان تشکل های قبلی هستند و برنامه های متنوع خود را پيش می برند. دو سال گذشته در شهر آفتاب و سال های قبل در مصلا 
چهار تشکل ناشران آموزشی، دانشگاهی، بين المللی و کودک زير چادر بودند. امسال امکاناتی فراهم شد که اين تشکل ها به بخش مسقف مصلا انتقال 

يافتند، ولی متأسفانه ناشران دانشگاهی همچنان زير چادر هستند.
   تعريف يحيی دهقانی بدون در نظر گرفتن مسئوليت از نمايشگاه بين المللی کتاب تهران چيست؟

نمايشگاه کتاب تهران به گونه ای شکل گرفته که با نمايشگاه های ديگر متفاوت است. در وهلة نخست، يک فروشگاه بزرگ است در حال حاضر هم 
نمی توان به هيچ وجه جنبة فروشگاهی را از آن گرفت. نمايشگاه کتاب تهران به معنای کلمه، نمايشگاه نيست. اين رويداد به کمک دولت اداره می شود که 

يکی از معايب آن است. نمايشگاه بايد خودکفا باشد و خودش را اداره کند.
امسال اقداماتی صورت گرفت و تبليغات نمايشگاه به صنف ناشران سپرده شــد و درآمد خواهد داشت تا به هزينه های نمايشگاه کمک کند. اگر بتوان 
نمايشگاه را به صنف واگذار کرد و صنف تعهد کند حالت فروشگاهی نمايشگاه را کم می کند و قسمت فرهنگی، جنبی و ساير مسائل را رونق می دهد؛ می توان 

ادعا کرد نمايشگاه خواهد شد.
 در دورة سی ويکم تعدادی از ناشران اعلام کردند در نمايشگاه شرکت می کنند، ولی فروش نخواهند داشت و فقط برای نمايش کتاب ها حضور می يابند. 
نمايشگاه نيز برای اين عده تسهيلات در نظر گرفت که هر ناشری در نمايشگاه شرکت کند و کتاب نفروشد غرفة مجانی در اختيارش قرار می دهد. اين اتفاق 
در جهت نمايشگاهی شدن است. از طرفی اقتصاد نشر به صورت خاصی وابسته به نمايشگاه است. در حال حاضر 15- 16 درصد فروش ناشران در طول 
سال در نمايشگاه تهران محقق می شود. موضوع ديگر اين است که در حالت عادی ناشران کتاب ها را با چک های هشت ماهه تا يک ساله می فروشند؛ اما 
نمايشگاه کمک می کند نقدينگی کارها را سامان دهد. البته نمايشگاه کتاب تهران تنها نمايشگاه در دنيا نيست که فروش دارد در برخی کشورها نمايشگاه ها 

دو سه روز را به فروش اختصاص می دهند.
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 سخنگوی نمايشگاه بين المللی کتاب تهران:
بدون حضور سازمان و نهادها فعاليت نمايشگاه متوقف می شود

همايون اميرزاده عضو شورای نظارت و ارزيابی و رئيس هيئت رسيدگی به تخلفات، سخنگوی نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران نيز هست. او طی ايام برگزاری نمايشگاه، در چندين نوبت با رسانه ها نشست داشت و 

موارد و جزييات مهمی را با آن ها در ميان گذاشت.
شما سخنگوی سی ويکمين دوره نمايشگاه بين المللی کتاب تهران هستيد. اين    

مسئوليت چه کارايی دارد و آيا همه صداها يکی شده اند؟
سخنانم با توجه به سياست های کلی، خط مشی مربوط به نمايشــگاه، اهداف و رويکردهای اصلی در 
چهارچوب وظايف سخنگو با توجه به مسئوليت نظارتی که دارم با رويکردهای حمايتی و نظارتی عنوان 

می شود. البته با حضور سخنگو، نبايد به سمت انسداد خبری پيش برويم. 
تمامی بخش های نمايشگاه فعاليت اجرايی خوبی دارند که لازم است غير از سخنگو مديران، مسئولين بخش ها و مجموعه های ديگر عملکرد خود را 
بيان کنند. سخنگويی در فعاليت گسترده ای چون نمايشگاه کتاب، صرفاً اين نيست که تمامی نکات، موارد و اتفاقات توسط سخنگو مطرح شود. هم صدا 
شدن در نمايشگاه ناظر بر اين نيست که تنها حرف، حرف سخنگو باشد. اجزای مختلف اجرايی و ساير موارد بايد بتوانند فعاليت های خود را بدون واسطه به 
اطلاع رسانه و مردم برسانند؛ اما درباره رويکردهای اصلی، جهت يابی و جهت گيری هايی که ممکن است در شرايط مختلف موضع نمايشگاه را مشخص 

کند، حرف تمام کننده را سخنگو می زند.
   صدور رأی های سخت گيرانه برای ناشران متخلف در سال گذشته تأثيری در کاهش تخلفات اين دوره داشت؟

بله اثرگذار بوده. در بررسی هايی که صورت گرفت، ميزان تخلفاتی که به ويژه در ارائه کتاب غير بود، امسال کاهش خوبی را در گزارش ها دريافت کرديم. 
فقط سه ناشر از مجموع رأی های صادرشده سال قبل، مجدد تخلف کردند.

به عنوان شخصی که با مسئوليت های مختلف در نمايشگاه بين المللی کتاب حضور داشتيد، نظرتان درباره اين رويداد چيست؟   

تلاش داريم به يک نمايشگاه مطلوب برسيم؛ اما اين که نمايشگاه بر اساس اهداف تعيين شده چقدر جلو رفته، حرف وحديث فراوان است. بايد بپذيريم 
نمايشگاه کتاب، فروش محور است و سنگ بنای آن برمبنای فروش کتاب بوده؛ اما به هر صورت در رويکردهای تقويت ابعاد فرهنگی، ابعاد نمايشگاهی و 
ابعاد بين المللی، معدلی داريم. به ويژه در حوزه بين الملل، نگاه و اهداف درست طراحی شد و يکی پس از ديگری محقق می شود. در انجام اهداف فرهنگی 
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بايد بيشتر تلاش کنيم و وقت بگذاريم. در ابعاد نمايشگاهی، فاصله زيادی داريم تا به نمايشگاهی با رويکرد اصلی خاص کلمه )نمايشگاه( برسيم و از اين 
منظر نمايشگاه نيازمند پوست اندازی است. عزم جدی ناشران را می خواهد که تقويم زمان بندی، تقويم اقتصادی، سررسيد مالی، سررسيد توليدی و مراودات 
خود را در طول سال پراکنده کنند تا فقط به نمايشگاه کتاب منتهی نشود. اقتصاد نشر صرفاً در 10 روز نمايشگاه متمرکز نباشد و در طول سال گسترش پيدا 
کند. همچنين لازم است فرصت حضور نشرهای نوبنياد و نشر اولی ها در اين رويداد فراهم شود. به اين نقطه برسيم که در يک تشکل فراگير، همه منافع 

نشر به صورت مساوی ديده شود.
مهم تر از همه، بايد خلأ توزيع در کشور برطرف شود و بستر و زيرساخت های لازم برای شبکه توزيع ايجاد گردد. نزديک به 3 هزار ناشر فعال مشغول 
فعاليت هستند و در مقابل فقط هزار کتاب فروشی استاندارد داريم. اگر نمايشگاه کتاب برگزار نمی شد، در حالت خوش بينانه توليدات 2 هزار ناشر روی زمين 

می ماند. مهم است همه واقعيت های نشر را ببينيم و بر اساس آن تصميم بگيريم.
سی ويک سال است که نمايشگاه در مکان های مختلفی برگزار می شود اين خانه به دوشی تا چه زمانی ادامه دارد؟   

يکی از مشکلات اساسی نمايشگاه، اين است که صاحب خانه نشده. منطق اقتصادی ايجاب نمی کند و نمی پذيرد وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
خود بنگاه داری اقتصادی يا نمايشگاه داری کند. نمايشگاه داری، يک صنعت است. کما اين که مجموعه صنعتی نمايشگاه های بين المللی را داريم 
که نمايشگاه ها را به صورت استاندارد فنی و تخصصی برگزار می کند؛ اما اين که از وزارت ارشاد انتظار داشته باشيم نمايشگاه داری کند، به هيچ عنوان 

منطقی نيست؛ چون اعتبار، پول و امکانات آن را ندارد. بنگاه داری و راه اندازی بنگاه، در اختيار بخش خصوصی است. 
با توجه به اين که نمايشگاه کتاب يک رخداد مهم محسوب می شود، عزم مديريتی شهری تهران با رويکرد شهرداری تهران و عزم حمايتی از 
منظر ملی بودن را می طلبد. تا زمانی که نمايشگاه خانه دائمی نداشته باشــد، تابع شرايط هستيم و طبيعی است سراغ مکانی برويم که درمجموع 
معدل مناسبی داشته باشد. رعايت حقوق مصرف کنندگان، برايمان مهم است. در هر مکانی که تسهيلات خدماتی و رفاهی بيشتری باشد، ترجيح 
می دهيم همان جا نمايشگاه برپا شود. از سويی، ناشران نيز به عنوان دست اندرکاران مهم نمايشگاه بايد از مکان انتخابی رضايت داشته باشند تا در 

ارائه کتاب ها مشکلی نداشته باشند.
مشارکت سازمان و نهادها را چگونه ارزيابی می کنيد؟   

بخش عمده فعاليت اجرايی، به عهده سازمان و نهادهايی است که در برگزاری نمايشــگاه نقش پررنگی دارند و هرکدام همکاری نکنند کار متوقف می شود. 
به عنوان مثال، پليس راهور اگر نباشد خيابان ها قفل می شود. شهرداری اگر نبود دچار مشکل می شديم. آتش نشانی و ستاد بحران هرکدام حضور نداشته باشند، در 
عمل نمی توان فعاليت کرد. قد و قامت نمايشگاه کتاب، فراتر از وزارت ارشاد و صنف است و بايد همکاری همه جانبه وجود داشته باشد تا بتوانيم اين رخداد را رقم بزنيم.
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قائم مقام بهره برداری و امور فرهنگی مصلای امام خمينی )ره(:
 کتاب بايد در دسترس مردم باشد

مصلای امام خمينی )ره( امسال با تصميم مديران و سياست گذاران نمايشگاه بين المللی کتاب تهران، 
پس از 2 سال دوباره ميزبان بزرگ ترين رخداد فرهنگی کشور شد. شايد بخش مهمی از اين ميزبانی، با 
پيگيری ها و درخواست های ناشران محقق شد و بخشی ديگر نيز با تغيير ساختار مديريتی در مصلا و رويکرد 

فرهنگی حاکم بر اين مجموعه در چند سال اخير مرتبط است.
مصلای امام خمينی )ره( به عنوان قلب فرهنگی و عبادی پايتخت در آغاز سال جديد و پس از برگزاری 
مسابقات بين المللی قرآن کريم در حالی برای ميزبانی از نمايشگاه بين المللی کتاب آماده شد که فضاهای 
مسقف جديدی در رواق های شرق و غرب اين مجموعه در کنار شبستان اصلی برای استفاده ناشران مهيا  

شد و علاوه بر آن با تعامل با مسئولان نمايشگاه و مديريت شهری امکانات و خدمات رفاهی جديدی در فضاهای مختلف آن برای آسايش مردم و ناشران 
در نظر گرفته شده است.

برای اطلاع از برنامه های مصلا در اين رخداد عظيم فرهنگی و تمهيدات صورت گرفته در اين مجموعه به منظور برگزاری بهتر سی ويکمين نمايشگاه 
بين المللی کتاب تهران، با دکتر کريم دولتی قائم مقام بهره برداری و امور فرهنگی مصلای امام خمينی )ره( گفت وگو کرده ايم.

   نمايشگاه بين المللی کتاب بعد از دو دوره برگزاری در مجموعه شهر آفتاب، دوباره به مصلای امام خمينی )ره( بازگشت. به 

نظر شما سی ويکمين دوره نمايشگاه کتاب با نمايشگاه های کتاب که در گذشته در مصلا برگزار شده، چه تفاوت هايی دارد؟
يکی از مهم ترين دلايل برگشت نمايشگاه به مصلای امام خمينی )ره( از نگاه اصناف نشر و متوليان در وزارت ارشاد، فضای مسقفی آماده شده ای است 

که اين امکان را فراهم آورده تا بخش کمتری از نمايشگاه در فضای موقت و زير چادرها مستقر بشود.
بخش ديگر، تفاوت هايی است که ناشی از قرارگرفتن مصلا در محدوده مرکزی پايتخت است. دسترسی های مصلا برای استفاده مردم از حمل ونقل 
عمومی، به ويژه مترو مهياتر است. در آخرين سالی که مصلا ميزبان نمايشگاه کتاب بود، هنوز خط 3 مترو در ايستگاه شهيد بهشتی به بهره برداری نرسيده 
بود. با اضافه شدن اين خط حتماً دسترسی های مردم از شمال و جنوب پايتخت برای استفاده از نمايشگاه کتاب و مصلا بهتر خواهد بود. همچنين خطوط 

اتوبوس رانی که در اين 2 سال در اطراف مصلا شکل گرفته است، به مردم برای استفاده از حمل ونقل عمومی کمک خواهد کرد.
يک بخشی از اين تفاوت ها هم برمی گردد به پيشرفت هايی که در حوزه ساخت وساز مصلا در بخش های مختلف به ويژه در رواق ها اتفاق افتاده که باعث 
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ايجاد دسترسی های بهتری در فضای اصلی مصلا شده و اين امکان را برای مجريان نمايشگاه کتاب فراهم کرده تا فضای بهتری برای امکانات رفاهی و 
خدماتی موردنياز مردم ترتيب دهند.

اما اگر بخواهم در يک جمله به مهم ترين تفاوت اشاره کنم، نگاه و رويکرد جديد مصلا در برگزاری نمايشگاه ها است. رويکردی که نه فقط در نمايشگاه 
کتاب که در همه نمايشگاه ها و برنامه هايی که مصلا ميزبانی می کند مثل نمايشگاه مطبوعات و نمايشگاه قرآن برقرار شده است و آن نگاه و رويکرد فرهنگی 
به اين رخدادها است که باعث می شود تا مصلا نگاه حمايتی ويژه ای به اين اتفاقات فرهنگی در کشور داشته باشد. بر همين اساس در نمايشگاه کتاب هم 
حمايت هايی شکل گرفت و درنتيجه بابت استفاده از شبستان، رواق ها و ساير فضاها تنها هزينه های زيرساختی اخذ گرديد. علاوه بر اين با توجه به ضرورت 
حمايت از صنوف و ناشران، امسال برای نخستين بار بحث تبليغات و مواد غذايی که معمولًا از مهم ترين بخش های درآمدزای نمايشگاه است، به صنف 

واگذار شده است.
   چه بخش های جديدی از مصلا برای نمايشگاه کتاب در نظر گرفته شده و به بهره برداری رسيده است؟

همان طور که گفته شد، علاوه بر شبستان، طبقه های همکف، اول و دوم رواق شرق و غرب برای ميزبانی از بخش های مختلفی که مدنظر مديريت اجرايی 
نمايشگاه بود، آماده شد. در حال حاضر با توجه به تصميماتی که مديريت نمايشگاه گرفته، طبقات دوم رواق ها مورداستفاده نمايشگاهی قرار نگرفته و در 

برخی از فضاهای باز مصلا چادرهای موقت تعبيه شد.
البته در پی استفاده از فضاهای مسقف جديد، پارکينگ های داخلی مجموعه که سال های گذشته بخش عمده آن محل استقرار چادرهای موقت بود، 

به عنوان فضاهای خدماتی و پارکينگ مورد بهره برداری قرار می گيرد.
يکی از مواردی که مورد دغدغه وزارت ارشاد بود و ما هم برنامه ريزی کرديم، استفاده از فضای مجموعه چهل سرا )مصلای جنوبی( برای خدمت رسانی 
بهتر به مردم بود و بر همين اساس از اين مجموعه به عنوان پارکينگ استفاده خواهد شد و برنامه ديگری در اين مجموعه هم زمان با نمايشگاه کتاب اجرا 

نخواهد شد. بر اين اساس ظرفيت پارکينگ های مجموعه مصلا در بخش های مختلف به حدود 6 هزار خودرو خواهد رسيد.
بخش ديگری هم که برای رفاه غرفه داران و ناشران با هماهنگی کميته اجرايی نمايشگاه در نظر گرفته شده، امکان استفاده از پارکينگ ويژه  با نزديک ترين 

دسترسی به سالن های نمايشگاهی است. البته هماهنگی هايی هم در هنگام غرفه سازی بين مديريت مصلا و کميته اجرايی انجام شد که ناشران تردد 
راحت تر و امکان غرفه سازی بهتری داشته باشند. تلاش می کنيم حين برگزاری نمايشگاه هم، يک رويداد متفاوت برای ناشران رقم بخورد و خاطرات 

متفاوتی را امسال در نمايشگاه سی ويکم تجربه کنند و حتماً تلاش ما و دوستانمان در وزارت ارشاد اين است که برگزاری نمايشگاه کتاب از نگاه 
ناشران و از نگاه مردم به عنوان مخاطب در مصلای امام خمينی )ره( نسبت به دورهای قبل متفاوت و بهتر باشد.
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چه دستگاه هايی به عنوان همکار و همراه در کنار وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و مصلای امام خمينی )ره( قرار گرفته اند و    

چه ارزيابی از اين همراهی داريد؟
مصلای امام خمينی )ره( به عنوان قلب فرهنگی عبادی پايتخت ايران اسلامی، طراحی و بنا شده است تا در 2 حوزه فرهنگ و عبادت ميزبان جمعيت ها 

و اجتماعات بزرگ مردمی در قالب ملی و بين المللی باشد.
برای تحقق اين ميزبانی، طبيعی است که بايد از ظرفيت نهادها و دستگاه های متولی در بخش های مختلف با عنوان همراهی، همکاری و تعامل استفاده کرد.

در بعضی دستگاه ها نظير نهادهای خدمات رسان مثل شهرداری تهران، آتش نشانی و اورژانس، اين تعاملات و همکاری ها هميشگی است و در برنامه های 
مختلف برقرار است و علی القاعده در نمايشگاه کتاب هم در نظر گرفته شده و با همراهی مصلا و تمهيداتی که مسئولان وزارت ارشاد برنامه ريزی کرده اند، 

دستگاه های مختلفی برای خدمت رسانی بهتر به مردم در مصلا حاضرشده اند.
امسال علاوه بر دستگاه هايی که هميشه در کنار نمايشگاه کتاب بوده اند، هماهنگی هايی صورت گرفت تا دانشگاه علوم پزشکی تهران بتواند به طور 

مستقيم بر عرضه مواد غذايی هم نظارت کند.
در کنار آن، پيرو تعاملاتی که صورت گرفته، دستگاه های امنيتی مختلف هم برای برگزاری هر چه بهتر نمايشگاه برای مردم، خانواده ها و گروه های مختلف 
تلاش می کنند. علاوه بر همه اين موارد، بخش مهم و بزرگی از آماده سازی بخش های نمايشگاهی بر عهده شهرداری تهران قرار گرفت و به طور مشخص 
معاونت خدمات شهری شهرداری تهران و بخصوص شهرداری منطقه 7 در کنار مصلا و وزارت ارشاد برای مهياسازی امکانات زيرساختی نمايشگاه تلاش 

کردند.
 در کنار همه اين فعاليت ها بايد از تلاش های مسئولان وزارت راه و شهرسازی برای آماده سازی فضاهای مصلا در زمانی محدود به طور ويژه قدردانی کرد. 

اين فعاليت ها را بايد اول مردم و بعد ناشران ارزيابی کنند. ما آرزو می کنيم نتيجه اين همراهی و تعامل، رضايتمندی مردم و ناشران باشد.
مديريت مصلا به منظور سهولت در آمدوشد مراجعين و مديريت ترافيک محدوده مصلا، چه پيش بينی هايی در اين نمايشگاه    

و ساير برنامه ها مدنظر قرار داده است؟
يکی از مهم ترين دغدغه هايی که در سال های اخير در نمايشگاه های پرمخاطب مصلا شکل گرفته، موضوع تردد و ترافيکی است که در محدوده مصلا 
به وجود می آيد. دو نکته دراين باره قابل توجه است؛ اول اينکه چنين بنای عظيمی برای ميزبانی رخدادهای عظيم ساخته شده و دوم اينکه ساده ترين وجه 
اين رخدادها حضور چند صدهزارنفری يا ميليونی مردم است که قطعاً ازدحام و ترافيک را در پی دارد. اين مسئله از ترافيک انسانی شروع می شود و به ترافيک 

وسايل نقليه ختم می گردد.
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واضح است که دستگاه های متولی امر در شهر تهران بايد به کمک مصلای 
امام خمينی )ره( بيايند و با يک توافق و يک مديريت واحد، نسخه ای برای 

اين برنامه ها و اجتماعات بزرگ و پيچيده، طراحی بشود.
البته ما در مصلا برنامه هايی را پيش بينی کرده ايم. هم از بابت فضاهای 
جديد برای پارکينگ های عمومی و هم طراحی زمان آمدوشد در هنگام 
آماده سازی و ساخت وساز نمايشگاه ها تا با زمان پيک ترافيک اطراف مصلا 
تداخل نداشته باشد؛ اما نکته ای که بايد واضح و روشن درباره آن صحبت شود 
اين است که معابر و بزرگراه های اطراف مصلا در روزهای عادی که هيچ 

برنامه و مراسمی در مصلا برپا نيست، هم ترافيک سنگين دارد و اين نشان از نياز جدی به اصلاح معابر در محيط پيرامونی مصلای امام خمينی )ره( است.
در همين راستا، احداث يک پارکينگ طبقاتی در نزديکی مصلا در دستور کار قرار گرفته که اميد است با مساعدت  نهادهای همکار، اين پروژه زودتر به 
سامان برسد. اما اين برنامه ها به تنهايی علاج کار نخواهد بود و به نظر می رسد که راه حل، عمل کردن هر نهاد متولی به وظايف خودش در اين حوزه است و 
صرف گذراندن مصوبه ای بدون توجه به نيازهای جامعه و اقتضائات مکانی مصلا، قابل دفاع نيست؛ بنابراين طبيعی است که با ورود مسئولانه متوليان امر 

به خصوص نيروی انتظامی و پليس راهور، می توان اميدوار بود برنامه های بزرگی ازاين دست بهتر برگزار شود.
البته طبيعی است ترافيکی که در 2 سال گذشته در معابر اصلی اطراف تهران و منتهی به شهر آفتاب هنگام برگزاری نمايشگاه کتاب شکل می گرفت را 
در اطراف مصلا نخواهيم داشت؛ چراکه دسترسی به وسايل حمل ونقل عمومی مثل اتوبوس، مترو و تاکسی در محدوده مصلا بيشتر بوده و کمک می کند 

تا مردم کمتر از خودروهای شخصی خود استفاده کنند.
 اما می توان نگاه متفاوتی هم به اين موضوع داشت. نمايشگاه های فرهنگی مثل کتاب که مخاطب های ميليونی دارند، بايد در قلب شهر برگزار شوند. 
کتاب بايد در دسترس مردم باشد. تحمل کردن يک فضای متفاوت چه در قالب ترافيک و چه در قالب بعضی از مشکلات ديگر در شهر تهران هنگام برگزاری 
نمايشگاهی مثل نمايشگاه کتاب، ارزش اين موضوع را دارد. اين نشان از اهميتی است که به مقوله کتاب و کتاب خوانی می دهيم و به نظرم حضور يک نمايشگاه 
فرهنگی که می تواند هويت شهر تهران باشد در قلب شهر و در مسير تردد روزانه مردم است، به جذب بيشتر مخاطب کمک می کند. وظيفه ما به عنوان 

مسئولان مختلف در برگزاری نمايشگاه های فرهنگی، کمک کردن به افزايش مخاطب ازيک طرف و ايجاد رضايت مندی مخاطبان از سوی ديگر است.
 مطمئن باشيد مردم و علاقه مندان به حوزه نشر و کتاب حاضرند ترافيک و برخی مشکلات اين 10 روز فرهنگی شهر را تحمل کنند.
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مديرعامل خانه کتاب:
10 هزار اهل قلم در نمايشگاه بنُ کتاب گرفتند

»نيکنام حسين پور  سی سخت« عضو شورای نظارت و ارزيابی و رئيس هيئت تجديدنظر رسيدگی به 
تخلفات در نمايشگاه کتاب و مديرعامل خانه کتاب است. در اين گفت وگو، به بحث تجديدنظر در تخلفات 

و چرايی آن پرداختيم و در ادامه از او خواستيم شرحی بر فعاليت های خانه کتاب داشته باشد.
هيئت تجديدنظر رسيدگی به تخلفات در نمايشگاه کتاب چه مسئوليتی به عهده دارد؟

اين حق را برای ناشران و افرادی که تخلفی را مرتکب می شوند، قائل شديم که غير از هيئت بدوی، هيئت 
تجديدنظری هم تشکيل شود تا اگر در شلوغی نمايشگاه اعتدال به آن شکل مطلوب رعايت نشده باشد، 

اين افراد بتوانند تقاضا و مراجعه کنند تا درباره رأی آن ها بازبينی صورت بگيرد. 
سال قبل نيز پس از پايان نمايشگاه هيئت تجديدنظر تشکيل شد. با توجه به شلوغی نمايشگاه، برخی 

ناشران شاکی بودند که آرا به آن ها ابلاغ نشده است و يا نوع مجازات در رأی صادر شده هم خوانی و مطابقتی با تخلف صورت گرفته ندارد. در بررسی هايی 
که انجام شد در آرای صادره سی امين نمايشگاه در رأی 11 نفر تجديدنظر کرديم. بعضاً آرا صادره هم ممنوعيت حضور در نمايشگاه کتاب و نمايشگاه کتاب 
استانی برای سال بعد بود؛ اما نسبت به برخی تخلفات همچون نقد کردن بن های الکترونيکی چشم پوشی نداشتيم و هيچ کدام تجديدنظر نشد. در هيئت 
تجديدنظر، تعداد زيادی از اصناف حضور دارند. آن ها نيز اصرارداشتند بابت اين موضوع هيچ گذشتی صورت نگيرد تا ناشران متخلف خود را اصلاح کنند. 
همچنين سال گذشته مقرر شد آيين نامه تخلفات ناشران برای هم خوانی جرم و مجازات بازبينی شود. تا برای ناشرانی که جرم های متفاوتی مرتکب شدند 

حکم واحدی صادر نشود و عدالت در آرای صادرشده رعايت شود.
با توجه به اين که چند روزی از برگزاری نمايشگاه می گذرد، آماری از کميته تجديدنظر ارائه دهيد؟   

کميته تشکيل جلسه داده و دبيرخانه در ستاد اجرايی مستقر و فعال است. دبيرخانه آماده دريافت انتقادات، پيشنهاد ها و شکايات ناشران هست. اگر در طول 
نمايشگاه لازم شد هيئت تجديدنظر تشکيل می شود.

درباره فعاليت خانه کتاب توضيح دهيد. آيا اين خانه جايگاه خود را در حوزه نشر پيدا کرده است؟   

خانه کتاب نزديک ربع قرن است که فعاليت دارد و به رشد و بالندگی رسيده و جايگاه خود را در حوزه نشر پيدا کرده.ازجمله اهداف پايه گذاران موسسه خانه 
کتاب، ايجاد و مديريت بانک های اطلاعاتی کتاب بوده که کمبود آن در کشور احساس می شده و به اين منظور خانه کتاب تأسيس شده است. خوشبختانه 
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خانه کتاب در حال حاضر ديتاهای باارزشی دارد.
سياست گذاری جديد اين است که در زيرساخت اطلاعاتی خانه کتاب سرمايه گذاری کنيم. با بخش فنی خانه کتاب در حال برنامه ريزی هستيم تا اصلاحات 
لازم صورت بگيرد و در چشم انداز يک ساله بتوانيم اين طرح را عملياتی کنيم. با توجه به اين که فضای کالبدی هر استان و شهرستان می تواند کتاب فروشی 

باشد برنامه هايی برای تقويت کتاب فروشی ها داريم.
مدرنيزاسيون در کشور در حال رخ دادن است. برخی از کتاب فروشی ها سنتی در حال حذف شدن هستند. در اين مسير کتاب فروشان بايد خود را با شرايط 
جديد جهانی و ايرانی تطبيق دهند. ايجاد کتاب فروشی های بزرگ به عنوان محصول فرهنگی بهتر جواب می دهد. از سويی در معاونت امور فرهنگی کميته 
تسهيلات وام راه اندازی شده که به جهت اقتصادی جواب گوی کتاب فروشی ها باشد. طرح های فصلی »عيدانه«، »تابستانه« و »پاييزه« نيز در حال انجام 
است. اين طرح ها در راستای برنامه کتاب فروشی ها اجرا می شوند. همچنين در برنامه های نقد کتاب، رونمايی و جشن امضا آمادگی حمايت از کتاب فروشی ها 
به ويژه در استان های کم برخوردار را داريم. برنامه های روتين خانه کتاب همچون شابک، بانک اطلاعاتی، جشنواره نقد کتاب، کتاب سال و جايزه جهانی 

نيز فعال است. امسال »نشان شيرازه« با رويکرد جديدی طراحی می شود تا جنبه بين المللی و علمی آن تقويت شود. 
خدمات به اهل قلم در خانه کتاب چگونه انجام می شود؟   

در سايت خانه کتاب نزديک به 18 هزار نفر اهل قلم با گستره جغرافيايی ايران ثبت نام کردند که حدود 8 هزار نفر آن ها در تهران زندگی می کنند. جلسات 
مثبتی با مديران شهرداری در سازمان فرهنگی هنری و برخی منطقه ها داشتيم تا با ايجاد هم افزايی شرايط استفاده از امکانات رفاهی مانند استخر، بازديد از 
برج ميلاد و مراکز تفريحی برای اهالی قلم به وجود آيد. همچنين بحث تکريم و شناسايی اهل قلم مناطق مطرح شد. سراهای محله مختص به شهرداری 
نيز می توانند آثار نويسندگان منطقه را نمايش دهند. با معاونت امور فرهنگی هماهنگی داشتيم تا بن های الکترونيکی شارژ و تعدادی صادر شود. بن های 
حدود 10 هزارنفر اهل قلم صادر شده است. با توجه به محدوديت اعتباری، معاونت امور فرهنگی در اين زمينه بسيار کمک کرد که جای تقدير و تشکر دارد 
البته سياست معاونت است که اين اتفاق بيافتد. تعامل با استان ها و تکريم اصحاب فرهنگ و هنر به ويژه نويسنده ها و ناشرانی که بيش از چهار دهه است که 

در اين عرصه فعاليت دارند از ديگر سياست های جديد است که در بحث خدمت به اهل قلم پيگيری می شود تا فقط در تهران متمرکز نباشيم.
غرفه خانه کتاب در نمايشگاه چه فعاليتی دارد؟   

خانه کتاب می تواند ميعادگاه اصحاب فرهنگ و هنر در اين رويداد بزرگ باشد. اهل قلم در غرفه خانه کتاب حضور پيدا می کنند و با يکديگر تعامل و گفت وگو 
دارند. جلساتی نيز با بخش بين الملل هماهنگ شد تا نويسندگان ايرانی و خارجی ديدار و تبادل نظر داشته باشند. مهم است که از ظرفيت های حضور ميهمانان 

خارجی در نمايشگاه بهره ببريم. همچنين مخاطبان با حضور در اين غرفه می توانند با انواع فعاليت و خدمات خانه کتاب در طول سال آشنا شوند.
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رئيس اتحاديه ناشران و کتاب فروشان تهران:
ضرورت واکاوی در اهداف نمايشگاه

محمود آموزگار، رئيس اتحادية ناشران و کتاب فروشان تهران، معتقد است در چند سال اخير تغييراتی در 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی انجام شده و نگرش ها در حال تحول است. با او دربارة سی ويکمين نمايشگاه 

بين المللی کتاب تهران گفت وگو کرديم:
ضوابط حضور ناشران در نمايشگاه نسبت به سال های قبل تغييری داشته است؟    

به نظرم يکی از تصميمات خوبی که در اين دوره از شورای سياســت گذاری به تصويب رسيد در حوزه 
کتاب های کودک و بزرگ سال بود که موجب شد پنج عنوان کتاب به حدنصاب برخورداری غرفه اضافه شود 
و به اين ترتيب در بخش بزرگ سال اين تعداد به چهل عنوان رسيد. اين تصميم انتقاداتی را به همراه داشت 

چون در اسفندماه فرصت چندانی نبود. از طرفی خيل درخواست و تقاضا برای دريافت غرفه زياد بود و از سوی ديگر آيين نامه تصويب شده مشکلاتی را ايجاد 
می کرد. با اين وصف طی تبصره ای کارگروهی در حوزة بزرگ سال تشکيل شد که در آن عناوين کتاب ها را بررسی کنند، چون ناشرانی هستند که آثار خوبی 

منتشر می کنند ولی متأسفانه به حدنصاب نمی رسد.
در اين کارگروه بررسی ها صورت گرفت تا جايی که امکان داشت شرايطی فراهم شد تا اين ناشران نيز بتوانند در نمايشگاه حضور داشته باشند. بسياری از 
ناشران کوچک سعی دارند به حد لازم برسند و بتوانند غرفه بگيرند. به دليل ضعفی که در سيستم توزيع وجود دارد نمايشگاه بين المللی کتاب تهران فرصت 

مناسبی برای اين ناشران است.
واسپاری امور به صنف به کجا رسيده است؟   

اين موضوع را بايد به صورت يک جريان ببينيم که از نمايشگاه بيست و هفتم آغاز شده و در بيست وهشتمين دوره به شکل جدی دنبال شد. گام به گام توانستيم به اين 
نتيجه دست پيدا کنيم که فعاليت صنف را در اجرا و مديريت نمايشگاه بيشتر شاهد باشيم؛ اما به هرحال مشکلات و ناهماهنگی هايی وجود دارد که رفع آن زمان می برد.
مکان برگزاری نمايشگاه کتاب تهران دوباره به مصلای امام خمينی )ره( انتقال يافت. آيا ناشران با اين جابه جايی موافق بودند؟   

محل برگزاری از شرکت نمايشگاه های بين المللی به مصلا انتقال يافت و سال ها ادامه داشت. در اختتاميه نمايشگاه بيست وهشتم وعده داده شد که اين 
رويداد سال بعد در »باغ کتاب« که فضای 130 هزار متری و مسقف دارد برپا می شود. در ادامه نامه نگاری ها انجام شد و از موضع صنفی پيشنهاد هايی هم 
مطرح کرديم؛ اما شهرداری به موانعی برخورد چون مبلغ قابل توجهی به بانک شهر بدهکار بود. شهرداری شهر آفتاب را به عنوان يک مرکز نمايشگاهی 
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به جای بدهی تهاتر کرد.
نمايشگاه کتاب نيز از پربازديدترين رويدادهاست و امکان خوبی بود تا در شهر آفتاب برگزار شود. بانک شهر نيز مجاب شد اين مکان را به عنوان بدهی بردارد. به عنوان 
صنف ابتدا با اين موضوع مخالفت داشتيم، چون اين مکان زيرساخت های لازم را نداشت؛ اما طی جلسات مختلف قول هايی مبنی بر آماده شدن و برطرف شدن نواقص 
داده شد. اتفاقاتی که در برپايی نمايشگاه بيست ونهم افتاد نشان داد اين مکان اشکالات اساسی دارد. طی توافقاتی که شهرداری با بانک شهر داشت قرار بود اين بانک 
پولی را برای تکميل اين مکان به شهرداری بپردازد ولی در جريان نقل وانتقال مشکلاتی ايجاد شد؛ بنابراين مبلغ به دست شهرداری نرسيد و شهرداری نيز بودجه ای 
برای آن در نظر نگرفت. در نمايشگاه سی ام نيز به دليل بارندگی ارديبهشت ماه دوباره با همان وضعيت سال قبل مواجه شديم. درمجموع به اين نتيجه رسيديم با اين 
شرايط نمی توان نمايشگاه را در شهر آفتاب برگزار کرد. برای دورة سی ويکم مجدداً مذاکراتی انجام شد ولی شهرداری آمادگی لازم را برای برطرف کردن مشکلات 
را نداشت. از سويی مصلا پيشرفت هايی در امور ساختمانی داشت و رواق ها ساخته شده بود. فضای مسقف بيشتری را می توانستيم به غرفه ها اختصاص دهيم. دعوتی 
هم صورت گرفت و عنوان شد برای برگزاری نمايشگاه پولی گرفته نمی شود و اين اتفاق افتاد. فقط برای تبليغات و غرفه های موادغذايی مبلغی دريافت شده است. 

درنهايت مصلا ميزبان مخاطبان شده تا برای سال آينده اگر نواقص شهر آفتاب مرتفع شد بررسی ها برای انتقال نمايشگاه صورت بگيرد.
دربارة دستاوردها و فرصت های ازدست رفته اين رويداد بگوييد.   

تا چند سال پيش امکان انتقاد نبود. هميشه توصيفی که از نمايشگاه وجود داشت به عنوان مثال، 6 ميليون بازديدکننده دارد، چقدر کتاب به فروش رفته و 
چقدر يارانه مصرف شده است. تمامی آمارها کمّی بود. نمايشگاه نخست در آبان ماه سال 1366 با 200 ناشر برگزار شد. با بررسی کتاب های منتشرشده آن 

زمان متوجه شمارگان بالای آن می شويم. در حال حاضر شمارگان کتاب به 400 تا 500 جلد رسيده است.
ناشران به اين نتيجه رسيدند اين نوع کار زيان است. اين همه کار و تلاش و درنهايت شمارگان پايين کتاب نه تنها اقتصاد نشر را مختل می کند و تحت تأثير 
قرار می دهد بلکه بر روی نويسندگی نيز تأثير منفی می گذارد. البته در چند سال اخير تغييراتی در وزارت ارشاد انجام شده و نگرش ها در حال تحول است. الآن 

به جای اين که از بازديد 6 ميليون مخاطب خرسند باشيم بايد ببينيم اين همه هزينه چه دستاوردی در اين 30 سال داشته تا شاهد نمايشگاه بهتری باشيم.
بزرگ ترين ويژگی نمايشگاه نقشی است که در اقتصاد نشر ايفا می کند. برنامه های جنبی نمايشگاه هم اتفاقات خوبی را به همراه داشته است. يکی از ويژگی های 
بسيار مهم نمايشگاه فراهم کردن اين امکان برای هر فرد علاقه مند به کتاب است تا در جريان انتشار کتاب های منتشر شده در طول يک سال قرار بگيرد. چون 
از آثار منتشر شده در طول سال اطلاعی نداريم و گاهی تصادفی متوجه می شويم. بايد سيستم اطلاع رسانی اين امکان را برای شهروندان فراهم کند تا در جريان 
آثار منتشر شده باشند. البته »خانه کتاب« کارهايی در اين زمينه انجام می دهد ولی هنوز فاصله دارد. به نظرم نمايشگاه از همه جوانب بايد واکاوی شود. جاهايی 

فرصت هايی ايجاد کرده که بايد مغتنم شمرد و جاهايی برای برطرف کردن مشکلات بايد تمهيداتی انديشيده شود.
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شهرام نيا مطرح کرد؛
فروش نمايشگاه کتاب به 130 ميليارد تومان رسيد/ رشد 

10 درصدی
نشست مسئولان سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران با خبرنگاران 
ظهر امروز شنبه 22 ارديبهشت ماه هم زمان با روز پايانی اين رويداد برگزار شد.

داريوش رضوانی مدير بخش تشريفات نمايشگاه در اين نشست گفت: 
امسال و در اين دوره از نمايشگاه 15 سفير از کشورهای خارجی از نمايشگاه 
ديدن کردند. همين طور 14 نفر از استانداران کشور به همراه نمايندگان ولی فقيه 
به مصلا آمده و نمايشگاه را ديدند. حضور مقام معظم رهبری بعد از وقفه ای 

4 ساله در نمايشگاه، رياست مجلس، معاونان قوه قضائيه ديگر مسئولان کشور ازجمله رويدادهای مهم اين دوره از نمايشگاه بودند و اگر توفيق نداشتيم 
در خدمت رئيس جمهور باشيم، امروز در مراسم اختتاميه در خدمت معاون اول ايشان آقای جهانگيری هستيم و همچنين 4 وزير از نمايشگاه ديدن کردند.

وی افزود: 58 نفر از نمايندگان مجلس به طور رسمی در پاويون اين دوره از نمايشگاه حضور يافته و ما ميزبان 17 هيئت خارجی به همراه شخصيت های 
فرهنگی تحت عنوان اهالی قلم بوديم. در کل نمايشگاه امسال فرصت گفتگو بين شخصيت ها و مقامات مختلف را فراهم کرد.

در ادامه اين نشست، اميرمسعود شهرام نيا قائم مقام نمايشگاه کتاب گفت: در مورد جمعيت بازديدکننده پيش تر در نشست خبری هم صحبت کرده ام و 
گفته بودم که روال بر اين بوده که در سال های قبل عدد دقيقی از بازديدکنندگان اعلام نمی کرديم. نه اينکه قصد مخفی کاری داشته باشيم بلکه علت اين 
رويکرد اين بوده و است که ميزان بازديدکنندگان از نمايشگاه چندان قابل اتکا نيست. به اين دليل که اين نمايشگاه بليت فروشی ندارد. به هرحال فضای 

نمايشگاه امسال نشان داد که رشد جمعيت قابل توجه بوده است.
وی افزود: امسال در نمايشگاه کتاب 20 درصد رشد جمعيت را شاهد بوديم و در بعضی از روزها و ساعت ها رکورد بازديد از نمايشگاه نسبت به سال های 
گذشته شکست. اندازه گيری جمعيت بازديدکننده از نمايشگاه به طور رندم اتفاق می افتد و روز 5 شــنبه ای که گذشت اين ميزان به بالای 300 هزار نفر 
شمارش شده است. اگرچه صرف بازديد و تعداد بازديدکنندگان نشان موفقيت نيست ولی بی تأثير هم نيست و نشان می دهد که شرايط بهتری نسبت به دو 

دوره گذشته در شهر آفتاب و دوره های قبلی در مصلا داشته ايم.
قائم مقام نمايشگاه کتاب در ادامه گفت: درباره آمار فروش، شبکه پزهای بانک عامل نمايشگاه، بانک شهر است. ما عدد را محاسبه می کنيم و درصدی 
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را به آن اضافه می کنيم و ميزان فــروش را اعلام می کنيم. برآورد ما اين 
است که 40 درصد فروش خارج از شبکه بانک شهر و 60 درصد ديگر داخل 
شبکه بانک شهر بوده است. درمجموع در بانک شهر 84 ميليارد تومان 
ميزان فروش ثبت شده و از صبح امروز تا يک ساعت پيش يعنی ساعت 
13 شنبه 5 ميليارد تومان خريد انجام شده است که اگر 40 درصد را به آن 
اضافه کنيم به رقم 130 ميليارد تومان تا اين لحظه می رسيم و فکر می کنم 
تا پايان امشب چند ميليارد ديگر فروش داشته باشيم.  شهرام نيا گفت: در 
يک جمع بندی ميزان فروش نمايشگاه نسبت به سال گذشته 10 درصد 
رشد داشته و نکته مهم اين است که تعداد تراکنش ها بيشتر شده است. 
اين افزايش باعث خوشنودی ناشران کوچک تر شده است، چون سال گذشته معترض بودند که فروشمان رشد نداشته است. درمجموع موفقيت ها سرمايه 

و اندوخته نمايشگاه هستند.
وی در بخش ديگری از سخنانش گفت: بايد از منظر بعد بين الملل به اين مسئله هم اشاره کنم که حضور هيئت ها و گروه های مختلف يکی از نقاط قوت 
نمايشگاه بود. ما درزمينة فعاليت های فرهنگی و نشست های جنبی، برنامه های مختلفی داشتيم و همکاری با دستگاه های بيرونی بسيار خوب بود. دوستان 
دست اندرکار نمايشگاه فشار سختی را تحمل کردند و زحمات شبانه روزی داشتند. چون امسال محيط جديد بود و فضا بايد بازتعريف می شد و رواق های 

جديدی از مصلا به نمايشگاه اضافه می شد. اين زحمات شبانه روزی را هم دوستان صنف و هم دوستان وزارت ارشاد متحمل شدند.
شهرام نيا در پاسخ به سؤال خبرنگاری در اين نشست درباره حضور ميهمانان خارجی نمايشگاه در اين دوره و دوره قبل گفت: ايتاليايی ها سال گذشته کار 
خوبی کردند و دو هيئت را برای حضور در نمايشگاه در نظر گرفته بودند. به اين ترتيب در روزهای ابتدايی هيئت اولی آمد و در روزهای انتهايی هيئت دوم در 

نمايشگاه حضور داشت؛ اما دوستان صربمان اين کار را نکردند. به همين دليل است که اين روزهای آخر تعدادشان در نمايشگاه کم است.
در بخش پايانی اين نشست يحيی دهقانی معاون اجرايی نمايشگاه در پاسخ به سؤال خبرنگاری درباره چرايی بالا بودن قيمت کتاب در نمايشگاه گفت: 
نگوييد قيمت کتاب در ايران بالا است. اتفاقاً شايد يکی از ضعف های نشر ما پايين بودن قيمت کتاب است. در کشور ما اگر توليد يک کتاب 100 تومان تمام 
بشود، باقيمت 400 تومان به فروش می رود ولی در کشورهای غربی اگر کتابی با 100 تومان جمع بشود، قيمتش 800 تومان روی آن می خورد و به همين 

دليل است ناشران بزرگ کشورهای توسعه يافته، قدرتمند می شوند.
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سردبير مجله آيينه پژوهش:
افت مطالعه کتاب در قشر دانشگاهی و تحصيل کرده

محمدعلی مهدوی راد با اشاره به اينکه مطالعه مطالب بريده بريده در تلفن های هوشمند، جای مطالعه 
کتاب را نمی گيرد، گفت: متأسفانه سرانه مطالعه کتاب در قشر دانشگاهی و تحصيل کرده افت کرده است.

محمدعلی مهدوی راد با اشاره به بخش ناشران عربی نمايشگاه گفت: ازآنجاکه در اين 31 دورة نمايشگاه 
در آن شرکت کرده ام و غالباً در بخش هايی مسئوليت داشته ام، می توانم ارزيابی کنم که امسال به  لحاظ محتوا 

در بخش عربی آثار خوبی عرضه شده است.
سردبير مجله آيينه پژوهش با بيان اينکه در طول سال محققان و عالمان جهان عرب کار می کنند و آثار نو 
چاپ می کنند، اظهار کرد: من کتاب های خوبی را در حوزه های متعدد تفکر اسلامی، مطالعات حديثی و قرآنی، 

تاريخی و ادبيات در نمايشگاه امسال، ديده ام. همچنين بخش حقوق قابل توجه بود و عناوين کتابی که در آن وجود داشت، زياد بود.
  اتفاق خوب در حوزه کتاب های عربی

مهدوی راد اضافه کرد: يکی از اتفاقاتی که در سال های اخير در عراق رخ داده، اين است که آستان های متعدد معصومين مانند آستان حضرت ابوالفضل، 
آستان امام حسين )ع( و آستان امام علی )ع( که در عراق، عتبه خوانده می شوند، بسيار پرتحرک شده اند و آثار خيلی مهمی  را چاپ می کنند. البته نمی خواهيم 

بگوييم همه آثار آن ها خوب است؛ اما در حوزه مطالعات دينی، چه در بحث های نو و چه در تحقيق متون کهن، آثار قابل توجهی دارند.
وی ادامه داد: همچنين اين آستان ها، چند مجله بسيار خوب در حوزه انديشه و ميراث دارند که يکی از بخش های قابل توجه، در نمايشگاه امسال در بخش 
ناشران عربی است. مصری ها، در سال های پيش به صورت مستقيم در نمايشگاه شرکت می کردند و بدون واسطه کتاب می فرستادند، اما گويا امسال برای 

حضور آن ها، مانع وجود داشته است. البته در حال حاضر، چند ناشر مصری بدون واسطه در نمايشگاه شرکت کرده اند. 
مهدوی راد با اشاره به مکان نمايشگاه امسال گفت: کسانی که از شهرستان ها برای بازديد نمايشگاه می آيند، معتقدند شهر آفتاب به  لحاظ دسترسی مکان 

مناسب تری است اما تهرانی ها معتقدند کارآمدی مصلا بيشتر است.
مهدوی راد با اشاره به سرانه مطالعه در کشور بيان کرد: سرانه مطالعه ما اصلًا خوب نيست، در قشر دانشگاهی و طلبه که من با آن ها در ارتباط هستم، 
کتاب خوانی افت کرده است. زمانی که از افراد سؤالاتی می پرسيم، متوجه می شويم از کتاب های رشته خود هم سر درنمی آورند. پس زمانی اين قشر اين گونه 

رفتار می کنند، حساب باقی معلوم است. 
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     نظرسنجی  

سنجش رضایتمندی غرفه داران از ابعاد مختلف نمایشگاه
هدف اصلي پژوهش، دستيابي به نظرات غرفه داران سی ويکمين نمايشگاه بين المللي کتاب در خصوص ابعاد مختلف نمايشگاه، نحوه برگزاري نمايشگاه، 

نقاط ضعف و قوت نمايشگاه و دريافت پيشنهادها و انتقادات ايشان بوده است که نتيجه در ادامه قابل مطالعه است:

1. شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5( درصد معتبر درصد فراوانی فراوانی ميزان رضايت

2,74

4,5 4,5 18 خيلی زياد

22,7 22,5 90 زياد

35,6 35,3 141 متوسط

16,9 16,8 67 کم

20,2 20,0 80 خيلی کم

- 1,0 4 بدون پاسخ

100,0 100,0 400 جمع

در سؤالی از پاسخگويان پرسيده شد »چقدر از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه رضايت داريد؟« 
بر اساس يافته های جدول فوق، 27 درصد پاسخگويان از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه زياد و خيلی زياد رضايت دارند. در مقابل 36.8 
درصد رضايت چندانی از اين موضوع ندارند. همچنين 35.3 درصد نيز رضايت بينابينی نسبت به شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه اظهار 

داشته اند. ميانگين 2.74 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه است.
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نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه
     

          
               

 2. شيوه اطلاع رسانی و تبليغات داخل نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات داخل نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

174,34,3خيلی زياد

2,69

8621,522,0زياد

13233,033,8متوسط

7318,318,7کم

8320,821,2خيلی کم

-92,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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داده های جدول فوق، نشان می دهد 25.8 درصد پاسخگويان، از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات داخل نمايشگاه زياد و بسيار زياد رضايت دارند. اين در حالی 
است که 39.1 ميزان رضايت خود را در اين زمينه کم و بسيار کم اعلام کردند. همچنين يک سوم از پاسخگويان )33 درصد( نيز ميزان رضايتی در حد متوسط 

دارند. ميانگين 2.69 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات داخل نمايشگاه

 

3. نقشه ها و راهنماهای نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از نقشه ها و راهنماهای نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

194,84,9خيلی زياد

3,03

13934,836,2زياد

11528,729,9متوسط

5914,815,4کم

5213,013,5خيلی کم

-164,0بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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داده های جدول فوق، نشان می دهد ميزان رضايت 39.6 درصد پاسخگويان از نقشه ها و راهنماهای نمايشگاه، زياد و خيلی زياد است. در مقابل 27.8 
درصد ميزان رضايت خود را در اين زمينه کم و بسيار کم ارزيابی کردند. حدود 28.7 درصد پاسخگويان نيز رضايت بينابينی در خصوص نقشه ها و راهنماهای 

نمايشگاه دارند. ميانگين 3.03 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از نقشه ها و راهنماهای نمايشگاه

 

4. سرويس دهی و خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از سرويس دهی و خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

10726,827,1خيلی زياد

3,93

19949,850,4زياد

5513,813,9متوسط

246,06,1کم

102,52,5خيلی کم

-51,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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مطابق يافته های جدول فوق، اکثريت پاسخگويان )76.6 درصد( از سرويس دهی و خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان زياد و بسيار 
زياد رضايت دارند. تنها 8.5 درصد از پاسخگويان اظهار داشته اند که رضايت کم و بسيار کمی از اين موضوع دارند. همچنين 13.8 درصد پاسخگويان نيز رضايتی در حد 
متوسط دارند. ميانگين 3.93 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت زياد پاسخگويان از سرويس دهی و خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان است.

نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان
 

5. تنوع کتاب ها و ناشران

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از تنوع کتاب ها و ناشران

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

5313,314,5خيلی زياد

3,78

20551,256,0زياد

8621,523,5متوسط

194,85,2کم

30,80,8خيلی کم

-348,5بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس يافته های جدول فوق می توان دريافت اکثريت پاســخگويان موردمطالعه يعنی 64.5 درصد، از تنوع کتاب ها و ناشران رضايت زياد و بسيار 
زيادی دارند و تنها 5.6 درصد پاسخگويان بودند که از تنوع کتاب ها و ناشرين رضايت کمی دارند. همچنين 21.5 درصد نيز از رضايت بينابينی در اين زمينه 
برخوردارند. ميانگين 3.78 از 5 در اين سؤال، حاکی از آن است که ميزان رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از تنوع کتاب ها و ناشران در نمايشگاه است.

نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از تنوع کتاب ها و ناشران

6. سهولت حمل ونقل

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از سهولت حمل ونقل

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

205,05,1خيلی زياد

2,85

13032,532,9زياد

10025,025,3متوسط

6215,515,7کم

8320,821,0خيلی کم

-51,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، 37.5 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از سهولت حمل ونقل در نمايشگاه رضايت زياد و بسيار زيادی دارند. در مقابل 
36.3 درصد پاسخگويان رضايت چندانی از اين موضوع ندارند. همچنين 25 درصد پاسخگويان نيز اظهار داشته اند که رضايتشان از سهولت حمل ونقل در 

حد متوسط است. ميانگين 2.85 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از وضعيت سهولت حمل ونقل نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از سهولت حمل ونقل

7. وضعيت پارکينگ نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از پارکينگ نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

102,52,9خيلی زياد

1,95

5112,814,9زياد

4110,312,0متوسط

5112,814,9کم

19047,555,4خيلی کم

-5714,2استفاده نکرده اند/ بدون پاسخ

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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بر طبق يافته های جدول فوق و در مورد افرادی که از پارکينگ استفاده کرده اند، اکثريت پاسخگويان )70.3 درصد( از وضعيت پارکينگ نمايشگاه کم و 
خيلی کم رضايت دارند. درحالی که 17.8 درصد پاسخگويان رضايت زياد و بسيار زياد از اين موضوع دارند. 12 درصد پاسخگويان نيز رضايت در حد متوسط 

از وضعيت پارکينگ نمايشگاه داشته اند. ميانگين 1.95 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم پاسخگويان از وضعيت پارکينگ نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از پارکينگ نمايشگاه

 

8. وضعيت دسترسی به نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از دسترسی به نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

5814,514,5خيلی زياد

3,64

21553,853,9زياد

8020,020,1متوسط

184,54,5کم

287,07,0خيلی کم

-10,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس داده های جدول فوق، اکثريت )68.3 درصد( اظهار داشته اند از نحوه دسترسی به نمايشگاه زياد و خيلی زياد رضايت دارند. اين در حالی است 
که 11.5 درصد پاسخگويان رضايت کم و بسيار کمی در اين زمينه دارند. حدود يک پنجم از پاسخگويان )20 درصد( نيز از دسترسی به نمايشگاه رضايت 

متوسطی را اعلام کرده اند. ميانگين 3.64 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از نحوه دسترسی به نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از دسترسی به نمايشگاه

 

9. ساعت برگزاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از ساعت برگزاری نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

5513,813,8خيلی زياد

3,83

26165,365,4زياد

5313,313,3متوسط

225,55,5کم

82,02,0خيلی کم

-10,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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چنان که يافته های جدول فوق نشان می دهد، اکثريت قابل توجهی از پاسخگويان )79.1 درصد(، از ساعت برگزاری نمايشگاه )10 صبح تا 8 شب( در حد زياد 
و بسيار زياد اعلام رضايت کرده اند. تنها 7.5 درصد از پاسخگويان اظهار داشته اند که رضايت کم و بسيار کمی از اين موضوع دارند. همچنين حدود 13.3 درصد 
از پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را تقريباً در حد زياد اظهار داشتند. ميانگين 3.83 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط نزديک به زياد پاسخگويان از 

ساعت برگزاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از ساعت برگزاری نمايشگاه

 

10. نظافت و بهداشت نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از نظافت و بهداشت نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

389,59,5خيلی زياد

3,39

19147,847,8زياد

9423,523,5متوسط

4511,311,3کم

328,08,0خيلی کم

400100,0100,0بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، بيش از نيمی از پاسخگويان )57.3 درصد( اظهار داشته اند از نظافت و بهداشت در نمايشگاه در حد زياد و بسيار زياد رضايت 
دارند. در مقابل 19.3 درصد پاسخگويان رضايت چندانی از نظافت نمايشگاه ندارند. 23.5 درصد پاسخگويان نيز اظهار داشته اند که از رضايتی در حد متوسط 

برخوردارند. ميانگين 3.39 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از نظافت و بهداشت نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از نظافت و بهداشت نمايشگاه

 

11. تهويه سالن ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از تهويه سالن ها

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

184,54,5خيلی زياد

2,68

12431,031,2زياد

7819,519,6متوسط

7017,517,6کم

10726,827,0خيلی کم

-30,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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بر طبق يافته های جدول فوق، 35.5 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود از وضعيت تهويه سالن های نمايشگاه زياد و بسيار زيادی ارزيابی کردند. در 
مقابل 44.3 درصد پاسخگويان رضايت چندانی از تهويه سالن ها ندارند. همچنين 19.5 درصد پاسخگويان نيز رضايت بينابينی در اين زمينه دارند. ميانگين 

2.68 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از وضعيت تهويه سالن ها است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از تهويه سالن ها

 

12. امکانات و خدمات رفاهی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از امکانات و خدمات رفاهی

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

184,54,6خيلی زياد

2,88

13032,532,9زياد

10927,327,6متوسط

6315,815,9کم

7518,819,0خيلی کم

-51,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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مطابق يافته های جدول، 37 درصد پاسخگويان گفته اند که از امکانات و خدمات رفاهی مثل مکان استراحت، سرويس بهداشتی، نمازخانه و امانات رضايت 
زياد و بسيار زيادی دارند. در مقابل 34.6 درصد اعلام کرده اند که رضايت کم و بسيار کمی از امکانات رفاهی نمايشگاه داشته اند. 27.3 درصد پاسخگويان نيز 
رضايت متوسطی از اين موضوع داشتند. ميانگين 2.88 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از امکانات و خدمات رفاهی نمايشگاه است.

نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از امکانات و خدمات رفاهی
 

13. امنيت داخلی نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از امنيت داخلی نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

5513,813,9خيلی زياد

3,81

25463,564,0زياد

5413,513,6متوسط

287,07,1کم

61,51,5خيلی کم

-30,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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چنان که يافته های جدول فوق نشان می دهد، اکثريت پاسخگويان )77.3 درصد( امنيت داخلی نمايشگاه را در حد زياد و بسيار زياد رضايت بخش اعلام 
کردند. اين در حالی است که 8.5 درصد پاسخگويان رضايت کم و بسيار کمی از اين موضوع دارند. همچنين 13.5 درصد پاسخگويان نيز رضايت متوسطی 

از امنيت داخلی نمايشگاه دارند. ميانگين 3.81 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط نزديک به زياد پاسخگويان از امنيت داخلی نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از امنيت داخلی نمايشگاه

 

14. نحوه رفتار مجريان نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه رفتار مجريان نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

4812,012,2خيلی زياد

3,50

19147,848,6زياد

9724,324,7متوسط

256,36,4کم

328,08,1خيلی کم

-71,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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داده های جدول فوق، نشان می دهد که اکثريت پاسخگويان )59.8 درصد( از نحوه رفتار مجريان نمايشگاه زياد و بسيار زياد رضايت دارند. اين در حالی 
است که 14.3 درصد پاسخگويان رضايت کم و بسيار کمی از نحوه رفتار مجريان نمايشگاه برخوردارند. 24.3 درصد پاسخگويان نيز رضايت متوسطی را در 

اين زمينه دارند. ميانگين 3.50 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از نحوه رفتار مجريان نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه رفتار مجريان نمايشگاه

 

15. نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

143,53,5خيلی زياد

2,79

11328,228,3زياد

12531,331,3متوسط

7017,517,5کم

7719,319,3خيلی کم

-10,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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همان طور که داده های جدول فوق، نشان می دهد 31.7 درصد پاسخگويان از نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها زياد و خيلی زياد رضايت دارند. در مقابل 
36.8 درصد پاسخگويان از نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها رضايت چندانی ندارند. همچنين 31.3 درصد پاسخگويان نيز رضايت بينابينی در اين زمينه 

دارند. ميانگين 2.79 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه جانمايی و چيدمان غرفه ها

 

16. سازمان دهی و نظم کلی سالن ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از سازمان دهی و نظم کلی سالن ها

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

61,51,5خيلی زياد

2,93

14436,036,6زياد

12631,532,1متوسط

5413,513,7کم

6315,816,0خيلی کم

-71,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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چنان که يافته های جدول فوق نشان می دهد، 37.5 درصد پاسخگويان از سازمان دهی و نظم کلی سالن ها زياد و بسيار زياد رضايت دارند. درحالی که 29.3 
درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که رضايت کم و بسيار کمی از نظم سالن ها دارند. 31.5 درصد پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اظهار 

کردند. ميانگين 2.93 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم نزديک به متوسط پاسخگويان از سازمان دهی و نظم کلی سالن ها است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از سازمان دهی و نظم کلی سالن ها

 

17. مکان برگزاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از مکان برگزاری نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

10927,327,3خيلی زياد

3,69

16340,840,8زياد

6616,516,5متوسط

215,35,3کم

4110,310,3خيلی کم

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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بر اساس يافته های جدول فوق می توان دريافت که اکثريت پاسخگويان موردمطالعه يعنی 68.1 درصد، از مکان برگزاری نمايشگاه رضايت زياد و بسيار 
زيادی دارند. درحالی که 15.6 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود را از مکان نمايشگاه کم و بسيار کم ارزيابی کردند. 16.5 درصد نيز ارزيابی بينابينی در 

اين زمينه داشته اند. ميانگين 3.69 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از مکان برگزاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از مکان برگزاری نمايشگاه

 

18. شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

4110,310,7خيلی زياد

3,88

17644,045,8زياد

9423,524,5متوسط

379,39,6کم

369,09,4خيلی کم

-164,0بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، 54.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه نمايشگاه در حد زياد و بسيار زياد رضايت 
دارند. در مقابل 18.3 درصد پاسخگويان رضايت چندانی از اين شيوه نداشتند. همچنين 23.5 درصد پاسخگويان نيز اظهار داشته اند که رضايتشان از اين 
موضوع در حد متوسط است. ميانگين 3.88 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط نزديک به زياد پاسخگويان از شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه در 

نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه

 

19. مساحت غرفه  اختصاص يافته 

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از مساحت اختصاص يافته غرفه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

205,05,0خيلی زياد

2,78

13333,333,3زياد

7719,319,3متوسط

7919,819,8کم

9122,822,8خيلی کم

400100,0100,0جمع



# نه_ به_کتاب_نخواندن
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بر طبق يافته های جدول فوق، 38.3 درصد پاسخگويان از مساحت اختصاص يافته غرفه خود به ميزان زياد و خيلی زياد رضايت دارند. درحالی که 42.6 
درصد پاسخگويان در خصوص مساحت غرفه خود از رضايت کم و بسيار کم برخوردارند. 19.3 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در حد متوسط اعلام 

کردند. ميانگين 2.78 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از مساحت اختصاص يافته غرفه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از مساحت اختصاص يافته غرفه

 

20. تاريخ برگزاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از تاريخ برگزاری نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

6215,515,6خيلی زياد

3,78

23959,860,1زياد

6215,515,6متوسط

205,05,0کم

153,83,8خيلی کم

-20,5بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس داده های جدول فوق، اکثريت پاسخگويان )75.3 درصد( اظهار داشته اند که از تاريخ برگزاری نمايشگاه به ميزان زياد و خيلی زيادی رضايت 
دارند. تنها 8.8 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود را کم و بسيار کمی اعلام کردند. 15.5 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در حد متوسط اعلام 

کردند. ميانگين 3.78 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط نزديک به زياد پاسخگويان از تاريخ برگزاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از تاريخ برگزاری نمايشگاه

 

21. مدت زمان برگزاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از مدت زمان برگزاری نمايشگاه

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

5012,512,5خيلی زياد

3,79

25363,263,4زياد

6616,516,5متوسط

246,06,0کم

61,51,5خيلی کم

-10,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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چنان که يافته های جدول فوق نشان می دهد، اکثريت پاسخگويان )75.7 درصد( از مدت زمان برگزاری نمايشگاه در حد زياد و بسيار زياد اعلام رضايت 
کردند. درحالی که 7.5 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که رضايتشان از مدت زمان برگزاری نمايشــگاه کم و بسيار کم است. همچنين 16.5 درصد 
پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اعلام کردند. ميانگين 3.79 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از مدت زمان 

برگزاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از مدت زمان برگزاری نمايشگاه

 

22. خدمات فروش الکترونيکی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از خدمات فروش الکترونيکی

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

4411,012,9خيلی زياد

3,50

16040,046,8زياد

8521,324,9متوسط

328,09,4کم

215,36,1خيلی کم

-5814,5بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس يافته های جدول فوق می توان دريافت که حدود نيمی از غرفه داران موردمطالعه )51 درصد(، از خدمات فروش الکترونيکی رضايت زياد و بسيار 
زيادی دارند. در مقابل 13.3 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود را کم و بسيار کم ارزيابی کردند. همچنين 21.3 درصد نيز رضايت بينابينی در اين زمينه 

دارند. ميانگين 3.50 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از خدمات فروش الکترونيکی است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از خدمات فروش الکترونيکی

 

23. کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

215,35,4خيلی زياد

2,47

8822,022,7زياد

8320,821,4متوسط

5914,815,2کم

13734,335,3خيلی کم

-120,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، حدود نيمی از پاسخگويان )49.1 درصد( اظهار داشته اند که از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی اپراتورهای تلفن همراه 
و ديتا در نمايشگاه رضايت چندانی ندارند. در مقابل 27.3 درصد پاسخگويان ارزيابی مثبتی در اين زمينه داشته و ميزان رضايت خود را زياد و بسيار زياد اعلام 
کردند. همچنين 20.8 درصد پاسخگويان نيز اظهار داشته اند که از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی رضايتی در حد متوسط دارند. ميانگين 2.47 از 5 در 

اين سؤال، نشانه رضايت کم پاسخگويان از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی

 

24. سيستم برق رسانی و روشنايی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از سيستم برق رسانی و روشنايی

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

276,85,0خيلی زياد

3,36

2005033,3زياد
962419,3متوسط

4511,319,8کم
328,022,8خيلی کم

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، بيش از نيمی از پاسخگويان )56.8 درصد( ميزان رضايت از سيستم برق رسانی و روشنايی را زياد و خيلی زياد ارزيابی کردند. 
درحالی که 19.3 درصد پاسخگويان رضايت کم و بسيار کم از اين موضوع دارند. 24 درصد پاسخگويان نيز از سيستم برق رسانی و روشنايی از رضايتی در حد 

متوسط برخوردارند. ميانگين 3.36 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از سيستم برق رسانی و روشنايی نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از سيستم برق رسانی و روشنايی

 

25. هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

143,53,7خيلی زياد

2,92

12130,331,8زياد

12932,333,9متوسط

5513,814,4کم

6215,516,3خيلی کم

-194,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس داده های جدول فوق، 33.8 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران اجرايی و مسئولين برای پيشبرد امور 
اجرايی به ميزان زياد و خيلی زيادی رضايت دارند. همچنين 29.3 درصد پاسخگويان رضايت کم و بسيار کمی در اين زمينه دارند. 32.3 درصد پاسخگويان 
نيز از هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران اجرايی و مسئولين رضايتشان را در حد متوسط اعلام کردند. ميانگين 2.92 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت کم 

نزديک به متوسط پاسخگويان از هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از هماهنگی و نظم بين دست اندرکاران

 

26. استقبال از نمايشگاه اين دوره

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از استقبال از نمايشگاه اين دوره

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

307,53,7خيلی زياد

3,04

13132,831,8زياد

10927,333,9متوسط

8721,814,4کم

4310,816,3خيلی کم

-400100,0جمع
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چنان که يافته های جدول فوق نشان می دهد، 40.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند از استقبال از نمايشگاه اين دوره در حد زياد و بسيار زياد رضايت 
دارند. در مقابل 32.6 درصد پاسخگويان از ميزان استقبال از نمايشگاه رضايت چندانی ندارند. همچنين 27.3 درصد پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را در 

حد متوسط اظهار کردند. ميانگين 3.04 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از استقبال از نمايشگاه اين دوره است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از استقبال از نمايشگاه اين دوره

 

27. نحوه توزيع بن کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه توزيع بن کتاب

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

205,06,1خيلی زياد

2,85

9924,830,3زياد

9022,527,5متوسط

481214,7کم

7017,521,4خيلی کم

-7318,3اطلاع ندارد/ بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر اساس يافته های جدول فوق می توان دريافت که 29.8 درصد پاسخگويان، از نحوه توزيع بن کتاب رضايت زياد و بسيار زيادی دارند. در مقابل 29.5 
درصد پاسخگويان ميزان رضايت کم و بسيار کم از نحوه توزيع بن کتاب داشته اند. 22.5 درصد نيز رضايت بينابينی در اين زمينه اظهار کردند. ميانگين 2.85 

از 5 در اين سؤال، نيز حاکی از ميزان رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان از نحوه توزيع بن کتاب در نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از نحوه توزيع بن کتاب

 

28. رضايت از ميزان فروش

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت از ميزان فروش

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

112,82,8خيلی زياد

2,43

7017,517,5زياد

14035,035,1متوسط

9022,522,6کم

8822,022,1خيلی کم

-10,3بدون پاسخ

400100,0100,0جمع
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بر طبق يافته های جدول فوق، تنها 20.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از ميزان فروش خود در نمايشگاه کتاب امسال رضايت زياد و خيلی زياد 
دارند. اين در حالی است که 44.5 درصد پاسخگويان رضايت چندانی از ميزان فروش خود ندارند. همچنين 35 درصد پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را 

متوسط اعلام کردند. ميانگين 2.43 از 5 در اين سؤال نيز حاکی از ميزان رضايت کم پاسخگويان از ميزان فروش خود در نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از ميزان فروش
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29. دلايل کاهش فروش

مهم ترين عامل کاهش فروش در نمايشگاه کتاب امسال
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیدلايل عدم رضايت

492628,7محل استقرار نامناسب غرفه

3620,221,1وضعيت نامناسب اقتصادی مردم

1699,4استقبال کم

137,37,6قيمت بالای کتاب

95,15,3عدم اطلاع رسانی مناسب

63,43,5افزايش قيمت کاغذ

63,43,5گران شدن دلار

63,43,5غرفه کوچک

63,43,5عدم گرايش مردم به کتاب و مطالعه

63,43,5زمان برگزاری

62,22,3محل نمايشگاه

61,71,8عدم برنامه ريزی مناسب مسئولين
1811,812ساير 1

181100105,7جمع کل

همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود مهم ترين عامل کاهش فروش در نمايشگاه کتاب امسال از ديدگاه غرفه-داران، محل استقرار نامناسب 
غرفه بوده است. همچنين وضعيت نامناسب اقتصادی مردم و استقبال کم و قيمت بالای کتاب نيز در رده های بعدی مهم ترين دلايل رضايت کم از ميزان 

فروش در نمايشگاه فروش قرار دارد. ساير انتظارات مشتريان در جدول فوق قابل مشاهده است.

1. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

415

30. رضايت از ميزان فروش

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب مقايسه ميزان فروش نسبت به سال قبل

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیارزيابی

17744,351,3کمتر از دوره قبل بوده است

6015,017,4فرقی نکرده

10827,031,3بيشتر از دوره قبل بوده است

-5112,8سال گذشته شرکت نکردم

-41,0بی پاسخ

400100,0100,0جمع

در سؤالی از پاسخگويان پرسيده شد که »درمجموع ميزان فروش شما در نمايشگاه نسبت به سال قبل چگونه بوده است؟« بر اساس داده های جدول 
فوق و کسانی که سال گذشته هم در نمايشگاه حضور داشتند، 44.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که ميزان فروش در نمايشگاه کتاب امسال، کمتر 
از دوره قبل بوده است. اين در حالی است که 27 درصد پاسخگويان معتقدند در نمايشگاه امسال، فروش بيشتری نسبت به دوره قبل داشته اند. 15 درصد 
پاسخگويان نيز اعلام کرده اند که ميزان فروش امسال با سال گذشته فرقی نکرده است. لازم به ذکر است، 12.8 درصد غرفه داران موردمطالعه، در نمايشگاه 

سال گذشته شرکت نکرده بودند.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت از مقايسه ميزان فروش نسبت به سال قبل
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 31. نقش نمايشگاه در صنعت نشر

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب نقش نمايشگاه در صنعت نشر

ميانگين )1 تا 5(درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت

9824,524,7خيلی زياد

3,68

15839,539,8زياد

8521,321,4متوسط

317,87,8کم

256,36,3خيلی کم

-30,8بدون پاسخ

400100,0100,0جمع

بر طبق يافته های جدول فوق، اکثريت پاسخگويان )64 درصد( اظهار داشته اند که نقش نمايشگاه در بهبود وضعيت اقتصادی صنعت نشر زياد و بسيار 
زياد است. در مقابل 14.1 درصد پاسخگويان، معتقدند که نمايشگاه در جهت بهبود وضعيت اقتصاد نشر نقش کم و بسيار کمی دارد. همچنين 21.3 درصد 

نيز ارزيابی بينابينی در اين زمينه داشته اند.
نمايش پاسخگويان برحسب نقش نمايشگاه در صنعت نشر
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32. تخصيص امکانات

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب تخصيص امکانات به صورت يکسان

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانی

9523,824,4بله

29573,875,6خير

-102,5بدون پاسخ

450100,0100,0جمع

طبق يافته ها اکثريت پاسخگويان )73.8 درصد( معتقدند که امکانات به صورت يکسان و برابر به ناشرين داده نشده است. در مقابل 23.8 درصد پاسخگويان 
اظهار داشته اند تخصيص امکانات به صورت برابر بوده است.

نمايش پاسخگويان برحسب تخصيص امکانات به صورت يکسان
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33. دلايل عدم تخصيص برابر امکانات

دلايل پاسخگويان برای عدم تخصيص برابر امکانات به ناشرين
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیدلايل

13348,157,3موقعيت غرفه

9634,741,4مساحت غرفه

176,17,3در همه موارد

103,64,4پارکينگ

62,22,6تبليغات

41,41,7امکانات بهتر
124,74,9ساير 2

278100119,6جمع

همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود مهم ترين دلايلی که از سوی پاسخگويان مبنی بر عدم تخصيص امکانات به صورت يکسان و برابر گفته 
شد، موقعيت غرفه بوده است. همچنين مساحت غرفه و پارکينگ نيز در رده های بعدی مهم ترين دلايلی بود که غرفه داران به عنوان نابرابری مسئولين 

نمايشگاه نسبت به غرفه داران اعلام کردند. ساير دلايل نيز در جدول فوق قابل مشاهده است.

2. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
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34. استقبال مردم از نمايشگاه

توزيع فراوانی برحسب ارزيابی استقبال مردم از نمايشگاه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیارزيابی

17543,850,7امسال بيشتر از سال گذشته است

4611,513,3تفاوتی نکرده

12431,035,9سال گذشته بيشتر از امسال بود

-5112,8سال گذشته شرکت نکردم

-41,0بی پاسخ

400100,0100,0جمع

از پاسخگويان پرسيده شد »استقبال مردم از نمايشگاه را نسبت به سال گذشته چطور ارزيابی می کنيد؟« طبق جدول فوق و بر اساس افرادی که سال 
گذشته هم در نمايشگاه شرکت بودند، حدود نيمی از پاسخگويان )43.8 درصد( اظهار کردند که استقبال مردم از نمايشگاه امسال، بيشتر از سال گذشته 
است. درحالی که 31 درصد نظر ديگری داشته و اظهار کرده اند که اســتقبال مردم از نمايشگاه در سال گذشته بيشتر از امسال بود. همچنين 11.5 درصد 
نيز اعلام کردند که استقبال مردم امسال و سال گذشته به يک اندازه بوده و تفاوت خاصی ندارد. 12.8 درصد پاسخگويان نيز به دليل عدم شرکت در سال 

گذشته، امکان مقايسه و ارزيابی را نداشتند.

نمايش پاسخگويان برحسب ارزيابی استقبال مردم از نمايشگاه
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35. ارزيابی کلی نمايشگاه

توزيع فراوانی برحسب ارزيابی نمايشگاه امسال
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیارزيابی

17944,851,9امسال بهتر از سال گذشته است
389,511,0تفاوتی نکرده

12832,037,1سال گذشته بهتر از امسال بود
-5112,8سال گذشته شرکت نکردم

-41,0بیvپاسخ
400100,0100,0جمع

در ادامه از غرفه داران پرسيده شد: »درمجموع نمايشگاه کتاب امسال را در مقايسه با سال گذشته چطور ارزيابی می کنيد؟« يافته ها گويای آن است که 
44.8 درصد پاسخگويان معتقدند نمايشگاه امسال بهتر از سال گذشته است. اين در حالی است که 32 درصد پاسخگويان ارزيابی مثبتی از نمايشگاه کتاب 
امسال نداشته و نمايشگاه سال گذشته را بهتر از امسال ارزيابی کردند. ازنظر 9.5 درصد پاسخگويان نيز نمايشگاه کتاب امسال و سال گذشته تفاوتی با هم 

نداشتند. لازم به ذکر است 12.8 درصد غرفه داران موردمطالعه نيز اعلام کرده اند که سال گذشته در نمايشگاه شرکت نکردند.
نمايش پاسخگويان برحسب ارزيابی نمايشگاه امسال
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36. فروش ساليانه از طريق نمايشگاه

توزيع فراوانی برحسب ارزيابی نمايشگاه امسال
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیارزيابی

21553,861,3کمتر از 10 درصد
117719,321,9 تا 25 درصد

5914,816,8بيش از 30 درصد
-491,0بی پاسخ

400100,0100,0جمع

17,17ميانگين

از پاسخگويان پرسيده شد »چند درصد از فروش ساليانه انتشارات شما را فروش در نمايشگاه کتاب تهران تشکيل می-شود؟« طبق جدول فوق و يافته ها 
گويای آن است که بيش از نيمی از پاسخگويان )53.8 درصد( اظهار داشتند که کمتر از 10 درصد از فروش ساليانه شان از طريق نمايشگاه است. همچنين 
19.3 درصد پاسخگويان 11 تا 25 درصد از فروش ساليانه شان را از نمايشگاه دانسته اند. 14.8 درصد پاسخگويان نيز اين ميزان فروش را بيش از 30 درصد 

اعلام کردند. ميانگين درصد سهم فروش در نمايشگاه نسبت به فروش ساليانه 17.17 به دست آمده است.
نمايش پاسخگويان برحسب ارزيابی نمايشگاه امسال
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37. مهم ترين مشکلات صنعت نشر کشور

دلايل پاسخگويان برای عدم تخصيص برابر امکانات به ناشرين
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیدلايل

13641,042,8قيمت بالای کاغذ
164,85,0پخش و توزيع ضعيف و نامناسب

164,85,0نبود حق کپی رايت
154,54,7حمايت نشدن ناشرين توسط دولت

414,24,4چاپ گران
144,24,4سرانه پايين مطالعه

113,33,5باندبازی، پارتی بازی و رانت
113,33,5دير مجوز دادن و مميزی و ندادن مجوز

103,03,1گرانی کتاب
61,81,9خريد کم مردم

1,51,6 5وضعيت نامناسب اقتصاد جامعه
51,51,6تبليغات ضعيف

30,90,9الکترونيکی شدن کتاب ها
30,90,9افزايش تعداد ناشران

30,90,9نوسان نرخ ارز
3911,711,8ساير3 

257,77,9نمی دانم
332100,0103,9جمع

3. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
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 همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود، مهم ترين مشکلات صنعت نشر که از سوی پاسخگويان اعلام شد قيمت بالای کاغذ بوده است. همچنين 
پخش و توزيع ضعيف و نامناسب، نبود حق کپی رايت و حمايت نشدن ناشرين توسط دولت نيز در رده های بعدی مهم ترين دلايلی بود که غرفه داران به عنوان 

مهم ترين مشکلات انتشارات کشور اعلام کردند. ساير دلايل نيز در جدول فوق قابل مشاهده است.

38. نقاط قوت نمايشگاه

توزيع فراوانی برحسب نقاط قوت نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط قوت

14535,536,2موقعيت و مکان برگزاری نمايشگاه
10225,025,5نقطه قوت نداشت
379,19,2دسترسی مناسب

102,52,5استقبال مردم
82,02,0اطلاع رسانی خوب

72,62,9تنوع ناشران و کتاب ها
61,51,5نظم داشتن

61,51,5دستگاه پوز خوب
51,21,2امکانات رفاهی
30,70,8جانمايی غرفه ها

419,19,1ساير موارد 4
388,48,6نمی دانم/ بی پاسخ

408100102جمع

همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود مهم ترين نقطه قوت نمايشگاه از ديدگاه بازديدکنندگان، موقعيت و مکان برگزاری نمايشگاه است. همچنين دسترسی 
مناسب و استقبال مردم نيز در رده های بعدی مهم ترين نقاط قوت نمايشگاه قرار دارد. ساير نظرات غرفه داران در خصوص نقاط قوت در جدول فوق قابل مشاهده است.

4. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
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39. نقاط ضعف نمايشگاه

توزيع فراوانی برحسب مهم ترين نقاط ضعف نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط ضعف

337,88,8اطلاع رسانی ضعيف
296,77,3وضعيت پارکينگ

286,57,0وضعيت تهويه سالن ها
255,86,3نقطه ضعف ندارد
235,35,8مکان نمايشگاه

286,57,1بی نظمی، عدم هماهنگی
276,06,8چيدمان غرفه ها

143,23,5امکانات رفاهی کم
143,23,5متراژ غرفه ها

133,03,3ضعف اجرايی و بی برنامگی
133,03,3بی عدالتی در تقسيم ها

92,12,3جانمايی سالن ها و نحوه سالن بندی
81,82,0عدم سهولت حمل ونقل

81,82,0همه اش نقطه ضعف است
61,41,5استقبال کم

51,21,3بودجه کم برای بن کتاب
51,21,3چادر بودن غرفه

51,21,2ترافيک بالا
40,91,0خريد کم

40,91,0کيفيت پايين و قيمت بالا غذا
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30,70,8برخورد بد بعضی مسئولين
30,70,8دسترسی سخت

30,70,8ثابت نبودن جای نمايشگاه
30,70,8زمان برگزاری نمايشگاه

266,06,5نمی دانم
9721,726,3ساير موارد 5

436100,0112,3جمع

همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود مهم ترين نقطه ضعف نمايشگاه از ديدگاه غرفه داران، اطلاع رسانی ضعيف نمايشگاه است. همچنين وضعيت 
پارکينگ و وضعيت تهويه سالن ها نيز در رده های بعدی مهم ترين نقاط ضعف نمايشگاه قرار دارد. ساير نظرات غرفه داران در خصوص نقاط ضعف در جدول 

فوق قابل مشاهده است.

5. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
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40. ارائه پيشنهاد و راهکار

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ارائه پيشنهاد و راهکار
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیپيشنهاد

419,710,3برنامه ريزی بهتر و مديريت صحيح

401112,5تغيير مکان به جای بهتر و نمايشگاهی

215,15,4چيدمان بهتر غرفه ها و سالن ها

153,73,8عدم پارتی بازی و رعايت انصاف

153,73,8اطلاع رسانی تبليغات مناسب تر

133,23,3در اختيار گذاشتن امکانات رفاهی

1233تغيير اساسی در مجريان برگزاری

81,92اختصاص بن به مردم و توزيع بهتر

71,71,8برگزاری توسط ناشران

61,51,5برگزاری در محل دائمی نمايشگاه ها

51,21,3الکترونيکی بودن نمايشگاه و امکانات مربوط

51,21,3تشويق مردم به کتاب و فرهنگ سازی

51,21,3تغيير زمان برگزاری

411تهويه درست شود

411دادن حق صحيح ناشران و حمايت آن ها

411اصلاح نقاط ضعف و بررسی

30,70,8برگرداندن مديريت به وزارت ارشاد

30,70,8خود مسئولين بهتر می دانند

30,70,8نمايشگاه باشد و نه فروشگاه
6714,519,0ساير موارد 6

13332,333,3پيشنهادی ندارد

414100109جمع

6. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
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همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود، پرتکرارترين پيشنهاد و راهکار برای برگزاری بهتر نمايشگاه از ديدگاه غرفه داران، برنامه ريزی بهتر و 
مديريت صحيح دست اندرکاران اجرايی نمايشگاه است. همچنين تغيير مکان به جای بهتر و نمايشگاهی و عدم پارتی بازی و رعايت انصاف و اطلاع رسانی 

تبليغات مناسب تر نيز در رده های بعدی پيشنهاد های پرفراوان غرفه داران قرار دارد. ساير پيشنهاد ها در جدول فوق قابل مشاهده است.

نتيجه گيری     

در اين پژوهش که در ارديبهشت 97 و طی روزهای برگزار نمايشگاه )11 تا 22 ارديبهشت ماه( انجام شد، به " بررسی ديدگاه غرفه داران پيرامون سی ويکمين 
نمايشگاه بين المللی کتاب تهران"  پرداخته شد. در اين پژوهش با 400 نفر از غرفه داران نمايشگاه مصاحبه شد.

بر اساس يافته های تحقيق، از مجموع 400 پاسخگوی حاضر در تحقيق، 75.8 درصد مرد و 24.3 درصد زن هستند. کم سن و سال ترين فرد حاضر در 
تحقيق 18 ساله و مسن ترين فرد 80 ساله است و ميانگين سنی افراد نمونه 37.4 است. ازلحاظ تحصيلات، افراد با تحصيلات کارشناسی با 42.3 درصد واجد 
بيشترين ميزان فراوانی در نمونه تحقيق بوده و پس آن افراد دارای تحصيلات کارشناسی ارشد با 24.8 درصد قرار دارند. همچنين ازنظر وضعيت تأهل، افراد 

مجرد با 67.5 درصد واجد بيشترين ميزان فراوانی در نمونه تحقيق هستند.
     در بحث مشخصات غرفه داران، 29 درصد از غرفه داران موردمطالعه، دارای سابقه ای کمتر از 5 سال و بعدازآن ناشرين بالای 20 سال و بيشتر با 

23 درصد قرار دارند. همچنين ناشرين دارای 51 تا 150 عنوان با 34 درصد و ناشرين با عرضه کمتر از 10 عنوان کتاب چاپ اول در نمايشگاه امسال با 34.8 
درصد، از بيشترين ميزان فراوانی در نمونه برخوردارند. در خصوص افراد حاضر در غرفه در 44.5 درصد غرفه های موردمطالعه، دو نفر به صورت ثابت فعال 
بودند و در نزديک به نيمی از غرفه های موردمطالعه )42.5 درصد( هيچ نيروی متغير و نيمه وقتی فعاليت نداشت. بيش از نيمی از پاسخگويان )56.8 درصد( 

اعلام کرده اند که مساحت غرفه اختصاص داده شده به آن ها کمتر از 10 متر است.
بررسی يافته ها در خصوص ميزان رضايت از ابعاد مختلف نمايشگاه نشان داد که:

27 درصد پاسخگويان، از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات بيرون از نمايشگاه و 25.8 درصد پاسخگويان از شيوه اطلاع رسانی و تبليغات داخل نمايشگاه      

زياد و خيلی زياد رضايت دارند. همچنين حدود 40 درصد پاسخگويان از نقشه ها و راهنماهای نمايشگاه رضايت بالايی دارند.
اکثريت پاسخگويان موردمطالعه يعنی 68.1 درصد، از مکان برگزاری نمايشگاه و 68.3 درصد پاسخگويان از نحوه دسترسی به نمايشگاه در حد      

زياد و بسيار زياد رضايت داشتند. همچنين 79.1 درصد پاسخگويان، از ساعت برگزاری نمايشگاه )10 صبح تا 8 شب( در حد زياد و بسيار زياد رضايت داشتند. 
همچنين حدود 75 درصد پاسخگويان اظهار داشتند که از تاريخ برگزاری نمايشگاه و مدت زمان برگزاری نمايشگاه رضايتی در حد زياد و بسيار زياد دارند.
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بيش از نيمی از پاسخگويان )57.3 درصد( اظهار داشته اند که از نظافت و بهداشت در نمايشگاه رضايت زيادی دارند. 44.3 درصد پاسخگويان      

رضايت چندانی از تهويه سالن ها ندارند. همچنين امکانات و خدمات رفاهی مثل مکان استراحت، سرويس بهداشتی، نمازخانه و امانات رضايت 37 درصد 
پاسخگويان را به ميزان زياد جلب کرده است. امنيت داخلی نمايشگاه نيز رضايت اکثريت پاسخگويان )77.3 درصد( را در حد زياد و بسيار زياد به دست آورد؛ 
اما پيرامون موضوع وضعيت پارکينگ، نارضايتی از سوی غرفه داران بالا بوده است تا جايی که 70.3 درصد پاسخگويان از وضعيت پارکينگ نمايشگاه کم 

و خيلی کم رضايت دارند
رفتار و نحوه برخورد کارکنان نمايشگاه ازنظر اکثريت پاسخگويان )حدود 60 درصد( در حد زياد و بسيار زياد، رضايت بخش بوده است. همچنين      

54.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از شيوه ثبت نام و فرآيند دريافت غرفه نمايشگاه رضايت زيادی دارند. درحالی که 42.6 درصد پاسخگويان از 
مساحت غرفه خود رضايت چندانی ندارند.

حدود نيمی از غرفه داران موردمطالعه )51 درصد(، از خدمات فروش الکترونيکی رضايت زياد و بسيار زيادی دارند؛ اما نزديک به نيمی از پاسخگويان      

)49.1 درصد( اظهار داشتند که از کيفيت دسترسی به خدمات ارتباطی اپراتورهای تلفن همراه و ديتا در نمايشگاه رضايت چندانی ندارند. همچنين سرويس دهی 
و خدمات رسانی بانک عامل و دستگاه های خودپرداز و کارت خوان نيز توانست رضايت اکثريت قابل توجهی از پاسخگويان )76.6 درصد( از پاسخگويان را 

به دست آورد.
اکثريت پاسخگويان موردمطالعه يعنی 64.5 درصد، از تنوع کتاب ها و ناشرين و حدود 30 درصد پاسخگويان، از نحوه توزيع بن کتاب رضايت زياد      

و بسيار زيادی دارند و 40.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند از استقبال از نمايشگاه اين دوره در حد زياد و بسيار زياد رضايت دارند.
بر اساس يافته ها تنها 20.3 درصد پاسخگويان اظهار داشته اند که از ميزان فروش خود در نمايشگاه کتاب امسال رضايت زيادی دارند و در مقابل 44.7      

درصد پاسخگويان رضايت چندانی از ميزان فروش خود نداشتند. همچنين مهم ترين عامل کاهش فروش در نمايشگاه کتاب امسال از ديدگاه غرفه داران، 
محل استقرار نامناسب غرفه بوده است. همچنين وضعيت نامناسب اقتصادی مردم و استقبال کم و قيمت بالای کتاب نيز در رده های بعدی مهم ترين دلايل 

کاهش ميزان فروش در نمايشگاه فروش اظهار شد.
ارزيابی مقايسه ميزان فروش امسال با نمايشگاه سال گذشته، نشان می دهد 44.3 درصد پاسخگويان معتقدند ميزان فروش در نمايشگاه کتاب      

امسال، کمتر از دوره قبل بوده است.
بررسی يافته ها در خصوص ميزان تأثير برگزاری نمايشــگاه کتاب در وضعيت اقتصادی نشر نشان داد، اکثريت پاسخگويان )64 درصد( اظهار      

داشته اند که نقش زياد و بسيار زيادی نمايشگاه در بهبود وضعيت اقتصادی صنعت نشر دارد. طبق يافته ها اکثريت پاسخگويان )73.8 درصد( معتقدند که 
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امکانات به صورت يکسان و برابر به ناشرين داده نشده است. همچنين اکثريت پاسخگويان )73.8 درصد( معتقدند که امکانات به صورت يکسان و برابر به 
ناشرين داده نشده است و مهم ترين مواردی که از سوی پاسخگويان در خصوص عدم تخصيص برابر امکانات اعلام شده، موقعيت غرفه تخصيص داده شده، 

مساحت غرفه و پارکينگ بود.
     43.8 درصد پاسخگويان اظهار کردند که استقبال مردم از نمايشگاه امسال، بيشتر از سال گذشته است. يافته ها گويای آن است که 44.8 درصد 

پاسخگويان معتقدند نمايشگاه امسال بهتر از سال گذشته است.
ميانگين درصد سهم فروش ناشرين در نمايشگاه نسبت به فروش ساليانه 17.17 برآورد شد.     

در بحث مهم ترين مشکلات انتشارات کشور که از سوی پاسخگويان اعلام شد، قيمت بالای کاغذ بوده است. همچنين پخش و توزيع ضعيف و      

نامناسب، نبود حق کپی رايت و حمايت نشدن ناشرين توسط دولت نيز در رده های بعدی مهم ترين دلايلی بود که غرفه داران به عنوان مهم ترين مشکلات 
انتشارات کشور اعلام کردند.

     در بررسی مهم ترين نقاط قوت و ضعف نمايشگاه، مشخص شد مهم ترين نقطه قوت نمايشگاه از ديدگاه بازديدکنندگان، موقعيت و مکان برگزاری 

نمايشگاه است و مهم ترين نقطه ضعف، اطلاع رسانی ضعيف نمايشگاه است.
پرتکرارترين پيشنهاد و راهکار برای برگزاری بهتر نمايشگاه از ديدگاه غرفه داران، برنامه ريزی بهتر و مديريت صحيح دست اندرکاران اجرايی      

نمايشگاه است. همچنين تغيير مکان به جای بهتر و نمايشگاهی و عدم پارتی بازی و رعايت انصاف و اطلاع رسانی تبليغات مناسب تر نيز در رده های بعدی 
پيشنهاد های پرفراوان غرفه داران قرار دارد.
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     سنجش رضايتمندی بازديدکنندگان از ابعاد مختلف نمايشگاه  

هدف از اين افکارســنجي، اطلاع از ميزان رضايت بازديدکنندگان از نمايشگاه بين المللي کتاب تهران بوده و سؤالات مختلفی محور اصلي پرسش از 
بازديدکنندگان بوده است که نتيجه در ادامه آمده است:

1. اطلاع رسانی زمان و مکان نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از اطلاع رسانی زمان و مکان نمايشگاه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

494,84,9خيلی زياد
58157,457,8زياد

2032020,2متوسط
11010,910,9کم

636,26,3خيلی کم
-70,7بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,44ميانگين )1 تا 5(

داده های جدول فوق نشان می دهد 62.2 درصد پاسخگويان، از اطلاع رسانی زمان و مکان نمايشگاه زياد و خيلی زياد رضايت دارند. از سويی ديگر 17.1 درصد نيز 
ميزان رضايت خود در اين زمينه را کم و خيلی کم اعلام کردند و 20 درصد رضايتی در حد متوسط از اطلاع رسانی در زمينه های زمان و مکان نمايشگاه داشته اند. 

ميانگين 3.44 از 5، رضايت متوسط از اين موضوع را نشان می دهد.

                                                                                               نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی 
                                                                                                       از اطلاع رسانی زمان و مکان نمايشگاه
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2. مکان برگزاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از مکان برگزاری نمايشگاه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

17016,816,8خيلی زياد
50049,449,5زياد

15014,814,8متوسط
1221212,1کم

696,86,8خيلی کم
-20,2بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,57ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول فوق، 66.2 درصد پاسخگويان از مکان برگزاری نمايشگاه، زياد و خيلی زياد رضايت داشته اند. 18.8 نيز کم يا خيلی کم از مکان 
برگزاری اظهار رضايت کرده اند و 14.8 درصد پاسخگويان نظر بينابينی در اين زمينه داشته اند. همچنين ميانگين 3.57 از 5 نشان دهنده رضايت متوسط رو 

به زياد پاسخگويان از مکان برگزاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از مکان برگزاری
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3. سهولت دسترسی به نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از سهولت دسترسی به نمايشگاه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

25925,626,4خيلی زياد
53052,354زياد

11411,311,6متوسط
484,74,9کم

3033,1خيلی کم
-323,2بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,95ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا، حدود 78 درصد پاسخگويان، از امکان دسترسی راحت به محل برگزاری نمايشگاه کتاب رضايت زياد و خيلی زياد داشته اند و 
از سوی ديگر 7.7 درصد پاسخگويان ميزان رضايشان در اين زمينه کم و خيلی کم است. 11.3 درصد پاسخگويان نيز رضايتی در حد متوسط دارند. ميانگين 

نظر پاسخگويان در اين زمينه 3.95 از 5 برآورد می شود که نشان دهنده رضايت نزديک به زياد پاسخ گويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب از سهولت دسترسی به نمايشگاه
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4. ساعت کاری نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از ساعت کاری نمايشگاه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

7177,1خيلی زياد
63562,763,1زياد

12011,811,9متوسط
16015,815,9کم

2022خيلی کم
-70,7بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,57ميانگين )1 تا 5(

در بخش رضايت مندی پاسخگويان از ساعت کاری نمايشگاه، 69.7 درصد پاسخگويان، رضايت در حد زياد و خيلی زياد و در طرف مقابل 17.7 درصد 
پاسخگويان نيز رضايت کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 11.8 درصد از پاسخگويان نيز رضايت خود را در حد متوسط اظهار کرده اند. ميانگين 3.57 از 5 

نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد افراد از ساعت کاری نمايشگاه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از ساعت کاری
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5. کيفيت مواد غذايی و رستوران ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از کيفيت مواد غذايی و رستوران ها
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

212,13,2خيلی زياد
15315,123,4زياد

16316,124,9متوسط
15515,323,7کم

16316,124,9خيلی کم
-35835,3استفاده نکردم/نمی دانم/ بی پاسخ

1013100100جمع کل
2,56ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا، 17.2 درصد پاسخگويان از کيفيت مواد غذايی و رستوران ها رضايت زياد و خيلی زياد دارند و 31.4 درصد پاسخگويان نيز از در اين 
زمينه رضايت کم و خيلی کمی داشته اند. همچنين 16.1 از پاسخگويان رضايت خود را در حد متوسط اعلام کرده اند. ميانگين 2.56 از 5 در اين سؤال نشان دهنده 

رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان است. لازم به ذکر است 35.3 درصد نيز از مواد غذايی يا رستوران ها استفاده نکرده اند يا به اين سؤال پاسخ نداده اند.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از مواد غذايی و رستوران ها
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6. تنوع و تعداد غرفه های مواد غذايی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تنوع و تعداد غرفه های مواد غذايی
595,87خيلی زياد

49849,259,4زياد
13513,316,1متوسط

11911,714,2کم
272,73,2خيلی کم

-17517,3استفاده نکردم/ نمی دانم/ بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,52100100ميانگين )1 تا 5(
2,56ميانگين )1 تا 5(

در بخش تنوع و تعداد غرفه های مواد غذايی 55 درصد پاسخگويان رضايتی در سطح زياد و خيلی زياد داشته اند. همچنين 14.4 درصد پاسخگويان در اين زمينه ميزان 
رضايت خود را در سطح کم و خيلی کم اعلام کرده اند. 13.3 نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اظهار داشته اند. ميانگين اين بخش 3.52 از 5 برآورد شده است که 
نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد از اين بخش است. لازم به ذکر است 17.3 از پاسخگويان از غرفه های مواد غذايی استفاده نکرده اند يا به اين پرسش پاسخ نداده اند.

نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تنوع و تعداد غرفه های مواد غذايی
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7. وضعيت پارکينگ

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از وضعيت پارکينگ
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

50,51,8خيلی زياد
555,419,9زياد

363,613متوسط
777,627,9کم

10310,237,3خيلی کم
-73772,8استفاده نکردم/بی پاسخ

1013100100جمع کل
2,21ميانگين )1 تا 5(

در بخش رضايت مندی از وضعيت پارکينگ و بر اساس نظرات افرادی که از پارکينگ استفاده کردند، 21.7 درصد پاسخگويان زياد و خيلی زياد اظهار 
رضايت کرده اند. در مقابل اکثريت پاسخگويان )65.2 درصد( پاسخگويان نظر مخالف داشته و کم و خيلی کم از وضعيت پارکينگ نمايشگاه کتاب رضايت 
داشته اند. 13 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در سطح متوسط اعلام کرده اند. ميانگين اين بخش 2.21 از 5 است که حاکی از رضايت کم پاسخگويان 

از پارکينگ نمايشگاه را بازنمايی می کند. لازم به ذکر است از کل پاسخگويان فقط 27.2 درصد از پارکينگ استفاده کردند.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از وضعيت پارکينگ
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8. سيستم تهويه سالن ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از سيستم تهويه سالن ها
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

373,73,7خيلی زياد
51851,151,6زياد

19419,219,3متوسط
12712,512,6کم

12812,612,7خيلی کم
-90,9بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,20ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول فوق، 54.8 درصد پاسخگويان زياد و خيلی زياد از سيستم تهويه سالن ها ابراز رضايت کرده اند. از سوی ديگر 25.1 درصد پاسخگويان 
نسبت به تهويه سالن های نمايشگاه کتاب، رضايت کم يا خيلی کم داشته اند و 19.2 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در حد متوسط اعلام کرده اند. 

ميانگين 3.2 از 5 اين موضوع نشان دهنده رضايت متوسط پاسخگويان از وضعيت تهويه سالن ها است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از وضعيت تهويه سالن ها
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9. فضای سبز، محيط آرايی و نظافت محوطه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از فضای سبز، محيط آرايی و نظافت محوطه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

727,17,1خيلی زياد
61060,260,3زياد

2232222,1متوسط
747,37,3کم

323,23,2خيلی کم
-20,2بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,60ميانگين )1 تا 5(

چنان که نتايج جدول فوق نشان می دهد، 67.3 درصد پاسخگويان از فضای سبز، محيط آرايی و نظافت محوطه بيرونی و عمومی نمايشگاه رضايتی در حد 
زياد و خيلی زياد و 10.5 درصد نيز رضايت کم و خيلی کم از در اين زمينه داشته اند. 22 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در حد متوسط اعلام کرده اند. 

ميانگين اين سؤال 3.60 از 5 برآورد شده که نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از فضای سبز، محيط آرايی و نظافت محوطه
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10. نحوه برخورد کارکنان

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از نحوه برخورد کارکنان
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

13313,113,5خيلی زياد
70669,771,8زياد

11411,311,6متوسط
272,72,7کم

30,30,3خيلی کم
-303بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,95ميانگين )1 تا 5(

در اين بخش 82.8 درصد پاسخگويان از نحوه برخورد کارکنان و کارکنان اجرايی نمايشگاه کتاب تهران اعلام رضايت زياد و خيلی زياد کردند و تنها 3 
درصد پاسخگويان رضايت کم يا خيلی کم در اين زمينه داشتند. 11.3 درصد نيز رضايت در حد متوسط داشته اند. ميانگين اين سؤال 3.95 از 5 محاسبه شده 

که بيان کننده رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از نحوه برخورد کارکنان است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از نحوه برخورد کارکنان
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11. سهولت دسترسی به غرفه ها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از سهولت دسترسی به غرفه ها
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

605,95,9خيلی زياد
5175151,2زياد

18818,618,6متوسط
15114,915کم

939,29,2خيلی کم
-40,4بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,29ميانگين )1 تا 5(

در اين بخش 56.9 درصد پاسخگويان از سهولت دسترسی به غرفه ها و سالن های مدنظر اعلام رضايت زياد و خيلی زياد داشته و از سوی ديگر 24.1 درصد 
پاسخگويان خلاف اين نظر را داشته و ميزان رضايتشان کم و خيلی کم بوده است. همچنين 18.6 درصد نيز نظری بينابين نسبت به سهولت دسترسی به 

غرفه ها داشته اند. ميانگين اين سؤال 3.29 از 5 است که نشان دهنده رضايت متوسط پاسخگويان در اين زمينه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از سهولت دسترسی به غرفه ها و سالن ها
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12. اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

747,37,3خيلی زياد
50349,750زياد

17116,917متوسط
15915,715,8کم

1009,99,9خيلی کم
-60,6بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,29ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا، 57 درصد پاسخگويان از اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما رضايت زياد و خيلی زياد داشته اند. اين در حالی است 25.6 درصد 
افراد موردمطالعه رضايت خود را در اين زمينه کم و خيلی کمی اعلام کردند. 16.9 درصد نيز ميزان رضايتشان در حد متوسط برآورد شده است. ميانگين اين 

سؤال 3.29 از 5 محاسبه شد که نشان دهنده رضايت متوسط پاسخگويان در زمينه رضايت از اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما
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13. امکانات رفاهی نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از امکانات رفاهی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

151,51,5خيلی زياد
27026,727,4زياد

24023,724,4متوسط
27326,927,7کم

18618,418,9خيلی کم
-292,9بی پاسخ
1013100100جمع کل

2,64ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول فوق، 28.2 درصد پاسخگويان از امکانات رفاهی نمايشگاه کتاب رضايت زياد و خيلی زياد داشته اند و در مقابل 45.3 درصد پاسخگويان 
از اين امکانات رضايت مندی خود را در سطح کم و خيلی کم اعلام کرده اند. همچنين 23.7 درصد پاسخگويان از امکانات رفاهی رضايت بينابينی داشته اند. 

ميانگين 2.64 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان در اين زمينه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از امکانات رفاهی
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14. مدت زمان برگزاری

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از مدت زمان برگزاری
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

7177خيلی زياد
46145,545,7زياد

12812,612,7متوسط
30730,330,4کم

424,14,2خيلی کم
-40,4بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,21ميانگين )1 تا 5(

در اين بخش 52.5 درصد پاسخگويان از مدت زمان برگزاری نمايشگاه کتاب رضايت در سطح زياد و خيلی زياد و 34.4 درصد پاسخگويان رضايت در 
سطح کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 12.6 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود در اين زمينه را متوسط اعلام کرده اند. ميانگين اين سؤال 3.21 از 5 برآورد 

شده که حاکی از رضايت متوسط پاسخگويان است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از مدت زمان برگزاری نمايشگاه
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15. تعداد ناشران نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تعداد ناشران
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

10410,310,5خيلی زياد
65664,866,4زياد

13813,614متوسط
828,18,3کم

80,80,8خيلی کم
-252,5اطلاع ندارم

1013100100جمع کل
3,77ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج حاصل شده از جدول فوق، 75.1 درصد پاسخگويان، از تعداد ناشران شرکت کننده در نمايشگاه کتاب رضايت زياد و خيلی زياد و 8.9 درصد 
پاسخگويان رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 13.6 درصد پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اعلام کرده اند. ميانگين 

اين سؤال 3.77 از 5 برآورد شده که نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان درباره تعداد ناشران حاضر در نمايشگاه کتاب است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تعداد ناشران
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16. حضور ناشران شناخته شده داخلی در نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از حضور ناشران شناخته شده داخلی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

535,25,6خيلی زياد
63362,566,6زياد

16316,117,2متوسط
929,19,7کم

90,90,9خيلی کم
-636,2اطلاع ندارم

1013100100جمع کل
3,66ميانگين )1 تا 5(

در اين بخش، 67.7 درصد پاسخگويان نسبت به حضور ناشران شناخته شده و معتبر داخلی در نمايشگاه کتاب رضايت در حد زياد و خيلی زياد و 10 درصد 
پاسخگويان نيز رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. 16.1 درصد از افراد نيز رضايت خود در اين زمينه را متوسط اعلام کرده اند. ميانگين 3.66 از 5، در 

اين بخش نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد مخاطبان نسبت به حضور ناشران معتبر داخلی در نمايشگاه کتاب تهران است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از حضور ناشران شناخته شده داخلی
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17. حضور ناشران خارجی در نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از حضور ناشران معتبر خارجی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

131,32,8خيلی زياد
20620,343,9زياد

12812,627,3متوسط
1011021,5کم

212,14,5خيلی کم
-54453,7اطلاع ندارم

1013100100جمع کل
3,18ميانگين )1 تا 5(

نتايج جدول بالا حاکی از آن است که 21.6 درصد افراد پاسخگو نسبت به حضور ناشران معتبر و صاحب نام خارجی در نمايشگاه رضايت در سطح زياد 
و خيلی زياد داشته اند. از سوی ديگر 12.1 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود را کم و خيلی کم و 12.6 درصد پاسخگويان نيز در سطح متوسط اعلام 

کرده اند. ميانگين 3.18 از 5 نشان دهنده رضايت در سطح متوسط پاسخگويان در اين زمينه است. 
لازم به ذکر است بيش از نيمی از پاسخگويان )53.7 درصد( از اين موضوع اطلاعی نداشته و به اين سؤال پاسخ نداده اند.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از حضور ناشران معتبر خارجی
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18. ارائه کتاب های چاپ اول و تازه های نشر در نمايشگاه

 توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از ارائه کتاب های چاپ اول و تازه های نشر
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

131,32,2خيلی زياد
25124,843,2زياد

15315,126,3متوسط
13713,523,6کم

272,74,6خيلی کم
-43242,6اطلاع ندارم

1013100100جمع کل
3,14ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا، 26.1 درصد پاســخگويان از ارائه کتاب های چاپ اول و تازه های نشر در نمايشگاه کتاب رضايتی در حد زياد و خيلی زياد و 
16.2 درصد پاسخگويان نيز رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 15.1 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود در اين زمينه را متوسط اعلام 
کرده اند. ميانگين 3.14 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از اين موضوع است. لازم به ذکر است 42.6 درصد افراد پاسخگو از اين موضوع 

اطلاعی نداشته و به اين پرسش پاسخی نداده اند.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از کتاب های چاپ اول و تازه های نشر
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19. کيفيت کتاب های عرضه شده در نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از کيفيت کتاب های عرضه شده
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

585,75,8خيلی زياد
6386363,9زياد

24424,124,4متوسط
.494,84کم

100,11خيلی کم
-141,4بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,68ميانگين )1 تا 5(

در اين بخش 68.7 درصد پاسخگويان از کيفيت کتاب های عرضه شده در نمايشگاه اعلام رضايت در حد زياد و خيلی زياد کردند و 4.9 درصد پاسخگويان 
ميزان رضايت کم و خيلی کم داشتند. 24.1 درصد نيز رضايت خود را در سطح متوسط اظهار کردند. ميانگين 3.68 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط 

رو به زياد پاسخگويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از کيفيت کتاب
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20. تخفيف های ناشران در نمايشگاه کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تخفيف های ناشران
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

434,24,3خيلی زياد
30630,230,6زياد

25825,525,8متوسط
30530,130,5کم

888,78,8خيلی کم
-131,3بی پاسخ
1013100100جمع کل

2,91ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا، 34.4 درصد پاسخگويان نسبت به تخفيف های در نظر گرفته شده از سوی ناشران رضايت زياد و خيلی زياد داشته اند و از سوی 
ديگر 38.8 درصد پاسخگويان از آنان ميزان رضايت خود را کم و خيلی کم اعلام کرده اند. 25.5 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در سطح متوسط اظهار 

نمودند. ميانگين 2.91 از 5 در اين سؤال نشان دهنده رضايت کم رو به متوسط پاسخگويان در اين زمينه است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تخفيف ناشران
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21. قيمت کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از قيمت کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

10610,510,5خيلی زياد
37036,536,7زياد

3443434,2متوسط
14113,914کم

464,54,6خيلی کم
-60,6بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,34ميانگين )1 تا 5(

در زمينه قيمت کتاب، 47 درصد پاسخگويان رضايت خود را زياد و خيلی زياد و در طرف مقابل 18.4 درصد پاسخگويان رضايت خود را کم و خيلی کم 
اعلام کردند. حدود يک سوم پاسخگويان نيز )34 درصد( رضايت خود را در سطح متوسط اظهار داشتند. ميانگين 3.34 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط 

پاسخگويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از قيمت کتاب
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22. تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده در نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

1011010,1خيلی زياد
69868,969,9زياد

12011,812متوسط
646,36,4کم

151,51,5خيلی کم
-151,5بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,80ميانگين )1 تا 5(

بر اساس يافته های جدول فوق، 78.9 درصد پاسخگويان از تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده رضايت زياد و خيلی زياد داشته اند. همچنين 7.8 درصد 
پاسخگويان رضايت خود را کم و خيلی کم و 11.8 درصد نيز سطح رضايت خود را متوسط اظهار نمودند. ميانگين 3.8 از 5 نشان دهنده رضايت متوسط رو به 

زياد پاسخگويان در زمينه تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده در نمايشگاه کتاب است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده
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23. اطلاع رسانی درباره دسترسی به کتاب يا غرفه موردنظر در نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از اطلاع رسانی درباره دسترسی به کتاب يا غرفه
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

6166,1خيلی زياد
46746,146,9زياد

16516,316,6متوسط
17016,817,1کم

13313,113,4خيلی کم
-171,7بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,15ميانگين )1 تا 5(

بر اساس يافته های به دست آمده در جدول فوق، 50.1 درصد افراد پاسخگو از اطلاع رسانی درباره دسترسی به کتاب يا غرفه مدنظرشان در نمايشگاه 
کتاب رضايت زياد و خيلی زياد و 29.9 درصد پاسخگويان رضايت کم و خيلی کم داشتند. 16.3 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در سطح متوسط اعلام 

نمودند. ميانگين 3.15 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از اين موضوع است.
نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از اطلاع رسانی درباره دسترسی به کتاب يا غرفه
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24. بازديد از بخش های نمايشگاه
1-24. بازديد از بخش ناشران عمومی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب بازديد از بخش ناشران عمومی

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیبازديد
69468,568,5بله
31931,531,5خير

1013100,0100,0جمع کل
بر اساس نتايج جدول شماره 33، 68.5 درصد پاسخگويان از بخش ناشران عمومی بازديد کرده اند. 31.5 درصد پاسخگويان نيز نداشتند.

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران عمومی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

676,69,7خيلی زياد
4764767,5زياد

12312,117,7متوسط
303,04,3کم

60,60,9خيلی کم
-31931,5بازديد نکرده است

-10,1بی پاسخ

1013100100جمع کل
3,80ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول بالا و درصد معتبر، اکثريت پاسخگويان )77.2 درصد( از بخش ناشران رضايت در سطح زياد و خيلی زياد و در مقابل تنها 5.2 رضايت 
در سطح کم و خيلی کم داشته اند. 17.7 درصد پاسخگويان نيز ميزان رضايت خود را در سطح متوسط اعلام کرده اند. ميانگين اين بخش 3.8 از 5 محاسبه 

گرديد که نشان دهنده رضايت متوسط رو به زياد بازديدکنندگان از بخش ناشران عمومی است.
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2-24. بازديد از بخش ناشران کودک و نوجوان

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب بازديد از بخش ناشران کودک و نوجوان

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها
61060,260,3خير
40139,639,7بله

-20,2بی پاسخ
1013100,0100,0کل

بر اساس نتايج جدول بالا 39.6 درصد از پاسخگويان از بخش ناشران کودک و نوجوان بازديد کرده اند.
رضايت مندی از بخش کودک و نوجوان

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران کودک و نوجوان
646,316خيلی زياد

25625,363,8زياد
61615,2متوسط

171,74,2کم
30,30,7خيلی کم

-61060,2بازديد نکرده است
-20,2بی پاسخ
1013100100جمع کل

-3,901,7ميانگين )1 تا 5(
1013100100جمع کل

3,15ميانگين )1 تا 5(
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نتايج جدول بالا نشان  می دهد که 79.8 درصد از پاسخگويانی که از بخش ناشران کودک و نوجوان بازديد کرده اند، در سطح زياد و خيلی زياد رضايت 
داشته و از سويی ديگر 4.9 درصد پاسخگويان رضايت خود را در سطح کم و خيلی کم اعلام کرده اند. همچنين 15.2 نيز رضايتی در سطح متوسط داشته اند. 
بر اساس ميانگين به دست آمده )3.9 از 5( ميزان رضايت پاسخگويانی که به بخش کودک و نوجوان نمايشگاه کتاب مراجعه کرده اند، در حد متوسط نزديک 

به زياد برآورد شده است.

 3-24. بازديد از بخش ناشران دانشگاهی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب بازديد از بخش ناشران دانشگاهی

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها
69268,368,4خير
31931,531,6بله

-20,2بی پاسخ
1013100,0100,0کل

چنان که در جدول فوق مشاهده می شود، 31.5 درصد از پاسخگويان از بخش ناشران دانشگاهی بازديد کرده اند.
رضايت مندی از بخش ناشران دانشگاهی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران دانشگاهی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

282,88,8خيلی زياد
21821,568,6زياد

494,815,4متوسط
222,26,9کم

11,00,3خيلی کم
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توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران کتاب دانشگاهی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

11,00,3خيلی کم
-69268,3بازديد نکرده است

-30,3بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,78ميانگين )1 تا 5(

نتايج جدول شماره 38 نشان می دهد 77.4 درصد از پاسخگويانی که از بخش ناشران کتاب دانشگاهی بازديد کرده اند، رضايتی در حد زياد و خيلی زياد و 
7.2 درصد پاسخگويان رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. 

15.4 درصد نيز رضايت خود را در حد متوسط اعلام کرده اند. 
ميانگين 3.78 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط رو به زياد بازديدکنندگان اين بخش است.

 4-24. بازديد از بخش ناشران آموزشی و کمک درسی

توزيع پاسخگويان برحسب بازديد از بخش ناشران آموزشی و کمک درسی

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها
69068,168,4خير
31931,531,6بله

-40,4بی پاسخ
1013100,0100,0کل

نتايج جدول فوق مبين اين امر است که 31.5 درصد پاسخگويان از بخش ناشران آموزشی و کمک درسی در نمايشگاه کتاب بازديد کرده اند.
نتيجه پرسش در مورد ميزان رضايت مندی از ناشران اين بخش، در ادامه ذکر شده است.
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 رضايت مندی از بخش ناشران آموزشی و کمک درسی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران آموزشی و کمک درسی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

353,511خيلی زياد

22922,672,0زياد

434,213,5متوسط

1013,1کم

10,10,3خيلی کم

-69068,1بازديد نکرده است
-50,5بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,90ميانگين )1 تا 5(

نتايج جدول شماره 40 نشان دهنده رضايت 83 درصدی در سطح زياد و خيلی زيادِ پاسخگويانِ بازديدکننده از قسمت ناشران آموزشی و کمک درسی از اين 
بخش است. از سوی ديگر 3.4 درصد نيز ميزان رضايت خود از اين بخش را کم و خيلی کم بيان کرده اند. همچنين 13.5 درصد پاسخگويان رضايتی در حد 
متوسط داشته اند. ميانگين 3.9 از 5 در اين سؤال، نشانه رضايت متوسط رو به زياد بازديدکنندگان بخش ناشران آموزشی و کمک درسی اين نظرسنجی است.

5-24. بازديد از بخش ناشران بين الملل و خارجی

توزيع پاسخگويان برحسب بازديد از بخش ناشران بين الملل و خارجی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها

7907878,5خير
21721,421,5بله

-60,6بی پاسخ
1013100,0100,0کل
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بر اساس نتايج به دست آمده از جدول فوق، 21.4 درصد پاسخگويان از بخش ناشران بين الملل و خارجی در نمايشگاه کتاب بازديد کرده اند.

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش ناشران بين الملل و خارجی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

232,310,6خيلی زياد

11911,755,1زياد

444,320,4متوسط

232,310,6کم

70,73,2خيلی کم

-79078,0بازديد نکرده است
-70,7بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,59ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج به دست آمده از جدول شماره 42، 65.7 درصد پاسخگويانی که از بخش ناشران بين الملل و خارجی نمايشگاه کتاب بازديد کرده اند، رضايتی 
در سطح زياد و خيلی زياد و 13.8 درصد پاسخگويان رضايتی در ســطح کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 20.4 نيز ميزان رضايت خود را متوسط اعلام 

کرده اند. ميانگين 3.59 از 5، نشان دهنده رضايت در حد متوسط بازديدکنندگان اين بخش است.

25. بازديد از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی

توزيع پاسخگويان برحسب بازديد از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها

96395,195,4خير
464,54,6بله

-40,4بی پاسخ
1013100,0100,0کل
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بر اساس نتايج جدول بالا، تنها 4.5 درصد پاسخگويان  از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی نمايشگاه کتاب تهران بازديد کرده اند.
                                                                                                                                         

                                                                                  نمايش پاسخگويان برحسب بازديد
                                                                                 ا ز بخش ناشران فعاليت های جنبی و فرهنگی

 

رضايت مندی از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان رضايت مندی از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

70,715,9خيلی زياد
171,738,6زياد

151,534,1متوسط
40,49,1کم

10,12,3خيلی کم
-96395,1بازديد نکرده است

-60,6بی پاسخ
1013100100جمع کل

3,56ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول فوق، 54.5 درصد پاسخگويانی که از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی نمايشگاه بازديد کرده اند رضايتی در حد زياد و خيلی زياد 
و 11.4 درصد پاسخگويان رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. 34.1 درصد پاسخگويان نيز رضايت خود را در سطح متوسط اعلام کرده اند. ميانگين 

3.56 در اين سؤال نشانه رضايت در سطح متوسط پاسخگويان است.
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نمايش پاسخگويان برحسب رضايت مندی از بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی

  26. اولويت بازديد از بخش های مختلف نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب اولويت بازديد يا خريد

درصد فراوانیفراوانیبخش
63562,7عمومی

26225,9دانشگاهی
24824,5کودک و نوجوان

19619,3آموزشی و کمک درسی
757,4بين الملل و خارجی

70,7ساير
-1423جمع کل 7

نتايج جدول فوق نشان می دهد که اولويت بازديد بخش های مختلف نمايشگاه کتاب امسال به ترتيب 62.7 درصد از بخش ناشران عمومی بيشترين 
فراوانی را به خود اختصاص داده است، بعدازآن به ترتيب؛ بخش ناشران دانشگاهی )25.9 درصد(، بخش ناشران کودک و نوجوان )24.5 درصد(، بخش ناشران 
آموزشی و کمک درسی )19.3 درصد( و بخش ناشران بين الملل و خارجی )7.4 درصد( بوده است. به اين ترتيب، بيشترين بخش مورد بازديد در نمايشگاه 

کتاب امسال، ناشران عمومی بوده و پس ازآن ناشران کتب دانشگاهی و ناشران کودک و نوجوان، مورد استقبال قرار گرفته اند.
7. به دليل اينکه در اين سؤال پاسخگويان می توانستند بيش از يک گزينه انتخاب کنند لذا جمع کل بيش از عدد نمونه به دست آمده است.
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نمايش پاسخگويان برحسب اولويت بازديد يا خريد بخش های مختلف نمايشگاه
 

27. بن کتاب
1-27. استفاده از بن خريد کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب استفاده از بن خريد کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیگزينه ها

69168,268,5خير
31831,431,5بله

-40,4بی پاسخ
1013100100جمع کل

نتايج جدول بالا نشان دهنده اين امر است که 31.4 درصد پاسخگويان از بن کتاب استفاده کرده اند و 68.2 درصد پاسخگويان يا بن کتاب نداشته يا از آن 
استفاده نکردند.

نمايش پاسخگويان برحسب استفاده از بن خريد کتاب
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2-27. نوع بن کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب نوع بن کتاب

درصد معتبردرصد فراوانیفراوانینوع بن
12712,542,5دانشجويی و طلاب

767,525,4دانشگاه ها
484,716,1کتابخانه ها

30310سازمان ها و نهادها
80,82,7ساير

70,72,3اهل قلم
30,31,0هيئت علمی

29929,5100جمع
-232,3بی پاسخ

-69168,2استفاده نکرده است
1013100100جمع کل

بر اساس نتايج جدول بالا، از تعداد پاسخگويانی که از بن استفاده کرده اند بن دانشجويی و طلاب با 42.5 درصد، بن دانشگاه ها با 25.4 درصد، بن کتابخانه ها 
با 16.1 درصد، بيشترين فراوانی را به خود اختصاص داده اند.

 نمايش پاسخگويان برحسب نوع بن کتاب
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3-27. ميزان خريد با استفاده از بن کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ميزان درصد خريد با بن کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان

2618918,761,4-50 درصد
76545,317,5-100 درصد

0444,314,3-25 درصد
51212,16,8-75 درصد

-141,4بدون پاسخ
-69168,2استفاده نکرده است

1013100,0100,0جمع
48,7ميانگين

بر اساس يافته های جدول فوق، از ميان پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کردند 61.4 درصد بين 26 تا 50 درصد خريد خود را بن کتاب انجام دادند. 
همچنين 17.5 درصد پاسخگويان بين 76 تا 100 درصد کتاب های خود را با بن خريدند. 14.3 درصد پاسخگويان نيز بين 0 تا 25 درصد کتاب های خود را 

با استفاده از بن تهيه کردند.

4-27. نحوه اطلاع رسانی ارائه بن کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از نحوه اطلاع رسانی ارائه بن کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

393,812,7خيلی زياد
11511,437,3زياد

515,016,6متوسط
575,618,5کم
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توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از نحوه اطلاع رسانی ارائه بن کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

464,514,9خيلی کم
-141,4بی پاسخ

-69168,2از بن کتاب استفاده نکرده است
1013100100جمع کل

3,14ميانگين )1 تا 5(
در اين بخش 50 درصد پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کرده اند از نحوه اطلاع رسانی ارائه بن کتاب زياد و خيلی زياد اظهار رضايت کردند. از سوی 
ديگر 33.4 درصد پاسخگويان از نحوه اطلاع رسانی، در سطح کم و خيلی کم رضايت داشته اند. 16.6 درصد پاسخگويان نيز سطح رضايت خود را متوسط 

اظهار کردند. ميانگين 3.14 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط پاسخگويان از اين موضوع است.

5-27. نحوه عرضه بن کتاب

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از نحوه عرضه بن کتاب
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

585,718,8خيلی زياد
14514,346,9زياد

393,812,6متوسط
444,314,2کم

232,37,4خيلی کم
-131,3بی پاسخ

-69168,2از بن کتاب استفاده نکرده است
1013100100جمع کل

3,55ميانگين )1 تا 5(
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بر اساس نتايج جدول فوق 65.7 درصد پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کرده اند از نحوه عرضه و ارائه بن رضايت در سطح زياد و خيلی زياد و 21.6 
درصد پاسخگويان رضايتی در سطح کم و خيلی کم داشته اند. 12.6 درصد افراد پاسخگو نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اعلام کردند. ميانگين 3.55 

از 5 در اين بخش نشان دهنده رضايت متوسط پاسخگويان از نحوه عرضه بن کتاب است.

6-27. خدمات بانک شهر برای دريافت بن

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از خدمات بانک شهر برای دريافت بن
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

454,417,2خيلی زياد
13313,151,0زياد

353,513,4متوسط
333,312,6کم

151,55,7خيلی کم
-616,0بی پاسخ

-69168,2از بن کتاب استفاده نکرده است
1013100100جمع کل

3,61ميانگين )1 تا 5(
نتايج جدول، نشان می دهد، 68.2 درصد پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کردند از خدمات بانک شهر برای دريافت بن کتاب رضايت زياد و خيلی زياد 
داشته اند. اين در حالی است که 18.3 درصد پاسخگويان ميزان رضايت خود را در سطح کم و خيلی کم اظهار نمودند. 13.4 درصد پاسخگويان نيز از عملکرد 

بانک شهر در زمينه بن سطح رضايت متوسط داشته اند. ميانگين 3.61 از 5 در اين سؤال نشانه رضايت متوسط رو به زياد پاسخگويان از اين موضوع است.

                                         نمايش پاسخگويان برحسب توزيع ميزان رضايت از
                                                                            خدمات بانک شهر برای دريافت بن
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7-27. ميزان بن ارائه شده

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب رضايت مندی از ميزان بن ارائه شده
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیميزان رضايت مندی

121,23,8خيلی زياد
777,624,5زياد

51516,2متوسط
11311,236,0کم

61619,4خيلی کم
-80,8بی پاسخ

-69168,2از بن کتاب استفاده نکرده است
1013100100جمع کل

2,57ميانگين )1 تا 5(

بر اساس نتايج جدول فوق 28.3 درصد پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کرده اند از ميزان بن ارائه شده رضايت زياد و خيلی زياد و در سوی مقابل 55.4 
درصد پاسخگويان رضايت کم و خيلی کم داشته اند. 16.2 درصد از افراد پاسخگو نيز ميزان رضايت خود را در حد متوسط اعلام کردند. ميانگين 2.57 از 5 

در اين بخش نشان دهنده رضايت کم پاسخگويان در زمينه ميزان بن ارائه شده است.
نمايش پاسخگويان برحسب ميزان رضايت از نحوه ارائه بن
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28. ارزيابی کلی نمايشگاه از منظر بازديدکنندگان

1-28. نقطه قوت نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب مهم ترين نقاط قوت نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط قوت

22521,323,1دسترسی آسان
21520,422,0مکان نمايشگاه

18117,218,5تنوع کتاب ها
11711,112,0تنوع انتشارات

403,84,1فضای بزرگ و مناسب
232,22,4دسترسی آسان به کتاب ها

312,93,1اطلاع رسانی خوب
212,02,2تخفيف ارائه شده در نمايشگاه

141,31,4تمرکز غرفه ها
70,70,7زمان مناسب
80,80,8امکانات خوب

60,60,6تنوع موضوع ناشران داخلی
50,50,5انگيزه دادن برای کتاب خريدن

50,50,5استقبال مردم
50,50,5برخورد خوب کارکنان

50,50,5منظم بودن
40,40,4مديريت خوب

40,40,4دسترسی به غرفه ها
30,30,3حضور بعضی نويسنده های کتاب
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توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب مهم ترين نقاط قوت نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط قوت

191,81,9نقطه قوت ندارد
11910,812,3ساير موارد 8

1056100,0108,2جمع 9

همان گونه که در جدول فوق ملاحظه می شود مهم ترين نقطه قوت نمايشگاه از ديدگاه بازديدکنندگان، وضعيت دسترسی به نمايشگاه است. همچنين 
مکان نمايشگاه و تنوع کتاب ها و تنوع انتشارات نيز در رده های بعدی مهم ترين نقاط قوت نمايشگاه قرار دارد. ساير نقاط قوت ذکرشده از سوی بازديدکنندگان 

در جدول فوق قابل مشاهده است.

2-28. نقطه ضعف نمايشگاه

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب مهم ترين نقاط ضعف نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط ضعف

20218,321,4امکانات کم رفاهی
12411,212,5اطلاع رسانی و راهنمايی ضعيف

908,19نقطه قوت ندارد
8788,7چيدمان بد غرفه ها

766,87,8مکان نامناسب
484,54,8تنوع موضوعی کتاب و ناشرين

464,14,6افزايش قيمت ها
353,23,5پارکينگ کم
343,13,4تخفيف کم

 8. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
9. به دليل اينکه پاسخگويان می توانستند به بيش از يک مورداشاره کنند، جمع کل از تعداد نمونه بيشتر شده است.
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توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب مهم ترين نقاط ضعف نمايشگاه
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانینقاط ضعف

272,42,7تهويه نامناسب
262,42,6پراکندگی سالن ها

262,42,6شلوغی زياد
242,22,4زمان نامناسب برگزاری

232,12,3بی نظمی
211,92,1زمان برگزاری کم است

191,71,9عدم نظافت
161,51,6دسترسی دشوار

131,21,3قيمت بالای مواد غذايی
111,01,1کيفيت بد مواد غذايی

111,01,1کم بودن مبلغ بن
90,80,9کم بودن تعداد غرفه های مواد غذايی

70,60,7آلودگی صوتی
70,60,7ترافيک زياد برای رسيدن به محل برگزاری

40,40,4دسترسی به پارکينگ سخت بلافاصله
40,40,4مديريت ضعيف

605,46ساير موارد 10
544,95,4پيشنهادی ندارد

1104100,0111,9جمع 11

10. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
11. به دليل اينکه پاسخگويان می توانستند به بيش از يک مورداشاره کنند، جمع کل از تعداد نمونه بيشتر شده است.
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همان گونه که در جدول مشاهده می شود، مهم ترين نقطه ضعف نمايشگاه از ديدگاه بازديدکنندگان، امکانات کم رفاهی نمايشگاه است. همچنين اطلاع رسانی 
و راهنمايی ضعيف و چيدمان بد غرفه ها و سالن ها و مکان نامناسب نيز در رده های بعدی مهم ترين نقاط ضعف نمايشگاه قرار دارد.

29. پيشنهاد و راهکارها

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب پيشنهاد ها
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیپيشنهاد

13612,814افزايش امکانات رفاهی
888,39,1اطلاع رسانی و تبليغات مناسب

827,78,6برگزاری نمايشگاه در شهر آفتاب
615,76,3افزايش مدت زمان برگزاری

615,75,9مکان مناسب برای برگزاری در نظر گرفته شود
534,95,5تخفيف بيشتری ارائه شود

333,13,5تغيير تاريخ برگزاری
252,42,5افزايش مبلغ بن

242,22,5غرفه ها نزديک باشند
211,71,9تنوع ناشرين و موضوعی

191,81,9برطرف کردن ايرادات نمايشگاه
191,81,9چيدمان غرفه ها بهتر شود
181,71,9مکان نمايشگاه ثابت باشد

161,51,7وضعيت پارکينگ
131,21,4بهبود تهويه سالن ها

131,21,4دسته بندی برحسب غرفه ها برحسب موضوع
121,11,2ارزان کردن کتاب
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توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب پيشنهاد ها
درصد برحسب پاسخگوياندرصد برحسب پاسخ هافراوانیپيشنهاد

21,11,2افزايش ناشران
70,70,7چيدمان غرفه ها بر اساس حروف الفبا باشند

70,70,7در شهرستان هم باشد
60,60,6دو بار در سال برگزار شود

60,60,6برگزاری نمايشگاه در محل دائمی نمايشگاه ها
40,40,4کاهش قيمت مواد غذايی
40,40,4افزايش غرفه ها و سالن

40,40,4انتشارات داخلی بيشتر شود
40,40,4مديريت صحيح

11810,411,8ساير موارد 12
20919,521,7پيشنهادی ندارد

1075100,0110,2جمع 13

بر اساس يافته های جدول فوق؛ افزايش امکانات رفاهی از ديدگاه بازديدکنندگان، فراوان ترين پيشنهاد ارائه شده است. همچنين اطلاع رسانی و تبليغات 
نامناسب، برگزاری نمايشگاه در شهر آفتاب و افزايش مدت زمان برگزاری نيز در رده های بعدی پيشنهاد های پرتکرار بازديدکنندگان قرار دارد. ساير پيشنهاد های 

بيان شده در جدول فوق قابل مشاهده است.

12. در اين جدول گزينه ساير موارد از تجميع پاسخ هايی به دست آمده است که فراوانی ای کمتر از 3 دارند.
13. به دليل اينکه پاسخگويان می توانستند به بيش از يک مورداشاره کنند، جمع کل از تعداد نمونه بيشتر شده است.
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30. ارزيابی نمايشگاه نسبت به دوره قبل

توزيع فراوانی پاسخگويان برحسب ارزيابی نمايشگاه نسبت به دوره قبل
درصد معتبردرصد فراوانیفراوانیارزيابی

40740,240,2امسال بهتر از سال گذشته است
17617,417,4تفاوتی نکرده

1721717سال گذشته بهتر از امسال بود
25825,525,5سال گذشته شرکت نکردم

1013100100جمع کل

نتايج به دست آمده از جدول بالا نشان دهنده اين امر است که 40.2 درصد از افراد پاسخگو در شرايط کلی، برگزاری نمايشگاه کتاب امسال را نسبت به 
سال گذشته بهتر می دانند. 17.4 درصد نيز تفاوتی بين نمايشگاه کتاب امسال و سال گذشته مشاهده نکرده اند. 17 درصد پاسخگويان نيز نمايشگاه کتاب 
پارسال را بهتر از امسال دانسته اند. درنهايت 25.5 درصد نيز در نمايشگاه سال گذشته شرکت نکرده بودند و امسال اولين تجربه حضور آن ها در اين رويداد 

فرهنگی بوده است.
نمايش پاسخگويان برحسب توزيع ارزيابی نمايشگاه نسبت به دوره قبل
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   نتيجه گيری   

در اين پژوهش که در ارديبهشت 97 و طی روزهای برگزار نمايشگاه )11 تا 22 ارديبهشت ماه( انجام شد، به " بررسی ديدگاه بازديدکنندگان پيرامون 
سی ويکمين نمايشگاه بين المللی کتاب تهران" پرداخته شد. در اين تحقيق با 1013 نفر از بازديدکنندگان نمايشگاه مصاحبه شد که نتايج اين مصاحبه در 

زير آورده می شود.
در بخش مشخصات جمعيت شناختی؛ 50.2 درصد پاسخگويان زن و 49.8 درصد نيز مرد هستند و بيشترين فراوانی سنی افراد پاسخگو را جامعه سنی 
39.9 درصد با جامعه سنی 15 تا 24 سال تشکيل داده اند. ازنظر تحصيلات، افراد با تحصيلات کارشناسی )43.8 درصد( و کارشناسی ارشد )21( بيشترين 
نمونه را به خود اختصاص دادند. همچنين بيش از نيمی از پاسخگويان )59.6 درصد( را افراد متأهل تشکيل داده اند. ازنظر وضعيت فعاليت، بيشترين نمونه 

را دانشجويان با 33.7 درصد و شاغلين بخش خصوصی )18.7 درصد( و شاغلين بخش دولتی )16.4 درصد( تشکيل داده اند.
 يک چهارم پاسخگويان )25.6 درصد( نخستين مرتبه از نمايشگاه کتاب بازديد کردند. همچنين پرتکرارترين دفعات بازديد بين دو تا پنج مرتبه بوده است 
که 48.1 درصد فراوانی دارد. 91.6 درصد از مصاحبه شوندگان به صورت جمعی به نمايشگاه کتاب مراجعه کردند. 78.8 درصد بازديدکنندگان موردمطالعه 
نيز از وسايل حمل ونقل عمومی برای حضور در نمايشگاه بين المللی کتاب استفاده کرده اند که مترو با 49.8 درصد بيشترين امکان تردد را برای مراجعين 

فراهم آورده است.
در بخش رضايتمندی از ابعاد مختلف نمايشگاه؛   

62.2 درصد پاسخگويان، از اطلاع رسانی زمان و مکان نمايشگاه زياد و خيلی زياد رضايت داشتند.
66.2 درصد از پاسخگويان، از مکان برگزاری نمايشگاه، زياد يا خيلی زياد ابراز رضايت کردند.

77.9 درصد از پاسخگويان، از امکان دسترسی راحت به محل برگزاری نمايشگاه کتاب رضايت زياد يا خيلی زياد داشتند.
69.7 درصد از افراد، رضايت مندی خود را در حد زياد و خيلی زياد از ساعت کاری نمايشگاه اظهار کردند.

31.4 درصد پاسخگويان نيز از کيفيت مواد غذايی و رستوران ها رضايت کم و خيلی کم داشته اند. همچنين 35.3 درصد نيز از مواد غذايی 
يا رستوران ها استفاده نکردند.

در بخش تنوع و تعداد غرفه های مواد غذايی، 55 درصد از افراد رضايت در سطح زياد و خيلی زياد داشتند.
72.8 درصد پاسخگويان، از پارکينگ استفاده نکرده و از ميان افراد استفاده کرده 17.8 درصد پاسخگويان در سطح کم و خيلی کم از 

وضعيت پارکينگ نمايشگاه کتاب رضايت داشتند.
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54.8 درصد پاسخگويان ، به ميزان زياد و خيلی زياد از سيستم تهويه سالن ها ابراز رضايت کردند.
67.3 درصد پاسخگويان، از فضای سبز، محيط آرايی و نظافت محوطه بيرونی و عمومی نمايشگاه، رضايتی در حد زياد و خيلی زياد داشتند.

82.8 درصد پاسخگويان، از نحوه برخورد کارکنان و پرسنل اجرايی نمايشگاه کتاب تهران اعلام رضايت زياد و خيلی زياد کردند.
57 درصد پاسخگويان، از سهولت دسترسی به غرفه ها و سالن های مدنظر اعلام رضايت زياد و خيلی زياد داشتند.

57 درصد پاسخگويان، از اطلاع رسانی محيطی و علائم راهنما رضايت زياد و خيلی زياد داشتند.
در زمينه امکانات رفاهی نمايشگاه کتاب، 28.2 درصد پاسخگويان رضايت زياد و خيلی زياد اعلام داشتند.

52.5 درصد پاسخگويان، از مدت زمان برگزاری نمايشگاه کتاب رضايت در سطح زياد و خيلی زياد و 34.4 درصد رضايت در سطح کم 
و خيلی کم داشتند.

69.8 درصد افراد پاسخ دهنده، از تاريخ برگزاری نمايشگاه کتاب رضايت زياد و خيلی زياد داشتند.
68.5 درصد پاسخگويان، از بخش ناشران عمومی بازديد کرده اند که 77.2 درصد آنان از اين بخش رضايت در سطح زياد و خيلی زياد داشتند.

39.6 درصد پاسخگويان، به بخش ناشران کودک و نوجوان مراجعه کرده اند که 79.8 درصد آنان از اين بخش رضايت در سطح زياد و 
خيلی زياد داشتند.

31.5 درصد پاسخگويان، از بخش ناشران دانشگاهی بازديد کرده اند که 77.4 درصد آنان ميزان رضايت خود را حد زياد و خيلی زياد 
برآورد کردند.

31.5 درصد پاسخگويان، به بخش ناشران آموزشی و کمک درسی بازديد کرده اند که 83 درصد آنان در سطح زياد و خيلی از اين بخش 
رضايت داشتند.

21.4 درصد پاسخگويان، از بخش ناشران بين الملل و خارجی در نمايشگاه کتاب بازديد کرده اند 65.7 درصد آنان ميزان رضايت خود را 
در سطح زياد و خيلی زياد اعلام کردند.

4.5 درصد پاسخگويان، به بخش فعاليت های جنبی و فرهنگی مراجعه کردند که 54.5 درصد از آنان رضايت در سطح زياد و خيلی زياد 
و 34.1 درصد نيز رضايت در سطح متوسط داشتند.

75.1 درصد پاسخگويان، ميزان رضايت خود از تعداد ناشران شرکت کننده را در سطح زياد و خيلی زياد اعلام نمودند.
67.7 درصد پاسخگويان، نسبت به حضور ناشران شناخته شده و معتبر داخلی در نمايشگاه کتاب رضايت در حد زياد و خيلی زياد دارند.



  سی و یکمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران

475

68.7 درصد پاسخگويان، از کيفيت کتاب های عرضه شده در نمايشگاه اعلام رضايت در حد زياد و خيلی زياد کردند.
34.4 درصد پاسخگويان، نسبت به تخفيف های در نظر گرفته شده از سوی ناشران رضايت زياد و خيلی زياد داشتند و از سوی ديگر 38.8 

درصد از آنان ميزان رضايت خود را کم و خيلی کم اعلام کردند.
در زمينه قيمت کتاب، 47 درصد پاسخگويان رضايت خود را زياد و خيلی زياد اعلام کردند.

78.9 درصد پاسخگويان، از تنوع موضوعی کتاب های عرضه شده رضايت زياد و خيلی زياد داشتند.
50.1 درصد افراد پاسخگو، از اطلاع رسانی درباره دسترسی به کتاب يا غرفه مدنظرشان در نمايشگاه کتاب رضايت زياد و خيلی زياد داشتند.

در اولويت بازديد بخش های مختلف نمايشگاه کتاب امسال، بخش ناشران عمومی بيشترين فراوانی را به خود اختصاص داده است و در 
نمايشگاه کتاب امسال بيشتر از مابقی بخش ها مورد استقبال قرار گرفت.

31.4 درصد پاسخگويان، از بن کتاب استفاده کرده اند و 68.2 درصد يا بن کتاب نداشته يا از آن استفاده نکردند و از تعداد پاسخگويانی که 
از بن استفاده کرده اند بيشترين ميزان مربوط به بن دانشجويی و طلاب با 42.5 درصد است. 

همچنين 50 درصد از پاسخگويانی که از بن کتاب استفاده کرده اند از نحوه اطلاع رسانی، 65.7 درصد پاسخگويان از نحوه عرضه و ارائه بن، 
68.2 درصد پاسخگويان از خدمات بانک شهر برای دريافت بن کتاب و 28.3 درصد پاسخگويانی از ميزان بن ارائه شده، رضايت زياد و خيلی 

زياد داشتند.
اکثريت پاسخگويان )79.2 درصد(، از شعار امسال نمايشگاه کتاب مطلع نبودند و 28 درصد کم و خيلی کم و 29 درصد زياد آن را مؤثر 

دانستند.
مهم ترين نقطه قوت نمايشگاه از ديدگاه بازديدکنندگان، وضعيت دسترسی به نمايشگاه است و مهم ترين نقطه ضعف، امکانات کم رفاهی 

نمايشگاه است. بر همين اساس افزايش امکانات رفاهی از ديدگاه بازديدکنندگان، فراوان ترين پيشنهاد ارائه شد.
40.2 درصد از افراد پاسخگو، در شرايط کلی برگزاری نمايشگاه کتاب امسال را نسبت به سال گذشته بهتر دانستند.
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